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ముందుమాట (05৮৮০ ২০১৩৪) 


ఇది మూల (గంథమని గానీ, పరిశోధన (గంథమనిగానీ అనుకో 
నవసరం లేదు. ఇది సింధీ భాషను సాహిత్య చరిత్రను క్రమబద్దంగా, 
ఆంగ్లంలో చెప్పడానికి చేసిన మొదటి ప్రయత్నం మాత్రమే. 


అయితే మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌ మొట్టమొదటి ৯০৪ సాహిత్య 
చరిత," అత్‌ 89৩5 2১৩৪ “సింధీ పద్య వాజ్మయ చరిత |వాసిన ఘనత 
దక్కు తుంది. కానీ యీ రెండు (గంథాలు సింధీ భాషలోనే వున్నాయి; (ప్రస్తుత 
Lens భిన్నంగానూ ఉన్నాయి. ఇతర కవుల గురించిపె రెండు (గంథాల 
నుండీ యీ రచయిత విసృతంగా సమాచారాన్ని” (గహించినప్పటికీ, 
దృక్పథం మాత్రం స్వతంత్రమెనని మనవి. ఈ ఇద్దరు (గంథకర్శలకు 
_పస్తుత రచయిత బుణపడి వున్నాడని ఎంత చెప్పినా తక్కువే అవుతుంది. 


సాహిత్య ఎకాడమో అధికారుల [పోత్సాహం, సలహా నం|పదింపులు లేక 
పోయినట్లయితే యీ రచయిత ఈ బరి(త [గంథాన్ని పూర్తి చేయలేక పోయే 
వాడు. ৪০১৬১ వారందరికీ రచయిత ఎంతో ৬১৪৫১, 


ఆచార్య డి. కె. మాన్‌షర్మా నీ తమ ৪০৪ వాజ్మయ  (గంథా 
৩০০১০০৪৩১০৩ ৬3 యీ రచయితకు తంపహొటులో ఉంబారు. హి(జీ సంవత్సరా 
లను డ్రీస్తు శక సంవత్సరాలకు మార్చే ందుకు వీలెన సూతాన్ని కూడా వారే 
అందజేశారు. కె. ఆర్‌. భాటియా ns Collector, Excise) తమ 
అముదిత (గంథం “మధ్య యుగపు సిండ్‌ను యీ 1৫০৮৬ ৮, ఉపయోగార్డం 
అందించారు. ఈ ఇద్దరు మితులకూ [గంథకర ఎంతో బుణపడి ఉన్నాడు. 


ఈ చరిత్ర అనేక కష్టాల అవరోధాలమధ్య [వ్రాయవలసి వచ్చింది. 
పింధుకూ ৪০৪ (గంధాలయాలకూ బాలా దూరంగా ఉండడం, ముదిమి వ్యాధి 
వంటివి ముఖ్యమైనవి. తమ పొరపాట్లను, తప్పులను యీ గంథకర పూర్తిగా 
అవగాహన చేసుకున్నాడు. తానే యీ తరహా (గంథ రచనలో మొదటివాడని 
అడుగడుగునా స్ఫురింపచే స్తే సే అందుకు పాఠకులను మన్నించ ప్రార్థిన్తున్నాడు. 
ఒక దశాబ్దానికి పూర్వం “సమకాలీన భారత సాహిత్యం” లో ఈ రచయిత 
_వాసిన వ్యాసాన్ని పాఠకులు సహృదయతతో స్వీకరించిన మీదట యీ ৮০৬৬ 
వ్రాయడానికి (గంథకరకు ఉత్తేజం కలిగింది. 
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1 
2১০০ » సిందీయులు 


సింధురాష్ట్రం ఉత్తర అక్షాంశం నిరి°కిర్‌'నకు. తూర్పు 
రేఖాంకాలు 28581, 67° నుండి 70° మధ్యభాగంలో ఉంది. భారత 
ఉపఖండంలో దాగా పశ్చిమదిశగా ఉన్న రాష్ట్రం. సింధునది లేక 
ఇండస్‌ నడి (పంజాబుకు చెందిన అయిదునదుల నీటిని తనలో కలుపుకున్న 
తర్వాత) వల్ల ఎర్పడిన ఒండుమన్ను మెదాన భూమి ఇది. ఆ మెదాన 
భూమికితోడు ఆ నది యొక్క డెల్తా కూడా అందులో చేరి ఉన్నది. 
పశ్చిమ దిశలోనున్న పర్యత శేణి బలూవబిస్టాన్‌కు సరిహద్దు. తూర్పుదిక్కుగా 
వ్యాషఒందచిన ఎడారి రాజస్తాన్‌ నుండి వరు చేసున్నది. కద్‌కు, సింధుకు 
సరిహద్దుగా “రాన్‌ ఆఫ్‌ కద్‌” ఉత్తరదిశగా పంజాబ్‌ ఉన్నాయి. సాధారణంగా 
ఇండస్‌నది దిగువ లోయ, (৯০০৬০ దీన్ని పరిగణిస్తారు. ఈ నడి సింధు 
రాషాఫన్ని 860 మైళ్ల మేరకు మధ్యగా వీల్చుకుంటూ (పవహాస్తూంటుంది. 
ఈ "రాఘ్రవైశాల్యం বটি 000 చదరపుమైట్లు సొలభ్యంకోసం రాష్ట్రాన్ని 
మూదు భాగాలుగా చేశారు. 86 తేక 8৮২১১ “విబోళ' లేక 'మధ్య 
భాగం, 'లర్‌' లేక దిగువభాగం. ఇవిగాక దూరంగా ఉన్న ప్రాంతాలు 
రెండు - పశ్చిమంగా కొహిసాన్‌ (కొండప్రాంతం) తూర్పున రేగిస్తాన్‌ లేక 
థార్‌ఎడారి ఉన్నాయి, 


పాబీన కాలంలో సింధు రాష్ట్రం ఇంకా విశాలంగా వుండేది. 
ఉత్తరాన కాళ్ళీర్‌, ఖండహార్‌ కనోజ్‌లవరకూ, దక్షిణాన సౌరాష్ట్రవరకూ 
విస్తరించి వుండేది. అక్కడి వారలా ఆనాటికి తెలిసిన (పపంబంలోని 
అన్ని (పొంతాలకూ వెళ్లి వర్తకం చేసేవారు. సిరియా తీరప్రాంతంలో ఉండే 
৯,০৩৪ వర కులను ఒకప్పుడు సింధీయుల సంతతివా రేనని వర్ణించారు ; 
తోక సింధుతో బాలా సంబంధాలు వుండేవి. సింధువాసులకు మధ్య 
নগর ১8৬ మైన వ్యాపార సంబంధ  బాంధవ్యాలున్నాయి. 

3৫১1০০৬০৯৪০ వంటి 'హాహసకృత్యాలు చేసే సాపదాయమూ వుంది. ఈ 
నాడు కూడా సింధీ వ్యాపారస్తుల శాఖలు నాగరిక (పపంవంలోని బాలా 
పాంతాలకు విస్తరించి ఉన్నాయి. ఈ రాకపోకల నన్నిహిత సాంగత్యాల 
ఫలితంగా భారతదేశంలోనూ ఇతర |పాంతాలలోనూ ప్రబలివున్న బాలా 


2 సింధీ సాహి త్యచరి[త 


ఆంక్షలు సింధధీయులు పాటించరు. అస్పృశ్యత సింధధీయులలో దాదాపుగా 
లేదనే చెప్పాలి. 


২০৪০১০১৩০৬১ అత్యంత (3১৯১ పాత్రమైన వాటిలో సింధునది (వధాన 
మెన 2০ వహిసనుంది. ఈజిప్టును నెలునది 2১০০৩০৬০০৪০ దనడం 
కన్నా సీంధురాష్ట్రాన్ని సింధునది బహూకరింబవినదనడం ఇంకా సముచితంగా 
ఉంటుంది. సుమారు నలభెఏళ్ల(క్రతం హైదర్‌ బక్స్‌ జటోయ్‌ సింధు 
రాష్ట్రాన్ని ప్రశంసిస్తూ ఇలా అన్నారు. we “'దర్యాషపా అంటే ఆ గొప్పనది 
వుందిగనుక సింధురాష్టుం వుంది, ఆ గొప్ప నది లేకపోతే సింధు రాష్ట్రం 
లేదు,” అన్నారు అనందపారవశ్యంతో సింధునది గురించి. సింధీయుల 
జీవితంలో, సాహిత్యంలో ఈ మహానది (2১৮৪০ భక్తి భావాన్ని అందిస్తుంది. 
(పాబీనకాలంలో దేవతామూర్తులహె ఉండేటంతటి భో క్రిభావం సింధునది 
చెన కూడా ఉండేది. ఈనాడు కూడా అది అలాగే కొనసాగుతూ ఉంది. 


బుగ్వేదంలో ఈవిధంగా చెప్పబడినది : - 


త్యాగానికి ప్రత్యామ్నాయంగా కవి యిక్కడ (వాస్తున్న “మో విశిష్టము 
లెన మహిమలగురించి చెప్పనివ్వండి. ఆ సపనదులు మూడుదిక్కుల 
నుండి వబ్బాయి. వీటిలో సింధునది తక్కిన నదులన్నిటికన్నా మిన్న. 
ఉర్వతేణినుండి సాగరం దాకా వరుణుడు ఏర్చ్పరవిన మెత్తని దోవగుండా 
పరకలు వేస్తూ, పరుగులు తీస్తూ నదులన్నిటిలోను మొదటి బహుమతిని 
అందుకోవాలన్న కోరికతో అన్నిటినీ అధిగమించి ఈనది ముందుకు, 
మునుముందుకు సాగింది. ధరాతలంపెన, న్వరలోకంలో కూడా యీ నదీ 
(పవాహఘోవ.  వినబడుతున్నది. కాంతిపుంజాల తచకులు మెరుపులు 
సువిశాలమైన డాని పరివాహ (ప్రాంతమంతటా మిలమిల మంటున్నాయి. 
మేఘాల నుండి ఉరుములతో పొంగుతూ వుండే వర్తవు నీటివలె ఆ సింధు 
నది పర్వత (శేణులనుండి శరభంలాగా చిందులు తొక్కుతూ సాగుతున్న ది. 
తక్కిన నదులన్నీ తమ తమ జలాలను సింధునదిలో చేర్చడానికి పరుగులు 
తీస్తున్నాయి. 


తనవెంట సేనానులు, ఆ వెనుక సైనికులు తనను అనుసరించగా 
ముందుకు సాగుతున్న విజేతయెన మహారాజులాగా నీవు రెండు[పక్కల 
నుండి ఉపనదులను అకర్షిస్తున్నావు. ఓ గంగా, యమునా సరస్వతీ, 
నబ్లెజ్‌, రావీ, నీవుకూడో, ఓ అసిక్రీ, మరుదృధ ఆలకింబండి ఓ 2১৩১, 
సనుషోమ సహిత అర్జికియా యీ నా (5৫০০০ వాక్యాలను వినండి. తళతళ 
మని, మిలమిలమని మెరపులవలె, మెరసి, అజేయమైన (పభావంతో 
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వాహినులన్నిటిలో ఆతి విస్తారమైన సింధునది తన జలములతో భూమండ 
ముప నర్తిస్తున్నది ; అందమెన కనులకిం పైన చుక్కలగుబ్రింలాగ. 


ఉఊతమాశ్వేములు పూన్చిన రథానికి రాణిలాగా, విలువెన దుస్తులతో 
బంగారు అలంకరణలతో  విలసిల్లుతున్నది సింధునది. అధికంగా 
ఆహారాన్ని, పుష్కలంగా ఉన్నినీఇస్తున్నది. యౌవనంతో నాజూకుగా 
నడయాడుతూ, నేల నాలుగు చెరగులనూ మధుర సంభరితం చేస్తున్నది 
సింధునది. 


8০০০৪ లాల్‌ తేక హల్లేలుజీ అన్న నదీ దేవతకు సనంబంధింవిన 
সিহত సింధీయుల మనస్సులను పూర్తిగా ఆకట్టుకుంది. এত లాల్‌ 
అనే పేరుతో ఒక చలనవితం కుడా రూహెందించోబడింది. 


సింధియుల జీవన విధానంపెన, వారి సంస్కృత మన సింధునది 
పభావం చాలా గాథంగా ఉన్నది. ఈనదీ (ప్రవాహ అస్థిర స్వభా వంవల్ల 
సింధీ జీవన విధానం, నాగరికత కూడా అనిశ్చిత రూపంలోనే ఉన్నవి. 
తరచుగా అవి మార్పులకు గురి అవుతూ ఉన్నాయి, “తరతరాల వెంబడి 
ఇండస్‌నది తన మార్గాన్ని తూర్పు లోయలో నుండి పడమరకు తోసు 
కుంటూ, |కమంగా తీరాన్ని హరింపజేస్తూ ముందుకు పోవడంబేత నదడీ 
తీరాన వుండే (గామాల పట్టణాల ఆనవాలైనా నిలవకుండా తుడిచి పెట్టుకు 
పోతూవుంది ; కాని కొన్ని సందర్భాలలో "నదిపవాహం కొత్త మార్గాలలో 
(5৪৪০০ ৫০5৩ అంతవరకూ సుభిక్షంగా సారవంతంగా "వన్న “విశాల 
మెన (పదేశాలు 'కమంగా వీడునేలలుగా మారిపోయాయి. అందువల్ల అక్కడి 
వారు తమ ఇళ్ళు ఆస్తులు వదలుకొని కొత్త నివాససలాలు వెదుక్కుంటూ 
పోవలసివచ్చింది. _సింధీయుల ఉనికిలోనూ జీవనవీధానంలోనూ ఏర్పడే 
০০৩০ అనిశ్చిత తను గురించి 258১ యీ విధంగా వ్యాఖ్యానించారు, “అలాంటి 
పెొంతాల భౌగోళిక పరిస్టితులు బాలా వింతగా ఉంటాయి. ఒకప్పుడు 
వ్యాపారపరంగా పాముఖ్యత వున్న నగరాలు యిప్పుడు రాకపోకలకు వీలు 
పడని మార్గాలుగా తయారయ్యాయి. ఒకప్పుడు ఈనది ఎన్నో నదుపాయా 
లను అందజేసింది. అవన్నీ ్న యిప్పుడు లేవు. ఆ సదవకాశాలన్నీ కోల్పోయాయి. 
ఒకనాడు సంపూర్ణ వ్యాపార కేంచాలుగా (ప్రసిద్ధికెక్కిన రేవుపట్టణాలు 
యిప్పుడు కిధిలాలె నిర్ణన |పదేశాలుగా మారిపోయోయి. కొంత భాగం 
నుక్షేతాలుగా మంచిపరటలు పండుతూ ఉండే పొలాలు కొద్దికాలంలోనే 
০১০০০১৩০১7০ మారిపోతూండేవి. _సింధీయుల సహజగుణమైెన సోమరి తనం 
"కారణంగా, వారు తమ నివాసాలను నదులకు (పక్కగా "ఉండేలా ఎంచు 
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కుంటారు. అక్కడ జీవనోపాధి సుళువుగా లభిందినప్పటికీ వారు బాలా 
బాధలకు గురి అవుతూ వుంటారు. ఆ నదీమతల్లి ఆ|గహానికి ఒకొక్క. 
బుతువులో మొత్తంగా గామాలకు (గామాలే తుడిచి పెట్టుకుపోయే 
పమాదం ఉంది.” 


ఆకారణంగా నే — ప్రత్యామ్నాయ నామం మొహౌార్‌ - జొ - 
దరో గా స్టిరపడింది. "బార్‌ » - దదో” అంటే మరణింబిన వారి 
దిబ్బలు. 'అర్కనాలో সা తవ్వకాలలో బయటపడ్డ (పదేశాల పేరిది. 
1920 (పొౌంతాలలో రాఖాల్‌దాస్‌ బెనర్ణ్డి ০৩55 తవ్వకోలు సాగించి, యీ 
శకానికి నాంది పలికే బారితక విశేషాలను కనుగొన్నారు. దీని|పకారం 
২১০৪০৬০১৩৩ క్రీ. వూ. 8240 - 2750 మధ్యకాలంలో నుమర్‌ తేడా 
5১ నాగరికతకన్నా మింవిన దెన నాగరికతను కఠిగి ఉందేవారనీ 
బుజువయింది. అతి ప్రాచీనమెన స్తలమైనప్ప టికీ, సింధునాగరికత 
స్వరూపం ఆ కాలంలో యిలా వుండేదని రేఖా మా(తంగానైనా మనకు 
ఆలియజెయ్యడానికి ఒక్క కట్టడంగాని కనీసం ఒక్క (১০৯৩ శిధిలసౌధంగాని 
9১১০১ లేదు. అనాటి నౌగరికతను గురింది ఇప్పుడు తెలుసుకోవాలండో 
భూగర్భంలోంచి శిధిలాలను వెలికితీసి చూడవలసి వసోంది. ৪০৪ 
వాజ్మయం యీ పాతాళవు మరపు మడతలలో అంతర్చానమైపోయింది. 
డీ. శ, 16వ శతాబ్దపు ০৮৮৩৪ సాహిత్యబచరిత ఇలా ఉంటుంది, 9৪৩), 
సూచనలుకూడా మవకి యీ తవ్వకాలలో దొరకవు. సిందు అంటే సింధు 
నది, రేకహపోతే విశాలమైన ఇసుక్‌ప1రలు, గుట్టలు, ఎడారీ. దింధు 
వాసులంజే నదిఒడ్డున వాసంచేసేవాబ్లు, లేదా నావికులు, ఎడారి నివానులు, 
ఒంటెలు నడిపేవారు. ఎడారిని ఖేదేంచుకుంటూ పయాణంబచేస్తూ, జీవించే 
వారు. ఒంతె - ఎడారి ఓడ - అన్న పదానికి ఉన్నన్ని పర్యాయ 
పదాలు 2০ శబ్రకోశంలో మరేపడానికిీ లేవు. అతు తమ ৪১০৪২ 
సాహిత్యంలో మిగిలివున్నది ఎడారి నంగితం మాతమే పరం ౬ కదు. 


సింధీ జీవనవిధానం, అబజాట్టు వీటిలోని అనిక్చ్సితకు మరొ 
కారణం సింధీ చరి|తయొక్క. వింతన్వరూపం. భె నాలిక, చార్మితక పరిగితులు 
రెండూ కలిసి సిందీ జీవనవిధానాన్ని ఒక కొత్త మయుపు తిప్పాయి." ఒక 
అనిక్సిత పరిస్టితిని తీనుకువబ్బాయి. సరిహద్దురాష్ట్రం కావడంచేత విదేశీ 
మూకలదాడులకు రాకపోకల తొక్కి ళ్లకు 8০৫5 - గురిఅవుతూ వచ్చింది. 
০১ ఒక్క జాతి [5৩5০০৩০৪১৩০ స్తానికులమోద గాఢంగా (పసరించలేదు. సింధు 
చరిత్రలో అది ఒక పెద్ద ప్రశ్నగానే నిలిచిపోయింది. మొహెర్‌ - జా - 
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৫০৯ కాలంనాడు ১০৫৫১০৩২১৪৪ నిరారణగా ৪৬১৫০ కష్షమే. 
ఆర్యులు, [৬৪৬১৩ కొండజాతులవారు. పితియనులు, (8৬১৩০, 
అరబ్బులు, .యయారోపియన్లు, ఇరానియన్లు, తురానియన్లు, మంగోలులు, 
పఠోనులు, వీరందరూ సింధును దాటివెళ్లినవారే. తమ రాకను సూచించే 
చిహ్నాం ఏదో విడిచివెళినవారే. ఒక్కొక్కప్పుడు భారత ద్వీపకల్పంనుంబి 
২১০০০1৯১০০০ వేరుగా మధ్యఆసియా [పాంతంలాగ విడిపోయి వుండేది. 
ఇప్పుడు సింధు పూర్తిగా పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌లో అంతర్భాగం అయిపోయి 
“సింధు” అన్నమాటే లు ప్రమైపోయినట్లు తోస్తుంది. తరచుగా సింధు పెనా 
২০৪০৩১৩০২১৪ జరుగుతూవుండే భోర్యల [ప్రభావం వారి నడవడిక మీద 
గాఢంగా పనరించింది. అదె కారణంగా ఇప్పుడు ఊసరవెల్తిలాగ 
తయారయింది. ఇతరుల దుస్తులను, ৩9৩১2১০৫১৩৩, ఆదర్శాలను 
అనుసరించే స్వభావం సింధీయులలో ఉన్నంతగా మరియే ఇతర |పాంత 
భారతీయులలో నూ లేదు. హారుగునే వున్న కుంజాబీలవలెకాక, వారి 
చరిత మరోలాగ ఉంటుంది. సింధీలు ৩৬১৪১ డాడి జరిపిన వారిని, 
తమ భూగాగం ఆక్రమించుకున్న వారిని, అడ్డుకోడానికై ఎడిరించి నిలిచి 
పోరాడినట్లు నిదర్శనాలు లేవు, ₹০৪০৩১৪ అతిధి. సత్కారాలు లోక 
(పసిద్ధ్దం అయినప్పటికీ వారిని బాధలనుండి, చాడులనుండి ఇవి ৬৬,০৮৮ 
లేక పోయాయి. 


అందుకు మారుగా ఎలాటి పరిస్థితులలోనూ తాము సర్వనాశనం 
కాని విధానాన్నీ వెంటనే కోలుకొనగలశ కి నీ తమలో “పెంపొందించు 
కున్నారు. ఒక విశాలదృక్చ్పథాన్ని అలవరచుకున్నారు. మతసహగం 
అలవరచుకున్నారు. ఇవి రెండూ వారిని స్వపక్షంలోని దురభిమానం 
నుండీ మతోన్మాదం నుండీ కాపాడాయి. సింధీయుల విషయంలో ఓగొప్ప 
నుగుణం యేమిటంటే వారు నూఫీ సిద్ధాంతాన్ని నమ్ముతారు. సూఫీ అంటే 
{La Kufi) అంటే “ఎ మతమూ లేనివారు? అని అర్దం. పూజాది ৬৬২ 
కాండలలో ఎప్పుడూ అంతగా (১০৪২৮ ০৪৪) సిందీయులు మానవునిలోని. 
(పకృతిలోను, భగవద్దర్శనానికె ప్రయత్నిస్తారు. వైవిధ్యంతో కూడిన 
'కసత్‌' యీ (పపంచం వెనుక ఒక ఏకత (వాహిాదత్‌) ఉన్నదని వారి 
విశ్వాసం. అదే జీవిత పరమార్లంగా వారు భావిసారు. గోచర 1: పవపంబం 
వెనుకకు, మాయతెర వీల్చుకుంటూ చొచ్చుకుపోతూ ০১৪৬ (০ 
చేరుకోవాలన్న గాఢమైన ఇచ్చ వారిలో ఉన్నది. ఈ దెవత్వాన్ని, సాధించ 
డానికీ, ఆక్మజ్ఞాన సాధనకూ వేరు వేరు మారాలు తేవు. ఒకే మార్గం 
అది కమకిక్షణ, (బమ. వీటిద్వారా మా;తమే అది సాధ్యపడుతుంది. 
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২১০8 గేయాలు చాలావరకు (సేమ ద్వారానే చవక్వనాధన (৯০৪১ 
జరుగుతుందన్న అంశంతో నిండి ఉంటాయి. నూఫీ సిద్దాంతం (పకారం 
ఆధ్యాత్మి జ [২১১১ ৪9০24১5৯5০8) కె 2৪১০৬ 2১৪ (2১৯০ ఒక వారధి లాటిది. 
గత కాయులోనూ, ఇటీవలి కాలంలోనూ వారు ఎదుర్కొంటున్న అనేక 
కష్టసుఖాలను, సమస్యలను తట్టుకుని అఆంగా నిలబడడానికి సింధీ 
2৯০৫১৪৩০৬৩০, ముస్టిములకూ కూడా యీ సూఫీ ₹১০০০ ০৪ పట్టు 
కొమ్మగా ని నిలివింది. 


ఒకప్పుడు సారవంతమై, గొప్పనాగరికతతో వెలుగొందిన భూమి 
కమంగా వన్నె తరిగి బీడునేలగా, మరుభూమిగా మారింది. తిరిగి 
ఆంగ్లేయులు దానిని పునరుద్ధరించారు. ధనధాన్యాలతో తులతూగే (৬ ০৪৮ 
మార్చారు. దానికో గౌరవాన్ని కల్పించారు. ఇదే యుగయుగాలుగా 
సింధు రాష్ట్రకథ. బుగ్వేదం అంటుంది. “సింధు బాలా సంపన్నమయినది. 
గుట్రాలు, “ఈకధాలు, వసాలు, సౌందర్యాలను విరజిమ్మే స్వరాభరణాలు, 
నవ నవ లాడుతున్న ఉన్ని,వృక్ష సంపద ৩৯১১2 ఉన్న ৩%০- తేనెలూరే 
పూలు ధరించే భభ(పదమైనది సింధు. "దురదృష్టకర మైన లోయ" అని 
2১১ ఒకప్పుడు ఈ సింధు (పాంతానికి ৪১৫১ పెట్టారు. చక్కని 
8৯১১৪ సుందరమైన (ప్రదేశం, సారవంతమెన మైదానాలతో, సాభాగ్య 
నంపదోలు విప్పిల్లే నగరాలతో, సుందర వనాలతో నిండిన (పదేశాలు 
রে শত స్వర్గధామంలోనివో అనిపిసాయి. “సింధులోని 

హౌర్‌ - జొ - దరొ నాగరికత 8250 క్రీ. పూ. - 2750 శ్రీ. పూ" 
el (గంధంలో సర్‌జాన్‌ 2০55 అనే నుపసిధద్ద రచయిత సింధులోయ 
నాగరికతను గురించి చెబుతూ “ 598 ఒక అద్భుతమైన నాగరికత. చౌలా 
విషయాలలో ఈజిప్టు, మెసొపొటోమియాల జాొన్నత్యాన్ని సెతం ৪১০2) 
వుంది. ఇక్కడి నాగరికత ఒక విషయాన్ని మనకు స్పష్టంగాను, 
నిర్దుష్టంగాను చెబుతోంది.” మొహెౌర్‌ - జొ - దరొ, హరప్ప; ఈ రెండు 
చోట్లా ఇప్పటివరకూ జరిగిన తవ్వకాలను బట్టి చూస్తే అది ఒక నూతన 
మెన, స్వతంతమెన నాగరికతగా గోచరించడం లేదు. యుగయుగాలుగా 
భారతీయ భూభాగంమోద విలసిల్రిన పురాతన నాగరికతతో ఇది పోలి ఉంది. 
మానవుని శేతబ్దాల పరిశ్రమ" ఫలితంగా এ విల్లిన విశిప్టమెన 
నాగరికతలాగా “గోవరిసోంది, అన్నారు. హెర్‌ - జో - దరొ తవ్వ 
కాలలో బయల్వడిన 59৫5 లోయ can విభమాన్ని కలుగచేస్తుంది. 
నిర్ణుష్టమెన (వపణాళికాబద్దంగా ఆధునిక ఆరోగ్యపదతులలో ఉన్న ఆనాటి 
వారి జీవన విధానమూ,” నాగరికత మొదలైనవన్నీ” వురావన్లు కా స్ర్రజ్ఞులకూ 
బభరిత్రకారులకూ ఆశ్చర్యాన్ని కలుగ చేస్తున్నాయి, మొహెౌర్‌ - జా - దీరోతో 
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2১০৬১৩১১০১৯ నాణముల మోది వ్మితాక్షరాల అర్థాలను యిప్పటికీ మనం 
గు ర్తించలేకపోవడం దురదృవ్షం. ఐనా సింధుదేశం ఐదువేల ఏళ్లక్రితం 
నుండీ 1351688৩85৯ అద్భుతమైన నాగరికతతో తులతూగుతూ ఉండేదని 
బుజువుచెయ్యడానికి కావలసినన్ని సాక్ష్యాథధారాలున్నాయి. 


భారతదేశంలో వెలసిన రెండు గొప్ప గంధాలు - రామాయణ 
మహాభారతాలలో సింధు ప్రాముఖ్యత শুভ లేదు. అప్పటికే భారతీయ 
జనజీవన ৪০1৮০ సింధునదీ తీరాన్నింబి గంగా యమునా తీరాలకు చేరు. 
కుంది. అయినా సింధీయులు అందరితో కలసికట్టుగా ఉండేవారని, వారి 
గుత్రాలు ప్రశంసా పాతమైనవని చెప్పబడింది. మహా భారతంలోని 
సింధుదేశవు రాజు జయద్రధుడు. అతని బావమరది దుర్యోధనుని 
పక్షాన యుద్దంలో పాలొన్నాడని, పాండవ వీరుడెన అర్హునుని చేతిలో 
మరణింబాడనీ చెప్పబడీ ఉన్నది. కీ. వూ. 512 లో సింధురా ష్టాన్ని 
హస్తగతం చేసుకున్న পু ది. (గేట్‌, అతనికి ముందు ఆశాపరుడన 
పర్షియారాజు సెరస్‌. ది. గోట్‌. (క్రీ. వూ. 558-580) వీరంతా సింధు 
28৬) শুষ্ট ২২5০535৫5৬৩, ১০১৪৪০3১5৫5 ৬৩, వస్తాలకు, పలుచని 55১১5 
బట్టలకు ఆకర్షితులయ్యారు. సాలీనా సింధుదేశం పర్దియా ఆధిపత్యం 
(క్రింద వున్న వీన్న రాజ్యాలలో అత్యధిక మొతంలో కప్పం 360 బంగారు 
నాణాలు చెల్లించేది. భూమారాాన అలెగ్దాండరు మ(కాన్‌ మీదుగా బేబిలోన్‌ 
తిరిగి వెళ్లినప్పుడు సింధునుండే 'వెళ్లినప్పటేకీ అతని రాకవలన యే|పభావమూ 
స్థానికంగా కలుగలేదు. మౌర్యులకాలంలో వారి సా[మాజ్యంలో సింధు 
బీక భాగంగా వుండేది. తద్వారా బౌద్దమతం సింధుదేశం (పవేశిందింది. 
మౌర్యులు క్షీణించిన వెనుక బాక్ట్రి యను, (గీకులు, (యవనులు), పార్గియన్లు 
వీరందరికన్నా ముఖ్యులు శకులు లేక" _ధియన్లు, సిండ్రయులలో ఎంతగా 
కలిసి పోయారంటే “ఇండో సెధిక్‌ అయిహపోయినంతగా కలసిపోయారు. 
అరబ్బులు వచ్చేదాకా, గుపులకాలం నుందీ సింధు చాలా అభివృద్ధి చెంది, 
ముందుకు కొనసౌగింది. Languages and Literatures of India అన్న 
పు స్తకంలో డాక్టర్‌ సునీతికుమార్‌ ১৩১ 349, 50 పుటలలో యీ 
విధంగా అన్నారు. 8৬ శతాబ్దం తొలిదశలో అరబ్బులు రాకముందు 
తక్కిన రాష్రిలన్నిటి కంటే సింధు ముందంజవేస్తూ, వున్నట్లు తోస్తుంది... 
[৯১০৪১ సిందు పజలు, శషభారతీయ సామాన్య "సాంస్కృతిక వేవనంలో 
పాల్గొనేవారు.... హెందూ నాగరికతకు దృష్టాంతాలు సింధు ప్రాంతపు 
ఉపరితలంలో దొరికే అవకాశం ఉంది. కాని దురదృష్టవశాత్తు మానవుని 
యొక్క, (పకృతి యొక్క్మా విధ్వంసక చర్యలవల్ల అవి రూపుమాసి 
హోయాయి. అయినప్పటికీ సింధులోని బ్రాహ్మణ బౌద్దసాంస్కృతిక న స్గలాల 


৪ డింది సాహిత్యాచరి[త 


లోని తవ్వకాల నుండి వెలువడిన వస్తుసంచయాన్ని చూ స్తే ৯১০৫০৬০৩৪০১ 
ఎంత జొన్నత్యానికి ఎదిగారో, ఎంత కళాత్మకత తను సాధించారో 
చెప్పవచ్చు. 

మహమ్మద్‌ బిన్‌ భాసిమ్‌ నాయకత్వాన క్రీ. శ. 772 లో అరబ్బులు 
సింధును దాడి జరిపారు. అప్పటి సిందియులు ৪৩৩৩৪ కనమ్మకాలతోనూ , కులాల 
తోనూ, సుఖలాలసులె ఉన్నారు.  పిరికివారుగా ৪ మోకా 
బసాయా వంటి దేశ|దోహులు దండెతి వచ్చిన శత్రువులకు [(తోవచూపిం 
చారు. అహంలో హనసొవంటి పిరికిపంద లె న గవర్నర్లు “అహింస అన్న 
పేరున పిరికి ముసుగు వేసుకొని పోరాడ కుండా వెన్నిజా ৯১৬১, అరబ్బులు 
సింధును సులభంగా జయించి ఇస్టాంమతాన్ని సింధుకు (భారతడేశానికి) 
తీనుకువబ్బారు. _ వారి సెనికాధికారం కొద్దికాలమే నిలువ గలిగినా, సింధు 
[పాదీన నంస్కృతి మా|తం కునాదులతో సహా కదిలిపోయింది. అదో పెడ 
గొడ్తలిపెట్టుగా అయింది. 713 నించీ 1849 వరకు রা ১৪১১৫০৪৪২১৪ 
యుల పొలనలోనే వుంది. మొదట అరబ్బులు, తరువా కిందీలలోని 
రెండు తెగలవారు నుమలు (1050-1350) తరువాత (1950 
-1520) అటు తరువాత పరిపాలించిన అప్పున్లు, ৬১৬৪১ (1520-1590) 
కూరంగజేబు మరణించే దాకా మొఘల్‌ చకవర్తులు పరిపాలించారు. ఆ 
తరువాత 1783 |పొంతాల వరకూ “కల్తోరా" లు అనబడే ఒక భిక్షుక 
జాతివారు పాలించారు. ఆ దరిమిలా అర వైఏళ్ల పాటు బలోబ్‌ తల్‌వుర్‌ 
లేక మోర్‌ల పాలన గాక 1849 లో బిటిష్‌పాలన మొదలయింది. 


చ వెయ్యే ళ్‌ ৯১০০৪ ముస్తింల మాలన సింథు పాంతాన్నీ, ১০৪১ 
'యయులనూ ৬3১৪, క్రీజింపచేసింది. అరబ్బులు సింధుదేశాన్ని జయించి 
నప్పటికీ వారు ৪১০৪০৬০১৩০১ వంటి నాగరికులు కారు. సింధీ వెద్యులను, 
మేధావులను అరబ్బులు బాగ్గాదు తీనుకు వెళ్లేవారు. సింధు మె "అరబ్బులు 
విజయాన్నే సాధింబారు. దాని తాలూకు ' సాంస్కృతిక (১৩৮৬০ హనీ 
సెన్స్‌ మాటల్లో కుప్తంగా ఇలా చెప్పవచ్చు. “అరబ్బులు నాశనం చేశారు 
కాని నిర్మంబలేదు'. అన్నారాయన.  సింధుబరిత్రమె తమవ్యాఖ్యలో 
మహమ్మదీయుల పాలనాకాలం గురించి పోస్టన్స్‌ నరిగా వ్యాఖ్యానించారు. 
“ఆ కాలంలో సింధు చరిత్ర 7১8০2) వ్యాఖ్యచేశే సీటప్పుడు ఒక అభిప్రాయం 

దానంతట అదే ఏర్పడి తీరుతుంది - హిందువులు పాలకులుగా 39853. 55০২8 
సింధుదేశం సుసంపన్నంగా, ధనధాన్యాలతో తులతూగుతూ సువిశాలమే 
ఎకచ్ళ[తాధిపత్యం క్రింద వున్నరాజ్యంగా ఉండేది. కాని అదే శ|తువుల 
వాతబడి దుర్మాకమణలకు గురి అయినాక వారిలో వారు తమ ఆధిపత్యం 


১০৮০ - ১০৮৪০৬০১৩০৩ g 


నిలబెట్టుకోడానికి నిత్యం పోరాడుకుంటూ వుండేవారు. అంతేగాని 2০৪১১ 
బాగుచెయ్యడానికి గాని, దేశంలో ২১৫১০০৪৪০০০ నెలకొల్సే (పయత్నాలు 
గాని చెయ్యలేదు. తత్ఫలితంగా ఒక "నుబా (పరగణా) గా మాత్రం మిగితి 
పోయింది. మహమ్మదీయులు జయించేనాటికి సింధు చాలా అభివృద్ది 


చెందిన దేశంగా వెలుగొందుతున్న దనడానికి చరితకారుల కధనమే 
৬3০. 


మధ్యయుగపు సింధు అనగా పదహారవ శతాబ్దపు ముదటి 2৪৬ 
సంవత్సరాలకు పూర్వమున్న సింధు, భారత దేశంతో పూరి నంబంధథం 
కోల్ఫోయినట్లు కనబడుతండి. ఆ కాలంలోనే మహాభకులను, సమాథు 
৩১৯৩১ ఆరాధీంచే వివిధ శాఖలతో కూడిన ఇస్తాంమతం, పర్హియాదేశం 
నుండీ, పశ్చిమఆసియా ప్రాంతాల నుండీ వచ్చిన ఫలితంగా, సింధు ఆ 
(పభావానికి గురి అయి వుండవచ్చును. చనిపోయిన వారి గుట్టలశకే కాక 
సమాధులకు కూడా అడి ఆలవాలమయింది. అవును - నిజానికి నివానయోగ్య 
మైన గుడిసెలు, ఇళ్లుకంటె సమాధుల, గోరీలసంఖ్య - సింధులో ఎక్కువగా 
వున్నాయి. చాలామంది హిందువులకు ఇస్తాంమతం నచ్చక 2৪০০৩ 
১৩১১১৩২৪, అక్కడి సమాధుల కోసం, ఆ సమాధులలో ఉంచబడిన ధార్మిక 
4 ৮9৯১৩১৪৯২৩০, స్వమత డర్మాన్ని విడనాడడానికి కూడా వెనుకాడ లేదు. 
తమ “భారితదేశ ৮৪. లో ఎలియట్‌ మధ్యయుగపు సింధుదేశంలో 
ఇస్తాం భిన్నమతావలంబకుఆ ఉనికి గురింవి, కందుల మనసుల ప వారి 
దుప్పుభావాలను గురించి (పసావించారు. ““ఆ మహమ్మదీయ భిన్న మతా 
వలంబకులు మహమ్మదు (పవక్తను దూషించడం ; ৭ మూర్తికి వారు 
చివిధమానవ రూపాలు ఇవ్యడం ; వారి గురుతులు, భామోచమత్మా రాలు ; 
తత్త్వ్వజ్ఞానాన్ని వారు బాహాటమైనదిగాను, నిగూఢమైెనడిగాను రెండు 
విధాలుగా విభజించిన తీరు, సంఖ్యలపట్ల వారికున్న (ప్రీతి - ముఖ్యంగా 
బడు, పన్నెండు సంఖ్యలంటేగల గౌరవం; వివిధ ই ఉపదేశా 
అను వారు అందించడం ; నిగూఢాలెన వారి ఉదాహరణలు 2 కాల్చనికా 
లెన వారి అన్వయాలు ; విశ్వమే దైవం అన్నవారి ఈశ్వరీయ జ్ఞాన 
తేజస్సు; ఇవన్నీ ఇదివరకణి ও నుంచే నమ్ముతూ వున్న వారి శిమ్యుల విశ్వా 
సాలకు సరిగ్గా సరిబోతూ ఉండడంవల్ల 03৩5 అనుకూలపద్దతి అ(పత్యక్షమెన 
వై చిత్యాన్ని " అమోదింపచేయడానికి వారిని শুভ) బలవంత పెట్టవలడిన 
అవసరం లేకపోయింది". 


పదహారవ శతాబ్దంలో, ముఖ్యంగా మొగలాయి సా(మాజ్యంలో 
১০৬৩১ ఒక భాగంగా ఏర్పడిన తరువాత అది భారతీయ |పభావానికి గురి 


10 సింధీ উস 8৮০1. 


కావడం మొదలయింది. ఆ కాలంలో ఉత్తర భారతదేశంలో బాగా 
పబారంలో ఉన్న భక్తికవుల ఉద్యమం సింధీయుల మనస్సులను, ఊహా 
అను ఆకట్టుకుంది. కవీర్‌, తులసీదాస్‌, మోరాబాయ్‌, సనూర్‌దాస్‌ -- 
ముఖ్యంగా గురునానక్‌, ఆయన తరువాత వచ్చిన సిక్కు గురువుల (১০ 
నాలు, అసంఖ్యాకులెన యోగుల, విరాగుల, సన్యాసుల బోధలు మొదలెన 
వన్నీ సింధీకవుల ఆలోచనాసరళిని, వారి రచనలనూ ప్రభావితం చేశాయి. 
భారతీయ భఛావధార పర్థియా, పళ్చిమఆసియా ప్రాంతాలనుంచి వచ్చిన 
విశృంఖల భావుకులెన ఇస్టాంమత ప్రియుల ఆలోచనలు, వీటిరెండింటి 
సంయోజనం ১৩১০৪ సింధి సూఫీత త్వం ఉద్భవింవింది. ఇది సింధీజీవనం 
లోనూ, సాహిత్యంలోనూ |పధానాంశం. ఇదే ముఖ్యభూమికను ధరిసోంది. 
సింధీ సూఫీలలో అగగణ్యుడెన 2১০০৪ ৬৩ చెందిన ৪১৬৭০৩০০১০৩ ను చంపిన 
కల్లోరాల మతోన్మాదంగానీ, అవకాశం దొరికినప్పుడల్లా హిందూ (పజలను 
బలవంత పెట్టి ముస్టింలుగా మార్చడానికి ప్రయత్నించిన తల్పురుల మతో 
న్మాదంగానీ సూఫీతత్వ విజయ విహారాన్ని అరికట్టలేక పోయాయి. 
రాం, రహీంలు ఇద్దరూ ఒకటేననీ, భగవంతుని దివ్యతత్స్వం యొక్క 
০০৪১ సాధించడానికి మానవుని ఆ మార్గంలో నడిపించడానికి ০১ ఒక్క. 
జాతి, మతం అవసరం లేదనీ సూఫీయులు నమ్ముతారు. 


1843 లో 15৬85. వారు సాధించిన విజయం 2৪৪০৪ ০০০০[৬ ৯১৪৪1 
కానీ నిరంకుశత్వం నుండీ 2১৯2৮০৩৪১০৪ విముకికోసం సింధీయులు 
(2৫32৯০৩০৪০০ సంతోషంగా స్వీకరించారు. వెయ్యి సంవత్సరాలకు “పెగా' 
చీకటిలో చిక్కుకొని వెనుకబడిన తరువాత బ్రిటిష్‌ పొలనలో సారవంతం 
గాను, సుభిక్షంగాను, ప్రగతిపథంలో ముందుకు సాగుతున్న (ప్రాంతంగా 
రూవాందింది.  బిటిష్‌ రాజ్యానికి పూర్వం సింధురాష్ట్రంలో మూడవవంతు 
చేశభాగం పాలకుల వేటకోనం “షకార్‌ লেস గా భ|(దవరచబడేది. 
ఇంగ్లాండు అంతటి విశాలమైన దేశంలోనూ సుమారు పదిలక్షల మంది (ప్రజలు 
మాతం, దేశంలో అక్కడా అక్కడా చెదురు మదురుగా ఉండేవారు... 
బిటిష్‌పాలనలో ముఖ్యంగా సుక్కూర్‌ ఆనకట కట్టిన తరువాత సర్వ 
సమృద్ది గల ప్రాంతంగా మారి ఎంతోమంది" బయోేటివారిని ఆకరిసోంది. 
అల్పసంఖ్యాకులెన హిందువులు, నిరంకుశ హింసా ప్రభుత్వపాలన నుండి. 
విముక్తి పొంది, భారతదేశంలో అత్యున్నత విద్యావంతులుగా తయారయి 
బాలా విద్యాసంస్థలను సంక్షేమ కేంద్రాలను స్ట్పాపించారు. కాని సాంప్ర 
దాయకంగా వారిలో వున్న దుర్చ్పలత్వం, రాజకీయ (హన్వదృషి ఇవే 
సింధీయుల పతనానికి, మరొకసారి కారణభూతాలయ్యాయి. _ముసి౦లీగ్‌కు. 
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చెందిన వివ్బిన్నకరవాదులను సింధులో తమ (ప్రథాన కార్యాలయాన్ని 
ఫ్రాపించుకోవలసిందిగా సింధధీయులు ఆహ్వానించారు. దేశంలో మహమ్మ 
“దియులు హెచ్చుగా వున్న ఏ రాష్ట్రమూ ఇలాటి ఆహ్వానం వీరికి యివ్వ 
లేదు. తత్ఫలితంగా మతకలహాలు చెలరేగాయి. హిందూ సింధీయులు 
మొట్టమొదట తమ రాష్ట్రంవదలి పారిపోయి భారతదేశంలోని ఇతర 
ప్రాంతాల్లో శరణార్థులుగా “తలదాచుకోవలసి వచ్చింది. ఒక్క దశాబ్దకాలం 
లోనే మహమ్మదీయ సింధీయులు తమతలలు వంది స్వతం[త జీవన విభా 
నానికి స్వసి చెప్పాల్సివబ్చింది. సింధు, సింధీభాష, సింధుభూమి మీదా 
- అదేవిధంగా భారతంలోనూ - అటక మోదికి ఎక్కింబాల్సిన పరిస్థితికి 
చేరుకుంది. భారతదేశంలో సింధీ ఒక ప్రధాన భారతీయ భాజేగా, 
ఆంగికరింపబడింది. దానికి ఉజ్వల భవిష్యత్తు ఉందని ఆశింపబడుతోంది. 
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సుమారు ৪ ০2১০ (క్రింద డాక్టర్‌ ఇ. (৬১০৪ గారు “సింధీ అక్షరమాల 
వ్యాకరణం” (Sindhi Alphabet and Grammar 1872) అన్న (గంథంలో 
ఫింధీ భాషను గురించి కూలంకషంగా పరిశీలించారు. తరువాత జరిగిన 
పరిశోధనల మూలంగా వారు చెప్పిన విషయాలు యీనాటికీ మార్పు 
లేకుండా నిలివివున్నాయి.” సింధీ ఒక శుద్దమెన సంస్కృత జన్యమెన భాష. 
ఉత్తర భారతీయ భావలన్నిటికంటె, అతి తక్కువ అన్యదేశ్యపదములున్న 
దేశీయభాష. ఆధునిక ০৪৮০১ ఉత్పత్తికి సరాసరి మూలమైన ৪9১9০ 
భావను ప్రాకృత భాషలన్నిటిలోను అతి అధమమైనదిగా (పాబీన వెయా 
కరణవేతలు గుర్తించడానికి బలమైన కారణాలు ఉన్నాయి. అయితే 
ఇప్పుడు. వ్యాకరణపరమైన ద్య ১ పోలిస్తే ২০৪৪ ఇతర సోదర 
భాషలన్నింటికన్నా ప్రధమస్తానంలో ఉంచక తప్పదు. ఈనాటి ১১০০০, 
హెందీ, పంజాబీ, బెంగాలీ భాషలన్ని టినీ ১০2), సింధీభాష (పాకృతానికి బాలా 
దగ్గర సంబంధం కలిగి వుండడమేకాక, ఈ భాషలన్నీ అనూయ 
చెందేటంతగా సింధీ భాషలో వ్యాకరణరూపాలు అత్యధికంగా పరిరక్షింపబడి 
ఉన్నాయి. ఇప్పటికే తక్కిన భారతీయ భాషలన్నీ శిథిలావస్టలో ఉన్నాయి. 
మాత్మభామో న్వరూపాన్ని గురించడానికి వీలులేనంతగా యీ భావలు. 
శిథిబమయ్యాయి. ఐతే ৪০৪৮৩ మాతం ఇందుకు భిన్నంగా అతి 
ముఖ్యమైన భాషారూపాలను పరిరక్షించుకుంటూ, నియమాలతో ০০৪০৬ 
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బడకుండా సోదరభాషలకంటె ఎంతోమిన్నగా అంతరంగ శ్రావ్యత, 
పయోగ సొందర్యమూ సంహిందించుకుంటూ ఒక విశిష్ట బ్యాకరణరూపాన్ని 
০১০3০০৬৩৫১১. 


“సింధీభాష ప్రాచీన ప్రాకృతికభాష తర్వాత శిథిలావస్టలోని (১৩৬০ 
దశలో 5০7০ నిలచి ఉన్నది. కాని తక్కిన భాషలన్నీ అధోగతీపాలయ్యాయి 
ప్రాకృత వ్యాకరణకర 1৬৪১৪৯২৮০৫১ అషృభంశ భాషకు సంబంధించి 
రూపొందించిన సూత్రాలు (పన్తుత సింధిభావలో ఇప్పటికీ కనబడుతున్నాయి. 
కాని తక్కిన భాషల হি అలా  వెప్పటానికి వీలుగా లేదు. 
కనుక తక్కిన సోదరభావషలతోపాటు ఒకే ఉత్పత్తి స్థానంనుండి వచ్చి 
నప్పటికీ, తక్కిన భాషలనుండి వస్తుతః వేరుగా ఉంటూ ఒక స్వతం|త 
భాషగా రూపొందింది.” 


ఇండో ఆర్యన్‌ భాషల (సంస్కృతానికి చెందినవి) దాహ్యా ১০০৪১ 
లోనిదిగా సింధీభాషను గుర్తించి, పశ్చిమ పంజాబ్‌, సింధు కలసిన ఉత్తర 
పశ్చిమ సముదాయానికి చెందినదిగా లహన్‌డాతో చేర్చి సింధీభాషను గొప్ప 
భామి శాగస్త్రవేత సర్‌ జార్డ్‌ (గైయిర్‌ సన్‌ నిర్ణయింబారు. ఈ భామో 
సముదాయం ఉత్తర, ১০55৫ త ০০৩৩৪ ৩2৬ భాషల కా నంబంభాలు 
ఉన్నట్లు చెప్పబడుతోంది. “పశ్చిమాన ఇరానియన్‌ పుహో ఉన్నది; 
దక్షిణాన అది అరేచియా ২৩০৩০১1০০১২, కలుస్తున్నది. తూర్పున మాతం 
ఇతర ఇండోఆర్యన్‌ భాషలతో సంపర్కం కలిగి వున్నది. ఈ భాషలు 
ఉతరంనుండి దక్షిణానికి క్రమంగా పంజాబీ, రాజస్థాన్‌కు జెందిన 
మార్వాడి వాడుకభాష, గుజరాతీభాషలు అంతరంగ ఉపశాఖకు చెందినవి. 
ఈ భూభాగమంతటా ఒకా నొకప్పుడు దారిక భాషలు మాట్లాడుతూ 
ఉండేవారు. అందుచేత ఆ భాషో (৫০৯৩০ వీంధీ, అహన్‌డా భాషలు 
కనబడుతుంది. 25০8৬ వాడుకభావమ  (|పభావం అంతగా ఉన్నప్పటికి 
యీ రెండు భాషలూ నిశ్చయంగా బాహ్య భాషలే. తూర్పు బావ్యూ 


భాషలతోగల సంబంధాన్ని సూవింబే అంశాలు పంజావదీ, రాజసానీ 
భాషలలో లోపించి ఉన్నవి.” ki 


అహన్‌డా 4602) వర్ణిస్తూ అది దాదాపు దారిక భి కాషయేననీ, అయితే 
పక్చిమ హిందీతో కలగలసి పోయినదనీ, “ re 5. 2৯৬ 
కలగలుపుతోనున్న పశ్చిమ ২১০০ ఒక రూపమనీ, నర్‌ జార్టి (గెయిద్‌ సక్‌ 
అన్నారు. సింధీ భాష గురింవి చెబుతూ “ఇందుకు భిన్నంగా పథానంగా 
పాక్షికంగా దార్దిక భాషల మౌలిక లక్షణాలన్నీ చాలావరకూ సింధీభాష 
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నిలుపుకోగలిగింది. తూర్పుదిశను వంజాబీకాక రాజస్తానీ ఉంది. అయినా 
తూర్చుడిశ నే పశ్చిమ రాజపుటానా ఎడారి రూవంలో జక న్వభావ సిధమైన 
అవరోధంగా ఉండటంచేత దండయా[తలనుండి రక్తి ০০০৪০৪. ఆధునిక 
అహన్‌డా పంజాబదీతో తెలియనంతగా కలిసిపోతుండగా, 2০৪৮০১৩ 
రాజసానీతో కలియడంలేదు. ఒక నిశ్చితరూపంలో దానినుండి వేరుగానే 
১ అతి 15১০2)$৪০৩০৪০৪) ఉత్తర ১5৪১১৩০৩১৬৩ చెందిన ఇండో 
ర్యన్‌ భాషలు మాట్లాడే ప్రాంతమంతా విదేశీ |పభావానికి గురి 
త ০35০ బాహ్య, దార్దిక సమ్మిళితమైన వాడుక భాష (పభావం 
ఈ భాషలడె అతి తక్కువగా ఉండడం ఆశ్చర్యమే. ఒక్క ముసల్మానుల 
ఆధిక్యతలో మాతమే భాషాపదజాలంలో పర్తియన్‌ [అరవబీతోసహా] 
మాటలు చొచ్బ్చుకున్నాయి. 
సింధీభాష పూర్యబరి[త గురించి చెబుతూ (7০০১5 నన్‌ యీవిధంగా 
అన్నారు. “సింధీభాషకు అతిసనన్నిహితంగా వున్న పూర్వభావ (55১৩ మన 
బడే అపృుభంశ (ప్రాకృతం. దీనిని గురించి భారతీయ వ్యాకరణ కర్త 
మార్కండేయుడు కొన్ని వివరాలను అందింబారు. అంతేకాకుండా ఆ 
(పొంతాలలో (వచ్చద [০০৬০৬ భాష పధానంగా వాడుకలోనున్నదనీ 
ఈ (పాకృతభాషకు (పధానరూపం దేశీయపెశాబి అనీ వక్కాణింబారు. 
ఈనాటి దార్జుల పూర్వీకులకు వాడుకభావ అయిన నెశాబి ఈ ప్రాంతాలలో 
ఒక ০১৫১ “మాట్రాడేవారు, అన్న సాక్ష్యాన్నిబట్టి ఉతర పక్సిమాలకు 
చెందిన భావలపె దార్దిక పృభావం ఉన్నది అని తెలియవస్తున్నది. টি 
సింధిభాషలో బాలా తక్కువ నంఖ్యలో గృంణాలు వాాయబడ్తాయని 
లహన్‌డా అక్షరమాలయే సింధీభాషకు సరియెనదనీ అయినా గురుముఖీ 
నాగరీ అక్షరమాల కూడా వినియోగిసారనీ, ఇప్పుడు పర్షియన్‌ అక్షరమాల 
వాడుకలో ఉన్నదనీ (గెయిర్‌ సన్‌ అంటారు. అరటే సింధుదేశంలో 
ఆంగ్లేయుల పాలనాకాలంలో వందసనంవత్సరాల కిందట వారి 
ఆదేశానుసారం అరబిక్‌ సింధీ లిపి రూపొందించబడిందనీ వారి ఆభి|పాయం. 


తక్కిన భాషలన్నింటిలోను ৩০৩2২১2০১১৪ శబ్ద సంబంధమైన, 
వ్యాకరణ సంబంధమైన అనేక అసామాన్య లక్షణాలు సింధీభాషలో 
258: బాహ్యభాషలకు సింధీ ఉదహరణాత్మక ৯১৩০৪) 
గుయిర్‌ సనన్‌ పేర్కొన్నారు. “పావీనకాలంలో (৯৮১৫ దేశంకూడా 
సింధులో భాగంగానే ఉండేది. (৬৮১৩ అప భంశనుండి ఉత్పత్తి అయినసిందధి 
భాగ వందల సంవత్సరాల క్రిందట, (ప్రాచీన అపభంశ భాషలో స్వాభా 
వికంగా ఉండవలసిన లక్షణాలుగా గు రించినవి ఈనాటికీ సింధీ భావలో. 
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నిలిచి ఉన్నాయి.” కాని అధస్సూదిలో సింధీ భాషమైశాది లేదా 2555 భాషల 
నుండి రూపొందినదిగా తాము ఎంతమాత్రమూ చెప్పడంలేదనీ, పెశాచీయులు 
కింధువానులు కారని, వారు విదేశీయులనీ [7০১6 సత్‌ దృఢంగా చెప్పారు. 


జాన్‌ చీమ్స్‌ సింధీభాషను గురించి ఒక విషయం ఒప్పుకొనక తప్పలేదు. 
“అది ఒక కిష్టమెనభాష. దానికి కంటక మారాలు ఉన్నాయి గట్ల వెంబడిపూబే 
ও కునుమాలలో ఉండే మనోహరత్వం, పూలతోటలలో కమబద్దంగా 
కనబడే శోభకంటే, విచ్చలవిడిగా పెరిగే యీ వూవుల విశృ్ళంఖలత, 
9০৫০, ఆ భాషలో ఉన్నాయి - అని నాకు తోస్తున్నది. అతి 
[৪০৩৩০৩১০১০৪ సింధులోయలో మాట్లాడే భాష అన్ని రకాలెన 
సంకెళ్ళ నుండీ విడివడి సూూతాభామ్యోలకు కట్టుబడి వుండే డాంబిక పండిత 
(పకాండుల నుండి అప(భంశ అనే గుణవాచకాన్నికూడా పొందింది. పంజాబీ, 
సింధీ భాషలలో ఒకవిధమైన గోధుమ పిండివాసనల కమ్మదనం, గుడిసెల 
నుండి వెలువడే పొగవాననల కమ్మదనమూ ఉన్నాయి. శాస్త్రబద్ధమె 
పండితుల బంధాలలో బిక్కుకున్న భారతదేశపు తూర్పుపాంతాల 
భాషలు (ప్రదర్శించే దానికంటె, వీటిలో అపారమెన  నహజ 
సౌందర్యము, మనసును ఆకర్షించే గుణమూ ఉన్నాయి. ৫১০৫০১৭৯2১১ 
“అశాంతిలోయి గానే భావిస్తూవచ్చిన బర్జన్‌ 1851లో యీవిధంగా 
ఒప్పుకొనక తప్పలేదు. “సింధీభాషలో సాషహాత్య సంపద గురించి 
(పస్తావించవలసి వస్తే, మనం ఆదేశాన్ని స్వాధీనం చేనుకున్న నాటికి మరి 
ఏ ఇతర దేశీయభాషలలోను సింధీలో కంటే హెచ్చు సాహిత్యంలేదు. అతి 
తక్కువ భాషలలో మా(తమే సింధిభాషతో సమమైన స్థాయిలో మూల 
రచనలు ఉన్నాయి," అని చెబుతూ ఇంకా ఇలా అన్నారు. “సింధీ వచన 
వాజ్మయం కంటె పద్య వాజ్మయం వై విధ్యంతోకూడి మహత్వపూర్వకమై 
ఉన్నది. మరారీగాని, హిందీ, |(బజభాషలలోని మూలరచనలకుగానీ 
(పాధాన్యతలో తీసిపోదు.” 


భారతదేశ విభజన అనంతరం సింధీభావ యొక్క ప్రాచీనతను 
గురించి బాలా వివాదాలు జరిగాయి. సిందీభామ నిజంగా సంస్కృతం 
యొక్క. రూపమైన వ్రచ్చద అప భంళ [2৬১৩৪ మునుండి పుట్రినదా అని 
(పేశ్నించడమూ జరిగింది. నంస్కృతం లేని, వేదాలు లేని, కాలంలో సింధీ 
అనే భాష ఒకటి వుండేది. అన్న ఊహకారణంగా ఈ సందేహం ఉత్పన్న 
మయింది. మొహెన్‌-జొ-దరోలో నివసించే ప్రజలకాలానికి వందల సంవత్స 
రాల తరువాత చే ఆర్యులు భారతదేశం |పవేశించారనీ, వేదాలు ఐదువేల 
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సంవత్సరాల నాటి సింధులోయ నాగరికతకు తరువాతవేననీ వాదిస్తారు. 
సింధీభాషకు (ప్రత్యేకంగా ఉన్ననాలుగు అక్షరాలను, ఇతర భాషలతో 
'అంతమయ్యేమాటలు సింధీభాషలో “రితో అంతం అవడం, యిలాటణివే 
మరికొన్ని కారణాలు చూపికొందరు పండితులు ৪১০৪৪. నంస్కృతం 
కన్నముందు పుట్టినదనీ, సంన్కృతంనుండి ఉత్పతి కాలేదనీ, నంన్కృతం 
కంటే పూర్వం ఉండినభాష అనీ తొందరపడి నిర్ణయానికి వబ్బారు. మరి 
కొందరు ఒకేభాషనుండి ও పుట్టిన తరువాతది కానప్పటికీ, సంస్కృతం సింధీ 
నుండి పుట్టినదనవచ్చును _ అంటారు ! ఇంతకంటె అసత్యం వేరేవుండదు. 
১০655 ఒక సెమెటిక్‌భాష అనడం, లేదా సెమెటిక్‌భాష నుండి పుట్టి 
నది సింధీభాష అనడం యీ అసంగతానికి పరాకాష. 


సింధీభావ ప్రాకృత నంస్కృతభాష ০২১৩৬৮০৩৮১৫ అప|భంశము 
నుండి పుట్టినది అన్నవాదనను 1১৩৪৮১৩০৪৩০ శ్రీజయరాందాస్‌ దౌలత్‌ రాం 
వంటివారు కూడా నందేహంతోనే వ్వవహరిస్తున్నారు. ০১৪৪৩ ఆఫ్‌ సింధీ” 
(Ancestry of Sindhi) (1957) అన్నపేరున జయరాందాస్‌ డౌలత్‌ 
రాం, మార్కండేయుడు పాకృత ৮২৬২০ 1రివ భాగంలో చెప్పిన 
৬৮১ అపృభంశం సింధుదేశంలోనే పుట్టినది” అన్నవిషయాన్ని పరిశీలిస్తూ 
దానిని ৮০৪০০৮০৪০৩১ గలకారణాలను ఉటంకించుతూ, ఇలా (పశ్నింబారు. 
'సింధీ అని పిలువబడుతూ మనకు తెలిసినభాష [వచ్చద అపభంశంనుండి 
వుట్టినదికాక దిగువసింధులోయలో (వబారంలోనున్న (పాకృతం యొక్క. 
స్థానిక స్వతంతస్వరూపంగా, దానికేంద్రం బాహ్మణకంగా, అంటే అరబ్‌, 
పరియన్‌ చరిత్రకారులు గుర్తించిన (బాహ్మణాబాద్‌గా జీవించి ప్రబారంలో 
కు భాషయేమో. ఇండో ఆర్యన్‌భాషల వరిణామగతి .... పెన 
బరొన్న అభిపాయాన్ని బలపరుస్తూ, సింధులోయవాసులు మాట్లాడుతూ 
ఉండిన వేదకాలవు పూర్వ పాకృ్ళతానికి (৯১৯৮০০৯১০০৬ ৬০ అయివుండ' 
వచ్చునని నూవన. అది అభివృద్ది బెందుతూ రెండవేణి ప్రాకృతం 
యొక్క అవస్థగా పూర్య్వసింధి అవతరింది ఉండవచ్చును. పండితులు 
విద్యావంతుల మధ్య (ప్రబారంలో సంస్కృతం ఉండివున్న సమయంలో 
వచ్చదరూపంలో అంత|ర్పాంతీయ సారన్వత నాగర ৪929০ భావ 
కూడా తనవైవిధ్యరూపాన్ని (పబారంలో ఉంచినప్పుడు, (పస్తుత গজ 
(పాంతంలో ఎక్కడో ఉత రానసింధీ ప్రాకృతంకూడా ০১৬০৩১০৩১০৪ 2৬৪ 
దిగువసింధులోయ ముఖ్య పదేశాలలో మధ్యకాలపు సింధీగా ఒక ১৬ 
వ్యావహారిక, సాహిత్యభాషగా న్వతంత్ర పరిణామం పొందుతూ రూపోంది 
[|పాదీనకాలపు సింధీభాషకు, అపుభంశకాలం తరువాతి ఆధునిక భాషకు 
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భిన్నంగా కీస్తుశకంలో మొదటి వేయిసంవత్సరాల చివరిదశలో వికసిలిన 
దేమో? (৬৪১ ৪১০ (৯১০০ ০০১৩১ స్థానిక వాడుకజభామష (వచ్చద కాదా ఇ 9 
ఉతర, ఉత్తర పళ్చిమ పొంత పజల రాజకీయ, సామాజిక, సాంస్కృతిక 
ప్రాబల్యం సింధు దేశంపె ఉండటం వల్లను, 155253৫52৯১ (పభావంవల్లను 
ఆభాషనుండి కొన్నిమాటలు, ఉచ్చారణ (పత్యేకతలు ఉత రానఉన్న ఒక 
భాషలో చోటుచేసుకొని, (ప్రస్తుత సింధీభాషకు నూతనవర్ణ్లం ఆపాదింది 
ఉండవచ్చునా ? “వేదకాలమునకు ముందటి (৯৯০৬১৬১০০০১ అన్నమాటలు 
তি 255 వారి వాదమంతా దుర్చలమయి పోయింది. కాని జయ 
రాందాస్‌ డౌలత్‌రాంగారి సందేహాలు న్యాయసమ్మతమైనవే కావచ్చు. వేద 
కాలమునకు పూర్వం (ప్రాకృత మన్నచదేలేదు. సింధులోనున్న భాషలన్నీ లేక 
(৯১০১৩ భాషలన్నీ, మొహౌన్‌ - జౌ - దరోకాలం నాటివీ, దానికిముందటివీ 
అన్నీ వేదకాలానికి పూర్వమున్న పాకృతములే. జయరాందాస్‌ దౌలత్‌రాం 
గారి వాదనపూర్తిగా అంగీకరించినప్పటికీ దానిఫలితం ৩১৩৮০ (৪০৬১ 
సంస్కృతానికి పూర్వం 1৯৮০ లేక (5৮১০ అన్నపదం తీసివేయడం 
మా(తమే అవుతుంది. అంటే అన్యాయంగా ఫింధీభాషకు మూలంలేదా 
సిందీభా ష పుట్టడానికి మూలస్థానం ৪ అంగికరించడమే అవుతుంది. 
జయరాందాస్‌ డాలత్‌రాంగారి “వాదనను [৬১৪৪৯১৩১২৩০ ఫింధీభాష దిగువ 
సింధులోయలో పుట్టి అభివృద్ది చెందిన దేశియభాష అన్న (పతివాదనచేసి 
నిలబడ్డవారు సింధు విశ్వవిద్యాలయ, సింధీభాగం ముఖ్యాధికారి డా.॥ నబబిక్‌్‌ 
బాలోక్‌. ఇది మిహో౯లోనూ, “పాచీనకాలం నుండి నమస్‌ల వరకూ 
సింధీభాష 281৬ (1962) History of Sindhi Language from 
Ancient Times to the times of the Samas (1962) అన్న 
గంధంలో వారు పవాశారు. మార్కండేయులు, (వబ్చద అపభంశభావ 
పింధుడదేశంలో పుట్టినది (పుట16) అని చెప్పినది జయరాండాస్‌ దౌలత్‌రాం 
గారితో పాటు ఖండిస్తూ “వేదకాలానికి పూర్వం అనడానికి మారుగా 
అప|భంశానికి మూలస్థానం ఆదిపాకతమని వారు వాడారు. అంతేకాక 
సింధుదేశవు ప్రాబీనభావ నిశ్చయంగా ఒక సెమిటిక్‌ భాష అనీ, తరువాత 
కాలంలో ఆర్యభాషల (ప్రభావానికి అదిగురిఅయిందనీ ఎలాంటి కారణాలూ 
చూవపకుండానే వారు ఊహాగానం చేశారు. 


ఇంకా వారిలా అభిపాయపడ్రారు. ప్రాబీన సింధీభాష ఇరానియన్‌ 
దార్దిక భావల వల్లనే ఎక్కువగా (ప్రభావితమయిందనీ అంటారు. మరు 
క్షణం సంస్కృతంనుండి వెలువడిన ৪১০৪) (పాకృతము వల (ప్రభావిత. 
మయిందనీ అంటారు. సింధీభాష నంస్కృతం నుండి "వుట్టినదన్న 
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నమ్మికను వారు ఖండింబారు. సంస్కృతంమోద పాక్చాత్యభామో వేత్త లకు 
ఉన్న పక్షపాత వెఖరియే యీనమ్మికకు కారణం అంటారు. ఆవెంటనే 
১০৫১/১৪০৪ (వాసిన హిందూరచయితలే కారణం అంటారు. సింధుదేశం. 
లోని మొట్టమొదట నివసించినవారు ప్చిమమునుండి 552১০০০১১৩৪ వారి 
నాగరికతయే ఉచ్చస్థాయికిబేరి మొహెన్‌ - జొ- దరో నాగరికతగా వెలసిం 
దనీ, ఈ నాగరికత ০5৪০০২১৩৬৪১, టై(గ్రిస్‌ నదీతీరాలపై ০১৩১৪১৪১৩ సుమర్‌, 
బాబిలోన్‌ నాగరికతలనుండి హిందినదేననీ వారు అభిప్రాయపడ్డారు. 


ఆతరువాత వారు, ఓడింది నిసారవంతంగా చేసిన సింధధీయుల కంటే 
అరబ్బులు అతి అధ మమైన స్థాయిలో ఉన్నారనీ, ఐది ఏమైనా, అరబ్బుల 
వినాశనము” నే ఎరుగుదురు గాని, “నిర్మాణము ఎలా చేయాలో తెలియని 
వారు అన్నసత్యాలను కనుమరుగుచేసి సింధయుల నాగరికత, సంస్కృతులకు 
అరబ్బులే కారకులనీ అంటారు. ఐదింట నాలువంతులు సింధీభాషలోని 
మాటల ప్రాతిపదిక శబ్దాలు సంస్కృతములోనివే" అని అంగీకరించిన జమత్‌ 
మల్‌ నరుమల్‌, డా. “హెద్‌. ఎం. గుర్చక్సానీ లేక అబ్లుల్‌కరీం నండెలో 
వంటి వ్యక్తుల పరిశోధనలను డా. నబిబక్స్‌ లక్ష్య పెట్టలేదు. దేశ విభజ 
నానంతరం కొందరు మహమ్మదీయులు వారిమతాను కమంలోనో వారియొక్క 
పుతుడో హొత్రుడో ఉండినట్లూ, వారి వంశచరిత్ర ఏదో సెమెట్‌కు చెందిన 
దనీ చెప్పుకోవడం ఒక అలవాటుగా 558982১০১০৪, అందుచేత 2১০১ ১5, 
ఉత్పత్తికి మూలమేదో సెమెటిక్‌ లేక ప్చిమాసియా స్థానాన్ని వారు 
వెదకడంలో ఆశ్చర్యంలేదు. 


కాని, కారణరహితమైన ఊహాగానాలు, చరిత్రను వశక్రీకరించ' 
డానికి (ప్రయత్నించడం వంటిది ০১৩০ వాదం; మహమ్మదీయులలో కూడా 
అందరికీ సమ్మతం కాదు. సిరాబ్‌ - ఉల్‌ - హక్‌ సింధు ముస్లిం యువకుడు 
విద్యావంతుడైన నబీబక్స్‌ బలోక్‌ను, వారి విజ్ఞతను గుర్తిస్తూ “ఇటీవల వెలు 
వడిన “సింధీబోలీ 1964 (Sindhi Boli) అనే వారి (గంధంలో శా॥ నవీ 
బక్స్‌బలోక్‌ వెలువరవిన అభిపాయాలను ఖండించారు. సింధుదేశం, 
ডু వారి భామసె వారికి ఉన్న మక్కువ కొద్దీ ఫీరాజ్‌ అరబిక్‌, 
సంస్కృతం యీ భాషలు సింధీకి గాని, వారి సంస్కృతికి గాని చెప్పుకోతగి 
నది ఏదీ చెయ్యలేదని చెప్పారు. వారి పరిళోధనా వ్యాసంలోని అంశం 
(ఉపోద్దాతంలో వారు చెప్పినట్లు) “సింధీ చరిత సంస్కృతం కంటె చాలా 
(పావీనమెనది. ఒకవిధంగా 'సంస్కృతం, దానికి సంబంధించిన నాగరికత 
లేదా సంన్కృతి ఇవి సింధునుండి, సింధీ భాష నుండి 2০৪৯০ .... 
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సంస్కృతానికీ సింధీకి సంబంధాలు ఉన్నాయి. కాని అందరూ అనుకుంటు 
న్నట్టు మాత్రం కాదు. నిజానికి అది సరిగ్గా వ్యతిరేకం (ఇప్పుడున్న 
భావాలకు). సింధీభాష కొన్ని శద్దాలకు సంస్కృతానికి బుణపడి వున్నట్ల 
యితే సంస్కృతం ఎన్నోరెట్టు సింధీకి బుణవడి వుండాలి. సరాసరి కాక 
పోయినా, వేరుమార్గం లోనైనా సింధీ నుండి సంస్కృతం పుట్టినది." 


ఈ పరిశోధన సందర్భంగా డా॥ నబీబక్స్‌బలోక్‌ గారి “అరబ్బీ 
అచ్చులు, వ్యాకరణ సూతాలు వీటి నుండి సింధీభాష వ్యుత్పత్తి చెందింది” 
అన్న వాదనలు అర్థంలేనివని తన సహపరిశోధకులు మహమ్మద్‌ ఇ|బహిం 
చోయోతో సహా ఖండించారు. అరబిక్‌ సౌధాన్ని బలవంతంగా కూలదోయ 
డానికి ఒక సింధీ మహమ్మదీయునకు 2০৩০০ ధైర్యం కావాలి. అరబ్‌లకు, 
అరబ్‌భాషకు వ్యతిరేకంగా సింధు దేశ నాగరికులుగా, ఆధునిక సింధీ, 
సంస్కృతము అంతేకాక అన్ని ఇండో పాకిసాన్‌ భాషలు, దానిని సింధీ అని 
గాని, సింధీ లాంటిదే అనిగాని, ఇండిక్‌ లాంటిది అని గాని అది సింథు 
లోయలో పుట్టి అక్కడి నుండి భారతదేశంలో వివిధ |పాంతాలకూ, 
పాకిస్తాన్‌కు, ఇతర విదేశాలకూ వెళ్లీన ఒకే ప్రావీనభాష నుండి పుట్టాయనీ 
చెప్పడానికి ఒక మత యుద్దం చేసే సెనికునివంటి వ్యక్తి కావాలి. 


ఇలాటి మూలాధారమైన భాష వున్నదన్న విషయం నిరూపించడానికి 
సిరాజ్‌ మొహన్‌ - జొ - దరో, హరప్ప ముదికలె |వాతలను విడదీసి అర్థం 
చెప్పడానికి ప్రయత్నించారు. తత్ఫలితంగా ఇప్పుడున్న సింధీభాష అతి 
(৯১০2৬ భాషల యొక్క వికాశం పొందిన భాషనీ, అదికూడా సింధీయే 
ననీ వారు కనుగొన్నారు. ఈ యువ పరిశోధకులు విసృతపఠన నునిశిత 
మైన పరిశీలన కనబరుస్తూ తమ పరిశోధన వ్యాసాన్ని పొందుపరబవి, సింధీ 
సంస్కృతము నుండి పుట్టకపోవడమే కాక, యీ రెండిటికీ మూలమైన భాష 
ఒకటేననీ, బహుశ సింధీ సంస్కృతం కంటె ముందు ২০৩৪ ఉండవచ్చుననీ, 
అందుచేతనే సంస్కృతం యొక్క (పభావం ৪১০৪৪৮৮১৩৪১ ఉన్నదనడం కంటె 
8০৪৯ యొక్క (ప్రభావం సంస్కృతంనె |పనరించిందనీ, ఈరెండు 
భాషలకూ మూలం ఒకటే కావడంచేత రెండిటిలోను కొన్ని లక్షణాలు ఒకే 
లాగున కనిపించుతాయనీ అంటారు. ఒకే మూలం నుండి వ్యుత్చ త్తి 
బెందుటచేత ఈ రెండు ৮৩১ (నంస్కృతం ৪০৪) రెండిటికీ ఒకే రకమెన 
ఆధారాలూ, వ్యత్యాసాలూ కూడా ఉన్నాయి, ఈ (గంథకరకు సింధీ 
సంస్కృతం కంటె పురాతనమైనదీ, సంస్కృతమును సింధీ (వభావితం 
చేసినదీ అనడానికి సింధీభావలో 'రతో అంతమయ్యే మాటలు అబే నిలివి 
ఉండగా, ఆ (8০৯ అంత్యము సంస్కృతములోను, సంన్కృతము నుండి 
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పుట్టిన భాషలలోను 557 తో అంతం అవుతున్నాయి, అన్న ৪১৬৮ 
ఉదాహారణ చూడడానికి దొరికింది. 


నర్‌ జాన్‌ మార్సల్‌, ఫాదర్‌ హెరాస్‌లు సాధించలేని కార్యం అంటే 
మొహన్‌ -జొ-దరో ముదికలె ২১ [০৩৩১১ విడదీసి అర్దం కనుగొనడం యీ 
యువ సింది మహమ్మదీయ పరిశోధకుడు తాను సాధించాను అన్నవాదనను 
సరియని విజ్ఞాలెవృరైనా ఒప్పకున్నప్పుడు సిరాజ్‌ ఉల్‌హక్‌ 750০2) ఆలో 
৪১০০৩০৫৩১৪১ ৪৩১০৪. ১০৪৪৯) లో సిరాజ్‌ సాధింవిన గొప్ప విషయం, 
స్వచ్చంగా భారతదేశంలోనే పుట్టి వికసించిన యీ భావకూ సెమెటిక్‌ 
భాషలకూ, యీ భాషపుట్టుక, అభివృద్ది వంటి వాటిని యేవిధమైన సంబం 
ధమూ లేదని డా॥ నబిబక్స్‌బలోక్‌ గారు అతికష్టం మోద ee 
సిద్దాంతాన్ని చిత్తుగా తునాతునకలు చెయ్యడం. "నురాజ్‌ ఉల్‌హక్‌ ও 
టికీ భాషలకు పిందీ లేక సంస్కృతం లేక ఇండో ఆర్యన్‌ భాషలకు দি 
గల వ్యత్యాసాలకు చాలా ఉదాహరణ లిబ్బారు. సెమెటిక్‌ భాషలలో 
కొన్ని వ్యాకరణ సూూతాల ననుసరింది మూడక్షరాల (ప్రాతిపదిక 2১০৩ 
మరికొన్ని అక్షరాలు చేర్చడంవల్ల అనేక ఇతర మాటలు రూపొందుతాయి. 
ఇండో ఆర్యన్‌ భాషలలో అట్టిదేమో లేదు. 


(టుంప్‌, (గైయిర్‌ సన్‌లు (పతిపాదిందిన వాదాన్ని సింధుకు ৯০৪৪ 
గొప్ప ৪০৮৪১ పండితులు డా॥ యు. ఎం. దౌడ్‌ పోతా ఆ 2১৩০৩০০1৫৫০ అంగీ 
కరించడం గమనార్హం. “సింధీ బాలా పురాతనమైన భాష. అది ప్రాకృతం 
యొక్క (వచ్చద వాడుక భాష నుండి పుట్టినది. “నంస్కృతం'ను 
“ప్రాకృతం” కు చేర్చడంలో ভে దౌడ్‌ పోతా బాలా జాగత్త పడ్డారు. కాని 
సంస్కృతం అన్న పదం ఊహించు కొనవచ్చును. నంస్కృతం ఒక పరి 
పూర్ణమై నాగరికతతో ఉట్టిపడే భావకాగా, ప్రాకృతం దేశీయమైన స్వభావ. 
సిందీ ₹০২৮১৪০৩ భావగా గుర్తించడానికి కష్టంగా వున్న "కారణాలలో 

ఇటీవలి ఆ భాషయొక్క అరబిక్‌ సింధీ లిపి. ఇది (255. (5০৬৩১ ఉత్త 
రువులు పెన కృత్రిమంగా రూపొందించబడింది. 1843 లో ఆంగ్లేయులు 
సింథు దేశాన్ని జయింవిన నాటికి దేశంలో ఏ ఒక్క లిపి వాడుకలో లేదు. 
బిటిష్‌వారికి ముందర రాజ భాషగా ১52০২৪ వ్యవహరించబడుతూ 
ఉండటంవల్ల విద్యావంతులందరూ పర్షియన్‌" భాష, లిపి తెలిసినవారెే ! 
సింధీ వ్యాకరణం 1849 అన్న కెపె ప్లేన్‌ జార్టిస్టేక్‌ గారి మార్గదర్శకమైన 
గంథంలో పర్కొనిన కారణాల దృష్ట్యా మొట్టమొదటి సింధీ వ్యాకరణములు 
నిఘంటువులు దేవనాగర లిపిలోనే ఉన్నవి. “పాతిక సంవత్సరాల తరువాత 
వాథెన్‌ రూపొందించిన వ్యాకరణం 56০৬০ లిపిలో ఉన్నది. కాని 5৯১৩১ 
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లైన పండితుల అభిప్రాయ (5৪৩০ అది వ్యాకరణమే కాదు. కెప్టెన్‌ సక్‌ 
ఇలా అంటారు. 

'ఈ కార్యం చేపే ముందు స్టానిక పదాలు ఏ అక్షరాలలో 
వాయాలా అన్నది నామొదటి సమస్య. 


సింధీ (దాంట్లో వుండే అనేక సంజ్ఞలలో ఏవైనా) రోమన్‌, ১০৪০১০$ 
గురుముఖి, దేవనాగరి యివన్నీ, నా ఎదురుగా ఏదో ఒకటి ఎన్నుకోవడానికి 


ఉన్నాయి. 


మొట్టమొదటిది పనికిరాదని వెంటనే తోవింది. ৩০৬০ వూర్తిగా 
(గాహ్యం అయ్యేలాగున మాటలను 3580০28৫১৩৩ రూపొందించ తగినంత 
సంఖ్యలో హల్లులు లేకపోవడం ১৩৪ అది ఎరతమా|తమూ పనికిరాదు. 


రోమన్‌ లిపి కుడా పనికిరాదు అని నిర్హ్ణయింబాను. ৬৩০৮১ 2 ১৩ 
భాషను రోమన్‌ అక్షరాలు, గుర్తులతో వ్యకీకరించడంవల్ల కలిగే (పయో 
జనం ఏమిటో నాకు అవగాహన కాలేదు. 


২০১০৪ కూడా 5388 ০০৫58 బాలా ఆలోవిందిన తరువాతగాని నిర్ణ 
యించోలేదు. దీనికి దృష్టాంతంగా నాకెదురుగా వాధెన్‌ గారి వ్యాకరణం, 
ఆ లిపిలో అప్పటికే వెలువడిన కొన్ని సింధీగంధాలు వున్నాయి. వీటిల్లో 
కుడా 52০৬১ భాషకు విజాతీయాలైన శబ్దాలను గురిించడానీకి 
అదనపు గుర్తులు బూపవలసి వచ్చింది. 


ఇక నా ఎంపిక గురుముఖి, దేవనాగరలిపుల మధ్యమిగిలి ఉంది.. 
గురుముఖి లిపికి సింధీ భాషను నమానస్తాయిలో వ్యతిరేకించే అవకాశం 
వుంది. అంతేకాక అధిక సంఖ్యలో సింధీ హిందువులకు అందరికీ తెలిసిన 
దిగా వుంటుంది. కాని నేను దేవనాగరి లిపియే సరియెనదిగా నిర్ణయింబాను. 


పాక్చాత్యులందరకూ యీ లిపితో పరిచయముండడం మొదటి. 
కారణం. సింధీభాషకే పునాది కావడంచేత వేరు అక్షరం అవసరమైన 
సందర్భాలలో, సంబంధితమైన, ఒకే పోలిక వున్న వెనప్పటికీ ఇతర లిపు 
లలో కంటె దేవనాగరలిపిగానే వ్రాయడం సమువితంగో ఉంటుందనిపించ 
డం రెండవదీ, ৪৯০১৪১১৯১১৪ అయిన కారణం. “సింధీ భావలోని: 
కొన్ని (పత్యేక శబ్దాలను పూర్తిగా వ్యకం చెయ్యడానికి కొన్ని సంజ్ఞలనుూ 
దేవనాగరి అక్ష రాలకు ఉఊపయోగించాను, అది గమనార్తం. ৪০০৩১ అవి 
అధిక సంఖ్యలోలేవు. ఆ గురులు ఉంటేనే గాని శచాలను ఉచ్చరించడంలో" 
గల భేదం చాలా ఉంటుందని కూడా అనలేము.” 
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ఇవే కారణాలను ৩১ ২১৩? ০54৪8 కెప్టెన్‌ సక్‌ తమ ఇంగ్లీమ - 
సింధీ నిఘంటువు (1849) ఇంగ్లీమ నిఘంటువు (1855) లలో ఈ 
భఏర్పులను వినియోగించారు. ఇప్పుడు 'ఆంగ్లేయల ఆధ్యర్యంలో ৪95৪৪ - 
২১০৪ లిపి వాడుకలో ఉండడంచేత అరబిక్‌కు, సిందీభాషకు ఏదో సంబంధం 
ఉండ ఉంటుందన్న భావనకు అవకాశం ఇబ్బింది. 


సుమరుల పరిపాలనకు ముందర సింధీభాన స్వరూపాన్ని ০০১ 
నమూనా కేవీ లభ్యంకాకపోవడంవల్ల మరింత ఇబ్బంది కలుగుతోంది. 
అరబ్‌ పాలన తొలికాలంలో సింధీ (గంథాలు |పచారంలో ఉన్నట్లు ఆధా 
రాలు కనబడుతున్నాయి. ఎందుకంటే |కీ. శ. 1000 కు “పూర్వం 
తొలి సింధుచరిత, మహాభారతకధలు వంటి (గంధాలు సింధీభాష నుండి 
అరబీ భాషలోనికి అనువదించబడాయి. కాని సుమరుల ৪১০৩১১৫৬৩ ముందర 
০৪ వద్య, వచన వాజ్మయంయొక్క నమూనాలు మనకు లభ్యంకావు. 
హిందువుల కాలం, నుమరులకు పూర్వం సింధీసాహిత్యం ఊహించడానికి 
వీలులేనంతగా కాకపోయినా నామమాతంగానెనా లేకుండా క్షయమై 
పోయింది. పీర్‌హ సముద్దీన్‌ ৬৪, హెజరా రెండవ శతాబ్దం అంటే |కీ. శ. రివ 
శతాబ్దానికి చెందినదిగా కనుగొన్న సింధి పద్యవాజ్యయంయొక్క నమూనా, 
వారి ఊహలలో మా!తమే అడి సింధీ. అంతేగాని, ఆ కాలంలో 2০৪৮৬ 
ఎలా వుండేదో యీ నమూనా నుండి మనకు ఎంతమాతమూ 
(గాహ్యంకాదు. 


వారు చేసిన విస్తృత పరిశోధనల ఫలితంగా నుమరుల పాలన 
(కీ. శ. 1050-1350) కు పూర్వపు అసలెన సింధీభాషలో ఒక్క వాక్య 
మెనా డా॥ నబిబక్స్‌బలోక్‌ చూపించలేక పోయారు. భారతదేశంలో పన్నెండు 
లిపులు వాడుకలో ఉఊండేవనీ వీటిలో మూడు - అర్హనాగరి, ১০০১, 
మాల్వారీ - యివి సింధులో వాడుకలో ఉండేవనీ, |కీ. $ 1017-1030 
మధ్య సింధు హిందువులను దర్శింవిన తారీభ్‌ -అల్‌- హింద్‌ (గంధక ర 
అల్‌ చెరూనీ పేర్కొన్నారనీ 5-5-1957 హింద్‌ వాసిలో [వాసిన ఒక 
వ్యాసంలో జయరాందాస్‌ దౌలత్‌ రాం “పెర్కొన్నారు. డా॥ యు. 
ఎం. হচ্ছ హోతా కూడా యిదేవిధంగా అన్నారు. దక్షిణ సింధు 
సనముదతీర భాగాలలో మాల్వారీలిపి వాడుకలో ఉండగా కొన్ని ఇతర 
(ప్రాంతాలలో ৪০০০5 లిపి వాడుకలో ఉండేది, అని అల్‌ చెరూనీ 
(కీ. శ. 9783 1048) వారికి తాబుల్‌ - హింద్‌లో సింధుదేశంలో 
వాడుకలో షం. లిపిని గురించి (কর্তিত అన్నారని. కాని యీ లిపులలో 
సింధీభాష వాడినట్లుగా ఒక్కపంక్తి కూడా మనకు అభ్యంకాదు. జిన 
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మందిరాలలో భ[దపరుపబడిన వాత వపతులను వెలికితీసి మునిరామసిన్హాగారి 
దోహాలలోను, మరికొన్ని ఇతర రచనలలోను సింధీ పద్యాలను 7১6০2 
ఉదాహరణలు ఉన్నాయని కొందరు రచయితలు వాటికోసం (৯5০৩১৪২০৪০১ ; 
కాని వీటిలో మనకు రాజస్థానీ లేక గుజరాతీ లక్షణాలే కనబడతాయి తప్ప 

మనకు తెలిసిన 2০5১. ఎక్కడా కనబడదు. లేకపోతే ৪১০৪, 
భాషను అంతజాగ తగా అధ్యయనం జేసిన డా॥ దొడ్‌ పోతా వంటి 553 ০৪ 
కష్టంమోద గాని ఇలా చెప్పడానికి అంగీకరించరు. “సింధీపద్యవాజ్మ యం 
మొట్టమొదట ఎప్పుడు ఉత్ప్సన్నమయిందో చెప్పడానికి సరియెన సమాచారం 
లేదు.” మొట్టమొదటి సింధీభాషలోని రచనలకు నమూనాలు హిజరీ 
8৪ శతాబ్దం అంటే కీ. శ పదునాలవ శతాబ్దం నాటికి 2১০১০৩১৮০০১" 


ఆచార్య భేరూమల్‌ మహిర్‌ బంద్‌ ০০৯৪০৪১৩৬১০ మనకు తెలిసిన 

సింధీభాష అ శ 1100లో మాతమే రూహపొందినది, জনা 
ఇప్పటివరకూ తప్పు అని ఎవరూ అనలేదు. డా॥ ৯৪০৪১ 2৩55. 
గారి సింధీభాష చరిత (History of Sindhi Language) లో సమరులు 
లేక సమ్మల కాలంనాటి సింధీభాషకు చెందిన వ్రాతప్రతులు అని ఇచ్చిన 
వాటిలో ఒక ఆశ్చర్యమైన 2০৪৬ కనబడుతుంది. భోజా (ప్రజలవంటి' 
వారి భక్తి వాజ్మయంలో కూడా పర్టియన్‌, అరబి మాటల సమ్మి(శితం 
ఎక్కడా కనబడదు. బరకత్‌ (అనుకంప) వంటి ఒకటి రెండు మాటలు 
అరుదుగా కనబడడం తప్ప తక్కిన మాటలు అన్నీ సంస్కృతం లేక 
(ప్రాకృతం నుండి పుట్టినవే. ఈ నమూనాలు చూసే సింధీభాష సంస్కృత 
పాకృత భాషలనుండీ రూపొందినదనడానికి ఎట్టి నందేహమూ లేదు. 


అందువలన సింధీభాష జననం సందేహాస్పదం కానేకాదు. అది అతి 
హప్రాబీనమైన ২০২৮ ప్రాకృత భాషలలో ఒకటి, అయితే అరబిక్‌, పర్తి 
యన్‌ భాషలద్వారాను, (పాచీనచావిడభాషమి సంపర్కము యొక్కభాయలు 
సింధధీభాషను నునంపన్నం చేసినవి. సింధీశోబ్ద సంగ్రహం విసారమైనదీ, 
(పాపందబిక విజ్ఞానం పెరిగిన యీ కాలానికి నరితూగ గలిగిన ৬১ "హంగులూ 
కలిగి ఉన్నది. ఎడారి ఓడ - ఒంటెకు సింధీలో పదిహేను మాటలు 
ఉన్నాయి ; సింధీభావలో దేహంలోని |పతిభాగాన్ని, దేశ పకృతిని, ప్రాణి 
కోటిని, వృక్షకోటిని, మరే ఇతర భారతీయ భాషలలోను వర్ణించలేని రీతిలో 
సింధీభాషలో వర్ణించవచ్చును. కుటుంబంలో విభిన్న ప్యక్తులమధ్యగల 
సంబంధాలను చెప్పడానికి భారతదేశంలోని ఇతర భాషలలో ఒకటికంటా 
హెచ్చుమాటలు కావలసి వస్తుంది. కాని సింధీభాషలో ఈ ২০৪১০০০৯৩৯৩ 
గురించి ఒక్క మాటతో చెప్పవచ్చును. 
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కోటుమల్‌ అద్వాని వారి విన్న పుస్తకంలో పిర్కొన్నట్లు పంటల 
৬ విషయంలో ৪১০৫১ £০১৩ సుసంపన్న మయినది. అటే పచ్చికల విషయం 
(গু. జె, 8০৪ ৪০582 2১323552855 ఎస్‌. సి. ৪১১০০), రాందాస్‌, అఖానీ గార్ల 
వ్యాసాలు) మత్స్యసంబంధమైన పదసంపద సింధీభాషలో అపారంగా 
ఉన్నది. అరవెసంవత్సరాల క్రిందట పరమానంద మేవారం సింధీభాషకు 
విస్తృతమైన నిఘంటువు సమకూర్చే సాహసో పేతమైన ఒక ప్రయత్నం తల 
సెట్తారు. కాని అనేక ৪০৩ 2০৩০১ వచ్చి భాషలోస్థిరవడి పోయిన యీ 
నాడు ఆ నిఘంటువు 'యధారూపంలో ఉపయు కం కాదు. దానిని 
4১২18০৮৮৩৪০ ఎంతెనా అవసరం. 


3 
సింధీ సాహిత్యానికి సాధన ৮৯৩০, 


సింధీ సాహిత్యం [ప్రధానంగా మతంమోదా, బహుళ (పబారంలో 
వున్న కధలు, గాధలుమోదా ఆధారపడి జీవించి వుందనవబ్బు. సింధీ 
యుల మతం - హిందువులదైనా, మహమ్మదీయుల దైనా సరే, అది సదాబార 
సంపన్నమైన హీందూమతమూ కాదు, సదాబారసంపన్నమైన ఇస్తాంమతమూ 
కాదు. అది వివిధమత సమ్మిళితమైన మతం. మహాత్ములను, పవి|త 
వ్యక్తులను పూజించడం, మూఢనమ్మకం అని పత్రోసిపారవేసే కొన్ని కర్మ 
కాండలను పాటించే మతం. లెఫ్ట్‌. బర్న్‌ తమ (TraVelIs Of Bokhara) 
బొఖారాపర్యటనలు అన్న (గంధంలో సింధు జాలరులు లేదా 2522৩৯৬১৩০৩ 
మొట్టమొదటి సింధువానులు, వీరు మూఢనమ్మకాలు గలవారు. 
“హదరాబాద్‌కు దిగువగా ఉన్ననదిలో మొసలికనబడితే అది అకభసూబ 
కంగా భావిసారు. వారు పడవలను నడిపే లటప్పుడు హపెాడేపాటలలోనూ, 
ఉచ్చరించే పతి ఊతపదంను మహాత్ముల, వుణ్యపురుమల ৪১৫১৩? 
దొరలుతూనే ఉంటాయి.” 


సింధులో [పగాఢంగావున్న మతవిశ్వాసం కానివ్వండి, అనుళ్ళతంగా 
వస్తున్న గాధకానివ్వండి, అది నదీదేవతను గురించే అయివుంటుంది. ఏబొట్‌ 
తమ (గంథం Sind. - A Reinter Pretation (సింథు, ఒక పునర్వివరణ) 
లో నదీదేవత ఖ్వాజా হট గురించినగాధ వర్ణించారు. ఈనదీదేవత 
దేవాలయం నదిలో రో(హీకి ఆవలి (పక్కగా వున్నది. షాహుసేన్‌ అనే 
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వరకుని కూతురి గౌరవాన్ని కాపాడడంకోసం, _ఖ్వాజీఖిజ్రి నదీ మార్గాన్ని 
ఆలోర్‌ నించి (১৯১৬০ అది 15588৩০২৩১১ ২5৬০5 |పాంతాలకు మశ్లింబారనీ 
ఆ దేవాలయం వెలసిన స్థానానికి వెలుగుతున్న ৪৯৩৯৩ తీసుకువచ్చారనీ 
(పతీతి. ఇంకొక [ইউনি ప్రకారం ఒక పసులకాపరి, అతనిభార్య 
৪৯৮১০ సింధునది మధ్యలో (ప్రస్తుతం గుడికట్టిన స్టలందాకా ఒకవింత 
జ్యోతిని వెన్నంటివబ్బారని, ఆ స అక్కడవారే కటించారని అంటారు. 
ముఖ్యంగా గమనించవలసిన దేమిటంటే సుక్కూర్‌లో "జిందాపీర్‌ (జీవించి 
వున్న మహాత్ముడు) అని (పసిద్దికెక్కిన, ఖ్యాజాపీర్‌ ఆలయం హిందువులకూ, 
మహామ్మ దీయులుకూ కుడా పూజనీయమైనదే. అక్కుడ నిత్యంవుండే పూజా 
రులు హిందువులూ, ముసింలుకుడా ఖ్యాజాపీర్‌ సింధునదీ జలాలలో 
సుక్కూర్‌ దగ్గర మునిగి " నీటిబయటికి తేలేనరికి వారు ఒడెరోలాల్‌ 
ae) దగ్గర కనబడారనీ ఆస్టలాన్ని నదీదేవత స్మృతి చివ్నంగా 
১৬ నామకరణం చేశారనీకూడా 1558৪. 


హిందూగాధల (ప్రకారం నదడీదేవత గాధలకు కొంత ০০৬ 2৪০৪ 
ఆధారంకుడా వుంది. హిందువులు ఆరాధించే నదీదేవత అవతారం 
అయిన అమర్‌లాల్‌ (అమరవీరుడు) లేక ఒడెరొలాల్‌ (పరమోన్నత వీరుడు) 
చారితక పురుషుడు. వారు ৪6898 వద్ద 1007 సంవత్‌ అనగా 950 
లేక 951 నంవత్సరాలలో జన్మించేనాటికీ తట్టావద్ద మిర్క్‌షో అనే విన్న 
నాయకుడు హిందూహొరుల జీవితాలను దుర్భరం గావించాడు. ৬ €) 55০8১ 
హిందువులను మహమ్మదీయులు గా మారమని బలవంత పెట్టాడు, హింసిం 
చాడు. అణగి మణగి వున్నహిందువులంతా మమ్ము కాపాడమని కరుణ 
దేవుని ప్రార్థించారనీ, నసర్‌పూర్‌లోనే రతన్‌ రావ్‌లోహన్‌, అతనిపత్ని 
దేవకికి ৯৪৪৪ పుతుడుగా అవతరించాడనీ చెబుతారు. 


ఒడెరొ అనే ఆబాలుని జననంతో అద్భుతమైన సంఘటనలు జరగడం, 
తట్లా భయ(భాంతుడై ఆమతోన్మాదుని దుష్టచర్యలు అరికట్టడం జరిగాయి. 
ఒడేరొ లేక అమర్‌లాల్‌ పసిప్రాయంనించే" వేదవిద్యలలో" పారంగతుడె, 
హిందూమత సొం(పదాయాలకు (పధానసూతాలైెన మతసామరన్యము, 
అందరియందు (పేమ, బోధిస్తూ ఉండేవాడు. అతను పవితమూ ర్తి 
మాతమేకాక, యోధుడు కూడా. "అతని అశ్వం, ఖడం, మూఢవిశ్వాసాలతో 
ఉన్నమతోన్మాదుల గుండెలలో భయోత్సాతాలు కల్పించేవి. అతను ఆర్థర్‌ 
చక్రవర్తి, సెయింట్‌ జార్డి, అగస్టయిన్‌ కలిసిన ఒకవ్యకి గా రూపొందాడు ও 
కుంగిపోతున్న హిందువుల మనస్సులకు ఛెర్యాన్ని అందించాడు. వారిలో 
ఒక వీరత్వాన్ని ఉత్తేజింపచేశాడు.  వారిమతంలోవున్న శాశ్వతమైన బాన్న 
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త్యాలను చూపించాడు. _హింసాకాండకు పాల్పడిన మహమ్మదీయుల హృద 
యాలలో పవిత్రమైన అనుకంపను నింపేశాడు. బలవంతంగా మతం 
మార్చడం విరమించవలసినదని మహమ్మదీయ మతోన్మాదులను హెచ్చరిం 
బాడు. అది కొరాన్‌ నూశత్రాలకు విరుద్ధమనీ హోగవంతుని కే అవి అవమానకరము 
లెనవనీ, ఆ భగవంతుడు మహామ్మదీయులకు మా(తమేకాక హిందువులకు 
కుడా భగవంతుడేననీ ఉద్యోధించాడు. తాను చేయవలసిన వని పూర్తి 
కావించి, ఆ మహాత్ముడు గుటంతోపాటు ২১১৫১2৪৩০৩১ మాయం అయి 
పోయాడు. 


వారిని గురించి అనేక అద్భుతాలను చెబుతారు. అందులో ఒకటి 
నసర్‌పుర్‌ వద్ద నదిలో ప్రవేశించి నుకుర్‌వద్ద నీటినుంచి బయటికి రావడం. 
ఇదే అద్భుతచర్యను ఖ్వాజాఖిజి గురింటీ తలక్రిందుగా మార్చిచెబుతారు. 
వారు తమ లాంభనాలను, వస్తువులను, ఆభరణాలను తమ దాయాది 
పాగర్‌కు విడిచిపెట్టి, ఆయనను తమ కర్తవ్యాన్ని నిర్వహించడానికి 
వారసుడిగా నియమింబారు. ఒడెరొలాల్‌ లేక అమర్‌లాల్‌ మందిరాలకు 
సాంపదాయికంగా నియమితులయ్యే థాకూర్‌లలో యీ హాగర్‌ (పథములు. 
ఈ థాకూర్‌లు సింధుపాంతం అంతటావున్నారు. అయితే సేవాగ్‌, 
మకార్‌పుర్‌, రానీపూర్‌ [పాొంతాలలో బాలా విసృతంగా కనబడతారు. 
హిందువులలో బాలా సంస్కారకుటుంబాలలో, వీరి శిమ్యులున్నారు. 
తరచు వీరు శిమ్యలవద్దకు వెళ్లి వారికి సలహాలను ఇస్తూవుండడం, సాంవత్సరిక 
ఉపాహారాలను, కామీకలను' వసూలుచేయడం వంటివి జరుపుతూ వుంటారు. 


ఒడెరొలాల్‌ 5০2১৩০৯১০০৪ స్తోత్రాలు, కీర్తనలు అనేకంగా వెలువడ్డాయి. 
వీటిని ఐదుపాదముల కూర్పుతోనున్న ' పంజ్రాలు అంటారు. ఈపంజాల 
చివర ఉత్తేజకరమైన గీతిక రూలేలాల్‌ రూలేలాల్‌ (అంటే హలేలు 
జాలాల్‌కు) అని పాడతారు. భఛారతదేశంలోవున్న సింధీవారికి ఇది ఒక 
మం|త్రముగ్గమయిన పిలుపుగా ఏర్పడింది. ఒడెరొ లేక అమర్‌లాల్‌ సక్ర 
వారం సాయంతం, చెతపద్ద పాడ్యమినాడు జన్మించడంచేత ভি బాంద్‌లేక 
৩১৫ పాడ్యమి (మహారోవ్షంలో గుడిపర్వ అంటారు) భారతవాసులెన 
సింధీ హిందువులకు (పత్యేక పర్వదినము. సాంస్కృతిక నమ్మే ళనాలకు 
(పత్యేకించిన దినము, బృకవారం (తరూన్‌) నదీదేవతకు అంకితమైన దినంగా 
ఎంబచొబడుతుంది. 


ఒడెరొలాల్‌ తిరిగివారిని కూడ దీసిరిలో ధైర్యాన్ని పునరుజ్లీవింప 
జేయడానికి పూర్వందాకా, హిందువుల పతనానికి, విబ్బిత్సికి, పదవశతాబ్దం 
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ముఖ్యమైన కాలంగా తోస్తున్నది. భారతదేశంలో తక్కిన భాగాలన్నిల 
నుండీ సింధుపూ ర్తిగా తేరుకావించబడడమే యో విబ్బిత్తికి కారణం 
৭০১০ పపంబానికి గొప్ప గురువులను, వెద్యనిపుణులను యిబ్బిన 
పురాతన సింధునాగరికత సంస్కృతి ৩০১০০, మెపోయింది. (హరూన్‌ = అల్‌ 
రషేద్‌కు వికిత్స చేయడానికి సింధీవె ৪৪. తీసుకువెళ్లారు) భారతదేశంలో 
శొంకరాబార్యులవారు కావించిన మహతరమెన మతపునరుద్దరణ ১০৫৪১ 
సింధులో కానరాదు. బౌద్దమతాన్ని, బ్రాహ్మణ సిద్ధాంతాన్నీ అవలంబించగా 
అక్కడివారు తమ (పధానశీందంతో సంబంధాన్ని" పూర్తిగా కోల్పోయారు. 
అక్రమమైన తాంత్రిక సాంప్రదాయాలు సింధులో (పబలిపోయాయి. వాటిలో 
దువ్పబారానికి (ప్రసిద్ధికెక్కిన దాలూరాయ్‌ కధనం ఒకటి. చదాలూరాయ్‌ 
క్రీణదళశోకు దిగజారిన్‌ వామమార్లి హిందూపాలకుడు. ఆతని రాజధాని 
నగరిసొడామ్‌, గొమొరాహ్‌లవలెనే అతీతశకుల తీవమైన ఆగ్రహానికి 
గురియె నాశనమయింది. 


దాలూరాయ్‌ - జి = నగరి (డదాలూరాయ్‌ రాజధాని నగరం) 
నాశనం కావడాన్ని గురించిన గాధ, సింధుదేశంలో (৮৯৮০৩ ఉన్న 
గాధలలో తరచూ వినబడుతూంటుంది. ఈ గాధకూడా సింధునదీ 
పరీవాహమార్గం మార్చిడితో ముడివడి వున్నట్లు చెబుతారు. దాలూరాయ్‌ 
నగరవినాశనం గురించి రకరకాల కధలు వున్నాయి. అయితే, ఒకవిషయం 
మాతం అందరూ ఏక।గీవంగా చెబుతారు. దాలూరాయ్‌ హిందూపాలకడనీ, 
సుమరులకు ৪০৪০ ముందుగానూ దహిర్‌ తరువాతనూ జీవించి ఉన్నాడనీ 
చెబుతారు. లేదా సుమరుల పాలనాకాలపు తొలి సంవత్సరాలలో 
వుండేవాడనీ అంటారు. అతడు పదవళశతాబ్ద్బపు రెండవ అర్తభాగం తొలి 
నంవత్సరాలలోగాని పదకొండవశతాబ్దపు తొలి అర్థభాగం “మొదట్లోగాని 
జీవించాడు. అతని రాజధాని నగరం ఆలోర్‌ అని కొందరూ, బ్రాహ్మణాబాద్‌ 
అని కొందరూ అంటారు. |ప్రబారంలో ఉన్న కధలలో మాత్రం 
దాలూరాయ్‌ - జి - నగరి లేక దాలూరాయ్‌ రాజధాని నగరం అని 
మాతం పేర్కొనబడింది. భయంకరమెన భూకంపమూ, పెనుతుఫానూ 
సంభవించిన ఒక 5০০৩ నదీ(పవాహ మార్గం (పస్తుతం 135858২৫5০5, 
నుక్కూర్‌ బుక్కూర్‌' లోయకు మారిపోయింది. దాలూరాయ్‌నగరం 
దాలూరాయ్‌తో నహో, ఆ పట్టణవాసులు, అందరూ నశళించిపోయారు. 


এ (৬০০৩৪ ఉన్న కధనం ఏమిటంటే “సింధు 
అక్కడి సూఫీలు” అన్న గ్రంథ రచయిత మాటలలో బద్రాహ్మణాబాద్‌ పతనం 
ఆని చెప్పవచ్చును. “దుష్పపరిపాలనలో పసిద్దికెక్కిన హిందూపాలకులలో 
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రాజా దాలూరాయ్‌ ఒకరు ; అతని దేశం అత్యున్నతమైన అభివృద్దిని సాధిం 
వంది. రాజు బాలా ధెర్యసాహసాలు కలవాడు, బాలా బలవంతుడుకూడా. 
కాని విషయ లాలసత్వం కారణంగా పెశాచికత మూరీ ర్తీ భవించిందేమోనన్న ట్లు 
పవరించేవాడని చెబుతారు. రాజ్యంలోని కన్యల నందరినీ చెరిబాడు. 
ఎవరైనా కన్యకు వివాహం 2১62১৯১১০৫০, 9৬৪? ఆతని స్పర్శకు 
గురికావలసినదేనని శాసించాడు. సనద్భాాహ్మణ కుటుంబంలో పుట్టి 
నివష్కుల్మషంగాను, నిర్మలంగాను వున్న ఒక బ్రాహ్మణ కన్య ఇలాటి 
(ప్రమాదాన్ని ఎదురొనవలసి వచ్చింది. తన కన్యాత్వం, శీలం అన్నిటికన్న 
ఆమెకు (ప్రాణ[పదం. ఈ రాక్షసుడెన దాలూరాయ్‌ శకినుంచి తనకు 
విము కి [పసాదించమని నిర్మలాత్మలను పతి(వత లను రక్షకుడె న వానిని 
వేడుకుంది. అప్పటికప్పుడే దేశంలో రానున్న కీడును సూవించే 
దుశ్శకునాలు బాలా కనిపించాయి. జ్యోతిశ్నాస్రవే తలు, 15 ৩১ 
దేశానికి గొప్పకీడు వాటిల్లబోతోందని చెప్పారు. ఆ (బ్రాహ్మణ కన్య 
వివాహం నాటిరాతి పెద్ద భూకంపం, పెనుతుఫాను సంభవింవి, దాలూరాయ్‌ 
నగరాన్ని ఆ దేశాన్ని నాశనం చేశాయని చెపుతారు. ఆ నగరమంతా 
శిథిలమైపోయింది. అనుళ్ళతంగా వింటూన్న ఆ కన్యకధ నిజమో కాదో 
నిర్ధారించలేకపోయినా, బ్రాహ్మణాబాద్‌, ఆలోర్‌ శిథిలాలు యీనాటికీ మన 
కళ్లముందు నిలివి ఉన్నాయి. ఆ శిథిలాలు మెళ్ల తరబడి వ్యాపింది 
ఉన్నాయి. టద్రాహ్మణాబాడ్‌ దగ్గర దృశ్యం భయౌశ్స ర్యాలను కలుగ 
జేస్తుంది. ఏకెకగోపురం, రమారమి పూర్తి శిథిలావస్థలో ఉన్నది. 
వందలాది సంవత్సరాల కితం జరిగిన పళయ .భీభత్సానికి సాక్షిగా 
2৪2 వుంది.” 


మరికొన్ని కథల (ప్రకారం మానభంగానికి గురికాబోయే ఆ కన్య 
రాజుగారి సోదరి కూతురు. దాలూరాయ్‌ క్రూర రాక్షసుడె వామ. 
మారీయుడై తన సోదరి కుమార్తెనే చెరచడానికి సిద్ద పడ్డాడని వర్ణించారు. 
దడెవహస్తమే డాలూరాయ్‌్‌ని, అతని రాజధాని ఆలోర్‌ను మట్టు పెట్టాయని 
ఒక హాందూ కథారచయిత చెప్పాడు. ఆ రాతి ఆ రాక్షసుడు “ఆమెను తన 
(৬৬৮৪ వరుండమని బలత్కరించడంవల్లనే యో అనర్దం వాటిల్లింది. 
“దాలూరాయ్‌ - జి - నగరి కధారచయిత ఫలే చంద్‌. “నదీ పవాహం 
కొతదారి (తొక్కడం, చాలూరాయ్‌ నగర వినాశనం యీ ০০০৪৩ 
సంఘటనలను వేరువేరుగా విత్రించారు. చదాలూరాయ్‌ ఒక సయ్యద్‌ 
১৬০৩ ముల్క్‌ (షాహుస్సేన్‌) కుమార్తెను రాజాంతఃపురంలోనికి 
పంపవలసిందిగా ఉతరువులు జారీచెయ్యడం, అప్పుడు ఆయన పెట్టిన 
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శాపం వలన సింధునది (৬০০১০৯১০০০০ మారిందనీ; ఆ సయ్యద్‌ నావలు 
అంగరు తాళ్లు తెంచుకొని దాలూరాయ్‌ పిడికిలి నుంది తప్పుకొని నదిలో 
దూరంగా పోవడానికి (పయత్నించాయనీ, అప్పుడే డాలూరాయ్‌ 
(১০৪০৩০১৩১৪০ విఫలంచేసి, నది, తన మార్గాన్ని వేరు దిశకు మళ్లించుకొని 
అతని నగరమైన ఆలోర్‌ను ఎండగట్టివేసిందనీ, ఆ తరువాత నగరపతనం 
సంభవింవిందనీ ఆ కధ సారాంశం. 


నిజమైన కథ యేడెనప్పటికీ (బాహ్మణాబాద్‌, ఆలోర్‌ నగరాలు 
ధ్వంసం కావడం, సింధునది తన గమనాన్ని మార్చడం - ఈ రెండు 
భీభత్సాలూ చారిత్రక సంఘటనలుగా సింధు వాసులు నమ్మారు. వారి 
మనసులలో అవి విరకాలం మెదలుతూ ఉంటాయి, కామాతురులకూ 
కీడుతలపెబ్రేవారికీ దాలూరాయ్‌ దుర్గతిని ఉదాహరణగా ఎప్పుడూ చెబుతూ 
ఉంటారు. మహమ్మదీయులు నిజంగా ఈ మహాత్యం మహమ్మదు (ప్రవక్త 
వంశంనుంబి ৪৩১৬ పవిత సయ్యద్‌ ఒకరు చేసి ৮০০3১০৪৪2৪৪), ఒక 
అవిశ్వాసి ১53. ২৩৬ ২১৫৩০৩১৪০৫৪ £) భావిసారు. 


సింధునది గురించిన గాధలలో యివికొన్ని. సాంప్రదాయకంగా 
వస్తూన్న మతపరమైన గాధలలో అతి ముఖ్యమెనది అఫ్‌ఘనిసాన్‌. 
మార్వాడ్‌లో 11483 లో జన్మించిన పీర్‌ ৯০৪ ৪১০ మార్వాడీ 
(లాల్‌ షాహిబాజ్‌)ను గురించినది. సేవాన్‌ సింధులోని" ములాన్‌ నుంది 
అనుచరులతో వచ్చి ధారాళమైన మతసిద్దాంతాలను వారు భోదిస్తూ బాలా 
మంది అనుయాయులను కూడ గట్టుకున్నారు. వారు లాల్‌షాహ్‌బాజ్‌ 
[ఎబ్లిడేగ] ఆధ్యాత్మి కాకాళశంలో అత్యున్నతంగా విహరించే వ్యక్తి అని అరం. 
వారు జీవించిన కాలంలో అనేక అద్భుతాలు చేశారనీ, వారు డవంగతు లన 
తదుపరి మరిన్ని అద్భుతాలు జరిగాయనీ, భ కి విశ్వాసాలతో వారిని 
ప్రార్థించిన వారి కోరిక లీడేరునట్లు చేశారనీ (ప్రతీతి. 


పీర్‌ఉస్మాన్‌షా తన మితుడెన షేక్‌ ఫరీద్‌ షకూర్‌గంజ్‌ను 
ఉరికంబంనుంచి తప్పించడానికి డేగరూపం ధరించడంచేత వారిని 
షాహొబాజ్‌ (దేశాటనం చేసే డేగ) అని పిలిచేవారు. అతనిని లాల్‌, ఎటుపు 
లేదా మాణిక్యం అనికూడా పిలిచేవారు. వారు ధరించే ০৪০৩৪ మెరిసే 
అంగీ, మబుగుతున్న నూనె గంగాళంలోదూకి ৬5৬০৪ బయటికి 
వచ్చినప్పటినుంచీ వారు ఎట్జగా మెరిసే అంగీనే తొడుక్కురంటూ ఉండడమే 
దీనికి కారణం. _సెవ్‌హాన్‌లో వున్న ప్రసిద్దికెక్కిన వారి మందిరం 
హిందువులకూ, ముస్టిములకూ కూడా యాత్రాస్టలమే. (పతి సంవత్సరమూ 
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ఆ మందిరంలో జరిగే ఉత్సవాలలో మెందీ ఉత్సవానికి కావలసినవి 
సమకూర్చడానికి ముస్టిములకంటె హిందువులే ధారాళంగా విరాళాలు ఇస్తారు. 
కూందువులను, ముసిములను ఒకటిగా కలిపే তি నూఫీతత్యంలో 
ఉంది. చాలామంది హిందువులు సింధులో నూఫీ విధానానికి నాంది 
పలికినది షాహిబాజ్‌గా విశ్వొసిసారు. సెవ్‌హాన్‌లో లాల్‌షాహ్‌బాజ్‌ 
మందిరం ఉన్న దగ్గరే శివుణ్ణి పూజించే విక్రమాదిత్యచకవర్తి సోదరుడు, 
సన్యాసి, 2 ১৯৫০৪ అవతారంగా వారిని చాలామంది విశ్వసిసారు. 


లాల్‌ షాహ్‌ బాజ్‌ మొదటి నూఫీ అయితే యోక్‌కు చెందిన మో 
ఇనాయత్‌ (ఇప్పుడు యోక్‌ షరీఫ్‌ లేక పవిత యోక్‌ అని పిలుసారు) 
ఇప్పుడు సూఫీ గురువుగా పవి|త త్వ్యాగిగా చురొందారు. రూకొలోని 4 వారి 
మందిరం ৪০০০ అంతణిలోను (పథధానమెనది. తక్కిన సూఫీల 
మందిరాలు దర్శించడానికి ముందరగా యోక్‌లోని మందిరంలో అంజలి 
భఘటించడం ఒక భాగ్యంగా నూఫీలందరూ భావిసారు. సింధు కవులలో 
అనుభవజ్ఞాడెన షో అబ్బుల్‌ అతీఫ్‌కు, షా ఇనాయత్‌ సమకాలికులు. షా గారి 
పద్యరచన అలో ఢిల్లీ “వక్రవరి, ఫరుక్‌ సెరీ ముందు అనమతితో కల్లో 
రాలు 1718 లో, ఇనాయత్‌ ను విశ్వాసభఘాతుకంగా మహాత్య చేసీన 
విషాదకరమైన ఉదంతం గురించి వాయడం గమనార్హం. “ఈనాడు మై 
మరపించే భక్తుల మంత్రాలు బావడులలో వినబడవు. అత్యున్నతు లైన 
వారు వెడలిపోయారు. ఆగమాలు నిస్సారంగా మిగిలిపోయాయి నాకు. 
మాలోని ఆత్మలను తిరిగి మేల్కొల్చినవారు, ఉన్నతలోక వాసులు. 
మనమధ్య తరు. 


ఆయితే ఆ జ్ఞాని మాత్రం తన మరణం గురించి అయిష్టత చూపలేదు. 
వారి శిరచ్చేదము జరిగిన పిమ్మట దానిని ఢిల్లీ చక్రవర్తికి పంపించారు. 
ఆ తెగిన శిరస్సు నోటి వెంట చేసార్‌ నామా (తెగిన ৪৮২১১ పలికిన. 
పద్యాలు) పేరున ఇప్పుడున్నవి చెప్పబడ్డాయట. అందులో ఒకటి 
396০৩ ৩ వున్నది. “ప్రేమమూర్తి పాదసన్నిధిని ఈ £ ৩১১৯১ సమర్పించిన 
నేమి : భారమైన బాధ్యతను నెరవేర్చడానికి ఈవిధంగా ০৯ ఏమైనది ? 
కతివేటు వేయబోతున్న తలనరికి యీవిధంగా కృతజ్ఞతలను అందిం 
బారు : జీవిగా ఉండే కీడు నుండి నన్ను నీవు ৪১০০১ ৬১৪৪ చేస్తున్నావు. నీవు 
నాకు చేస్తున్న యీ మేలుకు ఆ పరమాత్ముడు నీకు రెండు లోకాలలోను, 
బహుమానము ১০০১১ గాక.” 
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ఆ మహాత్ముని మరణానంతరం కల్ల్టోరాలు ৪৩৯১০১৪০১৩১, వారు 
ఎంతటి దుర్మార్గులో ప్రతి ఒక్కరికీ తెలిసింది. ఢిల్లీలోని ఇనాయత్‌ నూఫీ 
భక్తులెన సయ్యద్‌ సోదరులిద్దరు చక్రవర్తిని అంధుణ్ని చేశారు. తరువాత 
చిత్రవధ చేశారనీ చెబుతారు. ఈ సూఫీ భక్తుడు కొలదికాలం హైదారాబాద్‌ 
(దక్కన్‌) లో వుండేవారని, దేశమంతటా ఖ్యాతి పొందారు - పరమాత్మ 
ఆజకు బదుడె ఉండవలసినదన్న ఆశయంతో ఆయన అనుచరులు అతని 
శశువులతో పోరాడ తలబడినప్పుడు వారిని వారించారు. 


ఇనాయత్‌ ఇంకా మిగిలిఉన్న ఒక సింధీ పద్యంలో తనవంటి అంద 
విహొన, నీచ, బలహీన మానవుణ్ణి తన ఆరాధ్యదైవం శుమమూ ర్తి అంగీకరింది 
ఎదురెదురుగా నిలవి పలుకరింవినందుకు ఆనందపారవళశ్య ০১০১৯০০১ 
కృతజ్ఞతలు తెలుపుతారు. (సచర్‌ అనే మరొక గొప్ప సూఫీ ప్రవక్త ఇదే 
దురదృష్టానికి వితలోను గాకుండా తల్‌ పూర్‌ అధీవలొకరు దయగొని 
అడ్డుపడ్డారు). 


సింధీగాధలలో శిరచ్చేదమైన వెనుక శిరస్సు మాట్లాడడం, పద్యాలు 
చెప్పడం, షో ఇనాయత్‌ వొక్కరి సందర్భంగానే జరుగలేదు. 14 వ 
శతాబ్దంలో తటా సమీపాన మమూయిీ వద్ద సమ్మా యువరాజు రెండవ 
తమావీ (లేక జామ్‌ నిజాముద్దీన్‌) ఉతరువుల మేరకు ఏడుగురు ఫకీర్ల 
శిరస్సులు ఛేదించడం ఆ ఏడు శిరస్సులూ, నిగూఢార్షంతో కూడిన ఏడు 
పద్యాలు చెప్పడమూ జరిగింది. వాటిని ৯১১৪১৩০০৩৩০ పద్యాలు లేక 
సమస్యలు అంటారు. ఎందుకంటే పర్షియన్‌ భాషలో “మవుమ్మా” అంటే 
సమస్య అని ০৮০ తరువాతి కాలంలో అనేక పర్యాయములు, ఆఖరికి 
రెండవ (పపంచ సంగ్రామ సమయంలో కూడా కొందరు వ్యక్తులు ముందు 
జరుగబోయే సంఘటనల |పమాదడాన్ని సూబించే వివరాలను యీ సమస్యా 
పద్యాలలో దర్శించడానికి |ప్రయత్నించేరు. ఛభేరుమల్‌ 55955 చండ్‌ 
వాదన ప్రకారం సింధీ పద్యవాజ్మయంలో ఇవి ప్రాచబీనతరమైనవి. వీటిలో 
అరబిక్‌, 56০5 మాటల కలయిక లేదు. 


వీటిలో నరుకబడిన ఫకీరుల శిరన్ఫుల నుండి ఒక్కసారి పద్యాలు 
లేక భవిష్యద్వాణి వెలువడి ఒక్కపద్యం ఆశిరస్సు నోటి వెంటరాగానే అది 
మాయమై సుదూరాన సేవాన్‌ వద్ద వున్న 75০৩৩ దిగ్భాంతులైన (ప్రజలు 
ఆ ০১৫৪১ శవాలనూ భూస్థాపితం చెసిన స్థలానికి చేరుకున్నాయి. ఈ ఏడు 
సమస్యలు లేదా భవిష్యద్వాణితో కూడిన పద్యాలను ఆంగ్గంలోనికి 25৬ 
స్వేచ్చానువాదం చేశారు. ? - 
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1. కట్ట తెగి ప్రవహించు ఆరోరె 
జీవనది హకో (పథాన దిశవె వ వైపు 
ఓ చేపలారా యీదండి పుష్పాల్లా వికసించండి 
వెచ్చని భూములను సమ్మదులు 'దున్నుబోట. 


డి. సన్నని, నీలి అశ్వోములు దిగి వచ్చు ఉత రము నుండి 
జనసమ్మర్ష మగు వీధుల నడతురు దాదులు 
అప్పుడు సిండే! వంచుము నీ పెడసరి శిరము 
ఆ పెరవారి పదను కత్తులకు దూరముగా. 


ఏ. రాబోవు 2৬১৬৯০০১৩১৩ ప్రవహించు వెడదయె అర్‌ (భగర్‌) 
కాని విధియానచే అది ఎండి పోయినవుడు 
కూరుడు బెలోక్‌ ৪)1৬০০১০০ నాతని నుతుని 
రెండు, మూడు వెండి నాణములకు. 


4. సంఘర్షణ 38১৩৩ లార్‌ నుండి విందును నేను 
తొందోరపడు సేనా వాహినుల సిరో నుండి కందు నేను 
అప్పుడు సిండే! తూరుపు పడమరల నుండి 
నీ తీరఠరముల వినాశథమగు యుద్ద ము వాత బడి. 


ర. కారో కబారో గోడలు తిలకించు 
భయంకర పోరాటము అర్థదినము (పకోపించు 
మిర్మిచి కీడింపబడి 
అపుడు సిండే ! తిరిగి ఉల్రసిలుము ఆనందముతో. 


6. ఆ మిర్మిచి బోధించ వచ్చునీకు 
ఆతని నెరుగగ నమ్మదగిన గురు తేమిటి ? 
ఆతని వనిత రెండు జడలు ధరించును 
ఆతని పొడుగాటి ఉంగరముల కేశములు మెడనుండి జారును. 


7. రమ్ము; రమ్ము, ఓీ మానవా! ప్రశాంతముగా కూరుచొనుము 
నగర్‌ యొక్క పె కప్పు నీడ (క్రింద 
పురాన్‌ దాటి వీడనిచ్చు చెట్టు నాటలేదు 
వంట పొయ్యి కొరకు రాతినెన ఉంచలేదు. 


మమూయి పద్యాలతో సింధీ భాషలోని ప్రాదటీనమైన రచనలుగా పోటీకి 
నిలబడేవి దోడో భానెసర్‌ గాధను వర్ణించిన పద్యాలు మాత్రమే. ఈ 
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పద్యాలు సుమరసులకాలం నౌొటివి. అవి గనుక ০১০০০১2১৯০১ ఐతే 
మమూయీ పడ్యాలకు తరువాతివి సమ్మాల కాలంనాటివిగానీ లేదా 
14 వ శతాబ్దం రెండవ అర్థ భాగంలోనివి గానీ అయి వుంటాయి. 


సింధీ సాంపదాయంలో దోడో భానెసర్‌ కథ ఒక బాగం. ఎవరైనా 
వ్యకి తన తల్లి కొంగుకు కట్టుబడి పోయినట్లనిపిస్తే ఆవ్య క్తిని భానెనర్‌తో 
పోలుసారు. {3వ శతాబ్దం తొలి దశాబ్దాలలో. సింధును పరిపాలిందిన 
భూన్‌గర్‌ సూమాకు ఇద్దరు భార్యలు. "నూమవంశానికి చెందిన భార్య 
వలన ఒక పుతుడు భానెసర్‌, రెండవ బార్య ২৩০০ రాజకుమా రై వలన 
ఒక ১913৬ భాగి, ఒక పుతుడు దోడో కలిగారు. ভন, దోడోలను 
దగ్గరకు చేర్చే ఉద్దేశ్యంతో ఛానెసర్‌ కుమారుడు నంగర్‌కు, దోడో 
కుమా రై, ৪8৪ ను ఇచ్చి వివాహం చెయ్యాలని వారి తండి ০৬৪১০ 
చాడు. భూనగర్‌ మరణించిన తరువాత “సింహాసనానికి ఎవరు అర్హులు" চি 
అన్న విషయంచె తగవు రేగింది. దోడోకంటె వయనులో భాన్‌నర్‌ పెద్ద 
అయినప్పటికీ 'రాజలక్షణాలలో అతనికంటె అక్షరాలా తక్కువ స్థాయినే 
ఉన్నాడు. 


হন మధ్యవర్తిత్వం వహించవలసినదిగా పిలిచారు. దోడో 
ఆమె న్వంత సోదరుడే అయినా జ్యేషుడుగా ఛాన్‌నర్‌ పక్షానే నిర్ణయం 
చేసింది. పభువులంతా భానెసర్‌ను సభకు ఆహ్మానింది యిలా అన్నారు. 


రమ్ము, మో తండి సింహాసనమునకు, రమ్ము భఛానెసర్‌, రమ్ము. 


అదృష్టము నీ పక్షమున నున్నది, మో ৩৪) నిను గన్న అదృష్టము 
కాలానుగుణముగ వర్తింది, సింహాసనాన్ని అదిష్టించుటకు బదులు ০০১৫০ 
అన్నాడు. 

సేనలను ఆయత్తపరచుడు యీలోగా, ఇంటికి పోయిరానిండు నన్ను 
మా తల్తిగారిని అడుగనిండు నన్ను, పూజనీయ వయస్కురాలు ఆమె 
భానెనర్‌" వెళ్లిన మరుక్షణమే అతని (పవరనను అందరూ విమర్శించారు. 
ఆడువారికి సంబంధంలేని విషయాలలో తల్లిని సం|పదించే పాలకుని తాము 
ఎట్లా విశ్వసించడం ? అందువలన దోడోను తమ ముఖ్యునిగా కోరారు. 


అంతఃపురంలోనికి పోయిన భఛానెసర్‌ শু, సోదరిచేత తిరస్కృతి 
పొందాడు. తల్తి యీవిధంగా అన్నారు. 


నిన్నీ భువిలోనికి మగబిడ్డగా తెవ్బితిని, కాని నీవు ఆడుబిడ్డ వెతివి. 


నూలువడకు చక్రముల వెపు పొమ్ము ముప్పదిపోగులు అవిసె 
నార వడకుము. 
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తల్తికి మేనకోడ లైన అతని భార్య ఎత్తిపొడుపుగా ఇలా అన్నది. 
అత్తా! యీ నా భర్తనుద్దేశింది 5৩৯৩7০8৪০০০ ? 


నూలు వడకు చక్రముల మధ్యకు పోనిమ్ము, ముప్పది పోగులు అవిసె 
నార వడకనిమ్ము. 


ఆతడు ఇంటి వనులకే తగినవాడు ; పరిపాలనతో ఆతనికేమిపని ? 
దోడో సింహాసనము నెక్కెనని తెలుసుకొని ఛానెనర్‌ ఉగుడయ్యాడు. పగ 


సాధింతునని (ప్రతిన చేశాడు. ఆతని నియాన్ని ৬৪) (పశంసించి ఇలా 
(పోత్సహింబింది. 


మామిడికాయలు రాల్బుము, తుఫాను రేపుటకు విజృంభించుము. 


ఈ రెండిటి నుండీ వందవితుడవు కాకుండా చూసుకొనుము. 
సింహాసనమును తనకు వదలి పోవలసినదిగా దోడోకు సందేశం పంపి 
అందుకు సమాధానం తేకపోవుట వలన 5০8৪ అతనిని భయంకర 
పరిణామములను పేర్కొని బెదిరించాడు. ఢిల్రీ నుల్ల్తాన్‌ అల్లాఉద్దీన్‌ 
సహాయము 852০৪) సింహాసనంనుండి పడదోసానన్నాడు. దోడో పట్టు 
వీడలేదు. అతని మంతులు, సామంతులు భానెసర్‌కు తమ ఏలికగా 
ఉండుటకు ఏవిధమైన అవకాశమూ వదలలేదు. అప్పుడు భానెసర్‌ ఢిల్లీకి 


హోయి, తన సోదరి. భాగిను, ఇతర యువతులను సుల్తానుకు కానుకగా చూపి 
ఇలా అన్నాడు. 


నా తండి తొమ్మిదిమంది చక్కని చుక్కలను విడిచివెళ్లినాడు. నీకు 
కానుకగా వారిని తెచ్చుచుంటి, కాని దోడో నాచేయిని ఆపి వె చెను, 


నా విధి, నీకు తెలియచెప్పుట, నీ ఇష్టము ৩৬০৩৩৩885৬৯, 
దోడోను పదచ్యుతుని చేయుట కె నులాన్‌ అల్లాఉద్దీన్‌ సింధుె 
దండెతాడు. 2১০৪১ సైన్యము రాజ "సైన్యానికి ০১ మాత్రమూ ae 
భానెనర్‌ కుమారుడు, తనకు కాబోయే అల్లుడు అయిన నంగర్‌ను దోడో, 
తన పక్షమున సులానుతో విన్నపము ০০৬০ ৪৯৩০ 35০9১০৪৩০০১, 
సులాన్‌ మొదట దోడో పక్షమున జాలిపడ్డాడు. కాని భాగీ యింకా తనది 
కాదని ఛానెసర్‌ జ్ఞప్తి చేయగానే దోడో రౌయబారితో సుల్తా 2১৫5০ అన్నాడు. 
అన్నదమ్ములిద్దరు తిరిగి పరస్పర మిత్రులై భాగీని నా కొనగుడు అప్పుడు 
సుమరులు నాచే గౌరవములు బహుమతిగా భూములు పొందండి. 


త్వరగా పోయి వివాహ సన్నాహములు చేయండి. నుమరులు తమ 
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తగదని, సులాన్‌ను నంగర్‌ బతిమాలాడు. సుల్తాన్‌ కుపితుడె యుడ్జా 
నికి సన్నద్దుడయ్యాడు. మొట్టమొదట (ప్రమాదానికి గురియెనది. దోడోకు 
కాబోవు అల్లుడు, భానెనర్‌ కుమారుడు అయిన నంగర్‌. నంగర్‌ మొఘలు 
లతో భయంకర యుద్దం సాగించాడు. రాకుమారుడు నేల కొరిగాడు. 
ఎందరో యోధులు మరణించారు. నిస్సహాయుడైన నంగర్‌ యుద్ద భూమి 
సె పడిపోయాడు. నంగర్‌ మృతదేహమును రాచనగరికి కొనిహోయారు. 
৮৪৪৪ కాబోవు భార్య కోయల్‌ జీవితాంతము అవివాహితగా ఉంటానని 
పుతిన బూనింది. 


తరువాత జరిగిన ఘోర సంగామంలో దోడో (ప్రాణస్నేహితుడు 
హస్సో అమరకోట నుండి సోడా రాజపుతులను సహాయము కొరక తీసుకు 
উস, అత్యద్భుత వీరకృత్యాలు సాగింబాడు. గాని అల్లాఉద్దీన్‌ 
సేనాని సాదిర్‌ చేతిలో మరణించాడు. కచ్‌లోని నమ్మాపాలకుడు అమో 
వద్దకు తమ అంతఃపుర స్ర్రీలనందరిని |ప్రాణరక్షణకొరకు పంపి, దోడో 
న్య్వయంగా యుద్ధభూమికి వెళొడు. తన (ప్రాణాలను ৪2১১৪ ২১৪৪১ ৪,১৪১ 
కాపాడతాడనని 91৯৩০ వాగ్గానం చేశాడు. 


ఒక్కొక్క సుమరస్ర్రీ, రక్షణకె నా పాణములర్చింతుననీ, తాను 
నిశ్చింతగా యోధునివలె పోరాటము ১ సల్పవలెననీ ఆ(బో, దోడోకు వర్త 
మానం పంపాడు. దోడో ధైర్యముగా పోరాడాడు. కాని పరిసితులు 
అతనికి తోడ్సడలేదు. అతను యుద్ధంలో మరణించాడు. అల్లాఉద్దీన్‌ 
సుమరస్త్రీలను తన అంతఃపురములో” చేర్చుకోవాలన్న అ " వవేశిం 
బాడు. కాని అంతఃపురమంతా నిర్మానువ్యంగా ఉంది. శ్ర్రీలందరు 
ఆబ్రోవద్ద রা తెలియగానే 5১৪5৯ ৪০৩৩০০৪৩০৬৩ పరిపాల 
৬১০০ “చేస్తాననీ, సుమరస్రీ,లను తన కెవశం చేయమనీ ఆ|బోకు ఆశ 
జూపాడు. ఆబో సమాధానం సుస్పష్షంగాను దిశలు మాధర్రోగునట్లు 
గానూ ఉన్నది. 


మధెలోగాని ముల్తాన్‌ గాని నాకు (3১০১5৪০১৩৩১ కావు. 


సుమరస్రీ,లను నీకప్పగించు అవమానముకంటె చావుమేలు. ఆబో 
కుమారుకు మామత్‌ ధైర్యసాహసాలు పదర్శించి పోరాడిన 8১০০৪, 
అల్హా ఉద్దీన్‌ 2৮3৩১ ৩০৫৪. ఎట్టకేలకు మామత్‌, అతని దాయాది నబర్‌, 
ఆబ్రోసులాను సీనలధాటికి తట్టుకోలేక నెలకొరిగారు. 


283 ఆబ్బాదితమైనది, వీకటు లావరించె నెల్టెడల, ఆబో 
సాహసోపేతముగ పోరాడె ప[రనేలల ఉప్పెనపొంగి వచ్చినట్లు అల్తా ఉద్దీన్‌ 
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నుమర రాణివానస్ర్త్రీల బాహుబంధఛాలలో తన కామదాహాన్ని తీర్చుకుందుకు 
పోగా అక్కడ అతనికి బూడిదతప్ప ఏమో మిగులలేదు. ও లందరూ 
రాజపుత్‌లుచేసే జోహార్‌ - వితిపె ఆత్మదహనం చేసుకున్నారు. 


ఈ గాధను 2০16৬ ০৮ పరిశిలించితే దోడో, భానెసర్‌, హస్సో, 
ఆబో మొదలెన వారందరూ హిందూ రాజపుత్‌ జాతీయలనీ, యీగాధ 
జరిగిననాటికి వారిని ఇస్తాం మతంలోనికి మార్చలేదనీ స్పష్టమవుతుంది. 
35১5০৪4১585 ১৪৯৩৬ తమ సింధీ సాహిత్య ৮০৬৬ (History of 
Sindhi Literature) లో యీ కధ వర్ణించారు. 


ఇప్పుడు సింధుదేశంలో అందరికీ ৪৪৪ ০১৫৩ ৭৫৩১ వద్దకు మనం 
వద్దాం. ఈ ఏడుగాధలను సింధు దేశంలోని మహాకవి షాలతీఫ్‌" మొదలైన 
వారు అజరామరం గావించారు. సింధీ సాహిత్యానికి యివే మూల 
సామ(గిగా ఏర్పడ్డాయి. ఈ ఏడుగాధలకు విభిన్న పాఠభేదాలు ఉన్నాయి. 
వాటిలో ఎక్కువ 13555০5০৩5৯ వున్నవాటిని యీ (కింద పొందు పరచడమెనది. 


70০০5১2০৩১৪ : 


అతి (2১০2১১৩2২৩১ ఈగాధ యోీనాటి బక్కచిక్కిన సింధు 
దేశానికి కాక విసతమైన సింధుదేశానికి చెందినది. ఇది బృహత్‌ 
సింధుకు అంటే కద్‌, గుజరాతీలు సింధులో భాగంగా ఉన్నప్పటిది. 
సుర్‌సోరట్‌లో చెప్పిన రాయ్‌డెయక్‌ ఉదంతం 10083 - 1010 మధ్య 
కాలంలో జునాగఢ్‌ సౌరాప్షలోని గిర్నార్‌ని పాలించిన రాయ్‌దేవాస్‌కి 
చెందినదనీ వారు సింధుదేశవాసి (చూడ) నమ్మజాతికి చెందినవారనీ రాయ్‌ 
వంశస్థులను బాబ్‌ (బాహ్మణుడు) పదవీ చ్యుతులను చేసిన వెనుక సింధు 
నుండికద్‌ సౌరాష్ట్రాలకు వలసపోయారనీ చెపుతారు. రాయ్‌డెయక్‌ లేక 
రాయ్‌దేవాస్‌ యొక్క. తం|డిపేరు రాయ్‌కన్యట్‌. రాయ్‌ డెయక్‌ గురించి 
సింధులో [పచారంలో ఉన్నగాధ గుజరాత్‌లో రాయ్‌దేవాస్‌, రానిక్‌ దేవి వీరి 
వేరు వేరు కథలు కలిపి చెప్పినదే. షాలతీఫ్‌ చెప్పిన 5০০5১ ০১55 ఒక 
పరి|వాజకుడు. బిజార్‌ కారణంగా తన తలనే నరుకుకున్న విషాదగాధ 
ఓడెరొలాల్‌ సింధులో [పభవించన కాలానికి ఏభెనంవత్సరాల తరువాత 
1010లో జరిగింది. మరి యే ఇతర మహమ్మదీయ చరిత్ర కారులుగాని, 
షాకు పూర్వులెవ్వరూగాని ఈకథ గురింవి చెప్పకపోవడం చేత, షో చెప్పిన 
విధంగానే దీనిని పునర్నిర్మించుకోవాలి. (బ్రిటిష్‌వారు సింధును చేపట్టిన 
తరువాత ,అచ్చయి విద్యాలయాల్లో పాఠ్యాంశంగా వచ్చిన మొట్టమొదటి 
సింధీవచన కథ రాయ్‌డైయక్‌కు చెందినది. సింధీ వ్యాకరణముమె వెలు 
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వడిన |పవథమ గ్రంథంలో యీకథ సింధీవచనమునకు ఉదాహరణగా 
పేర్కొనబడింది. అది ఎంతో చక్కని ఉదాహరణ! 


ఈకథ జునాగఢ్‌ పాలకుడెన రాయ్‌డెయక్‌ సోదరికి ఒక ১4৮০৬ 
జన్మించడంతో ప్రారంభమవుతుంది. రాజధాని గిర్నార్‌కోటలో, ఆమె 
చూలాలుగా ఉన్న రోజులలోనే జోన్యులు, మేనమామను అనగా ఆమె 
స్వంత సోదరుని చంపే ఒక మగశళివవును కనబోవునని జోన్యం చెప్పారు. 
పురిటి గదిలో వనిబేస్తున్న దాదితో తల్తి ఆ ৪%6১$ [పాణం తీసివేయవలనసినదిగా 
చెప్పింది. శిశువు అందంచూబి ముగ్గురాలయిన దాది ఆకిశువును చంప 
చేతులాడక, ఒక పెటైలో నుంచి నదిలో జారవిడివింది. শুন నీటిలో 
తేలి పవాహంలో కొట్టుకొని గుజరాత్‌లో ఆనెరాయ్‌ సరిహద్దులలో చరన్‌ 
అను భృత్యుని కంటబడింది. వెంటనే అతడు, అతనిభార్య ఆ శివవును 
దత్తత తీసుకొని ఆ 2555০ బిజాల్‌ అని నామకరణం చేశారు. 


ఆ బిజాల్‌ అనేక విద్యలలో [పావీణ్యత సంపాదించాడు. ముఖ్యంగా 
జంతునరాలు తీగెలుగా అమర్చిన స్వరమండలముపె కమాను నడిపి 
సంగీతాన్ని పలికించడంలో (పవీణుడె మానవులను, మృగములను కూడా 
ఆనందపరవభలను చేశాడు. బిజాల్‌ తన చంగ్‌ కేక స్వరమండలిమె 
సంగీతాన్ని అత్యద్భుతంగా వాయింబచుతున్నప్పుడు గిర్నార్‌లో జరిగిన ఒక 
సంఘటన ఫలితంగా అతని జీవితమే పూర్తిగా మారిపోయిండి. రతన్‌ అనే 
కుమ్మరి కూతురు అఆతిలావణ్యవతియైన సోరత్‌ను, బిజాల్‌ ఎలిక అయిన 
అనెరాయ్‌తో వివాహం జరపడానికి ఊరేగింపుతో తీసుకొనిపోతున్న ప్పుడు 
అడ్డగించి అమెను ఎత్తుకొనిపోయి రాయ్‌డైయక్‌ ৪১ వివాహం చేశాడు. 


రాయ్‌డైయక్‌ జోక్యం వలన సోరత్‌ తనకు భార్యగా దక్కని అవ 
మానము వల్ల (১০৩৪৪ ০১০০০৯০৫১৬৩ సెన్యాన్ని ఆయత పరబాడు. కాని 
సోరత్‌తో రాయ్‌డెయక్‌ అపర్‌కోట్‌లో దాగొన్నాడు. ఆకోట ముటడి 
(০৩৬১০ విఫలమయింది. ఈవిధంగా భంగపడిన అనైరాయ్‌ తననగరి 
చేరి ఒకపశ్లెం నిండా వ1జవెడూర్యములు (పోవుగాపోసి, తమ (ప్రభువు 
అనెరాయ్‌ యొక్కముద్దులకోరిక నఫలముచేయ గలిగినవాడు ఎవ డెనా యీ 
పళ్లెంలోని సంపదను  తీసికొనవచ్చునని, ఆపశెమును ఊరంతా |త్రిప్పి 
చాటింపువేయింబాడు. బిజాల్‌ భార్య తనభర్త యీ కార్యము సాధించ 
గలడన్న ధెర్యంతో ఆ పశ్లెమును తీసుకొని, భ రయింటేికి వచ్చిన తరువాత 
చెప్పింది. బిజాల్‌ వెంటనే రాజాస్తానమునకు వెళాడు. రాయ్‌డెయక్‌ 
శిరము తనకు తెచ్చియివ్వవలసినదనీ, ఆపశ్లెములోన్‌ వజవెడూర్యాల వెల 
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అదియేననీ అనైరాయ్‌ చెప్పగా బిజాల్‌ దిగ్భాంతుడయ్యాడు. _ బిజాల్‌ 
సమాధానమేమి ৫ యివ్వగలడు ? |పభువు ఆజ్ఞ తిరస్కరించినట్లయితే అతని 
పాణాలూ అతని బంధుమితుల |పొాణాలు దక్కవు. విజాల్‌ న్వరమండల 
వాద్యమును చేతవట్టుకొని తనదారిని బయలుదేరి జునాగఢ్‌లోని గిర్నార్‌ వైపు 
పయనింబాడు. స్వరమండలము వాయించేటప్పుడు పెద్దజనసమూహం 
బోగైెంది. 5০০5 ০৬৪ అతనిని రప్పించి అతని వాద్యకౌశలం గమనించి 
ముగ్గుడయ్యాడు. "విజాల్‌ను ఏచైెనావరం కోరుకొమ్మనీ, అది వెంటనే 
తీర్ఫుతాననీ చెప్పాడు. రాయ్‌ డెయక్‌ హృదయ పూర్వకంగా చెప్పిన 
మాటలేననీ బిజాల్‌కు నమ్మకం కుదిరిన తరువాత తానుకోరబోయే వరం 
ఐశ్వర్యం, పదవి, వీటికి అతీతమైనదనీ ప్రాపంచిక సంపదలన్నిటిని 
మింబినదనీ అన్నాడు. అప్పుడతడు “ఓరాజా! నాకు నీ శిరస్సుకావాలి” 
అన్నాడు. ఆశ్చర్యం కలిగించే యీ కోరిక విన్న రాణిసోరత్‌ తమ 
ఐశ్వర్యాన్నంతటినీ ఇచ్చివేస్తాననీ, కోరినపక్షంలో అతనికి బానిసలుగా 
ఉంటామనీ అంది. కాని అతని పటుదల నుండి బిజాల్‌ను ఎవ్వరూ 
కదల్చలేక పోయారు. - 


రాయ్‌డెయక్‌ తన మాటకు కట్టుబడి తన శిరస్సును ఖండించు 
కొన్నాడు, బిజాల్‌ ఆ శిరస్సును ৪২৩১৪১৪৪০১৩ తన ఏలిక అధరాలు 
సముఖాన ఉంబాడు. కాని అనెరాయ్‌కి బిజాల్‌ ఒక పెద్దరాక్షసు 
కనిపించాడు. అతన్ని కుటుంబంతో పాటు రాజ్యాన్ని వదిలి টি 
ఆజ్ఞాపించాడు. వెంటనే బిజాల్‌ బయలుదేరి జనాగఢ్‌ చేరుకున్నాడు. 
అప్పటికే సోరత్‌ తన భర్త శిరో రహిత దేహాన్ని ఒడిలో పెట్టుకొని మంట 
అలో |పవేశించడానికి సిద్దంగావుంది. అడే మంటలలో బిజాల్‌, అతని 
భార్యకూడా దూకారు. ఈ విషాదభరిత నాటకంలో మిగిలిన ఏకెక పాత్ర 


ధారి అనెరాయ్‌ దుఃఖభరితమైన జీవిత 8৪০8, వాత పుడై కొన 
సాగించాడు. 


లీలా చానెసర్‌ : 


1288-1306 మభ్య తట్ట ২6৫৩০১৩০০৩9 వున్న 25565 కోటను 
పాలించిన సుమర పాలకుడు బానెసర్‌, అతని భార్యలీలాపేర యీ రెండవ 
గాధ “తహ్‌ఫత్‌ ০5 8৬০ [పబారంలో వుంది. ఆకాలంలో ১০৪ ఓడ రేవుగా 
నున్న లఖభ్‌ పట్‌కి సోలంకీ (పభువుగా నున్నరాయ్‌ఖన్‌గర్‌ కుమార్తె కౌన్‌రూ 
చానేసర్‌ను గాఢంగా (పుమింవింది. కాని అతను భార్య లైలాను [১৯০ 
చూసుకుంటూ ఉన్నాడు. అందుచేత, అతని దృష్టిని మరల్చలేకపోయింది. 
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ఇది పని కాదనుకొని సేవకురాలి వేషంలో లెలా అంతఃపురంలో |పవేశిం 
వింది. కొలది కాలంలోనే ఆమె లౌలాకు బాలా చేమ BR సేవకు. 
రాలయింది. లెలా తరుబూ ఆమె యొక్క విషాద వదనం చూసి కారణం 
యేమిటని (పశ్నించేది. ১5১০৪ అదను చూసి తన హృదయంలో డాగి 
వున్న అసలైన కథ బయట పెటింది కాక్‌దూ. తాను సోలంకీ రాజకుమారిననీ 
లెలా భరతో తనను ఒక్కరా[తిశయన మందిరంలో ৩৮০৩৪৪০২০১৯ తన 
మెడలోని 'నవలభ్‌ హార్‌” తొమ్మిది లక్షల విలు వెనది ఆమెకిస్తాననీ అన్నది. 
మెరుస్తున్న కంఠహారాన్ని చూచి మురి పిపోయిన లెలా తన భర్త 
సగం మైకంలో ఉన్నప్పుడు కౌన్‌రూను శయన మందిరంలోనికి పంపింది. 
ఉదయం కాగానే తన పక్కన ఒక కొత యువతి ৯০০৪০ చూసి చానెసర్‌ 
చకితుడయ్యాడు. కౌన్‌రూ తన కధను పూసగుచ్చినట్లు చెప్పింది. అంత 
వరకూ తన “నర్వస్వాన్ని అర్చించిన చబానేసర్‌ మనసు భార్యనుండి విముఖ 
మెంది. లెలా ০১৫১3 విథణాల (৯০৪০২০১৩৫৩৩, రోదించినా దుశ్చాతాప రుడినా 
ఫలితం దక్కలేదు. ఆమె మహలును కూడా విడిచి వెళ్లవలసి వచ్చింది. 
కాన్‌ రూను బానెసర్‌ 1పియురాలిగా అంగీకరించాడు. పరిత్య కఅయిన లె ৪3৩০৯ 
৪১১5৮ వేదనను 8১০৪৬ ৯১৩৩ వర్ణించారు. 


లైలా తన పుట్టింట కాలం గడుపుతూ వానెనర్‌ ఒక వివాహ 
సందర్భంగా వారి నగరానికి వచ్చేవరకూ 2০০3০. ఆ కల్యాణపు విందు 
సమయంలో నరకి వేషం 6০০৪) అద్భుతంగా నృత్యం చేసింది. విందుకు 
విచ్చేసిన అతిధులందరి హృదయాలను చూరగొంది. ముఖ్యంగా ఆమె 
లయనుకని, (శావ్యమైన గానం విని పరవవడెన బానెనర్‌ ముఖం మోద 
ముసుగు తెరను తొలగించవలసినదిగా ఆమెను కోరాడు. ప్రార్థించాడు. 
ఎంతో మురిపెముతో ఆమె ১৪১১৪১৫১১৪১ నున్న తెరను తొలగించగా తన 
హృదయాన్ని దొంగిలించిన నరకి "వరెవ్వరోకాక తన లెలాయేనని 
తెలుసుకొని ఆనందపారవశ్యంతో "అమెను తిరిగి చేవట్టాడు. కొన్ని భేదా 
అలో యీ కధను దుఃఖాంతంగా చూపించారు. పెళ్లి విందులో నృత్యం 
చేసిన లెలా తన కష్టాలనుండి విముక్తి పొంది “ బానేసర్‌ చేతుల్లో 
మరణిస్తుంది. ఆ వేంటనే చానేనర్‌ కూడా, మరణిసాడు. 


ఉమర్‌ మరుయి : 
బారిత్రక క్రమంలో తరువాతి గాధ మరుయి ১৪০৯৪. ৪১০৪) 


జీవనంలోను సాహిత్యంలోనూ ఎల్లప్పటికీ వీరస్థాయిగా వెలుగొందిన 
నాయిక మరుయి. దేశభకి,కి, స్వామి শত (১৪৬. కచ్‌ వీర 
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గాధలు ఆమెను రాజవంశీయురాలినిగా పేర్కొన్నాయి. ఆమె తల్లి మెరాడీ 
ఆమెను థార్‌లోని ఒక (గామం (కరాచీ వద్దనున్నమాలిర్‌ కాదు) “మాలిర్‌కు 
తీసుకుపోయింది. అక్కడ మారు తెగకు చెందిన ৪১০৩০০১ (పవారులు లేక 
వృత్తి రీత్యా ఆవులకాపరులు, గొలైలకాపరులు) వారికి ఆశ్రయమిచ్చి 
ఆమెను తన కూతురుగా పెంచుకొన్నది. ఆమె అక్కడే పెరిగింది. అంద 
మైన యువతిగా ఎదిగింది. ఆమె పితామహుడు ఖెట్‌ సెన్‌ అనే తోటి కులను 
నికి అమె నివ్వడానికి నిశ్చయించాడు. అందుకు ఫొగ్‌సెన్‌ కినుక వహించి 
అమర్‌ కోటకు వెళ్లిపోయాడు.  ధథార్‌ను 1335-1390 మధ్య (తహిపత్‌ 
అల్‌ కిరం (৮০৬০) పాలించిన సుమా పరిపాలకుడు ఉమర్‌ రాజధాని 
అమోర్‌ కోట. రాజాంతఃపురాలలో నివసించవలసిన మరూయి ఒకవీద 
(గామోణుని పాకలో ఉండకూడదని ఆమె అందమును 558০2) ఉమర్‌ను 
ఉత్తేజిత్తుణ్లి చేశారు. ఉమర్‌ ఆమెను బలాత్కంరించి అయినానరే ৪১৪০৪ 
పోవడానికి నిశ్చయించుకొన్నాడు. 


వడిగా పోయే ఒక ఒంటెనెక్కి ఆ (గామం చేరి మరూయిీ నీరు 
తెచ్చే బావిబచెంత పొంచి ఆమెను ఎత్తుకొని అమర్‌ కోటకు చేరాడు. ఒక 
పద (గామిణ యువతి అంత పుర ఐశ్వర్యాలకూ, ৩৪5০১৩৩৩১৬৩, 
సులభంగా లొంగిపోతుందని ఆయన భావించాడు. కాని మరూయి దృఢ 
సంకల్పంతో ఉంది. తన ముందుంచిన పంచభక్ష్యపరమాన్నముల వేపు 
గాని, నగలు, నాణెములు, వస్రములవెపుగాని కన్నెత్తి చూడలేదు. 
తనను తన ప్రియుని (భర) వద్దకు కుంపమని మాత్రమే అడిగింది. ఆమె 
రావణుని శక్తిని బోధనలను తిరస్కరించిన మరొకసీత, కాని ৪৪০২৩ కోసం 
యుదం చేయడానికి, ఆమెను బంధించి ০2১৫ కోటను చేదించుకొని 
లోనికి బొరబడడానికి రాముడుగాని, హనుమంతుడుగాని లేరు. మరుయి 
దృఢ సంకల్పం సవ్బీలం ఆమె దేశభకీ సింధధీయుల మనస్సులలో ప్రతి 
ధ్వనించే లాగా పద్యాలలో 25065 పరుబడ్డాయి. 


ఓ ఉమర్‌! నావంటి నిందారురాలైన యువతి శ్వేతదుస్తు లెట్లా 
ధరిస్తుంది ? 


ఆమె భర థార్‌లో దూషణలతో బాధింపబడుచుండ ? మాలిర్‌కు 
తిరిగి పోవలెనని పవలు రేలు ৪5১১2০০০১১৪ ఆమె ఉమర్‌తో చెప్పింది. 
మాలిర్‌లోని సామాన్యమైన వాకపస్ల తనకి పంచభక్ష్యుములకంటె ఇష్ట 
మెనవిగా ఎంబింది. మాలిర్‌లోని ”ముళ్లకంపలు అమర్‌ కోట అంతః 
పురములోని హంసతూలికా తల్పములకంటె సుఖంగా ఉన్నాయన్నది. 
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దుస్తులు ధూళి దూనరితములె నాయి. అన్నపానములు లేక దేహం విక్కి 
శల్యమైపోయింది. . తన మరు తనకై నిరీక్షిస్తున్నాడనే ఆశతో, దూరంగా 
ఉన్న మాలిర్‌ పోవుదారివెపు మరూయి చూస్తూ ఉండేది. ఇనుప ఊచల 
వెనుకనుండి ৫5৩৪১ సారించుతూ ఉండేది. ఉమర్‌ను ఆమె దూషించలేదు, 
శాపనార్దాలు పెట్టలేదు. ఆమె అతనిని సోదరునిగా. భావింబింది. తోబుట్లు 
వును తమకు కాబోయే ঠ ৬, వద్దకు ১০১০5৩৪১5৪৯ కోరింది. ఒకవేళ అమర్‌ 
కోటలో ఉండగా ఆమె మరణీంచినట్లయితే ఆమె మృతదేహాన్ని మలిర్‌ వద్ద 
మరువులకు అప్పగించ ১৩১২১875০১১, మలిర్‌లోనే తన అంత్యక్రియలు 
జరుపవలసినదిగాను కోరింది. పవలంతా ఇనుపఊచల వెనుక నిలుభొని 
ఎదురు చూడడంతో గడిపింది. రేయంతా రోదించుతూ (పార్ధ్థించుతూ 
గడిపింది. 


కాలక్రమేణా ఉమర్‌కు ০১০2) బుద్ది వచ్చింది. మరుయి తల్లి తనకు 
పసితనాన పాలివ్చి “పెంచిందనీ మరుయ తనకు చెల్లెలవుతుందనీ తెలుసు 
కొన్నాడు. వెంటనే ఆమె వద్దకుపోయి క్షమించమని అర్దించాడు. ఆమె 
బంధువులను క్షమించమని, కోరాడు. సోదరుడు చేయవలసిన లాంభ 
నాలతో కానుకలతో ఆమెను తిరిగి పంపించాడు. ఇంటికి చేరిన వెనుక 
అమెకు నిశ్చయించిన వరుడు ఆమెను స్వీకరించడానికి నిరాకరించాడు. 
రాజాంతఃపురంలో నిర్బంధంలో నున్నవనిత పవి(|తంగా తిరిగి వచ్చిందన్న 
నమ్మిక లేక ఆతడు నిరాకరించాడు. ఆమె అనేకవిధాల తన 82? 
షిత్వాన్ని చెప్పుకొన్నది. కాని ఆతడు లెక్కచేయలేదు. వివర కామె 
తన పవితతను నిరూపించుకొనడానికి అగ్ని పరీక్షకు సిద్దపడింది. ఎటిగా 
కాలుతున్న ఇనుపకడ్డీ పట్టుకొన్న తరువాత ఆమెను బంధువు లందోరూ 
ఆమోదించారు, ఉమర్‌ కూడా 9939 నిర్దోషిత్వాన్ని వారికి ১৩৮১৪ ০১১০ 
దుకు (৬১০৩১৪১০৮৫১, ఇంకా ఆమె శీలాన్ని ৮০৪০০৯২১০০৪, 
శిక్షిస్తాననీ అన్నాడు. కానీ మరుయి కోరిక మేరకు 'సెన్యాన్ని అమోర్‌ “కోటకు 
తిరిగి తీనుకుపోయాడు. మరుయితో తనకెట్టి కామ సంబంధమూ లేదని 
నిరూపించేందుకు అతడు కూడా ఎట్టి పరిక్ష కె కనా సిద్ధపడ్డాడు. 


మరుయి ఉదంతంలోని వివరాలు ఆమె హిందూ వనిత కావచ్చు 
నన్న అనుమానాన్ని మరింతగా బలపరుస్తున్నాయి. అమర్‌ కోటనుగురించిన 
ఆన్ని సందర్భాలలోను ఆ మాట “అమర్‌ కోటి” అన్న ఉచ్చారణ స్ఫురించే 
లాగ ఉన్నదే గాని ఉమర్‌ కోట అని లేదు. అంటే అమర్‌ యొక్కకోట 
ఉమర్‌ కూడా ఒక హిందూ రాకుమారుడేనా ? ఈ సంఘటన జరిగేనాటికి 
సుమగాణా ఇస్టాం మతంలోకి మార్చబడలేదా ? ఏది ఏమైనా మరుయి: 
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৪১০০৬৩৩১০০৪ - వారు హిందువులెనా, ముస్టిములెనా - అందరి హృద 
యాలలతో నిలిచి వుంటుంది. 


ముమల్‌ రానో: 


బారిత్రక క్రమంలో తరువాతి గాధ, ముమల్‌ రానో 46০2১, 
మౌర్‌పూర్‌ మధెలో వద్ద రాజానందడ్‌ మోర్‌పుర్‌ మణెలోను 1395 లో 
১36০১৩১০০৪৪ సింధు గురించి |వాసిన పుస్తకంలో ఎబ్బొట్‌ అన్నారు. 


రాజానంద్‌కు తొమ్మిది మంది పుత్రికలు. వారిలో ముమల్‌ చాలా 
అందగ తె, సుమర్‌ చాలా తెలివెనది. రాజా వద్ద ఒక అపూర్వమెన 
ఎలుగుబంటి దంతం ఉంది. దాని మహాత్మ్యం నీటితోనున్న స్థలాన్ని 
పొడినేలగా మార్చేస్తుంది. తన ఐశ్వర్యాన్నంతా యీదంత, మహాత్మ్యంతో 
ఒక నదీ గర్భంలో తనకొక్కనికే తెలిసేటట్లు భద్రపరచుకున్నాడు 
రాజానంద్‌. అయినా ఒక ఫకీరుకు యీ రహన్యం తెలిసిపోయింది. 


సుమల్‌ వెంటరాగా రాజానంద్‌ వేటకు వెళ్లిన అదను చూసుకొని 
రాజ సౌధానికి ఫకీరు వెళ్లాడు. ఫకీరు ఆరనాదం విన్న ముమల్‌ వెంటనే 
ఆతన్ని సమోపింబింది. ఎనహాయం కావాలని అడిగింది. తానొక వ్యాధితో 
బాధ పడుతున్నాననీ, ఎలుగుబంటి దంతం వుంటే ఆ జబ్బునయమవుతుందనీ 
చెప్పాడు. ఆ దంతపు మహిమ తెలియని అమాయకురాలు ముమల్‌ తన 
తండ్రి దాచిన ఆ దంతం వెదికి తెచ్చి ఫకీరుకు యిచ్చింది. దాని సాయంతో 
రాజు దావిన ఐశ్వర్యాన్ని వెదకి పట్టుకొని ఫకీరు పరారయ్యాడు. 


రాజానంద్‌ వేట నుండి తిరిగి వచ్చి విషయం తెలుసుకొని కుపితుడె 
ముమల్‌ను చంపబోయాడు. సుమర్‌ అడ్డుపడి తాను నష్టపోయిన 
నిధితో సమంగా ధనాన్ని సంపాదించే ఒక అపూర్వమైన ఉపాయం తనవద్ద 
ఉన్నదని చెప్పింది. కాక్‌ అనే వింత సొధాన్ని అమె నిర్మించింది. ఆ 
సౌధం బివరి అంతస్తులో ముమల్‌ మందిరం ఏర్పాటు చేసింది. ఆ సౌధంలో 
చాలా దిక్కు (పదేశాలు, దార్లు వున్నాయి. మనసును చెదరగొట్టి 
భయోత్పాతాన్ని కలిగించే బాలా స్థలాలు ఉన్నాయి. ఇవన్నీ దాటుకొని 
ముమల్‌ మందిరం చేరడం ఆ భవనం యొక్క రహస్యాలు తెలిసినవారికి 
తప్ప ఇతరులకు అసంభవం, ৯১৯১৪ ఒక చాటింపు వేయింవింది. “ఆ 
సౌధంలో ముమల్‌ మందిరాన్ని సునాయాసంగా చేరగలిగిన వ్యకిని ఆమె 
వివాహమాడుతుంది. ఆ వ్యకి తన (పయత్నంలో ఓడిపోతే, ఆతని 
నొతంతా ముమల్‌కు చెందుతుంది" అని. చాలామంది రాకుమారుటు 
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(పయత్నింబారు. కాని కాక్‌ సౌధాన్ని రక్షిస్తున్న మంతశోక్తులున్న అంగ 
రక్షకుడు వారి ప్రయత్నాలను వమ్ముచేశాడు. ఓడిపోయిన వారి సంపద 
৩১১২ తరిగిపోయిన రాజానంద్‌ ఖజానాను తిరిగి నింపసాగాయి. 


ఎట్టకేలకు 1400 ২০৪৫৯ సింహాసనాన్ని అధిరోహిందిన హమీర్‌ 
సుమా అతని ముగ్గురు మంతులు ముమల్‌ కరగహణం చేయడానికి 
సిద్దపడ్డారు. సుమా, మరి ఇద్దరు మంత్రులు తమ (పయత్నంలో విఫలు 
లేయారు. మూడవ మంత్రి రానో తన (పయత్నాన్ని విడువక, పట్టు 
దలతో (৬৩০৮৪০৩৪১৯৩ అరుపులకు జడియలేదు. కృ[తిమంగా అమర్చిన 
సాధనాలు, యంత్రాలు చేసే భయంకర ధ్వనులకు జంకలేదు. ముందుకు 
సాగాడు. మంతగాని మాయలేవీ అతనిని నిరుత్సాహ పరుచలేదు. 
చివరికి ఆతడు ముమల్‌ మందిరం చేరుకొని ఆమెను గాఢంగా ఆలింగనం 
చేసుకున్నాడు. ఆతని (పభువు, తక్కిన ఇద్దరు ১১০1৩৪১৩০০৯ రానో సౌధంలో 
ఎక్కడో చిక్కుకొని మరణించి ২9৫০০১৩১৪০৩, తిరిగి తమ రాజ్యానికి 
వెళ్లిపోయారు. ముమల్‌ రానోలు కొద్ది రోజులు అనంద పారవశ్యంలో 
గడిపారు. _ కొని రానోకు తన వారినిఒకసారి చూచి రావలెనన్న కోరిక 
కలిగింది. ముమల్‌ను అక్కడే ఉంది హమీర్‌ సుమా వద్దకు చేరాడు. 
వెంటనే రానోను బంధించి కారాగారంలో ఉంబాడు. “అతనాశిక్షను 
అనుభవిస్తున్నప్పుడే అతని సోదరి, హమోర్‌ సుమా భార్య తన భరను 
బతిమాలి అతనికి క్షమాభిక్ష నిప్పించింది. రానో వెంటనే కాక్‌కు 
పయనమయ్యాడు. 

కాని కాక్‌ వద్ద పరిస్థితులు మరొక మలుపు తీసుకున్నాయి. కపటి 
యెన సుమల్‌ మరింత ధనౌన్ని ఆర్హించాలని నంకల్పించింది. ఆమె (పయ 
త్నంలో సేవకురాలు నటర్‌ కూడా" చేదోడు వాదోడుగా నిలిచింది. ముమల్‌ 
చెంతకు ఎవ్వరూ పోకూడదనీ, ఒకవేళ తిరిగివబ్చినా, ఆమె భర కూడా 
హోగూడదనీ కట్టడి చేశారు. ఆ కట్టడిని అమలు చేస్తానని నటర్‌ మాట 
ఇచ్చింది. రానోలేని కారణంగా దుఃఖ భరితయెన ముమల్‌ను ఓదార్చే 
నెపంతో పురుష వేషం ధరించి ఆమె బెంతనే పడుకొనేది. 


అర్ధరాత్రికి కాక్‌ చేరిన రానో ముమల్‌ మందిరానికి 25555০১৩০৫১ 
అతన్ని వారించే పయత్నంలో ఆమె వేరొక 18১০১১৬১৪৩৯ ఉన్నదని నటర్‌ 
చెప్పింది. ఈ వార్త విన్న రానో నిశ్చేఘడె తానే స్వయంగా రుజూవు వేను 
కోవాలనుకొన్నాడు. నటర్‌ను (పక్కకు “తోసి అంతఃపురానికి వబ్బాడు. 
ఒక పురుషుని (ప్రక్కలో ముమల్‌ గాఢని|దలో మునిగి ఉండడం (సుమల్‌ 
మొగము నాతడు చూడలేదు) ৮৩০৪ మొదట వారిద్దరినీ ఒకే వేటుతో 
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వధించబోయాడు. ఉద్వేగాన్ని నిగహించుకొన్నాడు. తన రాకను తెలియ 
చేయడంకోసం తన చేతికరను అక్కడే వదలి మెల్లగా బయటికి వెళ్లాడు. 


ఉదయం ముమల్‌ రానో చేతి కబ్ర చూవింది. వెంటనే కాక్‌ను 
విడివి వెళ్లి అమర్‌ కోట చేరుకుంది. ఒక వర్తకుని వలె మారువేషం 
ధరించి రానోను కలిసి ఆతనితో ১১১০ నెరపింది. వారిరువురు గాఢ 
మితులయ్యారు. ఎల్ల వేళలా కలసి తిరుగుతున్నారు. ఒకసారి, వారిరువురు 
పాచికలాడుతున్న ప్పుడు రానో దృష్టి సెకెత్తిన మిత్రుని బాహువుచె 
పడింది. ముమల్‌ను రానో గు రించాడు. ముఖాన్ని వక్కకు [৬১৪০৪ 
ముమల్‌ ఎంత (బతిమాలినా 35৫৪8৩১১৪১০ పెట్రాడు. భర్తచే తిరస్క్మృతమైన 
హిందూ వనసిత అనునరింజే మారాన్నే ముల్‌ 935৫১989558. 
కటైెలను 26১ ৪১3১০৩২০৪০৪. ఆ అగ్ని ఆమెమదూకిన పిదప రానోకూ 
ఆ నంగతి తెలిసింది. ఆతడు కూడా అదేమంటలో దూకాడు. ఆవిధంగా 
వారిరువురు కలుసుకున్నారు. 


నూరీ తమావీ : 


ముందు చెప్పుకొన్న వన్నీ సుమల పాలన కాలంలోని అంతకు 
ముందు కాలంలోని గాధలు. నూరీ తమావీల 7০৫৩ సమ్మ లకాలంనాటిది. 
సుల్తాన్‌ ఫిరోజ్‌ ৬৩৪১৪ బందీలుగా పట్టుకొని జాం తమావీ 1 మేనమామ 
జాంజునా, అతని మేనల్లుడు జావినాలను నిర్బంధంలో ఉంచిన వెనుక 
తమాబీ 1 సింహాననం అధిష్టించారు. సమ్మల పరిపాలనలో ఇద్దరు తమావీలు 
ఉన్నారనీ, యీ గాధలోని కధానాయకుడు తమావీ 1 కాదనీ, తీమావీ 11 అవీ 
కొందరు రచయితలు చెప్పారు. 


ఎది ఎమెనా ఒక జాం తమాబీ, హలయకొండల దిగువ భాగాన 
యొరక్‌ అ మధ్యనున్న ২০৮১6 నరన్సు నీట (పయోణించుతున్న ప్పుడు, 
ఒక జాలరి కుమా 325০ మొదటి చూపులోనే Ses ఆమె పేరు 76০18. 
(మట్టి నుండి పుటినది) అతను వెంటనే ఆమె పేరు నూరి (వెలుతురు) గా 
మార్చాడు. భారతీయ సాహిత్యంలో జాలరి కూతురును |(పేమించడం 
కొతకాదు. కౌరవ, హెండవుల వంశీయులలో ఒకరు జాలరి కుమా 2১৩০ 
(పమించారు. ఆమె పేరు సత్యవతి. నూరి, ఆమె తండి, జామ్‌ 
తమాదీ కోరిక (పకారం జరిపించడానికి సంతోషంతో వెంటనే అంగీకరిం 
బారు. నూరీ బాలా విధేయురాలు కావడం చేత తానొక ఉన్నతురాలిగా 
ఉండడానికి గాని, అధికారాలు పొందడానికి గాని ఉత్సాహపడలేదు. 
తమాదీ అంతఃపురంలో అతి తక్కువ స్థాయికి వెందినవారిలో ఒకరుగా 
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ఉండడంతోనే తృ పిచెందింది. తమావీ, నూరీల శోభన సమయాన 
৪০১১৪ సరస్సు, దాని పరిసరపాంతాలపె సర్వాధికారాలు, శజాలరుల 
২4৩ ২ స్పగతంబేసి, వారు పన్నులు చెల్లించ నవసరములేదని పభువు (పకటించ 
డము చేత కీంర్లుర్‌ సరస్సు జాలరి కుటుంబాల వారందరూ ఆనందోత్స్యా 
హాలతో ఉన్నారు. 


తమాదీ అంతఃపుర వనితలు సహజంగానే నూరీ సదుణాలను తెలిసి 
కొనలేక పోయారు. అయినా నూరీ శాంత చితయై, అణకువతో అందరకూ 
అన్ని విధాల సేవచేయడంలో నిమగ్నమయింది. "ఆమె అణకువకు సాధుత్వానికి 
పరీక్షా సమయం రానే వచ్చింది. అంతఃపురవనితలందరినీ తమకు నచ్చిన 
దుస్తులతో అలంకరించుకొని సిదధముగా ৯০৫৪৩১৪১১৩৪, వారిలో ఒకరిని 
ఎన్నుకొని, తనతో కూడా తిసుకొని పోతాననీ తమాబీ, ఆజ్ఞాపించాడు. 
తక్కిన యువతులందరూ కొట్టవచ్చినట్ట్లలంకరించుకొన్నారు. 'నూరి అతి 
సాధారణమైన దుస్తులు ధరింవింది. తన దృష్టిని నేల ২৪১৩৪ 5 
వారందరినీ పర్యవేక్షించిన ৬১০০৪ అందరిలోను నారీ అత్యున్నత స్త్రీగా 
భావించాడు. ఆమె నిష్కాపట్యం, ముగ్గమనోహరత్వం, సౌందర్యం, 
వినయం ఆతల్లి ২9৬৪০৮০০০১২ అసూయ ద్వేష రహితమైన సహజ 
సౌందర్యంతో “అమె “దేదీప్యమానంగా వెలుగుతున్నది. ఆమెను తన 
జతగా ఎంచుకొని ఆమె స్థాయిని పట్టపురాణి హూడాకు పెంచాడు. సింధీ 
సాహిత్యంలో దుఃఖము,” విచారములేని ఒకే ఒకగాధగా నూరీ తమాదీల 


గాధ (১৪৪ ৪৪৮৯. ఆ కథనిండా పువ్వులు, మొదటనుండి తుదివరకు 
పువ్వులే ! 


జాలరి వనితలో దర్పంగాని అహంకారంగాని లేవు. 


నేలనంటు చూపులతో (ప్రభువును బంధించినది. అది యంతయు 
ఆమె కళాకౌశళలం. 


నుహ్ని మెహర్‌ : 


పద్య కవితా సౌందర్యంతో వర్ణించిన ఎడు గాధలలోను వివరి 
రెండూ తక్కిన వాటిని తల ఉన్నాయి. అందులో ఒకటి సుష్ని 
మెహర్‌ కధలో నున్నట్లు నది గురించిన గాధ. ৯০৬৪৪ సౌనీపున్లూన్‌ 
కధలో మాదిరి ఎడారి 46928 గాధ. ఈరెండు గాధలు సిందూదేశం 
వెలుపల కూడా 13555৮50৩55 ఉన్నాయి. పంజాబ్‌లో సోహిసీ మహీఖల్‌ 
కథకు దీనినే మూలంగా కొందరు భావిస్తారు. సింధీయులు ఇది సరికాదని 
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అంటాదు. షహిొడాపూర్‌ 369১৩০১০৫6৪ సుహ్ని సమాధి ఉందని 
సింధధథీయుల విశ్వాసం. ఈ కధకు అనేక రూపాంతరాలు ఉన్నాయి. 
సుహ్ని - తుల అనే ఒక కుమ్మరి కుమార్తె ৪০৪ ఆమెను బంధువగ్గంలో 
ఒకరైన “డం కి ఇచ్చి వివాహం జరిపించారనీ అందరూ సమ్మతించారు. 
అయితే యిక్కడ ఆమె మెహర్‌ (గొడ్రకాపరి)ను ఏవిధంగా 12১2৩০৪০৪৪৪ 
అన్న విషయమై అనేక వాదాలు ఉన్నాయి. ১6, అంటే సముదం లేక 
మహానది అన్నమాటను పోలి నహర్‌ అను పేరును మెహర్‌కు పెట్టారు. 


ఒక వాదం (ప్రకారం పెళ్లివారు నదిఒడ్డున ఆవలితీరం చేరడానికి 
బల్లకట్టు వద్దకు చేరగానే మెహర్‌ పెళ్లి కుమార్తెకు ఒక గ్లానుతో పాలు 
ఇబ్బాడని, ఆ తరువాత మెహర్‌ గాని, నుహ్ని గాని ఇతరుల ధ్యానయే 
లేక వారిరువురకు ఒకరికొకరికె మమత ఆవరింవిందనీ అంటారు. ఇంకొక 
వాదం (8১৩5০ మెహర్‌ బొఖారాకు చెందిన వ్యాపారి యువరాజగు ఇజైత్‌ 
బేగ్‌ అనీ, అతడు కుమ్మరి కుమార్తె సుహ్నిని బూవిన క్షణమరిదే 
(పేమించాడు. ఆమె ముందుండేందుకు అతడు తన గౌరవాన్ని, నంపదను 
త్యజింబాడు. అక్కడే ఉండిపోయాడు. అతడు అతి బీద స్థితికి జారిన 
వెనుక కుమ్మరి తుల జీతగాని (৪০৩ తన గొడ్డకాపరి పనికి నియు క్రి 
చేశాడు. ఆవిధంగా আশ బేగ్‌ మెహర్‌ అయ్యాడు. ఒకసారి యజమాని 
కుమార్త గొఢబావడికి పోయి తాగేందుకు కొంచెము పాలిమ్మన్నది. 


కస 


అప్పుడాతడు ఒక గేదెపాలు పితికి ఆమె దప్పిక కిచ్చాడు. 


ఒక్క(గుక్క పాలు తాగగానే ఆమె మనస్సు మనస్సున లేదు. 
అప్పుడే పొదుగు నుండి పిదికిన పాలు. అప్పటి నుండి ఏదో వంక 
చూచుకొని సుహ్ని గొడ్డబావడిలో మెహర్‌ను కలుస్తూఉండేది. అందువలన 
పుకార్లు ২১০৩১৪০০০১০, ఆ ০১০৪০ అంతం చేయడానికి సుహ్నికి వివాహం 
చేయడమే ఉత్తమ మారమని కుమ్మరి భావించాడు. అలాగే చేశాడు. 
మెహర్‌ను పనినుండి తొలగించాడు. పర్మివాజకుడిగా తిరిగి తిరిగి 
మెహర్‌నది ఆవలి తీరానికిపోయి అక్కడ స్థిరపడ్డాడు. 


১৪১০২, తన భరడంకు తనకు దూరంగా వుంచుమని భగవంతుని 
(৯১০৯০০৪- ఆమె (పార్థనలు ఫలించాయి. ఆమె భరడంకు భార్యను 
కలుసుకొనే ఒక్క అవకాశం కూడా విక్కలేదు. నుహ్నీతో ఒంటరిగా 
గదిలో చేరిన మరుక్షణమే అతన్ని గాఢమైన మెకం ఆవరించింది. ఉదయం 
వరకూ వొళ్ళు తెలీని నిదలో ఉండేవాడు. 
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అంతలో ఆవలిగట్టున ০১55 పవిత్రమూ ర్తి నివాస మేర్పరచుకొన్నట్లు 
వార నుష్మాకి 286০8. కుతూహలంతో అమె అతన్ని చూడడానికి 
వెళ్లింది. ఇరువురు కలునుకోగానే ఒకరినొకరు పోల్చుకొని శుమతో 
ఆలింగనం చేసుకున్నారు. (పతిరోజు ఒక మట్టికుండ నహాయంతో —— 
తేలుకుంటూ ఆవలిగట్టు చేరుకొనేది. రాత్రి భోజనం మెహర్‌తో చేసే 
ఆనందంగా ఆ రాతి గడిపేది. తిరిగి ఉదయానికల్లా భర్త డం উর 
లోపల తన మందిరం చేరుకొనడం ఆమెకు పరిపాటి అయింది. భోజనం 
సాధారణంగా మత్స్య సమేతంగా ఉండేది. ఒకసారి చేపలు దొరక లేదు. 
మెహర్‌ తన తొడకోసి అదే మాంనంగా వండి పెట్లాడు. 


వారి పవిత్ర (సేమకధ సాఫీగా కొనసాగలేదు. డం సోదరి దీనిని 
తెలుసుకొన్నది. ఈ పనినుండి సుహ్నిాని మళ్ళింబాలని నిశ్చయింబవింది. 
ఆమె (ప్రతిదినము వాడే కుండ స్థానంలో పబ్బిమట్టితో చేసిన కుండను 
৯০2০৪, ఆ రాతి అంధకార బంధురం. ఆకాశంలో అప్పుడప్పుడు 
మెరుపులు మెరుస్తున్నాయి. నది గట్టు తెంచుకొని నిండుగా (పవహిాస్తున్నది. 
సుహ్ని మనసంతా మెహర్‌తో నిండి ఉన్నది. గట్టికుండకు బదులు 
పచ్చ్బిమట్టితో చేసిన కుండను ఆమె గమనించలేదు. నీట ప్రవేశింబింది. 
మట్టికుండ కరిగిపోయింది. నుహ్ని తనను రక్షించవలసినదిగా మెహర్‌ను 
৯2৪০৪ కేకవేసింది. మెహర్‌ చెవులబడ్రాయి. నావ తీసుకొనే వ్యవధి 
తేదు. ప్రవాహపు ఉరవడి గానీ పెద్దపెద్ద జలచరాలను చూవిగాని, 
వెనుడీయక మెహర్‌కూడా నదిలోనికిదూకి, సుహ్నిని చేరి ఆమెను తన 
బాహువులలో బంధింబాడు. ఆ ఇద్దరూ సింధునదీ |[వవాహమున 
కొట్టుకొనిపోయి ఆ నదీ జలాలలో శాశ్వోతంగా వుండిపోయారు. మూడు 
సత్వాలు - మూడు విభిన్నముగా నెంచబడిన నత్వాలు ఏకమై, ఒకే ఒకటిగా 
అయినవి. మూడింటిలో సన అను అక్షరముతో మొదలైన నామములు; 
స సుహ్ని, సహర్‌ (మెహర్‌) సెయిర్‌-నముదమును హోలిన సింధునది. 


సుహ్ని సింధునదిలో మునిగిపోయిన వర్ణనలు 2০৬ ৫০৩১5 చెరగని 
ముద్రవేయను. అగాధమైన నీటనున్న |కూరజలచరములు, వీటి వర్లన 
గలదు. ఈ ఉదంతం షోజహాన్‌ పరిపాలన కాలంలో జరిగిందని 


చెపుతారు ; అనగా షా అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ జననానికి కొద్ది దశాబ్దాల ముందర 
జరిగింది. 


২১০, సాహిత్యానికి సాధనసామా।గి 47 
ససూయిోీ పున్‌హూన్‌ : 


ఈ ఎడు గాధలలోను వివరిడి అయిన సనూయీోీ పున్‌హూన్‌ల 
(పణయ గాధను షి అబ్దుల్‌ అతీఫ్‌ పద్యకావ్యంగా మలిబారు. సింధీ 
సాహిత్యంలో విస్తృత ప్రబారంలో నున్న గా ధఇది. _విషాదాంతమైన 
సందర్భాన రోమియో - జూలియట్‌ల కధను పోలివుంటుంది. ఈ 'కథ 
సింధుదేశవు సరిహద్దులను దాటి (పయాళణింబింది. కొందరు పంజాబీ 
రచయితలు యీ కధను కొన్ని বি ০১5০6০55০65 పరి 
శోధనలు కూడా చేశారు. సనూయిో రర కొన్ని (పదేశాలు 
ఇప్పటికీ ఆమె ১৬০৪৯ పిలువబడుతున్నాయి. ససూయిీ (నిజానికి శశి 
అంటే 5০1০১৫১) సింధీభావలో లోక ప్రసిద్దమవడమే కాక పున్‌హూన్‌ 
అన్న పేరు కూడ దానితో సమంగా “ సేమికుడు” లేక ““ఆశిందినది” అన్న, 
అర్థంతో (పసిద్దమయింది. సింధీవాజ్మయంలో సనూయీ తూర్పు 
(పొంతాల నిగూఢ తత్వజ్ఞానాన్ని కోడికరించి చెప్పిన పద్యాలు తరచుగా 
ఉద హరింప బడుతుంటాయి. 


నాలోనికి చొచ్చుకొనిపోయి నా అంతరాత్మతో  భాషింబితిని. 
అచట గిరులు లేను. అధిగమించుటకు, పొందుట కేదియు పదార్థము 
నేను పున్‌హూన్‌నే కాంక్షించుచుంటి, నసనూయిీగా నుండిన అతి దీర్థమగు 
బాధ. 


ససూయి ఒక హిందూ వనితగా నావూ అను బ్రాహ్మణుని యింట 
జన్మించింది. ఆమె ఒక మహమ్మదీయుని వివాహం చేసుకొంటుందని ఆమె 
జాతక చక్రాన్ని చూవి ఆ బాహణుడు దిగ్భాంతుడైనాడు. ఒక పేటికలో 
ఆమె ৯১০৪) నదీ జలాల్లో వదిలి వేశాడు. ఆ “పేటిక నదిలో తేలుకుంటూ 
భంభోర్‌ అన్న జనపదం ఒడ్డుకు చేరింది. భంభోర్‌, ১৬৭ ৪১০ తట్టకు 
పోవు జాతీయ రహదారి పె “ఉన్నది. అక్కుడ నున్న మహమ్మద్‌ అను 
రజకుడు ఆ పెట్టెను వెలికి తీశాడు. 9 ৪১৪৩৪ శిశువును తన స్వంత 
బిడ్డగా పంబాడు. 


సూయి చం(దబింబంలాగ చల్లనికాంతులతో పరిగి పెద్దదయింది. 
అ. ఆ 2১ ఆమెకు ఖాయం చేశారు. తట్ట విపణవీదికి వివిథ 
పాంతాల నుండి వచ్చే వర్తకులు భంభోర్‌ గుండా పోతూ ఆమె అంద 
చందములు చూబారు. అందుచేత అమె ఖ్యాతి నలుదిశలా వ్యాపించింది. 
০15 ৪১০৩১৬১৫৪১ అరిజాన్‌ పెద్దకుమారుడు పున్‌హూన్‌ ఈ అందాలరాణి 
సొౌగనులను స్వయంగా చూడవలెనన్న ఉత్సాహంతో ఒక వర్తకుని 
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వేషంతో భంభోర్‌కు పయనమయ్యాడు. అచట తన సరకులను బేరానికి 
పెట్టాడు. అతను తెచ్చిన సుందరమెన వస్తువులను కొనడానికి వచ్చిన 
వారిలో సనూయిీ కుడా ఉంది. ఇరుపక్షములవారికి మొదటి వీక్షణంలోనే 
[2১৬৩ ৯০৩০১১০৪১০১, పున్‌హూన్‌ తాను యువరాజునన్న విషయమే. 
మరవిపోయాడు. తన (১৯০১ మూరి కి దగ్గిరలో ఉండే తలంపుతో 
భంభోర్‌లోనే పున్‌హూన్‌ స్థిరపడిపోయాడు. 1৯৬০, హత్యల రహన్యం 
దాగదుగడా ! అనతికాలంలోనే మహమ్మద్‌కు, తన ৬১১৩০ ৬৩ ৪০৬ 
555১50৮2০৬৩ మధ్య [2১৬৩০৯১৯১০০ ০১৮১০০৩$৪ తెలియవచ్చింది. 
పున్‌హూన్‌ తనకు ససూయోీని ఇచ్చి వివాహము జరుపవలసినదిగా 
మహమ్మద్‌ను అడిగాడు. మహమ్మద్‌ అతని అర్హతను నిర్ణయించడాని కె 
వరీక్షించుతానన్నాడు. అతడు తన పిత్రార్జితమునంతా వదలుకొని తమలో 
ఒకడుగా ఉండాలని చెప్పాడు. పున్‌హూన్‌, సనూయీో సరసనే బటులు 
ఆతుకుటను మొదలుపెట్టాడు. ప్రారంభదశలో కొంచెం ৬০ అగుపడి 
నప్పటికీ, ৪৩১০১ కాలంలోనే చక్కని నెపుళక్యాన్ని సంపాదించాడు. 
పరీక్షా సమయం హూ ర్రికాగానే పెండ్లి జరిగిన పిమ్మట మామగారి యింటనే 
ఉండడానికి అంగీకరించాడు. మ(కన్‌లోని తన వారి దగ్గర కెప్పుడూ వెళ్ళ 
నన్నాడు. ఆమేరకు ఒప్పందము కుదిరింది వివాహం జరిగింది. 


పున్‌హూన్‌ ৮০৬৪) వృత్తిని ప్రారంభించగానే అతని పరివారమంతా 
మరలిపోయారు. పున్‌హూన్‌ తండి తన కుమారుడు చేసిన వని తెలిసి 
ఎవరో బావుదెబ్బ కొట్టినట్లు బాధపడ్డాడు. అతని దుఃఖం చూవినవారికి ఆ 
కారణంగా అతను తన దృష్టిని కోల్పోయి, క్రమంగా క్షీణించి మరణిసా 
డేమో నన్నంత భయం కలిగింది. తమ తండి [పాణం దక్కించుకొన 
వలెనన్న, తమ సోదరుడు వున్‌హూన్‌ను ఏదోవిధంగా తిరిగి తీనుకు 
రావలెనని అతని ముగ్గురు సోదరులు చున్‌రూ, హోటు, నోటు 
నిశ్చయించారు. వారు తమ సోదరుని నయాన భయాన తెబ్చిసామని 
తండ్రికి 2০১৩০ చేశారు. ఆయన ఆనందించి, తిరిగి తన రాచకార్యాలలో 
నిమగ్నుడయ్యాడు. 


ముగ్గురు సోదరులు భంభోర్‌ చేరడానికి শুভ నమయం కాలేదు. 
పున్‌హూన్‌ ఎక్కడ వున్నదీ కనుక్కోగలిగారు. వారి" కాపట్యాన్ని నటననూ 
గుర్తించలేని ససూయోీ మరదులను సాదరంగా ఆహ్వానించి వారికి అన్ని, 
నదుపాయాలూ సమకూర్చింది. పున్‌హూన్‌ వారి బోధనలను పెడచెవిని 
పెట్టి ననూయీ ఎక్కడ ఉంటే తానూ అక్కడే వుంటాననీ ఇంటికి రాననీ 
తిరస్కరించాడు. తమ సోదరుని పట్టుదల చూచి ఆతన్ని బలవంతంగా 
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ఎత్తుకొనిపోవడం త వేరే మార్గంలేదని నిశ్చయించుకున్నారు. ఒక రాత్రి 
విందారగింబి మధువు సేవించి మతుగా నిదురిస్తున్న సమయాన, దినమంతా 
పనిచేసి అలసిన సనూయీ గాఢనిదలో నున్న సమయాన, ముగ్గురు 
సోదరులు పున్‌హూన్‌ను ఒంటెకు కట్టివేసి, అతి (పయాసనతో (పయాణించి, 
మకార్‌ చేరారు. 


సనూయీోీ ఉదయాన మేల్కొని బూబేసరికి పున్‌హూన్‌ జాడలేదు. 
ససూయిీ నిశ్చేషురాలయింది. తన తండి సహాయంతో పరారైన వారిని 
పట్టుకొనుటకు బాలా (పయత్నింవిందిగాని పలితం దక్కలేదు. ఇసుక 
తుఫాను చెలరేగడం చేత ఒంటెల జాడలు చెరిగిపోయాయి. తన అగ్రోద్దకూ, 
వివపరాలె నిదపోయినందుకూ ససూయి తన్ను తాను నిందించుకుంది. 
ఒంటెల అరుపులు తన చెవిని పడకుండా వారేం చేయగలిగారో అమెకు 
బోధ పడలేదు. తన మరదులను దూషించచబోయింది. కాని, తక్షణమే 
అది తన కర్మవశ మున జరిగినదిగా ఆమె గురింవింది. తన మరదులు గాని, 
వారు పోయిన జాడలను తుడిబి పెట్టిన ఇసుక తుఫాను గాని కారణం కాదని 
(గహింబింది. 


విధి (వాతకు అంతసులభంగా ఆమె తలవంచ లేదు. పున్‌హూన్‌ను 
వెతికి పట్టుకోవాలి, లేదా మరణించాలి అని నిశ్చయించుకొన్నది. ఇల్లు 
వదలి కొండలను, ఎడారిని అతికష్టం మోద కాలినడకను దాటి 51৬5 చేరు 
కుంది. ఆమె కొండలమధ్య, వెడారిలోను పడిన కమ్టాలను సింధీ కవులు 
మరువరాని శైలిలో వర్ణించారు. ఎడారిలో ১5৫৪2) కనబడిన ప్రతివ్య కి ని 
తన వపున్‌హూన్‌ను చూశారా అని అడిగింది. సనూయోీ యొక్క యో 
వేదనా భరితమైన అన్వేషణలో కొన్ని మహాత్మ్యములు కూడా సంభవింవినదవి 
అంటారు. ససూయిీోకి పవిత్రముగా తోచిన మబర్ని అను (పదేశంలో 
ఒక నీటిధార నేలనుండి పెకి విరజిమ్మి ఆమె దాహమును తీర్చింది. 
అక్కడ కర్రతో తాకితే హృదయ విడదారకమైన ఆరనాదం భూమి నుండి 
వెలువడుతుందని కూడా చెబుతారు. 


ఆమె ఈ అన్వేషణలో ఎడారి మధ్య ఒక ఫలవంతమైన [ప్రదేశమును 
“ఒయాసిస్‌” ను సమిోపింవింది. అచట ఒక మేకల కాపరి తన మేకలను 
కాచుకుంటూ ఉన్నాడు. సనూయీ తన అలవాటు [55০৮০ “నా పున్‌ 
హూన్‌ను ఎక్కడైనా చూశారా 2? అని ప్రశ్నించింది. ఆ మేకల కాపరి ఆమె 
అందమును బూది 2৩৪১০ ০০৫১, తన తల్లి ఒక చక్కని చుక్కను తెచ్చి 
వివాహం చేస్తానని చేసిన బాన యీ విధంగా ఫలించబోతున్నదని సంత 
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సించాడు. అమెను 5৬১১৪০১৬১৬০ ముందుకు వచ్చాడు, ససూయీ తన శీలమును 
కాపాడుమని భగవంతుని ప్రార్దించింది. వెంటనే ననూయీ నిలుచున్న 
భూమి రెండు ముక్కలుగా చీలి “ననూయీలోనికి దిగగానే తిరిగి నేల యధా 
(పకారము ఒకటి అయిపోయింది. కాని ఆమె పెటకొంగు మాతము భూమి 
పెకి కనబడుతూ మిగిలి వుంది. మేకలకాపరి యీ అద్భుతమును కను 
లారా చూసి తన అపరాధాన్ని మన్నించ వలసినదని పార్టించుతూ రోదిం 
చాడు. తన పాప పరిహారారం ఆ సలమున ఒక సమాధికట్టి, తాను భంగ 
పరుప నెంచిన దేవతకు, తాపీ పూజోరియె అక్కడనే ఉండిపోయాడు. 


పున్‌హూన్‌ను తిన్నగా 5৩0০5 తీనుకుపోయారు. కాని సనూయోీ 
లేని కారణాన ఆతడు ఉన్మత్తుడయ్యాడు. వివరకు హతాజుడై, ఆతని 
5০৯৪০ కుదుట బడుటకు, ప్రాణము దక్కించుకొనుటకు, ఆతని తండి 
సనూయీ వద్దకు తిరిగి పోవడానికి అంగీకరించాడు. ననూయీ సమాధి 
వద్దకు చేరేనరీకి అమె వీరకొంగు ఆతని దృష్టి నాకర్ణించింది. పూజారిని ఏమి 
జరీగినదో నిజము చెప్పమని అర్థించాడు. ననూయి జీవసమాధియెనదని 
విన్న వెంటనే తనను కూడా ఆమే చెంతకు చేర్చమని భగవంతుని ৯৪০ 
చాడు. పున్‌హూన్‌ కాలి (క్రింద భూమి [০৯ ఆతను కూడా సనూయు 
(పక్కకు చేరిన తక్షణమే నేల మూసుకొని హోయింది. ఆ సమాధి సింధి 
'యులకే కాక ముల్తాన్‌ నుండి, ఇతర 2১৫৩৯৬১৩৪০৩ నుండి వచ్చే 
(పజలకు పుణ్యక్షే తమయింది. సాధారణ (|పజలకు సనూయి కథ ఒక 
చక్కని పాఠం నేర్చుతున్నది. తమతోటి వారిని బాగా తెలిసిన వారిని 


మాత్రమే వివాహం చేనుకోవాలిగాని, పరదేశీయులను ఎప్పుడూ వివాహా 
మాడకూడదు. 


సింధీసాహిత్యంలో అత్యధికశాతం ఈ ఏడు (సేమగాధల చుట్టూ 
తిరుగుతూ ఉంటుంది. (పతి ৬৪৪, రచయితకు యీ 2১০৩ గాధలు 
మూల గంధాలే! తమ కవితనుగాని, వచన రచననుగాని, వీటినే ఆధా 
రంగా చేసుకొని సాగించారు. అవి పాటలు, వర్షనాత్మక పద్యాలు, వ్యాసాలు, 
వేదాంత ఉపన్యాసాలు యిలాగ అన్నిరకాల సృజనాత్మక సాహిత్యానికీ ఈ 
ఎడుగాధలు మౌలికమైన ఉత్తేజాన్ని అందజేశాయి. సింధీ భాషో 
ధ్యయనం చేసే విద్యార్థికి ০৩৩০ ఏడు గాధలు తెలియకపోతే, ఇర వెయవ 
శతాబ్దపు సింధీ సాహిత్యాన్ని కూడా అసంపూర్ణంగానే అర్దం చేసుకోగలుగు 
తాడు. సింధీ భాషలోను, సింధీ సమాజంలోను ఈ వీడు గాధలు జన 
సామాన్యంలోనికి విశేషంగా 2৯24১২৪ పోయాయి. 
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ఈ ఏడు గాధలే కాక మరియెన్నో గాధలు, జానపద గాధలు, 
సింధధీయుల స్మృతి పధం నుండి వెదొలగి పోయాయి. తమ “సింధీభామో 
బెరిత' (History of Sindhi Language) అన్న 1০৩০৩ నబిబక్స్‌ 
బలోక్‌గారు యిలాంటి జానపద గాధలను గురించి సేర్కొన్నారు.కి 
సాంప్రదాయిక మోహ పూరిత కధలలో మల్‌ మహమ్మద్‌, మహర్‌ నిగర్‌ కధ, 
స్వర్లకారుడు ఉమ కధ, ఉమర్‌ గంగల కథ, ఖుదాదోస్‌ మహమ్మద్‌ 742১ 
కధలను కూడా ఉదహరించారు. వీర గాధలలో, యుద్ద గాదలలో 
1150-1250 మధ్య సింధీ నుమోలకు, బర్మరుకు చెందిన ৩৬ మధ్య 
జరిగిన సంఘర్షణలు, సుమోలకు అల్లాఉద్దీన్‌కు (దోడో భానేసర్‌లగాధ) 
మధ్య జరిగిన పోరాటం, సు[మోల లుబ్బ్దత్వ మును గురించి ৪০০০১০৬৩৩০৩, 
పాడిన కధలు సుుమోనాయకు డెన జామ్‌ లభో యొక్క ధెర్యసాహసములు, 
చాతృతము గురించిన గాధలు, మరికొందరు జామ్‌ల గాధలు ఉ : జామ్‌హాల్‌ 
ఇటీవలి కాలంలో వెలువడిన ৪১০৪ పద్య వాజ్మయంలో వీటిని గురించిన 
పేసకి, నిక్షిపంగా కనబడుతుంది. కాని ఈ కధలేదీ అంత విసృత 
(పబారంలో లేవు, సింధీయుల స్మృతి పథంలో నిలివిలేవు. అక్కడక్కడ 
వీటి నుండి అంశాలు తీనుకొని హిందీలో వాడుకలో నున్న దోహాలుగా 
వాత(పతులలో రెండేసి పంక్తుల పద్యాలుగా భ|దపరుపబడి షోఅబ్బ్దుల్‌ ల తీఫ్‌ 
గారి చెయిత్‌ లకు మార్గదర్శకారులుగా ఉన్నాయి. 


కోయల్‌ దీపక్‌: 


పదునాలవశతాబ్రికి చెందినదిగా చెప్పబడుతున్నదీ, కాని ఇటీవలి 
కాలంలోనే వెలికి ১৪১৪ అయిన ఒక సింధీ ভ০১5৫৫০৫, ৪5০৬০ 
.నెట్స్‌ను గుర్తుచేస్తుంది. కోయల్‌, దీపక్‌ (దీప్‌చందు) ల గాధ. ఇది సింధీ 
సాహిత్యం'పె యేవిధమైన ప్రభావమూ చూపకహోయినా సింధీ షుత్రికలలో 
కొన్ని దోహాలరూపంలో యీకధ చోటుచేసుకున్నది, 


తట్ట పరిపాలించిన ఇబ్బసూమర్‌ మహమ్మదీయ మంత్రికుమార్రె 
కోయల్‌, "ఒక హిందూవరకుని కుమారుడైన దీపక్‌ యీ ఇద్దరూ ఒకే 
హపెఠశాలలో విద్యార్థులు. "బాల్యదళలో అంకురించిన అనురోగం వారు 
పెద్దవారయిన వెనుక శుమగా పరివక్యతనొందింది. కోయల్‌ యువతిగా 
ఎదిగింది. అతనికి దూరంగా వుండగా ఒకబలమెన (తాటిని ఆధారం 
చేసుకొని రాత్రిసమయములందు దీపక్‌ రహస్యంగా, ఆసౌధోపరిభాగానికొచ్చి 
అమెను కలుసుకుంటున్నాడు. ఒక వెన్నెలరాతి ఇబ్బసూమర్‌ రక్షక భట 
వేషమున తిరుగుతూ దీపక్‌ను పట్టుకున్నాడు. ఉదయం న్యాయస్టానమునకు 
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వచ్చేదాకా తనను జామోనుసె విడుదల చేయమని దీపక్‌ (৯2০৮৫, 
జామోినుగానుండు వ్యకిని “చూపమని కోరగా అతని బంధువులెవ్వరూ 
అందుకు అంగీకరింపలేదు. అప్పుడు డీపక్‌ ప్రాణస్నేహితుడు ৯৯5০০ 
ముందుకువచ్చి జామోనుగానుండి ఇబ్బసూమర్‌కు తన గృహమును 
చూపింబాడు.' 


విడుదల అయిన తక్షణము దీపక్‌, కోయల్‌ మందిరమును (పవే' 
కించునని గట్టిగా విశ్వసించిన ఇబ్బసూమర్‌ ఆమె మందిరానికి (పక్కగా 
ఉన్న గదిలో పొంచిఉన్నాడు. కొలడి నిముషములలోనే దీపక్‌ ఆచటికి 
చేరాడు. అంతవరకూ దీపక్‌ రానికారణాన దుఃఖించుతున్న కోయల్‌ 
దుస్తులన్నీ తడిసి, కలతనిద్దరలో ఉంది. దీపక్‌ తన [৯৪৪ క త్రితోకోసి 
కోయల్‌ రుమాలుపె తన" విషాదగాధను రకముతో (వ్రాయ బూనాడు. 
అతడు తన సందేశం [వాయడం పూరి చే సేలోపలనే కోయల్‌ మేలుకొన్నది. 
ఆతనిని చూసిన సంతోషంలో ఆమె సర్వమును మరవింది. దీపక్‌ పట్టు 
బడిన విషయం తెలునుకొని, ఆతడు తన నేరమునకు న్యాయస్తానమున 
విబారణ జరిగిన వెనుక ఉరితీయబడునని తెలిసి, తాను నల్లబురఖో ధరింది. 
అచటికి వస్తాననీ, అతనితోనే తన జీవితమును అంతముగా వించుకొంటాన నీ, 
ప్రతిన చేసింది. వారిపేమ పవితమైనదనీ, విషయ లాలసరాహిత్యమనీ 
గురించిన ఇబ్బసూమర్‌ బాలా సంతసింబాడు. 


మరునాటి ఉదయం దీపక్‌ ఇంకా నిద్రలోనుండగా, నవరంగ్‌ భార్య 
తన మిత్రునికి బదులు తన భర నవరంగ్‌ను పోయి ఆ శిక్షననుభవించ 
వలసినదిగా _ప్రార్థింవింది. ఇబ్న సూమర్‌ న్యాయస్తానానికి అటుగా 
తెరచివున్న సింహద్వారంవద్ద ఒక ఏనుగుతో కావలీవానినుంది, ২৩৩১৪) 
మునుగుతోనున్న వ్యకి 84588 లోనికి (పవేశించకుండా అడ్డగించవలసి 
నదిగా కట్టడి చేశాడు. లోపల న్యాయస్థానమున నవరంగ్‌ తానే “సరస్తుడనని, 
25০০2) "మరణశిక్ష. తనకే విధించవీలసినదిగా కోరాడు. 8৬ই సభ 
లోనికి ఆతురతగా పరుగిడి వచ్చి తాను అసలైన దోషిననీ, తాను మరణ: 
శిక్షకు అర్హుడననీ చెప్పాడు, ఇంతలో మరో కలకలం బయలుదేరిండి. 
నల్లని ముసుగులో ఫకీరు వేషముననున్న వ్యకి ఒకరు లోనికి টি 
వచ్చి తాను ,వవిత్రయా త్రికునిగా (పకటించుకొని, ఆ నిందితునికి “దెవసేవకుల . 
క్షమాభిక్ష" నివ్చి దీపక్‌ను రక్షించవలసినదిగా న్యాయస్థానమును కోరడంతో 
అనూహ్యమెన యీ సంఘటనలకు న్యాయస్థానములోని (పతి ఒక్కరూ 
చకితులెనారు. కాని అన్ని విషయములు తెలిసీన ఇబ్బసూమర్‌ 2০6১৩৪০৩১৯০ 
చక్కదిదగా, కోయల్‌ యొక్క (పవిత([పేమ, భకి, సమయసూరికి 
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గుర్తింపుగా దీపక్‌కు క్షమాభిక్ష దొరికింది. ఆమె తన నల్లని దుస్తులతో 
లోనికి (పవేశించకుండ ఆటంక పరవిన ఏనుగును ১৯১১১ మావటితో 
సహా చంపి (పవేశింబింది. నిజమైన (పేమికులిద్దరకు, హిందూ మహమ్మ 
దీయ మతపరమైన విధులతో వివాహం జరిగింది. చాల సంవత్సరముల 
చాకా అ దంపతులు నుఖంగా జీవించారు. 


4 
నూవీ సధ్రాంతం, సిందీ జీవన విధానం. 


০৪ సాహిత్యం, లిఖిత వాజ్మయ రూపంలో, అంటే జానపద 
గేయాల, గాధలనుండి విడివడి ఒక నిర్గుష్టరూపంలో 16వ శతాబ్దపు 
మూడవ దశాబ్దం నుండి రెండువందల సంవత్సరాలు గడివిన తరువాత 
৪৩৩5 అతీఫ్‌ “పద్యరచనలతో పరిపూర్ణ దశను చేరుకున్నదని సాధారణ 
అభి పాయం. 1520 |పొంతాలలో ৬৬১ ৬১৮০ సింధు పాలకులయ్యారు. 
1520 లో ৮১6 (పభువు సింధును మొగలాయో సామ్యాజ్యంలో విలీనం 
చేశారు. అర్జున రాక తరువాత సింధులో పర్షియన్‌ రాజభాష అయింది. 
బ్రిటిష్‌వారు 1848 లో సింధును జయించేవరకు అది రాజభాషగానే 
కొనసౌొగింది. 


అర్హున్లకు ముందు, ৩৫১১২ ములకు పవితమైన అరబిక్‌ భాష విద్యా 
వంతుల మధ్య (పబారంలో ఉండేది. అయితే ఆ పాపకంలో వెలువడిన 
సింధీ సాహిత్యం ఏమీలేదు. కానీ, సింధీసాహాత్యం రూపొందడానికి పర్షియన్‌ 
భాష, పర్టియన్‌ సాహిత్యంమా(తం దోహదకారులయినాయి. వందలాది సింధీ 
యులు పరియన్‌లో పద్యకవితలు Gass పయక్నించారు. పర్షియన్‌ లో 
38১১333৮০১৩ (০০ చరి(తలలో వారి 2১১১৪ బరొనబడాయి. కాని ০) ఒక్కరూ 
తగు మాతమైన సామాన్య స్టాయికికూడా చేరని యీ కుహనా కవులలో ఎవరి 
గురించైనా ప్రసావించడం సమయాన్ని శకినీ, వ్యర్థపరచడమే అవుతుంది. 
అయితే యో పర్షియన్‌ వ్యాసంగం మాతృభావలో - అంటే 8১০৫৯১৮5১৩5 
పద్యాలు (వాయడానికి దారి తీసింది. పీర్‌హ సముద్దిన్‌ ৬৪১ ననుసరించి ০১০৩১ 
మొదటి సింధి పద్యాలు మజిమల్‌ - ఉల్‌ = ০8295 ఉటంకించినవే 


అరహొ బరహొ కంక ర్హ్‌ 
క్రరకరే ৮১০৫ 
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ఐతే యిది సింధీభాష కానేకాదు. పీర్‌హ సముద్దీన్‌ ৪১ పసావింవిన 
దోడో బానెసర్‌ గాధ మముయీ కధలు యివన్నీ ఇ 52రీ-21 (అర్హుల 
పాలన ఆరంభం) కి ৮৮৬২০ (పబారంలో వున్న సింధీ వినికిడి వాజ్మయం 
మాత్సమే. అదిగాక యివన్నీ జానపదగాథ లే. సమ్మ లకాలాని నికి చెందిన 
వారంటూ పీర్‌హ సముదీన్‌ ఇరువురు సింధీ కవులను బరొన్నారు £ 
సమూయినివాసి (৬৬৬০ సమీపం) షేక్‌ హమడ్‌ బిన్‌ ৬৪৫১৪ జమాలి 
(1362లో మరణించారు) షేక్‌ఇషాక్‌ అహంగర్‌ (కమ్మరి). నమ్మల 
పరిపాలన వివరిరోజుల్లో వీరు నరన్‌కోట్‌ (ఇప్పటి హెదరాబాడ్‌)లో 
నివసించారు. జమాలి [৪৪ 5১৪৪৪ మిగులలేదు. అహంగ్‌ (৩০৪১৯ 
ఒక్కపద్యం మాతం మిగిలివున్నది. “పిచ్చుకనెతి గాను ఎగిరి నా 
పియుని ఇంటికప్పుపె (వాలి కూరుచుండ. నా (పియుడంత తన బంగరు 
వాక్కున నన్ను వారించు “డిక్‌ అని “కేకవేసి, చర్మితలో యీ తరహాకు 
చెందిన మరికొన్ని ২১৬১ - ఉ॥ దెర్వేష్‌రాజు, షేక్‌భిరియా వంటి వారివి 
గోచరిసాయి. గాని వారు |వాసినవిగా ఖచ్చితంగా చెప్పదగిన రచనలేవీ 
కానరావు. అందువల్ల సమ్మల హెలనాంతంలో ఉన్న కవుల ১৮৩5৯ 
(పథముడు నిజమైన సింధీకవి అయిన 'క్వాజీఖజన్‌” పేరు మాత్రమే “మన 
ముందు ఉంటుంది. వీరు అటు [৯০৪৯ జానపద రీతికి, శాస్త్రీయ సింధీ 
35৫59 వాజ్మయాలకూ మధ్య వారిధిగా భిట్‌వాసి షూ అబ్బుల్‌ లతీఫ్‌ 
(1689 - 1752) గారి అత్యున్నత స్తాయినందుకున్నది. “సింధీ పద్య 
రచన షోకు ముందర వెలసిన క్యాజీఖజాన్‌, తదితర కవుల 4১6০2) 
బర్చించేముందర సింధీ జీవనవిధానం (సింధీ మతము) గురించి కొంత 
తెలుసుకోవాలి. ఈ జీవన విధానమే షా రచనల్లోనూ ఇతర సింధీకవుల 


కవిత్వంలోనూ (ప్రతిబింబిస్తూ వుంటుంది. ৪৪ సూఫీ సిద్దాంతం అనీ 
అంటారు. 


సింధీవాజ్ముయం యొక్క ఉనికి, సూఫీ వత్రం లేక “తసవ్వుఫ్‌' అనే 
ఆధ్యాత్మిక సిద్దాంతముతో ముడివడి ఉంది. సూఫీ విధానం (৪৯০৯৯ 
భారతీయ విజ్ఞానం అనగా వేదాంతం, భక్తి యోగాలతోను, పర్టియన్‌ 
పురాతన గృంధాలెన జామిగారి యూసఫ్‌ జులెయిఖా, అ 66 ০৪ మంతిక్‌ 
అల్‌ తెయిర్‌, రూమోగారి మసన్నవీలలో |పవచించిన জি సూఫీ 
సిధాంతాలతోనూ కలసిఉంది. |ప్రాబీన భారతదేశంలో (৬৮৩০৩১৩১১৩১ 
సరిత్‌ కవుల ఉద్యమ పభావం ১5০5৯ తెలిసిన ২$৩০২১৬ ৯9১৪১ (పనరించక 
పోయినట్లయితే సింధీపద్యవాజ్మయం వేరొక మార్గంలో పయనించేది. ఏ 
మత నియమాలలో జన్మించిన వారైనా ఏ మతపరమైన మూఢ సిద్దాంతాలకూ 
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ట్రుబడి ఉండరనీ, “సూఫీలా উচিত సూఫీయులు ఏ తరహా మత 
సిద్ధాంతాలకు గాని, సూతాలకు గాని కట్టుబడిలేరనీ వీరు (పకటించారు 


৩.৮ 


సూఫీ అన్న పదం వివిధ విధాలుగా రూపొందింది. ఖభొర్‌సాల్‌, 
ఇరాన్‌, ఇరాక్‌ లలో నూఫీలు ధరించే 832 అనబడే ముతక ఉన్ని 
దుస్తులనుండి, “సఫా అనగా పరిపద్దత నుండి “సోఫియా” అనగా జ్ఞానం 
నుండి తలెత్తింది. 1రి శతాబ్దాంతాన' సర్‌ ৪১০৩০ జోన్స్‌ ఇలా అన్నారు : 
“తమను సృష్టించిన కరుణామయుడై న ১55৯০৩০৬১3৪, ఆయనబేత సృష్టింప 
బడిన జీవులు తమ భక్తి పారవళ్యతను, గాఢమెన శుమానురాగాలను, 
అలంకారయుతంగా వ్య ৪ కరించడం ఆసియాలో అనాది నుండీ ఉన్నది. 
ఈ విధానాన్ని 58০১৩ (৯০ హవంగీలు ఆధునిక నూఫీలు భారత 
తత్త్వజ్ఞుల నుండి" గహింబచారు. .... పగన వేదాంత శాస్త్రం గురింది అది 
పాదుర్భొవించినచోటనే తెలుసుకోవడానికి ప్పాటో ఇటలీ, ఈజిస్టు పర్య 
టించారని”” క్లాడ్‌ 3০১০১ అంటారు. “అసలు కేందస్థానం ఇటలీలో గాని 
ఈజిప్టులో గాని లేదు.... అది పరియాలో గాని ఇండియోలో గాని ఉన్నది” 
అన్నారు. ఆర్భరీ ఉటంకించినటే ১৩০৮০ భారతీయ యోగులు, జ్ఞానులు 
అవలంబించిన విధానాలు, పద్దతులనుండే ২৩০৪১ సిద్దాంతాలను తీసుకున్నారు. 
అయితే భారతీయ యోగులు అవలంబింవిన కఠినమేన నిష నియమములను 
(గహించలేదు : పరియన్‌ సూఫీలు బాలవరకూ నమ్మకాలు, వ్యవహరించే 
పద్దతులు భారతదేశంనుంటి గహింవినా ఆ మోక్షసాధనకు హిందూ 
భక్సొలు అవలంబించిన కఠినమైన విధులు మాతం 4598০০০৪৫৩৩, 


సూఫీ విధానం కొరాన్‌ బోధలనుండి, (పవక మహమ్మద్‌ సూక్తుల 
నుండి (గహింపబడినదనీ అది ఇస్ట్తాంయొక్క గూఢమైన అంతర్భాగమేననీ 
ఇటీవల సింధీ ముస్లిములు భావించోడం ఒక కొత్త వెఖరిగా గోచరిస్తుంది. 
టిటస్‌ బర్క్‌హార్డ్‌ అంటారు. “సూపీ విధానం ఇస్లాం యొక్క. అంతరంగ 
రహస్యాలకు মি గనుక దాని సిద్దాంత “సారాంశం కొరాన్‌ పె 
నిగూఢవ్యాఖ్య ! 4 


సింధీసాహిత్‌ సౌసెటీ వారికోనం “తసవ్వుఫ్‌' ১ మోర్హా కాలిక్‌ 
బేగ్‌ గారు ఒక ৪83২০ స్తకం వాశారు. అది 1922లో 'ముదింపబడింది. 
అందులో ఇదే అభిప్రాయాన్ని వెల్లడించారు. మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ ఆధునిక 
సింధీ రచయితలలో ఎక్కువ పుస్తకాలు వ్యాసిన రచయిత. _“'సింధులో 
గాని భారతదేశోంలోగాని పుచవారంలో నున్న సూఫీ విధానానికి పునాది 
భారత దేశంలో గాని, (గిక్‌ వేదాంతంలో గాని లేదు. ৪90৪১০৩০০৫৯ 
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మొట్టమొదట మొలకెత్తిన ఇస్తాం సిద్దాంతాలకిది నిగూఢ వ్యాఖ్యానం. 
అజే తరువాత “ఇరాక్‌, భారతేదేశాలకు పాకింది” అని అంటారు ১৩০০০ 
৩০৪৪ బేగ్‌. ఇలా అనడంవల్ల ఇదివరకు ভা ఉన్న వ్యాఖ్య 
అన్నిటినీ ఆయన ఖండించినట్టయింది. వారు సూఫీ సిద్దాంతాన్ని రెండు 
రకాలుగా గురి ఆవారా: “నున్నీ తసవ్వుఫ్‌' అనగా పరివద్దమైన త నవ్వుఫ్‌ 

షియా తసవ్వుఫ్‌” అనగా కాంతివంతమైన తసవ్వుఫ్‌.... “అడే పదహారవ 
శతాబ్దం నుండీ సింధీ పద్యవాజ్మయం నిండా వ్యాపించి ఉంది. 


భారతదేశ విభజన తరువాత బాలామంది ৯১৩১০ రచయితలు ৪১০৪১ 
పద్యకవిత్వం అంతా ఒకే సామాన్యమైన, మూలవిషయమైన ৩০০৯১২০০০৬০ 
2৩০০ ఆధారపడి ఉన్నదన్నారు. ఆ సూఫిసిద్దాంతం కొరాన్‌లోని కొన్ని బోద 
২৩১৪১, ముఖ్యంగా కున్‌ (ఉండు) ఫయకున్‌ (ఉండినది) అన్న 9৪13১০৬১১১৩ 
২৩৩০৩০০০২০৭ ఉ తేజితమైనదని నిరూపించడానికి (పయత్నించారు. 
అయితే ఎవ్వరూ .సింధీ పద్యవాజ్మయంలోని సూఫీవిధాన విషయాలలోని 
రెండు ముఖ్య సత్యాలను వివరించి చెప్పలేకపోయారు. ২০৪ వాజ్మయం 
కొందూవేదాంత, యోగ, భరి విషయాలను ఎల్లప్పుడూ స్మరిస్తూ, వాటి 
ఆధారంగానే కొనసాగింది. సూఫీలలో హిందువుల సంఖ్యకూడా అధికం 
గానే వున్నప్పుడు ప్రత్యేకంగా నూఫీసిద్దాంతం కొరాన్‌కు వ రించినదే అన్న 
వ్యాఖ్య సింధీ హిందువులకు అంగోకార యోగ్యంకాదు. హిందువులు 
(వాసినా ముస్టిములు |వాసినా, సింధీ పద్యవాజ్మయంలో ఒక సత్యం ఉంది, 
రెండు మతాలవారూ తమ తమ మతాలను బహిరంగంగా పుకటించినా, 
వారి వారి పవిత 146০০১০৩১৯৩ ఉదహరింబి చెబుతూ ఉన్నా, కొన్ని మూల 
భావాలను అందరూ అంగీకరిస్తారు. కాని యివి నదాబార సంపన్నమైన 
ఇస్టాముకు అంగీకార యోగ్యాలు ఎంత మాత్రమూ కావు. 1879 లో డద్‌ 

పండితుడు డోజీ యిలా అడిగాడు : ఇప్పటివాద నలబటబ్టి అంటున్నట్లుగా 
ఆధ్యాత్మికతత్వం నిజంగా ఇస్తాం అంతరంగంనించి ৫5১৩১০৪১৪৩৯ ? 
అలా సందేహించడానికి బలమైన కారణం ఉంది. 525৯৫585856 ప్రవేశ్‌ 
సెట్టిన సాక్షులు, సాధికారంగా చెప్పనర్లులు కానంతటి রা 
చెందినవారు. అదీకాకుండా వారిలోనే "చాలామంది తాత్వికులు నూఫీలు 
కూడా వున్నారు. వారు తమ సిద్ధాంతం ఇస్తాం కాలంనాటిది మాత్రమే 
కాదంటారు. అలీ, మహమ్మ దులిను నూఫీలుగా సేర్కొంటారు. ఆది 
పురుమని కాలంలోనే పుట్టినదని చెబుతారు. అ(|బహం సూఫీయేననీ 
అంటారు.... అంతకంటే ముఖ్యం. అసలు ఆధ్యాత్మిక తత్వమనేది పర్షియా 
నించి వచ్చినదే అనడం సమంజసంగా ఉంటుంది. సహజంగా కూడా 
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ఉంటుంది. నిజానికి ముస్టిములు ১9০8০১৩০১৩১ జయించడానికి పూర్వమే 
భారతదేశ (ప్రభావంవల్ల అక్కడ ఆధ్యాత్మికతత్వం వ్యాసించి ఉన్నది. ఆ 
కాలానికి కాస్తముందుగా "పరమాత్మ నుండి పతీవస్తువు ఉద్భవించి ১৬ 
మాత్మలోనే 'ఐక్యమవుతుంది.” అన్న భావన పర్జియాలో ০১৫১৬ ప్రబారంలో 
৯২১০, “గోచరించే ఈప్రపంబానికి ఉనికి లేదు. ఉన్నదంతా వర 
మాత్మయే, పరమాత్మతప్ప వేరేదీ లేదు.” అని సాధారణంగా చెబుతారు. 


ఈ  విశ్వమునందు ఒకేబహ్మం ৪,০৮০ ఒకేజీవి ఉన్నది. తక్కిన 
వెన్ని ఉన్నా అవి నిజంగా లేనివే. అది అంతా మాయయే ! ২৩০৪১৩০০০৪৯ 
'తిల్‌సం” అంటారు. ఇదే వేడదాంతుల నమ్మిక, దీనినే సూఫీలు కూడా 
(పథధానంగా నమ్ముతారు. ఆత్మకు పరమాత్మకు భేదంలేదు. సాంప్ర 
దాయిక ৯১০১১৩১১৩০১ మన్ఫూర్‌ 5৪০৩০ “నేనే నత్యాన్ని లేదా పరమాత్మను” 
అన్నప్పుడు అతని శిరస్సును ఖండింబారు. కాని అతను చెప్పినది కుఫ్‌ 
గాని, భిన్నమతావలంబకులు చెప్పినదిగాని కాదు. ఆతడు వవింబింది 
పరమసత్యం. మానవుడు తన పూర్వీకులెవరో ఎప్పుడో చేసిన పాపాల 
ఫలితంగా తాను మానవ జన్మహొందలేదు. ఒక్క మానవుడు మా(తమే 
పరమాత్మ పుతుడనీ, పరమాత్మయేననీ, వారు నమ్మరు. మనలో ప్రతి 
ఒక్కరు పరమాత్మ ప్రతీకలే. ఈస్థితిని చేరడానికి మనలను మనమే 
తెలుసుకోవలసి వుంటుంది ; మనమే గుర్తించవలనసి వుంటుంది. ৪০৪ కవు 
అలో అ(గగణ్యులు “ఇడి ২১৪১৬ ৬, తక్కినవి సృష్టింపబడ్డాయి అనకు, 
రెండూ ఒకటే" అన్నారు. আশ, తన దెవసంకల్పితమైన పుట్టుకను 
దెవత్వమేనని గు ర్తించితేబాలు, అదేదైవత్వం. పతి ఒక్కరూ తానువేరు 
అను భావననుండి విడివడాలి. అన్ని ఉపదేశాలనూ, స్థాయీలను అధిగ 
మించి షరియత్‌ - చట్టం, తరిహత్‌ - మార్గం, హకీకత్‌ “ - వాస్తవం అన్న 
భావాల ద్వారా (৬৩০১৩০৪৪০৪১ మార్‌ఫత్‌ అంటే తానెవ్వరో గు ర్రెంచగలిగిన 
అత్యున్నతమైన జ్ఞానాన్నిపొందే ০০১৪ చేరుకోవాలి. 


అజానమసనే తెర 22) పెట్టడానికి గురువు తేక ১০১৬৪ యొక్క ఉప 
"దేశాన్ని “"స్వీకరించవలసి వుంటుంది. అన్వేషకునికి "అది తప్పకుండా 
'అభిస్తుంది. కాని అందుకు బలమైన చురేపణా, ఉపదేశమూ కావాలి. 
(పయాసనతో (పయాణించే బాటసారులకు మారం చూపించడం కోనం మహో 
'త్ములెన అబ్లల్‌ లు ఉండ నేవున్నారు. (పయాణించే వారికి మార్గంలో 
ఉల్తాసాన్ని కల్లించడానికి ధృవతారలు కుతుబ్‌లు ఎప్పుడూ వెంటనంటి 
ఉంటారు. హారి సహాయంతో జ్ఞానులు “ 'తాము పరమాత్మ నుండి వేరు” 
శఅన్నమాయ నుండి, అజ్ఞానం నుండి బయట పడవబచ్చును. భిన్నత్వంలో 
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ఎకత్యం ఉన్నదన్న నమ్మకం సడలని వారు నూఫీలు. నూర్యకిరణాల 
నుండి ఉద్భవించిన వ్యక్తి యొక్క చరమదశ సూర్యునిలో లీనమవుతుందనీ, 
ఫనా అగుట - అనగా దీనిలోనే లయిస్తుందని నమ్మకం గలవాడు ২৩৬৪১, 
బాకా అనగా పరమాత్మలో అత్మ శాశ్వతముగా ౩ ఐక్యంచెందే ৪ సితియే, ఫనా. 
అదే అంతిమ లక్ష్యము. మానవుడు పరమాత్మతో ఆధ్యాత్మికంగా ఐక్య 
తను సాధిరవినప్వుడ. ఇది సాధ్యపడుతుంది. ఈ ఐక్యతను ৯৪০০ ০৪৪ 
భకి, ఆరాధన, (శమ సరైనమార్లాలు. వీటిద్వారా మా(తమే మాన 
వుడు ఉన్న తస్థితికి చేరుకుంటాడు.” పరమ్మాతతో ఐక్యతను సాధించ 
గలుగుతాడు, 


దీప జ్వాలలోపడి భగ్గుమన్న శలభం పరమాత్మలో విలీనమయ్యే 
విధంగానే మానవుడు కూడా భక్తి, శుమలతో తననుతాను సజీవదహనం 
చేసుకొని ఆ పరమ్మాతసన్ని ధిని చేరుకోవాలి. అందుకు (১5০৩১ సోపానంగా 
సుందరమైన దానిని సాకారంగా (పేమించవచ్చు. అది అహాన్ని రూపు 
మాపుతుంది. కాని నేను, అన్న అహాన్ని నశింపచేసి, అవతలితీరాన్ని చేర 
డానికి సాకారసేమ ఒక వంతెన మాత్రమే. ఆ వంతెనవద్ద నిలుచొని 
సాకారగపేమలోని మాధుర్యాలను, దుఃఖాలను చొవిచూవి, పారలొకిక [2১৯১ 
వెపు ৯০৮৩৪ వాడు దుఃఖ భాజనుడవుతాడు. సూఫీలు సేవించే మధువు 
(దాక్షపండ్ల నుందివచ్చే రసంకాదు. 9০৬ మార్మికమైన జాన్నత్యం. 
సమున్నతమైన ఏకత్వం. తనను గురించిన, లేడా [৬০ పపంబాన్ని గురిందిన, 
ఆలోచన, చింత, లేనంతటి సంలీనావసలో సూఫీ রানী ১৪০০ 
అన్న స్మృతి ఉన్నంత వరకు మానవుడు ఏమోకాడు ; 'నఫీ” “తాను తానే” 
అన్న గుర్తింపును విస్మరించి “తాను పరమ్మాతలో తాదాత్మ్యతచెంది 
నప్పుడే ఆతనికి నిశ్చయత్వం, “అస్టత్‌” అనుభవంలో కొస్తుంది. 


“సింధు, సూఫీలు (Sind and its sufis) అన్న 9225 
జెట్‌ మల్‌ 5৮০০০ సింధీ కవులలో ముఖ్యులెన కొందరి రచనలను ১৪০ 
న్నారు, ১০৪১ కవులందరి'పెనా _- ముఖ్యంగా భారతీయ, పర్షియన్‌ 
ఆధ్యాత్మిక తత్వ(పభావాలు (పసరించా యనవచ్చు. ఇస్తాం సాం|పదాయం 
సంగీతాన్ని, నృత్యాన్ని అభిమానించలేదు. కాని ২৩০৪১০৬০১৩০ ఉన్న తస్టితిని 
చేరుకోవ డానికి సంగిత నృత్యాలను బలమెన సాధనాలుగా వినియోగింబౌరు. 
సర్వవిధా లెన [పాపంవిక వాంభలను త్యజించాలి. పరలోకాన్ని త్యజిం. 
బాలి. దెవత్వాన్నే త్యజించాలి. చివరకు పరిత్యాగాన్నే త్యజించాలి. 
“నేను అన్న అహం నశించాలి. కడపటిగా “నేనే ఆ పరమాత్మను” అన్న 
భావం రావాలి, 
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'భిట్‌ వాసిషా ৩92১৩ లతీఫ్‌ (Shaw Abdul Latif of Bhit) 
అన్న పుస్తకంలో డా॥ సోల్డె ఇస్తాం గురించి యెంతో వివరించారు. సింధీ 
వారి సూఫీతత్వం, భారతీయుల వేదాంత యోగ భ క్రి సమ్మిళితమైన ఆధ్యా 
త్మిక తత్వం నుండి వేరు చేయరానిడే - అన్న నిర్ణయానికి రాక తప్పలేదు. 
তি అంటారు : సూఫీతత్వంలో రెండు గొప్ప లక్షణాలున్నాయి. ఒకటి 
మానవపయత్నం ద్వారా ఆత్మ పరమాత్మతో ఐక్యం బెందుతుందనే 
విశ్వాసం. రెండవది : నిజమైన దివ్యతేజస్సు మానవునకు గోచరము కాకుండా 
అడ్డు తెరల వంటివే అస్థిరమైన [పాొపంవిక విషయాలనీ. ఈ లక్షణాలు 
మౌ అతీఫ్‌ పద్యాలన్నిటీలోను మనకు గోచరిస్తుంది. (పముఖ ২০১০০ 
కవులందరిలాగే వీరూ తమ ১১৯১535০2০১, సుబోధకం చేసేందుకు వివిధ 
రూపాలను వినియోగించారు. నిజమైన 18১৩১ (ఇష్క్‌హకీక్‌) కు కపటమైన 
(2১৩০ (ఇష్క్‌మ జాజి) కు, అటే అసలైన [దాక్షరసానికీ, నకిలీ [জজ 
రసానికీ మధ్యగల వ్యత్యాసం సుస్పష్షం. దాక్షరసవికేత పరమాత్ముడు 
ఒక చుక్కు[దాక్షరసం చవిబూవి దాని నాణ్యతను నిర్ణయిస్తాడు. తనను 
తాను తెలుసుకొంటాడు. లిసాలో, తన (చుమైెకమూర్తి నుండి వియోగం, 
ఆత్మ పరమాత్మకు దూరంగా ఉండడం, పరమాత్మను చేరడం విఫలం 
బెందడమూ కనబడుతుంది. 


వియోగ సాగరములు, తరగలు, 
పతి ఒక్క ఆత్మను విడి విడిగా ১৩১১০৪৪০০১১. 


ఇక్కడ విడి విడిగా అన్నమాటను ৪১ ৪১১৩০১১৪০৩১, ఆ ఆధ్యాత్మిక 

సిద్ధికి చేరేమార్గం, పద్దతి ముందుకు సాగిపోవడం ఆధ్యాత్మికమైన నంతృ ప్రి 
సూఫీ ఆలోచనలో సర్వసాధారణంగా వ్యకం అవుతూవుంటాయి. మానవుని 
ఆత్మ నన్మారాన్ని అన్వేషిస్తూ ఉంది. జీవిత పరమావధి ఎమిటంటే, 
మారంలో ఎదురయ్యే ఆటంకాలను 'అధిగమింబి ২66৫5 _ప్రేమ. మార్గంలో 
పయనించి దెవత్వ సారాంశాన్ని పొందడం. భక్తుడు (తాలిబ్‌) లేక అన్వేష 
కుడు ఒక గురువు (১০০৬৪) సాన్నిధ్యం చేరి ఆధ్యాత్మిక పధికుడు (సలీక్‌) 
అవుతాడు. సేవ, గుమ, ఏకాంతం, జ్ఞానం, పారవశ్యం అనే 5522 
దాటి సత్యసన్వరూపుడె డెన పరమాత్మను చేరుకోవడానికి తన వ్య కిత్వాన్ని వురి 
హరించుకొంటాడు. ఈ విధంగా సూఫీ తత్వజ్ఞానం సాధికారంగా ৪৯59 
ఆత్మీయమైన (క్రమశిక్షణ, వివిధ మనోవికారాలను అణిచి పెట్టడమూను. 
ఇది గాఢమైన నైతిక విధానం మోద ఆధారపడి ఉంది. "వృదయ 
৮২৪০ "మోద కేంద్రీకృతమై ఉంది. ఇది అగాధమైన నెతిక విధానం 
మోద ఆధారపడి ఉంటుంది. మనసు నిర్మలంగా "ఉండేలా లక్ష్యాన్ని 
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దిద్దుతుంది. వరిజద్దతను సాధించే దశలో తాను అనేది చాలా (పమాద 
కరమైన అడ్డంకి, సాధకుని పెడత్రోవ పట్టించడానికి పరమాత్మకు, సాధకు 
నికి మధ్య ఫేదించడానికి వీలులేనంతటి తెరను దింబివేస్తుంది : 6 అంటారు 
సెల్‌. 


భారతదేశంలో నూఫితత్వానికి 5১৩৩০ అన్న ఘనత సింధు రాష్ట్రా 
నికి చెందుతుంది. ఖ్వాజా హనన్‌ నిజామాగారు చెప్పినట్లు నుహరావర్రీ 
నూఖఫీలు, పపధమంగా భారత ০১০১১ సింధును తమ [పథాన కేందంగా 
చేనుకున్నారు. ఇది బహుశా కీ. శ్గ 711లో అరబ్బుల విజయం తరువాత 
కొన్ని శతాబ్దాలకు అనంతరం జరిగి ఉండాలి. ఎందుకంటే 1170- 1267 
మధ్యకాలంలో భారతదేశంలో సుహరావర్షి గురువుల ১৩৯৬০ ములాన్‌ కు 
చెందిన బహ - అల్‌ - హాక్‌, బహ- అల్‌ దిన్‌ అన్న వేదాంతవేత ৪ నాయ 
కత్వంలో గొప్ప (ప్రాభవాన్ని పొందింది. వారు తమ య్మాతలో "మక్కా, 
మదీనా, జెరూసలెం దర్శించుకొని ৮০০৫০ వెళ్లి అక్కడ నుహరావర్షి గురువుల 
పరంపర స్థాపకులు పాయభ్‌ అక్‌ పుయుభ్‌ సాహిబ్‌ అల్‌ దిన్‌ సుహరా 
552 (1144- 1235) గారికి పియ శిమ్యలెనారు... నుహ రావర్షి గురు 
పరంపర ఇస్తాం పపంచంలో గొప్ప సాహాత్య వేత్స క అందింబీంది.. 
వారిలో ఒకరు సయ్యిద్‌ జలాహి అల్‌దిన్‌ ৩১৪? హోష్‌ (1192- 1291) 
వీరు బు[ఖాలో జన్మించి ২১০০৩১৪৯৪ চা నివసించారు. సింధథు, 
గుజరాత్‌, పంజాబ్‌లలో విసృతంగా తమ ఆధ్యాత్మిక |చేరేపణలను 
సాగింబారు.. . బాగ్లాద్‌కు చెందిన షయభ్‌ ২০2১৩ అల్‌ కాది జిలానీ 
(1078- 1166) కాడీ గురుపరంపర సావకులు 1482లో సింధు ০৩০ 
భారతదేశం |ప్రవేశించారు.... వీరి పరంపరలో ఒకరు సయ్యదే ৪০৩৪ 
మహమ్మద్‌ ఘావకత్‌, ২১৬০৪ గురుపరంపర ద్వారా అప్పటికే ముస్టిం 
పరమ పురుషులకు కేంద్రమని" ప్రఖ్యాతి చెందిన ষ্ঠ లోనే తమ నివాసం 
ఎర్పరచుకొన్నారు. వారు ఉభ్‌లో 1517 లో మరశణింబారు.... ఈ 
వురంపద వ్యవస్థాపకుల శ క్రి వంతమైన మూర్తి మత్యం, పాండిత్యం, 
వాక్పటిమ, ৫5৮৪০১৩৩৬২০ వల్ల యీ (శేణి గొప్ప గౌరవం ৪১০০৪০৪, 
వీరు ఎన్నో మహత్యాలు పదర్శించినట్లు కూడా చెపుతారు. అల్‌ ఘవాత్‌ 
అల్‌ అజమ్‌, పిరి - ఇ - పిరాన్‌, పీర్‌ ఇ దస్తగిర్‌, బడేపీర్‌ వంటి 
బిరుదులు వీరికి ఉన్నాయి .. పాత కాలపు ఇస్టాంలో ২৫০০১৪৯৩১০৬ మైన 
మనోభావాన్ని చొప్పించి దానిని బహుళ పబారంలోనికి తెబ్చిన వారు 
నిస్సందేహంగా షెయిక్‌ me కాదిర్‌ జిలాని. దీనిని విద్యావంతుల 
పరిధిలో (పవేశ పెట్టినది ఘజాలి, తక్కిన రెండు సూఫీ గురు పరంపరలలో 
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2৪১ పరంపరను 1192 లో ఖాజ్వాముయిన్‌ అల్‌ దిన్‌ విస్తీ భారత 
దేశంలో (పవేశ పెట్టారు. వారి (పథాన కేంద్రం అజ్మీర్‌లో సాపిత 
మయింది. రెండవది అయిన నక్షాబండిపరంపరను 17వ శతాబ్దపు తెలి 
సంవత్సరాలలో ఖ్వాజా బేరంగ్‌ షెయిఖ్‌ అహ్మాడ్‌ సిర్హాండీలు భారత 
దేశంలో (৬৯৪ పెట్టారు. తసవ్వుఫ్‌ పెన వెలువరించిన విన్న వుస్తకం 
లిరివ పజీలో మోరాకాలిక్‌ బేగ్‌, సింధులో ఇస్తామిక్‌ సూఫి విధానాన్ని 
(పవేశ పెట్టిన ১৪ బహ ఉద్దీన్‌ జకరియాకు ముగ్గురు మితులున్నారనీ, 
సయ్యద్‌ జలాల్‌ బుఖారీ (వీరి గురించి ముందే చెప్పబడింది, వీరే మభఖ్‌ 
దుమ్‌ జహానియాన్‌ అని కూడ పెరొందినారు). షేక్‌ ఫరీ ১5৪ 55৬5 
గంజ్‌ దహల్వీ, అందరికంటె ప్రఖ్యాతి వహిందిన సెహ్‌వాన్‌ వాసి లాల్‌ 
షెహ బాబ్‌గా పేరొందిన షేక్‌ ఉస్మాన్‌ మార్వాడీలు. వారి ৮৬৪২, 
(పసావింబారు. వీరు ఇమామ్‌ జఫర్‌ అల్‌ సదిక్‌ వంశం నుండి వచ్చిన వారు, 
ఎలప్పుడూ సింధూర అరు దునులనే ధరిస్తూ ఉండేవారు. గడ్డం రేక 
పోవడం వల్ల వీరిని లాల్‌ షెహ్‌బాబ్‌ అని పిలిచేవారు. వీరూ మెర్‌ 
వాండ్‌ నుండి ములాన్‌కు అక్కడ నుండి సెహివాన్‌కు వబ్బారు. 1804 
లో వీరు పరమవదించారు. వీరే “బార్‌యార్‌” నలుగురు మిత్రులుగా 
১৪৯০০০০৬০, ఐదవ మితుడు షా. మోమ్‌, బు. అలీ కలందర్‌ నడ్‌ ఉల్‌ 
దిన్‌ తండి తరువాత వారి స్థానమును చేరుకున్నారు. 


“భారతదేశంలోని నూఫీవిధానం హిందూ 85০1১৩০১৯০৩ వర్ణళోభితం" 
అని ఆర్‌ బెరీ అంగీకరించారు. బిడాత్‌ వంటి హిందూ సామాజిక అచార 
వ్యవహారాలు ఎన్నెన్నో తక్కిన ఇస్తాం దేశాలలో తెలియదు. మహాత్ములు 
సమాధులు దర్శించడానికి తీర్ణయా(త్రేలు చెయ్యడం, వాంభా సిద్ధికె మొక్కు 
కొని భగవంతునికి కానుక లీవ్వడం, హారతులు, అగరువత్తులు వెలిగించ 
డం, మహాత్ముల 6১5৩০৫১৩১০১ దీపాలు వెలిగించడం, సమాధుల వద్ద 
మందిరాలలో నెవేద్యాల కె “తీపి ১৩০০০০০৩০০৪) (ప్రసాదం (తబురుష్‌) గా 
వాటిని స్వీకరించడం వంటివి ఇస్తాంలో 8০৬ పరమైన ఆబారాలు కావు. 
కాని భారతదేశపు (|పభావం వల్తా ఆ వాతావరణంయొక్క ప్రాబల్యంవల్లా 
ముస్టిం మహాత్ములకు కూడా అవి వర్తింపచేయ బడ్డాయి. అవి హిందూ 
మతౌవలంబకులు చేసే పూజా విధానమా, [৯৪১ విగహా రాధకుల 
తాంత్రిక ১5১০5০৩০৩৮৯ కూడిన పూజా విధానమా అని పోల్చుకోడానికి 
కూడా వీలులేనంతగా కలిసిపోయాయి, ఆ విధానమూ, ఆపదజాలమూ. 


సింధీ సూఫీల |పధాన కేం[దాలు యోక్‌లో వున్నాయి. అమర 
వీరుడు షా ఇనాయత్‌ను సూఫీ (పవీణునిగా వారు గుర్తించారు. వీరు కలీం 
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అల్హాసోదరుడు మో ৩০2১৩ మాలిక్‌ శిమ్యలు. వారి శిమ్యలు షా అబ్దుల్‌ 
లతీఫ్‌ తాతగారైన బుతీ వాసి అబ్దుల్‌ కరీం. ৪265 కవి కుటుంబానికి 
షిెయిక్‌ అబ్బుల్‌  కాదిర్‌ జిలానీతో ০০০৮০ ఉంది. 


మధ్యయుగంలో భారతదేశ మందంతటా వ్యాపించిన ২৩১৪৬ 
తత్వంతో ఇరానియన్‌ (పర్షియా, భొరాసర్‌, ఇరాక్‌ల నుండి) సూఫీ 
విధానం లేక ఆధ్యాత్మిక తత్వం ఖింధుదేశంలో నంయోజన చెందింది : 
వీరిలో పధముడు పన్నెండవ శతాబ్దానికి చెందిన గీత గోవింద కావ్య 
కర సంతకవి జయదేవుడు. వారి పథమ కవితాగానం ఏడో రూపంలో 
దేశమంతటా (పసరింది, భారతీయ సాహిత్యంలో సార్వజనీనతను సంత 
రించుకొంది. దాని సారాంశం రాముడు, కృష్ణుడు అని దెవాంశను ఏదో 
సేరుతో మూరీభూతం బేసి ఆధ్యాత్మిక తత్వాన్నే విషయంగా 
గ్రహింది ఆ పరమాత్మను చేరడంకోసం లేదా తాదాత్మ్యత చెందడం 
కోసం ఆత్మీయమైన వాంభను వ్యక్తం చేయడం 19ఇదే భక్తి సిద్దాంతం లేదా 
మత సూత్రం, మొట్టమొదటిగా భగవద్దీతలోనూ తరువాత “భాగవతంలో 
మరింత వివరంగానూ [৬৩৪৪৯১৭৪০-৮ బడింది. 128 శతాబ్దంలో శాండిల్యుని 
భక్సి సూత్రాలుగా రూపొంది భారతీయ సాహిత్య పపంబోన వ్యాకింబింది. 
శంకరాబార్య, రామానుజ, రామానంద, బసవ, వల్లభాబార్యులు సిక్కు. 
గురువుల వంటి గొప్ప ఆచార్యుల సిద్దాంతాలు, వాతోక్తులు ৩১২১ 556 
2০5 విశ్వాసం, నమ్మకం ఉంది ఆత్మ, తాను నమ్మిన దెవం "యొక్క 
పరతత్వ స్వరూపంలో చేరడానికీ లేదా మోక్షసాధనలో జీవి పొందవల 
సిన వికాసమన్న యోగ పదతి ৪১৩০৩ ఇది ఆధారపడి ఉన్నది. 


ఈ ఉద్యమంలో కబీర్‌కు ఒక (పముఖస్టానం వుంది. కబీర్‌ కుల 
కట్టుబాట్లు, విగహాల ముందు మోకరిల్లడం వంటి వాటికి ఎంతో అతీ 
తరగా "ఉన్నాడు. శద్దావళి లేక కవీర్‌ చెప్పిన వెయ్యి లోకోక్తులలో 
“మాయను గూర్చిన వేదాంతపరమైన సిద్ధాంతం జైన, బౌద్ద, బ్రాహ్మణ 
సిద్ధాంతాలు చెప్పిన జీవులన్నిటి పై ১ దయ జూపాలన్న నూ'తాన్నీ విష్ణువు 
ఒక్కడే భగవంతుడన్న సిద్దాంతానికి తోడుగా చేర్చారు. కబీర్‌ అంటారు 

“నీవు అచరణలో చూవని సన్మారాలను పశ ০২১৪০ మరొకపక్క 
రక్కహపాతం గావించుతూ గడాలు తీసి ০৩৩০ నేలబడి మోకరిల్లడం నీట 
మునగడం వంటి వాటివల్ల ఫలితమేమిటి ? నోరు 8156০7৯৪১০৩, రుదాక్ష 
(తిప్పుతూ స్నానాదు లాచరించి, గుడులలో మోకరిల్తి ధ్యానించుతూ, 
మక్కామదీనాలకు bess నీ హృదయం మాలిన్య భరత 

మెనప్పుడు ఏమి లాభం ? .... గుర్తుంచుకో అన్నిటిలోనున్నది. ఒక్కటియే, 
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ఆ రెండవదియే నిన్ను పెడదారి పట్టించుతుంది.” కబీర్‌ మరణించినప్పుడు 
৪5০০৫০১৬৩০০, ముస్లిములు కూడా ఆయన మృతదేహం తమదంటే, ৩৯১৩ 
నని వాదించుకొన్నారు. 


తరువాతి సంత్‌ కవులలో ముఖ్యుడు బిద్యాపతి లేక విద్యాపతి, 
“వీరు మైథిలీభాషలో రాధాకృష్ణుల వరంగా రూపాలంకార రూపంలో జీవాత్మ 
పరమాత్మను పొందగోరడాన్ని గురించి చక్కని గీతాలు మప్రాశారు.” చండీ 
దాను, అంతకు మించి మిరాబాయ్‌ పొడిన దివ్యమైన పాటలు కూడా ద్వీప 
৬৩১১ మంతటా ০০১৪০ ఇప్పటికీ పజల మన్నన లందు కుంటూనే 
ఉన్నాయి. ఆధ్యాత్మికతత్వం కాక భక్తితత్వం యొక్క పార భౌతిక, 
పారమార్ధిక అవధులను చూరగొన్న వల్లభాబార్యుని చైతన్యుల సూక్తులు 
బంగాళ డీశంలో ఇంటింటా వెలసినవి. వల్లభాబార్యుని తత్వం ప్రకారం 
“మానవాత్మ, దైవన్వరూవుడైన ఆ కృష్ణ పరమాత్మ నుండి వేరు చేయబడి 
నప్పటికీ, అది అభిన్నమైనది, ఆ దివ్యాత్మలోని ఒక పవిత్ర శకలం కాబలే 
దాన్ని కఠోరనియమాలకు. గురిచేయకుండా భక్తితో గౌరవించాలి. রর 
చైతన్యుడు (1485 జననం) తన బోధనల సారాంశాన్ని తన నడవడికలో 
ప్రత్యక్షంగా బచూపింబాడు. పరి'పద్దమైన బుజువరనాన్ని ఆధ్యాత్మి 
కౌన్నత్యానికి తోడుగా (ప్రబారం చేశాడు. కృషునిమె భక్సితో పాటు 
అణకువ, పరివద్దత కూడ బోధించారు. “నీవు యీ (పపంచమున ২২৩০১ 
కాలంపాటు ৩০হ ৪882! నీ శాశ్వతనివాసానికె సిద్ధంగా ఉండాలి." 
“కృష్ణుడు కోరెదాన్నే యెల్లప్పుడూ ఆచరించు, కృష్ణుని పవిత్రమైన కోరికకు 
భిన్నంగా నీవేదన్నా చేస్తున్నావని భావించకు. చెతన్యుడు కృష్ణభక్తి పార 
వభ్యడు. ఆతడు ఇతరులను కూడా ఆ భక్తి పారవళ్యతలో ముంచి తేల్చాడు. 
దైవమైన ఆ బాలుడు, గోవులకాపరి, రధసారధి. అతడు భక్తి పారవశ్యంలో 
కృష్ణుని దర్శించాడు. 


తరువాత కాలంలో కూడా భారతీయ కవితను, సింధీ పద్య వాజ్య 
'యం (ప్రభావితం చేస్తూనే వచ్చింది. ఆ (ప్రభావానికి (ప్రతీకల్లొ ఒకరు 
5০5০5. ఆయన తమ సూర్‌సాగర్‌లో కృష్ణునియె తనకున్న భక్తినంతా 
నింపి వేశారు. రెండవ వారు (ప్రపంచ సాహిత్య చరితలోనే గొవ్పకవిగా 
వెలసిన తులసీదాస్‌. ఆయన ৮2০2১ తులసీ రామాయణం “రామచరిత 
మానసం'లో రాముని ఆధ్యాత్మికోన్నతిని పరమాద్భుతంగా విత్రించారు. 
తులసీదాస్‌ 1624లో మరణించారు. వారి (గంధం 1574 లోనే 
ప్రారంభించబడింది. తులసీదాస్‌ చితించిన రాముడు సర్వోత్కృష్ష 
మానవునికి ১৪. అతన్ని నమ్మిన భక్తులకు “తని అనే భావం పూరిగా 
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కరిగి పోతుంది. పారవశ్యంతో ఆనందమయమైన ఆత్మ ఆపరమాత్మలో 
మునిగి ఏకత్వాన్ని పొందుతుంది. అది విశ్వజనీన సత్యం. ఆ సత్యం నుండి. 
సృష్టి అంతా సాగుతూ ఉంది. తక్కిన సంత్‌కవులలో కొందరు దాదుకు. 
చెందినవారు. వారందరిలో గొప్పవాడు గురునానక్‌ (1469 జననం). 
గురునానక్‌ అంటారు : ৪১০০৫৫১১৪৫১, ముస్తింలేడు ! అని భగవద్గీత, 
৪85, వేదాంతం మనకు ৪6১০ సిక్కుల పథమ గురు వెన నానక్‌ 
మనకు బోధించిన విధానం. అది ఇల్లా అంటుంది. ఒకే 'పరమాత్మను 
ఆరాధించాలి. అతడే మాయవల్ల లేక భ్రాంతివల్ల మిధ్యా సేతు రూపంలో 
మనకు ২৪ భావాన్ని కల్సినూ లవిధరూపాలలో అవతరిస్తూంటారు. 


“అంతాగోవిందుడే, అంతా గోవిందుడే తక్క 
MET ON নু మరెవ్వరూ లేదు 
ఒక నీటి అల, నురుగు, బుడగ, వీటినుండి వేరవుతాయా 
పపంచ మంతయూ ఆ ৮৮1০০) ৩৩ 
(“అంపుి అనువాదం) 
నానక్‌ ఒక వపరివూర్ణుడెన హిందువుగానే మిగిలిపోయారు. వారికి 
ముసల్మానులతోసాహచర్యం ఉంది. వారిలో చాలామంది ఆయనకు శిమ్యులే. 
ఎందుకంటే వీరంతా బహిరంగంగా నూఫీ విధానాన్ని అవలంబిస్తున్నారు. 
కనుక ఈ సూక్సీ విధానం నిజానికి హిందువుల నుండి ১১১১৯ ৪9০১ ২৬ 
స్వరూపమే! కాని దాని బాహిరరూపం ఇస్తాం విధానాలకు అనువుగా 
మలచబడినది. (৬১০5) నిర్వాణం లేక ఆత్మ విలీనం - అత్యున్నత. 
సారాంశం. ధ్యానం ద్వారా సాధ్యపడేది, ఆ పరమాత్మ హరినామస్మరణం, 
ఆతని గుణగణాదులను పునశ్చరణం చేయడం వల్లనే, ఇది సాధ్య 
పడుతుంది. గురువుల యందు భకి, వారి బోధనలలో" అచంచల విశ్వాసం. 
ఆ పరబ్రహ్మ స్వరూపజ్జానాన్ని మాయాళ కిని తెలుసుకోడానికి దారితీసాయి. 
২০৬ అనే (৯০৪ నుండి విము ও కలుగుతుంది. 


ఎవని యెదలో గురువుల యెడ విశ్వాసముంటుందో 
ఆతవి ఎదలో నుండు హరి, ఆ |పభువు 

ఎవడు ఆ 5529০১৯০১৪১ సత్యముగా ఎంచునో 
ఆతడు విలీనమగును ఆ ఏకెక సత్యమువ. 


అంటారు నానక్‌. ఉతరాన అతని తరువాత మరికొందరు ఉఊదయింబచారు. 
దక్షిణాన శివాజీ సమకాలీనుడైెన తుకారాం విఠోబా విగహ మూ ১০৩৯ 
తన కృష్ణుని పూజించాడు. 
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నిండు మనసుతో పాడుపాట, మనసును ১০০৫ పరచుచు 

ఆ పరమాత్మ నందుకొంటివా, అపుడు నుగమ మార్గమిది, 

నీ హృదయమునకు అణకువను అలవరచుము, మహాత్ముల 

పాదములు స్పృశించుము 

ఇతరుల గురించి, వినకుము మంచిగాని, చెడుగాని, వారియోచన మానుము. 


అని తుకారాం అంటారు: “అది కొద్దియెనా 7০55০3১০৩০৯ ఇతరులకుం 
మందినే చేయి అని ఈ విధంగా పన్నెండివ శతాబ్దం మొదలుకొని పదహారు 
పదిహేడు శతాబాలవరకు యోగంతో కలసిన వేదాంతయుత భక్తి ఉద్యమం 
దేశమంతటా వ్యాపింవింది. సంతకవులు ০১৩০ ఉద్యమ సారాంశాన్ని 
దేశమునందన్ని |పొంతాలకూ అందజేశారు. కొంతకాలంపాటు తక్కిన భారత 
దేశంతోపాటు సింధు ప్రాంతం సంబంధాలు పూరిగా |[తెంచుకొని 
వున్నప్పటికి, పదహారవ శతాబ్దంనుంబి భారతీయ భావసంపదకూూ, 
(పాబల్యానికీ సింధుదేశపు తలుపులు తెరచుకున్నాయి. సూఫీ సిద్ధాంతం 
భారతీయ వేదాంత భ కి విధానాలతో కలసి “పెనవేనుకొని ఒక (పత్యేక 
వేదాంత తత్వంగా రూపొందింది. అదే సింధీ వాజ్మియానికి పునాదిగా 
వెలసింది. సింధీ ০৯৪০১১০৩১০৪ కవితాత్మను నిజంగా అర్షంచేనుకోవాలంటే 
০১৩০ సంత్‌కవుల పద్యవాజ్మ్యయం క్షుణంగా తెలిసిఉండాలి. అలాగే సూఫీ 
కవులకు [పముఖంగా ఉఊత్తేజాన్ని అందించినవి జలాలుద్దీన్‌ రూమి గారి 
పద్యాలు (మన్నవి మరియు ৯০৯১১ తర్చిడ్‌ పద్యాలు), తరువాత బెప్పుదగినవి 
ఫరిదుద్దీన్‌ అభ్‌ తర్‌ గారి కవితలు (మంతిక్‌ అల్‌తెయిర్‌), జామోగారి. 
యూసఫ్‌ జుఠెయ్‌ఖాలో సూఫీ సిద్ధాంతాలకు సంబంధించిన అధ్యాయాలు. 


యూసఫ్‌ జాలెయ్‌ఖాలో జామో సూఫీ వేదాంతాన్ని యీ విధంగా 
వివరించారు : “తన సౌందర్యాన్ని తాను దర్శించుకోవడంకోనం భగవంతుడు 
యీ విశ్వాన్ని సృష్టించాడు. అతడు సత్యం, యీవిశ్వేం అసత్యం. అంద 
మెన వదనం ఏకాంతాన్ని భరించలేదు. “తలుపులు మూసినట్ల్టయితే 
ఆ వదనాన్ని గవాక్షంనుండి చూడాలి." ట్యులిప్‌, 1১৩55) పూవులు తము 
ఆందాన్ని బహిర్గతం చేయాలి. మరి পা. సౌందర్యమూ ర్తి ৬৯৪৩৪ 
రూపాన్ని చూడడానికి కుతూహలపడితే ఏం ? అకాశ్వ తమైన విశ్వమే ఆ విశ్వ 
మోహనుని సౌందర్యాన్ని ৪৪০৪০ అదం. దానిలో ఆ పరిపూర్ణుడు 
(పతిబింబిస్తాడు. ఆపరిపూర్ణ సౌందర్యమూ ర్తి మహతాందర్యంలోని కౌంతి 
శకలాలెన అతి లావణ్య సౌందర్యవతులు లై లెల్కీ షిరీన్‌ లేక యూసఫ్‌లో 
చూవిన వారిని ১53৭5১৩০১৩১ చేశారు. పేమ ఒక్కటే జీవితంలోని సత్యం. 
చేమరహిత హృదయం హృదయమేకాదు. ఆకాశం, ০৩৩০ సమస్త (ప్రపంచ 
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మంతా అందంమోది ఆేమతోనే అల్లకల్టోలితంగా ఉన్నది. నీవు, 
స్వతంత్రుడవు కాగోరుతున్నావా ? అయితే | (పేమకులు బందీవి కావాలి. (సేమ 
కొరకు నీ హృదయాన్ని బాధలతో నిండనీ, తరువాత నీవు సుఖంగా 
ఉంటావు. (సేమనెరుగని విజ్ఞాలను మరవి పోతారు, (_(పేమికులనే గుర్తుంచు 
కొంటారు. శారీరక[యేమ మా(తమేకానీ - (పేమను తిరస్కరించకు. అది 
నిజమెన, కాశ్వతమైన ఆధ్యాత్మికగుమకు నీమారాన్ని సుకరం చేస్తుంది. 
అక్షురమాలయే తెలియని వ్యక్తికొరాన్‌ గ్రంధము నెట్టా చదువగలుగుతాడు ? 
సేమతప్ప మరేదీ అక్కరకు రాదు. (ఆ పరమాత్మను చేరుటకు ఆతనిలో 
లీనమగుటకు అదొక్కటే సాధనం.) 


సూఫీ తత్వం దానిలోని పరమాత్మ, (సేమ, (సేమికుడు, (పియు 
రాలు వంటి భావనలు ఉదారన్వభావంతో అర్థం చేనుకొని হি 
సింధీ টি పాఠకుల మనస్సులకు రంజీంపజేస్తుంది. “నూఫీ తత్వం 
లేక సూఫీ విచార ఛార లేని సాహిత్యం సాహిత్యమే కాదు” అన్నంత మేరకు 
కొందరు నూఫీ మనన్కులైపోయారు. అలాంటి వారు సాహిత్యంలోని 
అందం ఆకర్షణ వంటి వాటిని లక్ష్యుపెట్టరు. ఒక ১১১৪১ ১০০৪৬) 
షీక్సొపియర్‌ Er పద్యాలను, (పధానంగాను ; వారి నాటకాలను 
సాధారణంగాను నూఫీ సిధ్ధాంతాలకూ ২৩০৪১ వేదాంతానికీ, దృష్టాంతాలు అని 
তে ০০৩১৩ వివరించే “ఒక వ్యాఖ్యాన (గంధాన్ని ఆంగ్లంలో రచించారు. 
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పదహారవ శతాబ్దానికి ముందర, అనామకుల కర్తత్వంలో |పబార 
మందున్న జానపదగాధలు, పాటలుతప్ప, సింధీభాషలో వద్యంగాని, 
వచనంగాని మరే సాహిత్యరూపంగానీ, నిలివిలేదు. _వివ్మితమేమిటంటే, 
రచయితల పేర్లు తెలిసి పప్రబారంలోనికి వచ్చిన (৯০১৯ సింధీ సాహిత్యం 
అంతా, అర్జులు సింధీపాలకులుగా గద్దెకెక్కిన తరువాతి కాలానిడే! అనగా 
సాహిత్యం అంతా కీ.శ 1520 1521 క తరువాత వాసినదే. 
సింధుదేశంలో జాతుల ప్రభుత్వం (సుమలు, సమ్మలు) వూర్తిగా అంతరించిన 
వెంటనే సింధీయుల జీవనంలోనీకి, సాహిత్యంలోనికీ, పర్షియన్ల భాషాప్రభావం 
చొచ్చుకు వచ్చింది. మూడు శతాబ్దాలకుపె మెబడి పర్టియన్‌ (పభావం సింధు 
మోద పసరింవింది. సింధధీయులు ఆ భాషలో 'పాండిత్యం గడించారు. 
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ఆ భాషలో వారు రచనలు చేశారు. ఇదొక గర్వకారణంగా సింధులోని 
విద్యావంతులు భావించేవారు. 


సింధులో అర్జున్‌ తుర్లన్‌ పరిపాలన డెబ్బదిఏండ్లకు మింవితేదు. 
1592లో మొఘలులు ఆక్రమించిన పిమ్మట, 18 వ శతాబ్దంలో కల్లోరాలు 
వచ్చేవరకు సింధులో పర్షియన్‌ మాతృభాషగా గలవారే పాలికులుగా 
ఉన్నారు. సింధీభాష টি তি৯৪৩০৩৪১০-৪১ 2১৪ పర్షియన్‌ రచయితలు = 
ముఖ్యంగా ఆధ్యాత్మిక రచయితల పభావం గాఢంగా ఉంది. పర్జియన్లు 
৬6৯৮০৪১০৪০১ దానిలో పదవవంతు అధికారం కూడా సింధుదేెశ [৩৪৩৪১ బవ, 
వారి సంస్కృతి పెన అరబ్బులు చూపలేక పోయారు. దానికి కారణం, 
అరబ్బు విజేతలు సింధధీయుల కంటె తక్కువ నాగరీకులు కావడమే. 25০৮১ 
ఎల్త్హప్పుడూ పజాసమూహాల మధ్య, రక్షణ సనలమధ్య, గుంపులుగా 
నివసించేవారు. అరద్‌ సంస్కృతికి, సాహిత్యానికి దూరంగా ఉండేవారు. 
ముస్టిములు మాత్రం కొరాన్‌ను అరబిక్‌లో అభ్యసింబారు ; అంతే. పర్షియన్‌ 
(১৪০১০ మాతం సింధులోని అన్ని|పాంతాలమోద (పగాఢంగా ఉంది, 
అన్ని ప్రాంతాలు ఆ (ప్రభావానికి గురి అయ్యాయి. దీనికి ముఖ్యకారణాలు : 
బలూబిస్తాన్‌, అపఫ్టానిస్తాన్‌, పర్షియా, మధ్యఅసియా (పాంతాలనుండి 
పర్షియన్‌ మాట్లాడే (పజలు సింధులోకి వచ్చారు. పర్షియన్‌ భాష, 
৬১, ৬১৬১৪৩০, మొగలులకాలంలో రాజభాషగా ఉంది. అన్నిటి 
కంటె ముఖ్యమైన మూడవ కారణం రూమో, హాఫిబ్‌, జామి, అతర్‌, 
భఘజాలి, ৩98১৪ ఉపదేశాత్మక రచనలు చేసే సాడీవంటి వారి తాత్త్విక 
రచనలు, సామాన్య సింధీ (పజలను కుడా ఆకర్షించాయి, 


చక పర్టియన్‌ (పభావంవల్ల చాలామంది 8০৪১০৩০১৩০৩ కూడా ২০১৪৩ లో 
৬৩১২০ (০৩৪০ కొనసాగించారు. కాని ఆ కవితలు గొప్పవారైెన 
১8০৪ కవులకవితలకు ৪০১১৬ ৪9৩০৩ మాత్రమే. అయితే మధ్యయుగంలో 
అమోర్‌ ఖుసూ, మనకాలంలోనే ఇక్సాల్‌ భారతదేశంలో పర్జియన్‌ పద్య 
రచనలో చూపిందిన ఘనత, సింధీలలో ఎవ్వరూ చూపలేదు. కాని పర్షియన్‌ 
కవుల సంఖ్య బాగా పెరిగి, వారినె పుస్తకాలు దవా. పరిశోధనలు 
జరుపబడ్డాయి. సింధీ సాహిత్య విద్యార్ధికి వారి ০০৯৩, వారి రచనలు 
గాని నిరుపయోగాలు, అస కి రహితాలు' ఇవి భాషా వ్యాయామస్తాయిని 
మింది విలువలేనివి. మధ్యయుగంలో యూరోహా దేశాల్లో కూడా “ఇల్లాగే 
రచనలు చేయడం ఒక ఆచారంగా ఉండేది, కాని ఆంగ్లభాషా సాహిత్య 
చరితలో ఎక్కడా యీ ల్యాటిన్‌ భామో విన్యాసాలను 156০১, మేథావి 
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మిల్లన్‌ (০২৮ వాటిని గురించీ ఎవరూ ఉదహరించ లేదు. ఇక్కడ కూడా 
వీటిని నిరుపయోగమెనవిగా వదలివేయడమే ৬১০৪৪, 


సాహిత్య చరిత్ర వాసిన కొందరు ముస్టిం రచయితలు యీ సింధీ 
కవుల గురించి గుణదోష విచక్షణారహితంగా వొగడుతూ |వాశారు. 
ఈ ১০৩১৯ కవితలవల్ల ఒక్క విషయం తేట తెల్ల మవుతుంది. 16, 17 
శతాబ్దాలలో సింధుదేశంలో గొప్ప సాహిత్య సంచలనం ఉన్నది. ১৩০১০ 
బారి(తిక, అర్దబారిత్రిక జీవితచరిత |గంధాలను రబవించిన సింధీయులే, 
సింధును గురిరెవి, దాని పొలకులను గురించి, కులీనవంశాలను గురించి 
వ్రాశారు. ఆ వాతలే ఇందుకు చక్కని సాక్ష్యం. వీటిలో (పసిద్దికెక్కినవి 
తారీష్‌ మౌనమి, తారీష్‌ తాహిరి, బేగ్గర్‌నామా, తహ్‌ొఫత్‌ - ০ এ 
০০১৫০ - ఉల్‌ - 958১5, చాచ్‌నామా అన్న వి. 


సింధును 496০2) సింధీసాహిత్యం గురించి వ్రాసిన రచయితలు యీ 
సాహిత్యసంచలనం గురించి మామూలుగా పేర్కొన్నారు. కాని అబ్దుల్‌ 
৩৪5৬১ ముందర రెండున్నర శతాబ్దాలలోని సింధీసాహిత్యాన్ని గురించిన 
అవగాహన కలుగజేసే ఒక ముఖ్యాంశాన్ని, వారు విస్మరించారు. సింధు 
০০5০ తన ఒంటరితనాన్ని వదలి బయటబడి భారతదేశంలోని తక్కిన 
రాష్ట్రాలతో సంబంధాలు ఏర్పడిన పిమ్మట మధ్యయుగంలోని భారతీయ 
రచయితల, ৬৬৯৩১ ప్రభావం సింధీయుల కై బాలా (ప్రసరిస్తూ వవ్బింది. 
ఈ విషయం వారు విస్మరించారు. 


మొగలుల శకంలో, సింధు ఒక సనుబాగా వుండేది. కొందరు 
సింధీయులు మొగలుల క్రింద అక్యున్నత సానాలను అలంకరింబారు. 
ముఖ్యంగా అబుల్‌ ఫజల్‌, పఫెజీలు సేహ్‌వాన్‌ “వాసులు, అక్సర్‌ కాలంలో 
మంతి పదవులను అలంకరించారు. భారతీయులు, భారత జీశానికివచ్చే 
విదేశీపర్యాటకులు కూడా సింధులోని బుక్కర్‌, దిగువ సింధులోని తట్టా - 
యీ రెండు (ప్రదేశాలు తప్పక దర్శించేవారు. అక్కడి స్నేహపూరిత వాతా 
వరణంలో ఒకరి భావాలను మరొకరు తెలునుకొనేవారు. సింధు, పంజాజ్‌ 
తోను రాజస్తాన్‌ తోను అంటిపెట్టుకొని ఉన్నది. సింధీయుల దైనందిన 
జీవనంలో రాజస్థానీ, పంజాబీ ప్రభావాలు గాఢంగా కలసిపోయాయి. ৪২৯৬৩ 
ముందర ఉన్న సింధీసాహిత్యం మూడు (ప్రజా శక్తుల సమ్మేళనం. మొట్ట 
మొదటిది సింధీ జానపద సంపద. సమ్మలు, సుమలు వారికి ৮৬২০ 
గతించిన హిందూపాలకులు, వీరందరి కాలంనుండీ వంశానుగతంగా 
వస్తూన్న జానపద సంపద. రెండవది పర్టియన్‌ కవుల ఆధ్యాత్మికత 
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పభావం. మూడవది వేదాంత, భకియోగాల సనుగంధాలను విరజిమ్మే 
భారతీయ భక కవుల కవితలు. 


భారతీయ పద్యవాజ్యయం, సింధీ స్థానిక ప్రభావం, వీటి నమ్మేళనమే 
“జ్ఞాన్‌” అనే పద్యాలు. 14వ శతాబ్దం అంతంలో, 1595. శతాబ్దం 
[పారంభంలో పీర్‌ నదుద్దీన్‌, వారి కుమారులు హనన్‌ కబీరుద్దీన్‌ (వాసినవిగా 
(58৪. వీరు కొందరు హిందువులను ఇస్మాయితలీ పద్దతిలో మతం 
మార్చింబి వారికి భోజాలని బిరుదునిబ్బారు. ఈ జ్ఞాన్‌ పద్యాలు తరచుగా 
హెందీ, సింధీ, గుజరాతీలు కలసిన కలగూరగంప. పద్యరచనా శిల్పం 
కుడా అతి సామాన్యం. భోజాల యీ వాజ్మయం “అతి విసారం కానప్పటికీ, 
సంస్కృతం, సింధీ, కబ్‌, గుజరాతీలు బాగా తెలిసిన వారికే యీ జ్ఞాన్‌లు 
ఆర్ధం అవుతాయి. ” నదీబక్స్‌గారి సింధీ భాషహోబరిత్‌ (History of Sindhi 
Language ) అన్న (గంధంలో యీ జ్ఞాన్‌లు కొన్ని ఆధునిక సింధీ వర్ల 
మాలలో వేశారు. అందులో తొలిపద్యాలివి. 


మేలుకొని ఆపేక్షించ వెందులకు টিনার ఓదురదృష్టవంతుడా 
రా|తంతయు నిదురపోతిని సీపు: 

వారు మాతము మనమున টার (పభువును 

మేలు కొన్నారు వారు, తూరుపు తెలవారకుండ. 


షాకు ముందటి కవులు ఆతనికి మార్గదర్శకులై నారు. కొన్ని 
సందర్భాలలో వారి పద్యాలు షో పద్యాలలో 'చేర్పబడినవి. మో పద్యాల 
నుండి వేరుగా గుర్తించలేనంతగా కూడా ఉన్నాయి. షాకు ముందరి 
సింధీ పద్యాలలోని 'విశిష్టలక్షణాలు : (పథమంగా పద్యరూపం భారతీయ 
పద్దతిలో అంటే దోహాలరూపంలో ఉంటుంది. రెండవది, ఆ పద్యాలు 
భారతీయ (పాదీన వాజ్మ్యయమైన వేదాలను జీర్ణించుకున్న ఒక వి|భాంతికర 
మెన వినతి పాఠకులను ఉదేశించి కనబడుతుంది. షా యుగానికి ముందున్న. 
కవులలో మొట్టమొదటి పామాణికమైన కవి క్వాజీకజిం కవిత. ఇది బాగా 
(పబారంలో నున్నపద్యం : “జోగినన్ను మెలుకొలిపె నిదురనుండి అవలం 
బింప జేసెను మార్గమును (పియునిచేర, కవి, తన గురువు, ৬১১৪৪ (జాన్‌ 
వుర్‌కు చెందిన ০5535 2৩০০৪ మెహొదీ)ను 446০2) (৮৪০১০৬১৫১৩৪, 
భావవ్యక్తీకరణ పద్దతి పూర్తిగా భారతీయ సాంప్రదాయానికి చెందినదిగానే 
ఉన్నది. మూడవ లక్షణం పర్షియన్‌ యోగులకు, నూఫీలకూ సంబంధించి 
ఉండడం.  క్వాజీకజిందే ఇంకొక పద్యం చూస్తే ఇది విదితమవుతుంది: 
“నాకేమి పని యున్నది తిరస్కృతితో ? నాకేదియు గోచరించుటలేదు 1১৬০ 
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మూరిదక్క.' మోకు ముందటి పద్యవాజ్మయంలోని నాఖవలక్ష్షణం సింధులో 
బహుళ |పబారంలో ఉన్న కధలు గాథలు తప్పకుండా ఉదహరించవలసి 
ఉంది. క్వాజీకజిందే మరొక పద్యం చూడండి. “నాలోనే ఉన్నాడు (_కేమ 
మూరి. ১০55১ నాతని నెత్తుకొని పోవునవుడు చేతులు ৪১৫৫৪১০2০৪২ నా 

హృదయ మాతనితో నుంటజేే ఇందులో నసనూయీ, పున్‌హూన్‌ల కథ 
ఉదహరించబడి, ఒంటె మావటణీలు వున్‌హూన్‌ను దొంగతనంగా కొని 
పోయిన కధనం కూడా నూదింబొబడింది. సింధీ పద్యవాజ్యయంలోని 
ఇటీవలి లక్షణం ప్రకృతి దృశ్యాలను వర్ల్ణించుబు వానినుండి నీతిని (గహిం 
చుట. క్యాజీకజం మరాక పద్యంబూ స్తే ০0525 53৫5০১৩৪ భావాలు 2১০৫১, 
పద్యవాజ్మయంలో ఉన్నట్లు తెలున్లుంద్‌. 


సాగరమొక బలమైన ఊపుతో 

పెద్దపిన్నల నందరిని ముంచివెచె 

సంఘటిత పరచె నన్నిటిని 

దిశలేదు, 3৮২৮৩ కనుగొనుటకు ఏదియు లేదు. 


ఆరవదీ, అతి ముఖ్యమైనదీ అయిన లక్షణం |ప్రావీన సింధీ కవిత్వంలో 
మనకు గోచరించేది, భారతీయ సంస్కృతి వారనత్వమే. మానవుడు 
తెలుసుకొన వలసినది ఒకే ఒక్కటి. అదే జ్ఞానం. మహత్వవూర్ణమైన 
జ్ఞానం. [১৯১ మూర్తిని కలియుట. అనగా పరమాత్ముని కనుగొన 
డానికీ, ఆత్మ వికాసానికీ వ మార్గం. క్వాజీకజర్‌ మిగిలిన మూడు పద్యాలలోని 
যার యిదే. (హా! సింధుదేశపు మొట్టమొదటి (ప్రామాణికులైన 
వి (పపంచానికి అందించిన కవితా భాండారంలో ఏడు రత్నాలు మామే 
—— ఉండడం విచారకరం) నా చదువులన్నీ నన్ను పడ।దోయడానికి 
పనికి వచ్చాయి. [పతి మాట పోరాటం చేసేవొక మొసలి అయింది. తర్కం 
నాకేం నహకరిన్తుంది ? వేదాంతం లేక వ్యాకరణం కూడా అంతే! ఇవి 
ఏవీ నన్ను పేమెక మూరి చెంతకు తీసుకొని పోలేవు. తర్కం, వేదాంతం, 
వ్యాకరణం వీటి నుండి హొందిన జ్ఞానమంతా ఉండికుడా నీవు 
నూతిలో నున్న విన్న వీమలాగా పెనున్న ఆకాశమంతటినీ ఆ నూతి 
నుండే చూస్తున్నానని భావిస్తావు. షా সে అబుల్‌ కరీం పద్యాలతో పాటు 
క్వాజీకజర్‌ (5০8১৩ యీ ఏడు పద్యాలు బయాన్‌ అల్‌ ৩985 అను 556০৬ 
కావ్యంలో పొందు పరుపబడ్ల్డవి. ఈ పద్యాలలో షూ కవిత్వంలో ఉఊన్నంత 
ఘనత గాని, విశిష్టత గానీ లేదు. ఇవి తరవాత వచ్చిన సింధీ పద్య 
వాజ్మయానికి ఆదర్శ్భాలుగా నిలిచి ఉన్నాయి. కాని సింధీ పద్య రచన 


యీ విధంగా ఉండేది అని చూపించడానికి ఇటువంటివి మరి ఏడు 
పద్యాలు దొరకడమే ৫১৬০, 


క్వాజీకజర్‌ నాలుగు పరిపాలనల కాలంలో జీవించారు - జామ్‌ నజ్‌ 
ముద్దీన్‌, జామ్‌నందా సింధును హపాలింవిన వివ రిఇద్దరు సమ్మ (పభువులు 
మొదటి ఇద్దరు అర్జున్‌ పెౌలకులు షో అర్జున్‌ బేగ్‌, షా এষ వారి జనన 
కాలం వివేరంగా “తెలియదు కాని 151లో అరేబియాలోని మదీనాలో 
వారు పరమ పదింబారు. డిశంబర్‌ 1520 లో దిగువ సింధు రాజధాని 
తట్టమె షా అర్జున్‌ బేగ్‌ దాడి చేసి ఆక్రమించు కున్నప్పుడు, ఆ యుద్ధవు 
అలజడిలో క్వాజీకజర్‌, అతని కుటుంబం చిక్కుకున్నారు. కాని ఆతని దైవ 
ঠ্ ও, జనం సంపద "పరు (పతిష్టలు, విజేతలకు ఎంతగానో నచ్చి, వారిని 
కుటుంబి సహితంగా ১৩৩ ০৮০০৪ అంగీకరించారు. షూ ৮ జులె 
1522 లో మరణించగా అతని తరువాత వచ్చిన షా హుసేన్‌, ৪০৫৪ 
৬৪6৯০ ఎగువ సింధుకు ముఖ్యపట్టణమైన బుక్కుర్‌లో, ముఖ్యన్యాయాధి 
కారిగా (కాజీ) నియమింబాడు. ఆ పదవిలో తన విధులను ఎంతో బుజు 
৬ ৬৩৯৩ సమర్ధత తోను నిర్వహించుతూ, 20 సంవత్సరాలకు పెగా పని 
చేశాడు. మహాత్ముల 156০2) సాధారణంగా ৪১১১৪ క్యాజీకజర్‌ చేసిన 
మహత్యాలను గురించి అనేక కధలు చెపుతారు. ఆ కధలు గాధలు 
నిజంగా జరిగినవే అయినా, వారు ৪১৪2) జల యీ ఎడు పద్యాలు 
అమూల్యమెనవి. సింధీయుల దృష్టిలో ఈ పద్యాలు ০০১০০) పెట్టిన 
ఖ్యాతి, గౌరవాలు మరియేవీ సంతరించలేదు. కాని ఇక్కడ గమనించ 
వలసిన విషయం ఒకటి ఉన్నది. అతనికి ఆధ్యాత్మిక జ్ఞానబోధ చేసే 
వ్యక్తి తటస్థపడగానే వారి జీవితం మరొక దిశలో మలుపు తిరిగింది. 
వారిని గురీంచే “జోగి నన్ను నిద్ర నుండి 3৩৩৮৪) ఆధ్యాత్మిక 
విషయాలపై నాదృష్టిని మరలించినాో రని చెప్పారు. 


దురదృష్ట వశాత్తు, యీ కాలంలోని బారిత్రక ——— 
గురించిన కధనమంతా ముస్లిం పరిశోధకులే |వాశారు. వారెంత 4 
తమ పూర్వీకులను గురించి" గొప్పగా చెప్పుకొన్నారు. కొందరు వవిత 
సయ్యదులను గురిందీ, ఇతర ১১১১০ ০৪০০০৩০৩১৯১ ০৪, భక్తులను 
గురించిన వివరాలు |వాశారు. అంతే గాని సింధీ భాషలో హిందువులు 
(వాసిన కవిత్వాన్ని మచ్చు కెనా భద్రపరచలేదు. 4 শুন 1965 ৯৯০৪ 
వాసి” లో 285 చందర్‌ అనే హిందూ భకకవి, “అక్టోబరు 1581లో 
అమర్‌కోట (৬১6 జన్మస్థలం) లో _జన్మించారని, వారు ৯২০৬১ 
ముందటి కవి అని జయరాందాస్‌ డదౌలతరాం ఉరొన్నారు. సింధు 
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దేశాన్ని అప్పుడు తుర్ధన్లు హిలించేవారు. అమర్‌ కోట వారి సరిహద్దులకు 
వెలుపల నున్నది. *'డేవ చందర్‌ ৪৮২ వయస్సులోనే సన్యాసం స్వీకరించి 
అనేక పుణ్యక్షే(తాలను దర్శింవారు. వారు స్వామి నిజానందులుగా 
సురొంది సౌరాష్ట్రలోని జాంనగర్‌ వద్ద ర స 2১০৯৪ 1655 లో మరణిం 
వారు. వారికి ప్రాన్నాధ్‌ అనే శిమ్యలున్నారు. వారు విద్యావంతులు, బాలా 
(ప్రదేశాలు సంభరించిన వారు. కొంతకాలం ఒక రాషప్షంలో మంతత్రి 
పదవిని కూడా నిర్వహింబారు. 1667 - 1668 మధ్యకాలంలో స్వామి 
[নি্তৎ సింధులో ఉన్నారు. వారి జీవిత విశేషాలను వారి శిమ్యలెన 
స్వామి లాల్‌ దాస్‌ ఇబ్బారు. స్వామి (పాన్నాధ్‌ 18,758 మద్యాలను 
విడిచి వెళ్లారట. అందు 600 శోకాలు సింధీభాషలో ఉన్నాయట. ఈ 
600 శోకాలు అచ్చయి వుంటే హెకు ముందర సిందీ హిందూ కవుల పద్య 
రచనా విధాన మెలాంటిదో మనకు తెలిసేది. బహుశా ప్రాన్నాధ్‌గారి 
పద్యాలలో వారి గురువుగారి లి, లక్షణాల |పభావం, మనకు 
కనపడేవి. లేదా కొన్ని వారు స్వయంగా వాసినవే చేర్చి ఉండవచ్చు. 
ముస్టిముల స్వమతాభిమానం చేత మాత్రమే కాక, షాకు పూర్వం రెండు 
శతాబ్దాలలోని హిందూ సింధీకవుల వాజ్మయం అంతరించడానికి గల 
కారణం - యో రచనలలో హిందీ శబ్బజాలం బాగా చొచ్చుకొని హోవడం. 
అందువల్ల వీరి రచనలు పంజాబి రాజసానీ, లేక గుజరాతీ సాహిత్యాలలో 
క లిసి పోయి ఉఊండవచ్చు. కబీర్‌, రాక్‌. మౌరా, సూర్‌దాస్‌, ఇంకా 
అతి ముఖ్యులెన గురునానక్‌, వారి తరువాతి వారి రచనలు సింధీ కవులకు 
ఆదర్శపాయాలు. ৪১১১০ చర్మితకారులు, జీవిత చరిత్రకారులు, (ప్రత్య 
శంగా యీ పద్య వాజ్మయంలో అభిరుది లేని వారు గనుక, వాటిని వారు 
భ(దపరచలేదు, లేదా కనుగొనలేదు. 


ఆచార్య ৩০১৪ ৩9৩০০ బద్వీ, ০২৬০০ తరువాత వారుగా తక్కువ 
స్థాయి సింధీకవుల చేరను బాలా చెప్పారు. కాని, బహుశా వారు తమ 
కీవిత్వ పటిమకు కప అ మత విశ్వాసాలకు, భక్తి 15১৩৬৪১৩১৯৩ పేరు 
పొంది ఉండాలి. తుహ్‌ఫత్‌-అల్‌-కిరమ్‌లో మభ్‌దుమ్‌ అహ్మడ్‌ భట్టి 
బాలా ధర్మ క 2১৪১৮৯০১৫০৪, వారి సమక్షంలో మహత్వ 
పూర్ణమైన కొన్ని" పద్యాలు చదువగా వారి [2১৯৪০৬০৫০৩০ ৪১১৪ వచ్చి 
వెంటచే ప్రాణాలు విడిచి పెట్టారనీ చెపుతారు. పీర్‌ మహమ్మద్‌ € లభి తట్ట 
వాసి, ఎగువ సింధులోని లఖికి వలసపోయి 16 వ శతాబ్దం చివర అక్కడే 
చనిపోయారు. వారు మనాజత్‌, లేక ప్రార్థనలు [১৪৬ ১৩ ৪ 2৩৩০ 
వాశారు. వీటిలో పద్యరబచనా చాతుర్యం అంతగా లేదు. అయితే "పతి 
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పంక్తి 2১০56 “అ వంటి అచ్చు ০০) 8০ తీయడానికి అనువుగా అంత్య 
(పానలను 26১ ఒకకొత్స విధానంలో పద్యాలు |వాశారు. సింధీభాష నుండి 
వచ్చిన పద్దసింధీ మాటలను అరవీ, 58০৬5 పదాలను సహ్యంకాని రీతిలో 
కూర్చారు, 


1505 లో పుట్టిన మభ్‌ దుం నోవా మరొక దెవభక్సుడు. వారు 
చేసిన మహత్యాలను తుహ్‌-ఫత్‌-ఉర్‌ కిరంలోను హదికత్‌ అల్‌ అవల్య 
లోను నమోదు చెయ్యబడ్డాయి. వీరు కొరాన్‌ను 556০৩ భాషలోనికి 
అనువదించారు. ఆ నాటి సింధు పాలకులు, మొగలులు కూడా వీరిని 
గౌరవించేవారు. వారి పద్యాలలో కూడా హిందూ జోగీల స్వాముల 
చెవులను పొడుచుకొను క।పీల ప్రసావన కనబడుతుంది. షౌ జననానికి 
ముఫై ఐదు సంవత్సరాల పూర్వం కూర్చబడిన మిన్లబ్‌ అల్మరూప్‌లో 
లుత్ఫ్‌ అల్తాకాదీ ৬০০৪৩ పధ్నాలుగు పద్యాలు కనబడతాయి. వారి పద్యా 
అలో దోటోలలో ৪55 రెండు పంక్సులవి మాతమే ఉండవు. అవి ఏడు 
వరకూ 2০০১7০352১2 ఉంటాయి. వారి కవితా వస్తువు సూఫీ పరమైనదే. 
అనుపాసకై కష్టబడి వారు ০১5০ పద్యాలు (৯৩৮৪১০১৩২৩৪, వాటిలో శ్రావ్యత 
అంతగా కనబడదు. పీర్‌ మహమ్మద్‌ లఖభ్వికి సమకాలికులు ఉస్మాన్‌ শত 
సానీ బలూవిస్థాన్‌లోని భగ్నారి నుండి 1640 (పాంతాలలో లభికి 
వబ్బారు. వారు “వతన్‌నామా” అనే కావ్యం, మృత్యువు అనివార్యం, సమాధి 
ఇదియే అన్న అంశాల మోద |వాశారు. సంభాషణ రూపంలో మిగిలివున్న 
ఒకే ఒక్క పద్య రచయిత షా ఖైెరుద్దీన్‌ (జననం బాగ్లాద్‌లో1 505, మరణం 
1617లో) దైవ భక్తుడైన వీరి సమాధి నుక్కూర్‌ వద్ద యాతాస్తలంగా 
ఆకు పచ్చని కప్పుతో ఒక గురుతుగా నిలచి ఉన్నది. 


(৬৩৮২, : వీవు లేవు కాబాలోగాని కిభ్రాలోగాని 235 (৯০5 జరుపు 
తీరు నందున్నావు ! 


జవాబు: రాజు నెరిగిన వారికి కి అవసర మమిటి ? 


ఎవరు సాహసింతురాతనికి (৯8০55 విధమిట్టిదని చెప్పుటకు ? ఈ 
২১৯২, చిన్న రచయితలను వదలిపెట్టి చూస్తే, షాకు ముందుండిన కవులను 
పరిశీలిస్తే ముగురిని చెప్పక తప్పదు. వారిలో (పథముడూ గొప్పవాడు 

0 ౧ 
మో అబ్బుల్‌ కరిం (15830-1620). వారి (ప్రపితామహులు, ఒకప్పుడు 
సింధీ వాజ్మయాన్ని స్థాపించారు అనబడే అబూ అల్‌ హసన్‌ (జననం 
1661), షా ఇనత్‌ లేక మియుం షా (జననం 1618-16289 ముందర 
మరణం 1701-1710 మధ్య కాలంలో) 
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ఈ ముగ్గురు (పముఖ కవులను విలోమ క్రమంలో పరిశీలించి చూ ৪3 
షా ఇనత్‌ అద్భోష్టవంతులు. ఎందుకంటే నవి బక్స్‌ బలోక్‌ ఇటీవల మో: 
ఇనత్‌ 5৫৪৯০৯০৩৪১০ (Poetry of Shah 1059) అన్న బృహద్ద్రంధం 
(సింధీ ఆ బాదీ బోర్డు. హైదరాబాద్‌ 1963) ప్రచురించారు. దాని 
ఉఊహోదాతంలో యిలా |వాశారు. “అ విధంగా షా ఇనత్‌ తేక వారి సంతతి 
వారు పజలు ప్రియంగా 8১৪১ పేరు “మియుంమోి ముఖ్యంగా 17s 
శతాబ్దానికి చెందిన సాంప్రదాయ కవి, సింధీ జాతీయం, సింధీ సాంప్రదాయ 
రీతులను బెయిట్‌, 25০৩৩ లేక కఫీలను వాడారు. అయినప్పటికీ |పావీన 
భట్టు కవిత్వరీతులను తరువాత అభివృద్ది చెందిన నూఫీ భక్త కవుల 
ఆధ్యాత్మిక వింతనలతో జోడించి సింధీ పద్య వాజ్మయ రంగంలో కొత్త 
శకానికి నాంది పలికారు. దీనికి పూర్వం సింధీ కవిత్వం దేశి భ|టాజులు,, 
వృతి పాటలు వ్రాసి, పాడి రంజింపజేసే వీధి గాయకులు, యుద్ద వీర 
గాధలను, వారి పరాాకమాలను వర్ణించుతూ హెడిన పాటలు, శాంతీ సమ 
యాలలో దాతల జొదార్యాలను అభినందించే పద్యాలు, (పజలను రంజింప 
చేయడానికి జానపద గాధలను చారిత్రాత్మక కల్పిత (పేమ గాధలను 
పాటలుగా రవించి పాడుతూండే వారు. తమ భావాలను వ్యకం చేయ 
డానికి ఒక సాధనంగా సూఫీలు, భక్తులు తమ ఆధ్యాత్మి క 5৯55০৩১১৫৩৯ ২৫০৩৩ 
కాలీన సమాజంలోని వ్యక్తుల చేతలు సరియెనవనీ, కాక నిందార్హమనీ తమ. 
స్వవిబారాలను వ్యకం చేయడానికి యీ విధానాన్ని అవలంబించారు. ఈ 
రెండు రీతులు ఇంకా సంగమం కాలేదు. దేనికవి తమ గమనాలను 
సాగించుతూనే ఉన్నాయి. భ(ట్రాజులు, వీధి గాయకులు వీరి కవిత్యరీతులు 
బహుళ (పబారంలో ఉన్నప్పటి. ఆధ్యాత్మిక పద్య వా 
২6০2 వారు. వరసగా గొప్ప స సూఫీ కవు = ৩০১৫৪১০১০৪১) [వాసే పద్దతిని వ్యక్తీ 
కరణను అత్యున్నత స్థాయి వరకూ గొనివోయిన రచనలు సొగిందిన వారు 
క్వాజీకజర్‌ (క్రీ. శ. ఇ కక1 లో మరణం). షా అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ (ప్రపితా 
మహులైన షో అబ్దుల్‌ కరీం (8. శ. 1620 - 21" మరణం). మియుర్‌ 
ఇనత్‌కు పూర్వమున్న గొప్పకవులు వీరు. వారి రచనలు పజా బాహు 
ళ్యంతో గాని, వారిఅమర వీరులతో గాని, జానపద గాథలు, 1১০০৬ 
గాధలు వీటి తోను ఏ మాత్రం సంబంధం లేకుండా |పధానంగా ఆధ్యాత్మిక 
చింతన, నీతి దాయకాలుగా మనకు కనబడుతుంది. ఈ రెండు సాం 
యాలను దాడించి వారు ఒక క్రొత్త బాటను వేశారు. “ప్రజాభక్కకవిగా 
వారు అమర వీరుల గాధలను పాడుతూండేవారు. శాంతి సమయాలో 
వారి సాంప్రదాయ కధలు, పపణయ గాధలు, వ్యాపారులు, నేత గాండు, 
ప్రజల ఆర్థిక ఉన్నతికి ఆధారమైన బుతువనాలను గురించీ పాడుతూండే 


షాకు ముందున్న కవులు 75. 


వారు. వారి పద్యాలలో శమ, ఆశీవంటి అంశాలను గురించి కూడా 
(వాళశారు. భగవంతుని వెదకు సర్వసంగపరిత్యాగులు, మహాత్ములు, వీది 
4১6০৪) కూడా তি (వాశారు. మనకు లభ్యమెన వారి రచనలున్న 
గంధంలో పైన పేర్కొన్న ০০৪০৩৪২৩২১৮ రచనలు చేశారు. ప్రతి 
అంశానికీ ఒక అధ్యాయం వంతున (పారంభంలో దొరికిన వాత పతిలో 
పెద్ద అక్షరాలతో ৪55 ২১৬১৪ ০১ రాగంలో అది పొడాలన్న నూబన . 
৬5393585০৫০ మియున్‌ షా ఇనత్‌ సింధీ పద్య వాజ్మయానికి వేసిన కొత 
బాటలను, తొక్కి డానిని అత్యున్నత స్థాయికి చేర్చ డానికి షో అబ్దుల్‌ 
లతీఫ్‌ (1689-1752) దొరికారు. మీయున్‌ షో సత్‌ మరణించేస్‌రికి 
అబ్దుల్‌ అతీఫ్‌ ఇంకా ఇరువది ০১০৪৪-৪১ బడిన వారో లేక ఇంకా విన్నవారో 
అయి ఉంటారు. ఈ నాటికీ పబారంలో వున్న సాంపదాయికంగా 
వస్తూన్న కధనం (৬৩০৬০ వయోవృద్దులెన ইত ఇనత్‌ దర్శనానికి షో 
అబ్లుల్‌ అతీఫ్‌ ৯০5৪, ఒకే అంశం మోద ఇరువురూ |వాసిన వాటిని ఒకరి 
కొకరు బొదివి వినీపించు కొనే వారనీ అంటారు. అదడియెలా ఉన్నప్పటికీ 
మి 92১১৪ అతీఫ్‌, మియుర్‌ షా ఇనత్‌ రచనా విధాన, పద్దతి వీటివల్ల 
బాగా (పభావితులయ్యారని చెప్పడానికి ఎట్టి సందేహమూ లేదు. తన పద్య 
రచనా పరిధిలోనే ৪২১১৩১৪০০১১ నెపుణ్యాన్ని అంతర్‌ దృష్టినీ కనబరుస్తూ 
వారు వాడిన నానుడులు బాలా ఉన్నాయి. భావ (৬৪ ৬১১৩৩ కూడా 
వినియోగించి వారిని అనునరింబారు. షో ৩2১০৩ ৩১৫5 భావ వైవిధ్యంలో 
నిస్సందేహంగా మియుర్‌ షా ఇనత్‌ కంటె అత్యున్నత స్తాయికి చేరారు. 
మియుర్‌ షా ఇనత్‌ మార్గ దర్శకులు ముఖ్యంగా వివిధ ్వ్చిషయాల పెన 
నూతన భాషో నంపదాయాలను నవీన కల్పనా సృష్షి 2১ మార్గంలో 
వర్గనలను విపులంగా కవితాత్మకంగా ప్రదర్శించడంలో చే ఎక్కువ ధ్యానం 
955৯6, అట్లా చెయడం వలన ఒక నూతన విధానం ৮০০2০০০৪০৩৪, 
మూ అబ్లుల్‌ ৩১৪৪ రాకకు మార్గదర్శకులయ్యారు. ఇనత్‌ |వాసిన నుర్‌ 
ఖంబక్‌ ఉదాహరణకు షో వాసిన సుర్‌ను గుర్తు చేస్తుంది. అయితే ৪১০ 
అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ చూపించిన చమత్కారం అందులో కనబడదు. 


ఓ చందుడా ! నా మదిలో నుండె నీ కథ 
భగవంతుని సాక్షి, అంటారు ఇనత్‌ నీవు కాంతివంతుడవు (చీకటి) ০০৬ 
చూడవా వీవు, (పకటితం చేయవా వాకు, (ప్రియతముని నే వెదకు ? 


నుర్‌ మరుయిలో నాయిక విరహ వేదన షా అబ్దుల్‌ అతీఫ్‌లో వలెనే 
ఉంటుంది. కాని ఆ తీవమైన భావన కనిపించదు. 
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మరులు అగుగాక ఓ సుమర! నా స్నేహితులు, బంధువులు మాత్రమే 
వారి ఆ(శ్రితుడను నేను, ఎటులనే నివసింతు నిచట ? 

దారి జూపుము వారి వద్దకు, 8১5 ০০906, 5215৩ చెంతకు 

ఆ పోగొట్టుకొనిన (గామవనిత వారి చెంతకు తిరిగి చేరుగాక. 


సుర్‌ ధనా శ్రీలో షో ৩৪5 చేయనవుసరం లేనిది ఇనత్‌ చేశారు. 
కీర్‌ గిలానీ బహ ఉదీన్‌, ముఖ్యంగా లాల్‌ షహబాజ్‌ మార్వాండీ పవమిత 
పురుమలను సహాయం. రక్షణ కోరారు. 


క్రీ. శ. 1700లో ముకద్ద మా అలసల్‌వత్‌, అనుగంధాన్ని తట్టకు 
చెందిన మౌల్వీ అబు అల్‌ ১৩০২৩ (జననం 1661) |వాశారు. ఈ [০৩০৩০ 
నమాజ్‌ (పార్థనలు), వాజు (స్నానాదులు) మొదలెన విషయాలను 
గురించిన ఉపదేశాలివ్వ్యబడినవి. సింధీ భాషలో మొదటి (గంధంగా యీ 
సంగ్రహం బాలా (పఖ్యాతి పొందింది. ఈ గంధ కరను ৪০৪০০ 
పిలవడం పరిపాటి. అబు అల్‌ హసన్‌ |వాసిన యీ సింధీ రచన ముకద్దమా 
అల్‌ సల్‌ వాట్‌ పద్యకావ్యమా లేక పద్యాత్మక వచనమా అని ఒక వాదం 
మొలకెత్తింది. ৯০০৩০ జిందగీ (అక్టోబర్‌ 1964) పాకిస్తాన్‌ సాహిత్య 
పత్రికలో ఒక రచయిత (షమ్‌ మద్దీన్‌ ০০১১৩) అబు అల్‌ హసన్‌ (పథమ 
২১০৪, వచన రచయిత అబ్బుల్‌ జబ్బా 5 జునేజో జున్‌ 1965 వరక 
(వాస్తూ సింధీ భావలో మొదటి రచయిత మభ్‌ దుమ్‌ జఫర్‌ బుబ్‌కెయిర్‌ 
అనీ వీరు 9১৪৩০ కాలంలో “తల్పాభఖ్‌” (విడాకులు) మోద ఒక (గంధం 
వాశారనీ బుజువు చేయడానికి పేయత్నించారు. అబుల్‌ హసన్‌ పద్య 
కావ్యం వ్రాసిన కవి అనీ వారి రచన దోహాల రీతిని కాక హిందీలోని 
కబత్‌ మాదిరి దోహా లేక ৪০১৩৩ వలె పదాల సంఖ్య పరిమితం కాక 
ఉంటుందనీ |వాశారు. వీరు ప్రతి పంక్తిలోని మాత్రల సంఖ్యను బట్టి 
కబత్‌ వివిధ తాళాలలో ఉంటుంది. హిందీ లోనికి కబత్‌ మాదిరి పద్యాలు 
మత పరమైన ఉపదేశాలను చెప్పడానికి వేదాంత (గంధకరలు విసృతంగా 
ఉపయోగించారు. అబుల్‌ హసన్‌ కాలం నుండి అబ్బుల్‌ రహీం గోహీ 
కాలం వరకూ బెయిల్‌ రీతితో సమానంగా కబత్‌ రీతొ కూడా (పబారంలో 
ఉంది. తరువాతి కాలంలో అనగా 55০৩০ తరువాత ప్రణయ కధలు, 
(3১৯০ గౌధలు కూడా కబవా రీతి పద్యాలలో వ్రాయబడ్డాయి. ఈ రకం 
పద్యాలు (వాయడంలో సిద్ద హస్తులు మభఖ్‌ దుమ్‌ మహమ్మద్‌ హాషమ్‌, 
922১7 జియా ఉద్దీన్‌లు. "అనాస క్రిదాయకమైన నమాజ్‌ గురించిన 
చర్చల్లో కూడా జీవం ఉట్టి పడేటట్లు విచితమైన విత్రణలతో చెప్పడం అబు 
అల్‌ ১৩৯২ విశిష్టత, ఉదాహరణక నమాజ్‌ (৯০5৬৩) వాజ్‌ (స్నానాదుల) 
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యొక్క [ప్రకాశాన్ని గురించి చెప్పడానికి వారు ৮০৫১৪) గురించి చెబు 
తారు. వారి భాష లార్‌ యొక్క భామ, 5 నిండి 
వుంటుంది. అబు అల్‌ హనన్‌ విజ్ఞానవే త్ర అనీ, పేరొందిన వేదాంత 
శాస్త్ర బోధకులనీ తుహ్‌ఫత్‌ ఉల్‌ కిరమ్‌ ৪০০৪. వారు తమ ০০ 
యవ ఎట మరణించారట. మక్షుమ్‌ అబుల్లా వారి మేనల్లుడు. వారు 
మామగారి పద్దతినే అనుసరించి শন అల్‌ భక్‌ అను గంధాన్ని (వాశారు. 


అబుఅల్‌ హనన్‌ ఒక మాధదర్శకునిగాను, 1২১০৪ |వాసిన వారిగాను 
మా(తమే ఎన్నదగిన వారు ৪০০৪৪ తప్ప, చురుకైన కవిత్వం |వాసారన్నడి 
ఎంచతగిన విషయం కాదు. వారిలో కవిత్వంకంటే 2৮৫০১৩৩৩৯৯১ 
అధికంగా గోచరిస్తుంది. మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌ తమ సింధీ వాజ్మయ 
చరితలో అబుల్‌హసన్‌ “'సింధిలో పారంగతులు అని అతిగా కీరించారు. 
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అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ వూర్వీకులలో చాలా గొప్పవారు, వారి తాతముతాత, 
బులీ వాసీ షో అబుల్‌ కరీం. వీరిని ৪০৪ సావాత్య విమర్శకులు ৪০9৪ 
భాసర్‌ అనీ, తేక సింధీ వాజ్మయ “ధృవతార అనీ ১৪৮৩০, వారు 
1536 లో 2১১০2) 1620 లో మరణించారు. వీరు మరణిందిన ఆరు 
సంవత్సరాల తదుపరి వారి శిష్యులలో ఒకరు తట్ట నివాసి దరోఘాగోహర్‌ 
పుత్రులు, మహమ్మద్‌ రజా లబ్బుల్‌వాస్‌, (మోర్‌ దయాల్‌ అనికూడా 
పిలువబడే వీరు) బయోన్‌ అలర్‌ ఫిన్‌ అను గంథం |వాశారు. అందులో 
వారి గురువుల జీవిత చరిిత్రతోపాటు వారే రవించిన తొంభెమూడు లేక 
తొంభెనాలుగు పద్యాలు, వాటితో బాటుగా షో అబ్దుల్‌ కరీం ఆతి 
మక్కువతో తరచుగా చదివే కాజీ కజర్‌ వ్రాసిన ఏడెనిమిది పద్యాలు కూడా 
చేర్చారు. ఈ |గంధం అంతవరకూ మరుగునపడి 1798 తలో 
మహమ్మద్‌ మలూక్‌ పు(తుడు అబుల్‌ రహీం సింధీలోకి అనువదిందిన 
తరువాత వెలికి వచ్చింది. ఇది 1874 లో బొంబాయిలో హాజీ మహమ్మద్‌ 
మెంగుయిన ఒరంగ్‌ హపోతాగారి కుమారుడు మభ్‌ దూం అబ్దుల్‌ సంక్లేపం 
చేసి అచ్చువేశారు. మోర్జాకాలిక్‌ బేగ్‌ రిసాలో కరీమిని 1904 లో 
అచ్చువేశారు. ఈ 6০55৪ యొక్క ఇటీవలి సంపుటం కరీం-జొ-కలామ్‌ 
అన శీరికతో నుక్కుర్‌ సింధ్‌ ৪০৪ అదీ సౌసె సెటీ వారి ৪9৫5২53০৩5৯ 
మెమొర్‌" అబ్దుల్‌ 55235 సింధీవారి సంపాదకత్వం కింద వెలువరించారు. 


మో అబ్దుల్‌ కరీంను గురించి |వాసిన వారందరూ వారి పవితమైన 
నడవడికను గురించి నొక్కి చెప్పారు. వీరి తండి ০৬55 5558৯. 
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తాతగారైన సెయ్యడ్‌ మోర్‌ అలీ సింధీలోని మితియాలో నివసించడం 
కోనం హెరత్‌ నుండి వలస వచ్చారు. వారు ప్రవక్త సంతతిగా ఆ గొప్ప 
సాం[పదాయలన్నిటినీ పాటించారు. మహమ్మద్‌ (పవక్తవలెనే వారి దీక్షా 
వాక్యం 'దారిద్యమే నా గర్వకారణంగా గైకొని వారు కుటుంబ సహితంగా 
అడవులలో, పొలాలలో పని చేసేవారు. అందు లభించిన స్వల్బాదాయం 
৪৩০০ జీవించేవారు. వారి చెరాగ్యం, నమత, జితేందియత్వాలను 
గురించి అనేక కధలు చెపుతారు. సంగీతం విని ఆనందించేవారు, 
భగవన్నామ వింతనతోను, పవిత్ర 8৮ దైవాన్వేవషకుల సాంగత్యంలోను 
కాలం గడిపేవారు. వారిలో ముఖ్యులు మభ్‌ దుమ్‌నోవా, వారి సలహా 
ననుసరించి బుక్రీలో నివాస మేర్పరచుకొన్నారు (ఆ వూరి ৯১৬৭ వారిప్పుడు 
సుపరివితు అయ్యారు). 


షో కరీంకు వివాహంపె ఆసక్తిలేదు. కాని వారి సంరక్షకులు, 
అన్నగారు అయిన 8০১93 బిలాల్‌ షా గారికి “కాదు అని చెప్పలేక 
పోయారు. వివాహమైన తరువాత భార్యకు అన్ని నదుపాయాలనూ 
కలిగించారు. ఆమె సుఖంగా, ఆనందంగా ఉండేందు కవసరమైన 
ఏర్పాట్లన్నీ చేశారు. వారి పనులలోను, పూజాది కార్యకమాలలోను 
వారి పుత్రులు ఓరిమితో సహకరించవలసి వచ్చింది. వారి పుతులలో 
ఒకరు సరియెన అహారం లేక (పొలాలలో పని చేస్తున్నప్పుడు) చనిపోయే 
১৪৪ వచ్చారు. వారికి పదకొండుగురు పుత్రులు. వారిలో ఒకరు 
సయ్యద్‌ జమాల్‌ షా “సింధీ భావలో అత్యుత్తమ కవి షా అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌కు 
ఈయన తాతగారు. 


హా కరీం అంతగా చదువుకున్నవారుకాదు. వారు కొరాన్‌లోని రెండే 
పరలు (సర్గలు) చదువుకున్నారుట. కాని వారు మత సంబంధమైన, 
ఆధ్యాత్మిక సంబంధమైన జ్ఞానమంతా ఆ కాలంలో ఉన్న 558 మహాత్ముల 
ద్వారానే సంపాదించారు. ప్రతి వారి నాలుక పైన పర్షియన్‌ వేదాంతుల రచన 
అన్నిటినీ బాగా నేర్చినవారు. తనను అనుసరించిన వారికి ఆ పరమాత్మునే 
ఎల్లప్పుడూ ధ్యానంచుడని బోధించారు. ప్రాపంచిక జ్ఞానారనను విడువరాదని 
వారికి చెప్పారు. “చేతులు వాటి శ్రమలో వాటిని వడి ఉండనిమ్ము 
మనసును మాతం ఆ పరమాత్మ యందే లగ్నం చేయుము” అని అందరికీ 
తెలిసిన సూ క్తికి వారు చక్కని నిదర్శనం. 5০৩০০ మాహాత్మ్యములు వారి 
పరంగా నమోదు అయి ఉన్నవి. వారిని అవలియా లేక భాగవత 
పురుషులుగా ఎంచుతారు. వారిని గురింది వాసిన వారు వారిని కవిగా 
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కాక మహాత్ములుగానే గుర్తించడానికి ఇష్టపడతారు. వారు కవిగా అంతగా 
రాణించ లేదు. 


కాని ఇప్పటి విమర్శకులు వారిని మొట్టమొదట సింధీకవిగా 
గుర్తించారు. సింధీ వాజ్మయంలో ధృవతారయసనీ, సింధీవాజ్మ 
యోదయానికి వెతాళికులెన వారి మనుమడైన షో అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ రాకకు 
దూత అనీ కీరించారు. వారి 94 పద్యాలు సాం[పదాయ భారతీయ 
దోహాల పద్దతిలో రెండు పంక్తుల చెప్పున ఉన్నాయి. వారి సృజనాత్మకతకు 
తార్కాణంగా మూడు మాతం మూడేసి పంక్సులలో ఉన్నాయి. మో 
০2১১৩ లతీఫ్‌ వీటికి మెరుగులు దిద్దారు. 


షో కరీం తి పరిభద్ధమైన సింధీభాష అని డాక్టర్‌ దౌడ్‌పోతా 
గురించారు. వారి రచనలన్నిటిలో మొత్తం 29 అరబిక్‌ పదాలు, 
ఒక అరబిక్‌ వాక్యభాగం, రీ పరియన్‌ పదాలు ఉపయోగించారు. సింధీ 
భాషా సాంపదాయాలను అరబిక్‌ వర్టియన్‌ పదాలు చేరి కలుషితం చేయని 
కాలంలోనే షా కరీం జీవించారు. వారి పదజాలం అంతా లార్‌ లేక దిగువ 
సింధులో ఉచ్చరించే విధంగా వ్రాసే విధంగా ఉన్నది. వారి పద్యాలలో 
వైవిధ్యం లేకున్నా అవి మధురంగాను సంగిత భరితంగాను ఉన్నాయని 
డాక్టర్‌ దౌడ్‌పోతా వ్యాఖ్యానించారు. నిజానికి మో కరీం పద్యాలు 
రూమో వలెనే ఆధ్యాత్మిక భావచ్బ్భాయలతో నిండి ఉండేవి, కాని 
మనోకల్పితాలన్నీ పూర్తిగా సింధుకు సంబంధించినవే. వారి (ప్రఖ్యాత 
చెయిక్‌లు లేక పద్యాలు యీ విధంగా చెపుతాయి. 1) ఆ రెంటికిని 
పౌత్తు కుదరదు ; 08৯০5 మూర్తి'కె పడు ఆరాటం, ప్రాపంవిక విబారాలు ; 
2) నాలుక గాని కన్నులు గాని [పియమెన వానిని సాధించలేవు ; 8) నేను 
భౌతికంగా ఇక్కడ ఉండవచ్చును; ఓ ఉమర్‌ నా హృదయమునందు 
మాత్రమే నేను థార్‌లో మరువుంచెంత నున్నాను; 4) ఆతడు (ప్రభువు, 
సందేశం, అంతేకాదు సందేశాన్నిచ్చే దూత, జ్ఞాని, జ్ఞానంకూడా ; 
ల) ఇతరులు వ్యాకరణాన్ని పరఠించవచ్చు, కాని జ్ఞానమంతా ఒకే ఒక 
మాటలో ఉన్నది - ఆతడు, ఆతడొక్కడే; 6) మొదటిది తెరుచుకొనిన 
తక్షణమే వాయువు (పవేశించుతుంది. కనుక మననున దాగిన కధ 
బయలు పెట్టకు ; 7) (ప్రతి యువతీ నీటిని కుండతో తేవచ్చు కాని అది 
రూకలకై ৪2১৬৪ ఆ (సేమైక మూర్తికి తెబ్చినది గానిచో ఏమి విలువ? 
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సామాన్యంగా “షో” లేక ৮0৬৮০ అని పిలువబడే మో అబ్దుల్‌ 
లతీఫ్‌ సాహిత్య ప్రపంచంలో ఒక అద్వితీయమైన వ్యకి. సింధి సాహిత్య 
చరిత్రలో బాలా (558১2 కెక్కినవారు. దేశిసాహిత్యంతో వారిని పోల్సి, సింధీ 
సాహిత్యం వారితో వపగిసిపోయిందన్నట్లుగానే భావిస్తారు. సింధు నాగరి 
కతను సంస్కృతిని ৯০৪৪০ మొదటి పాశ్చాత్యులు సింధుదేశం 
সুপ ఒకే ఒక గొప్పకవి, వేదాంతి షూ అబ్లుల్‌ అతీఫ్‌గా భావింబారు. 
షో పద్యకావ్యాలన్నీ వున్న ৯০-৪৪-07৮5 యొక్క దేశవ్యాప పబారాన్ని 
బటి సింధీభావలో యీ రిసాలో ఒక్కటే మహాకావ్యమని వారు 
విశ్వోసి స్తున్నారు. 


కాని ఇప్పుడు తెలిసిన వివరాలను బట్టి వారొక్కంరే సింధుదేశంలో 
వెలసిన ఏ కెక మహాకవి, ০১৪৬ మహాగాయకుడు కాదు. సింధుదేశంలోని 
అనేకమంది కవులలో వారూ ఒక గొప్పకవి. పదిహేడు పద్దెనిమిది 
శతాబ్దాలలో ఉద్భవించిన గాయక విహంగాలలో వారుకూడా ఒకరు అని 
విదితమయింది. కవితోద్యానంలోని అత్యంత సుందరమైన ఒక పుష్పం 
వంటిది వారి కవిత్వం. అది మొదటి మాగ్గదర్శకుని కవిత్వం మాత్రమేకాదు, 
పరిపూర్ణ సాఫల్యం పొందిన కవిత్వం కూడా. అది (ప్రయోగాత్మకమైనదీ, 
నూతన కల్పనలతో కూడినదీకాదు ; అన్నుగహంతో నిండిన దీవెన. వారే 
సాంపదాయిక కవులలో, మధ్యయుగపు సింధు కవులలో వివరివారు అని 
కొందరంటున్నది కూడా సరికాదు. ఎలిజబెత్‌ యుగంలో వివరివాడైన 
మిల్డన్‌ కవి కాదు ఈ మో. సొబల్‌ను తన ఆధ్యాత్మిక వారసునిగా 
చూడడం అందరికీ తెలిసినదే. మో యొక్క సాంపదాయాలను 
కొనసాగించడానికి సాచల్‌ లేక ఇంకా ఎందరో కవులున్నారు. 5৪93১ 
పర్షియన్‌ గేయరీతులకు “ఘనత కెక్కిన ఇటలీ భాషికు డాంటే, ৪০০০৪ 
భాషకు సాహొత్యానికి తులసీదాస్‌ చేసినసేవలు తక్కిన (పపంచ కవులు 
వారి వారి మాతృభావలకు దేశాలకు తమ తమ (పత్యేక మార్గాలలో చేసిన 
సేవలాంటిదే షో కూడా సింధీభావకు, వాజ్మయానికీ, ২১০2০৩১৩০৩০ చేశారు. 


৪৯৯৩ గురించిన మరొక దురభిపాయాన్ని తొలగించడానికి విస్తృత 
మైన వివరణ అవసరం. ఎందుకంటే పట్టువిడువనంతగా అది వ్యాపించింది. 
షా 9০১৩১ గురించి మా[త్రమే, ముస్లిములకు మాత్రమే, ఇస్టామిక పద్దతులకు 
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కట్టుబడి మా(తమే (వాసిన కవి ৪9১৩১ ৫১১১৩০৩৪২ ఆ వాదన. షూ నిజంగా 
ఇప్రాం ' కవి మాతమే అయినట్లయితే, హిందువుల [శేమాభిమానాలను 
అంతగా 9৬০০) వుండేవారు కాదు. సింధును విడిచిపోవాలన్న ১৩১০৪১৪০১৩০ 
దురభిమానానీకి గురియె బలవంతంగా సింధు వదలి వచ్చిన హిందువులు 
కూడా షా - ఓ - రిసాలోను భకిభావంతో తమ పవిత్ర (గంథంగా భావి: 
స్తున్నారు. షో తక్కిన భారతీయకవుల మార్గంలో, (పథానంగా భారతీయ 
కవిగా దేశభకి కలిగిన సింధీయునిగా “కాక ఇస్లాంకవి మాత్రమే 
అయినట్లయితే ఇది అసంభవం. షా పుట్టుక చేత, పెంపకం చేత, వంశం: 
చేత మహమ్మదీయుడు. ఆయన తమ మత సిద్ధాంతాలకు కట్టుబడి ఉన్నారన 
డంలో అబద్దం ఎంత మాతం లేదు. మహమ్మద్‌ ప్రవ కసె వారికి ఎనలేనిభ కి, 
వారి అల్లుడే అలీ అంటే వారికి శుమ, గౌరవం নিন ৬৬১৩০০০৩০৩৩, 
అసువులు బాసిన అలీ కుమారుడు కూడా వారికి చేమ, పాతుడే. కాని 
కర్మకాండలు, మూథాబారాలు వీటికి కట్టుబడిన సిద్ధాంతపరమైన మహమ్మ 
దీయుడు 5০০৩০৪০৫৪১০ చాలా ప్రసిద్ధికెక్కిన వారి ৪০৬১৩ కొన్ని చూదాం. 

అది మంబిది బాల ప్రార్థన (నమాజ్‌), ఉపవాసము 

కాని పేమ యొక్క మన సృష్టికి వలయు వేరు నె పుణ్యము. 

ఒకసారి కొందరు షాను ' “మిరు షియా ముస్టిమా, సున్నీ ముస్టిమా” 
అని ప్రశ్నించగా వారు “ఆ రెండూ కాదు, రెంటికీ మధ్యనున్నా" నని 
చెప్పారట. వారిలో ఒకరు “రెండిటి మధ్య భాన్యమున్నది” అనగా “అట్లయిన 
నేనును జాన్యమునే” అని వారు సమాధానమిచ్చారని ఒక గాధ (పచారంలో 
১১৪, ১০১১০ రచయితలు బాలా వ్యర్ణ వివాదాలు రేకెత్తించి షా ৯১৩৬০ 
২৩০৪১ వాది అనీ, కాదిరీ పరంపరకు బెందిన వారా, చిస్తీ పరంపరకు ০৪৬, 
వారా అని తర్కింబారు. వారి వద్ద ০১৩5 రెండు పరంపరలకూ చెందిన 
లక్షణాలు కొన్ని টি ఈ రెండు పరంపరలకు చెందిన ఏ ఒక 
గురువూ ఆయనకు సూఫీ విధానపరంగా ఉపదేశ మిచ్చినట్లు పాద్‌ంల లెదు. 
“అయితే గురువులెవ్వరూ లేని యీ వ్యకి ৯০৪৪১ ১৬০ నూఫీయా ?” 
అని ఎవరో (పశ్నింబచారు. ఇందుకు ఒక ৪৪১৩ ৪৯৩১ শর చెప్పు 
వీలు పడదు. హిందూ జోగుల ఉడుపులు ధరించి వారితో సంవత్సరాల 
తరబడి సంచరించుతూ, హింగ్‌లాబ్‌, ద్వారక, ఇతర హిందూ పుణ్య 
కేతాలు దర్శించిన వ్యకి, సమా లేక నాట్య సంగితంపె ఇస్తాం విధించిన 
ఆంక్షలను ఇసుమంత కూడా పక్చాతాప పడక ధిక్కరించి." చివరకు ఆ 
నాట్య సంగీతానందాన్నే ఆస్వాదిస్తూ జీవితం చాలించిన వ్యకి ఆయన. 
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మార్పు చేయడానికి యత్నించినప్పుడు, తప్పించిన వ్య కిని మహమ్మదీయుడని 
అనడం ৬৪১০, అదీ, పవితమెన సాధారణ ముస్తింగా భావించలేము. షో 
మిత్రులలో" అతిముఖ్యుడూ, భాయలాగావారి వెన్నెంటివుండే మదన్‌ హిందువు. 
వారి ఆత్మకు శాంతి కలిగించిన గాయకులిద్దరూ అటల్‌, చంచల్‌ హిందు 
వులే. ఇది గమనార్హమైన సత్యం. ১৪ కల్యాణ్‌లో వారు ప్రవక్తనుద్దే 
శీంవి మహమ్మద్‌ పవక “కర్ని” అంటే యీ సృష్టికి కారకులు ৪০, లేక 
వేరొక సందర్భంలో వర్త మేభ్హాలు తరలిపోతూ" ఇస్టాం భూతలం మోద 
వయనింది ప్రవక్త సమాధి కృతజ్ఞతా పూర్వకమెన' వర్ణపు జల్లులు కురి 
యింబా యన్నారు. రిసాలో శతాధిక సందర్భాలలో 55৪1৬ కొరాన్‌ నుండి 
పద్యాలను ఉదహరింబారంటే వారి నమ్మకము, వారి కవితా పటిమ మనకు 
విదితమౌతుంది. వారు తమ (శ్రోతలను పూర్తిగా అవగాహన చేసుకున్నా 
రని మనకు అరం అవుతుంది. అది |పబారకుల పట్టుదల గాని పిడివాదంగా 
గాని అనిపించము. వారు ৬৩০৩২ వన్నీ ২৪০০, సుర్‌ రామ కవి వంటివి, 
ఒకటి రెండు నుర్‌లు నిలచి ఉన్నా, షాకు హిందువులతోను హిందూమతం 
తోను దగ్గర సంబంధాలు ఉన్నాయని నిరూపించడం కష్టం కాదు. పెగామ్‌ 
- ఎ - ৪5 అన్న తమ ఆలోచనా పూర్ణమయిన గంధంలో "వి.ఎం. 
సయ్యద్‌ ১১০১০ (పపంబానికి సంబంధింవిన - (పథధానంగా ఇస్తాంకు 
సంబంధించిన 5৯১৩৪ వంటి కవికి, దేశభకియుత జాతీయ వాదియెన ৪৯০ 
వంటి కవికి మధ్య పోలికలు చూపించారు. ২০৩১১ 556০2), 5৩১৪৪০৬১৩০১ 
చేయమని వారు భగవంతుని (పార్థించినప్పుడు షో నిస్సందేహంగా సింధు 
భారతదేశంలోని అవిభాజ్య భాగంగా ఊహిొంచే ప్రాశారు. ఈ కవిత 
సింధీయులందరికీ 13১০5৪১১৯০৪, షో పాఠకులు మరువరానిది. వారి 
కావ్యాలన్నీ సాంప్రదాయ భారతీయ రాగ రాగిణులలో బంధింపబడినవి, 
వారి నాయికా నాయకులు 155৪ అణువున భారతీయులు. వారి కవితా 
విషయాలు మధ్యయుగానికి చెందినవే ఐనప్పటికీ, మధ్యయుగాల్లోని భారత 
దేశానికి చెందినవి మాత్రమే గాని మధ్య ఆసియా, లేక పశ్చిమ ఆసియాకు 
సంబంధించినవి ఎంత మాత్రమూ కావు. భారతీయ కవులలో మా(తమే 
కనిపించే అసామాన్య వెఖరి - ৪০১১ 18১3১৬১০০৩৩, పురుమడు 
92১,০০৮ బడువాడు” అన్న విషయం షా కావ్యాల్లోని నాయికా, నాయకు 
అను చదివిన వివేకవంతులెన పాఠకులు (గహించుతారు. షోను గురింది 
(వాసిన వ్యాఖ్యాతలు, విమర్శకులు అందరూ విస్మరించిన ఒక ముఖ్య 
చిషయం షాను ప్రావీనకాలంలో కాశ్మీర్‌, కనోజ్‌ల నుండి మక్రాన్‌, 
పౌరావ్టు, ৪5৪5, బర్నార్‌లవరకూ ৩০০৪ ఉన్న బృహత్‌ సింధుకు. 
బెందిన గొప్పకదిగా గుర్తింబాలి గాని, విభజనలకు గురియె సన్నగిలిన 


৪9৩5. వాసి షో 92১৩ లతీఫ్‌ 83 


ఈనాటి సింధును గురించి గొంతెత్తి పాడి వ్యాఖ్యానించిన కవిగా ০১০৮৮ ৬৩০৫৪ దు. 
ఇలా భావించినట్టయితే షూ “కధలకు” సరియెన అర్దం ఉండదు. వారి తీర్ద 
యాతలు, పర్యటనలు, లక్ష్యరహితాలు, నిరుపయోగాలు అయిపోతాయి. 
భారత దేశ చితపటంలో షా 25015৯2১৬০০ దర్శించిన నుదూర పదేశా 
అను గుర్తించినట్లయితే, ఆ పరిధిలోనున్న (৬৫৯৩৩ బృహత్‌ సింధుదేశం, 
దానిని గురించే మీ తన “'నుర్‌'లలో గానం చేశారు. 


షో కవిత్వంలోని ఆధ్యాత్మిక తత్త్వం, నూఫీ తత్వం గురింది 
ఎంతో గొప్పగా చెబుతూ వారి కవిత్వంలోని మరొక ప్రధానమైన గుణం 
లేక విషయాన్ని దాట వేయడానికి అవకాశం వుంది. అది వారి సింధీయత. 
మరే ఇతర సింధీ కవులలోను మనకు కనబడనంత హెచ్చుగా షా కవిత్వంలో 
ఫింధీతత్వం మనకు కనబడుతుంది. ఈ సింధీయత అనేది నిజానికి అతి 
_ప్రాబీనమైెనది. భారతీయ పద్యవాజ్మయ, వేదాంత సుమమాల లోని 
అత్యంత నుగంధభరిత ৬১১১০ : షా కవిత్వంలో ఆధ్యాత్మికత సింధీయత 
అను రెండు విషయాలు విసృతంగా పరిశేలింపదగినవి. వారిని మిహోన్‌ 
(లేక సింధు) జాని అనడం "సమంజసమే ! ఎందుకంటే మి(హోన్‌ లేక సింధు 
నది భారతదేశంలోని నదులన్నిటిలోను పొడ వెనది. షా పద్య కవిత్వం 
లోను, తారి మానసిక పరిపూర్ణత్వంలోను, భగవంతుని మెకంలో మునిగిన 
జీవి, సింధును గురింది పలికే గొంతుక అన్నవి రెండు ముఖ్యాంశాలు. వారు 
మహమ్మదీయులు కావడం అంతగా గమనించదగినది కాదు. 


మరొక చెప్పుకో తగిన ముఖ్యాంశం ఒక్క ముస్టిము షో జీవిత 
చరిత, వారి'పె ఒక నిఘంటువు సింధీలో |వాసిన మోర్హా ৪৪৪ బేగ్‌ తప్ప, 
రమారమి తక్కిన అందరు సంపహాెౌదకులు, జీవిత చరిత్రకారులు, వ్యాఖ్యా 
తలు, విమర్శకులు అవిభక్క బొంబాయి (పెసిడెన్సీలో సింధు ఒక భాగంగా 
ఉన్నంత వరకూ (1937), కాదు, భారతదేశ విభజన వరకు (1947) 
_వాసిన వారందరూ ১৩১৩১ మేతరులే. డా॥ ఎర్నెస్టుట్రంప్‌ మొట్ట మొదటి 
సారి రిసాలోను (1866) ఒక సంపుటిగా పకటించినవారు. డా॥ హెౌద్‌. 
టి. ভি మొట్టమొదటిసారిగా ఆంగ్లంలో వారి జీవిత చరిత (వాస్తూ 
వారి సాహిత్యం ২592) పలు విధా లెన రచనలు ০১ అనువదింబి টি? 
(Shah Abdul Latif of Bhit 1940) ৪5 బార్జ్‌లే (ఫేర్‌ షో పె వ్రాసిన 
కారక గాని, కొందరు రచయితలు 25৩০5 అబ్దుల్‌ హుసేన్‌ వాసినదిగా 
৪১১ వాత ప్రతిగాని ముద్రించబడలేదు. బిటీష్‌ పరిపాలనా కాలంలో 
১৪ ৯৪১১১০৪ వారే కాక సుమారుగా మి కవితా నికుంజంలోని వ్యాసాయికు 
అందరు హొందువులే. న్యాయమూర్తి దయారాంగి మల్‌ తమ కలం 
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৪১৬০ “సిగ్మా క్రింద షో గురించి కొన్ని విషయాలు (5০709001708 ‘about 
Shah) 1882 లో |వాశారు ; కొన్ని అనుశ్ళతంగా వస్తూన్న కధలు విశ్వోస 
నీయమైన స్థానాల నుండి సేకరించి మరొక న్యాయమూర్తి లీలారాం (సింగ్‌) 
వతన్‌ మల్‌ షా గురించి 1890 వారి జీవిత చరిత ఒక విన్న ২২৬০০ 
(వాశారు; 1900 లో విద్యావేత్త తారాచండ్‌ క్షాకీరాం పభుత్వ యాజ 
మాన్యం క్రింద షో గురించి ఒక సంపుటి వేశారు ; ఈ శతాబ్దపు తెలి. 
దశాబ్దంలో లాల్‌ చండ్‌ అమర్‌ దినొమల్‌ సింద్‌ భాషలో షూ హానో షూ అన్న, 
విన్న పుసకం (ప్రచురించారు ; రెండవ దశాబ్దంలో జెట్‌ మల్‌ ২০৮১০০০ మో 
కధలు అన్న పుస్తకం, సింధులోని న నూఫీలు? మహాత్ములు అన్న వు స్తకంలో 
షా గురించిన వివరాలు వ్రాశారు; 1928 లో లతీఫ్‌ ১6 అని షూ 
০১5০1৬১96০৪) భేరూమల్‌ మహిార్‌ బంద్‌ ఒక పు సకం |వాశారు ; నారాయణ్‌ 
దాస్‌ భంభానీ సింధీలో మో నాయికలు (“The Heroins of Shah’) అనే 
పుస్తకం వాశారు ; టి.ఎల్‌. వాస్వానీ, ఎం.ఎం. గిద్వానీ, యీ పుస్తక 
రచయిత, షో గురించి వ్యాసాలు వపత్రికలలోను, చిన్న ২9৯৪০৩১৩7১৪ 
వాశారు ; అన్నిటికంటె ముఖ్యం డా॥ హెద్‌,ఎం, గురుబక్సాని 1928 
మొదలుకొని మూడు సంపుటాలలో షా పై, వారి అద్భుతమైన ఉపోద్లా 
తంతో (మున్‌ దూమా ఆతీఫ్‌) సింధీ వాజ్మయ చరితలో ఎప్పటికీ ఒక 
మైలురాయి వలె నిలిచే _మో-జా-జొ- రిసాలో తీసుకువచ్చారు. బిటిష్‌ వారి 
కాలంలో షాను గురించి (వాసిన ముస్టిము లిరువురిలో మహమ్మద్‌ సిద్దిక్‌ 
మెమొద్‌, ৬০ సింధీ వాజ్మయ చరిత [৪৩৩ (History of Sindhi Litera: 
ture) అందులో గత్యంతరం లేని పరిస్థితులలో ৯০ గురించి విసృతంగా 
(5৯০৬১০৩৩১২১ వచ్చింది. ఈ (గంధం "ఇరువదియవ శతాబ్దపు మూడవ 
దశాబ్దంలో (వాయబడింది. రెండవ వారు డా॥ యు. ఎం. “డౌడ్‌ పోతా. 

వీరుహాద్‌. ఎం. గురుబక్సాని 13১০১৩৪১১৩০, చిరకాలం జపికి ఉండే 
వారి (గంధ రచనలో సహాయకుడు. বি, 


దేశ విభజనానంతరం భారతీయ సింధీయులకన్న పాకిసానీ సింద్‌ 
యులు మో రచనలమోద క్రమబద్దమైన పరిశోధనలు గావించారు. 
సింధు - పాకిస్తాన్‌లో విడిగా ఒక రాష్ట్రరిగా ఉన్నంతకాలం షా గురింది పరి 
శోధనకు, పాండిత్యానికి, షో నివసిందిన భిట్‌లో వారిపేర ఒక సాంస్కృతిక 
కేంద్రానికి సింధు ప్రభుత్వం ధనసహాయం బాలా చేసింది. డా॥ గురుబక్సానీ. 
సవరించి |ప్రబురించకుండా విడివి పెట్టిన “'సుర్‌'లను ఖచ్చితంగా వారి 
అడుగు జాడలలోనే అధస్ఫూచనలు, ఉఊపోద్దాతాలు సహితం 1950లో షా 
సంకలనమంతా అచ్బ్చువేసిన ఘనత ముస్టిం 4 పండితులు గులాం మహమ్మద్‌ 
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షాహ్‌ వానీకి దక్కుతుంది. షోపె పరిశోధనలు జరిపి రచనలు చేసిన 
ముస్టిం పండితులలో ముఖ్యంగా సేర్కొనదగిన వారిలో కొందరు, మిహోన్‌ 
సంపాదకులు మహమ్మద్‌ ఇ|బహింజోయో, సింధీ విశ్వవిద్యాలయం ৪১০৪ 
అధ్యయనకశాఖ అధిపతి నబిబక్స్‌ బలోక్‌, సింధీ 5 (సింధీ అదబ్‌) 
గురించి విన్న పుస్తకం |వాసిన పీర్‌ హనముద్దిన్‌ ৩2১, మూడు సంపుటాలలో 
సింధీ పద్య వాజ్మయబచరిపత్ర (History “of Sindhi Poetry) |వాసిన 
৩০৩১১৩০০০১৪, 1951 లో అక్స్‌-ఎ-లతీఫ్‌ అని షూ జీవితాన్ని ఉర్లూలో 
వాసిన టాజ్‌ మహమ్మద్‌ ఆగా, ప్రత్యేకంగా పేర్కొనదగిన వారు సమ 
కాలీన ఉర్దూ కవులలో నుపసిద్దులు. 2০ రిసాలోను ఉర్దూలో తర్జుమా 
చేసిన కవి అయాబ్‌, 1951లో" సింధీభామలో పాకిస్తాన్‌లో అచ్చయి' షా 
గారిపె మిక్కుటంగా చదువదగిన పుస్తకం లుత్ఫ్‌- -అల్‌- లతీఫ్‌ గంధక ర 
దిన్‌ మహమ్మద్‌ వఫాయి, షో ఆలోచన, మానసిక వికాసం (పెగాం-ఎ- 
అతీఫ్‌) అను అద్భుతమైన విశ్లేషణ [16০55 ৬, గులాం ముర జా "నయ్యద్‌, 
అందరికంటే ముఖ్యులు ; ఆదయాచణువులె న దంపతులు ఇందాద్‌ కాజీ 
(6০5৪০ |పచురించిన ఇటీవలి సంపాదకులు), మో గేయాలను అనువదిం 
చిన కవయిత్రి శ్రీమతి ఎల్సాకాజీ, షామై ఢ్రోద్దాంజలులు, విధేయతలు, 
(యాద్‌గార్‌-ఎ-లతీఫ్‌) కరపత్రముల ద్వారా, “పుత్రికలలోను వాస్తే వారి 
సంఖ్య ఆపరిమితం అనూహ్యం. షా (పేమికులెవ్వరూ మిహాన్‌, నయీో 
సింధు, గోత్‌సుథార్‌ పుత్రికలు షోపై వెలువరచు విశేష సాంవత్సరిక ৪০০৬ 


భారతదేశ విభజన అనంతరం రచయితలలో ముగ్గురిని ముఖ్యంగా 
పేర్కొనాలి. ৪৯০৮৪০2৯2১6 అన్నిటికీ వ్యాఖ్యానాలు (వాసి ఒక 
సమగమైన (గంధాన్ని ప్రచురించిన కళ్యాణ్‌ అద్వానీ ఒకరు. ఈగంధం 
ముచ్చటగా రూపొందింది. షాను అధ్యయనం చేసే (పతి విద్యార్థి తప్పక 
చదవాలి. షాోకవిత్వం గురింబి, వారి వ్యక్తిత్వం గురించి పాండిత్య 
15৪৩৯ నిండిన అధ్యాయాలతో కూడిన ০০৪ వాస్వానీ (০০৪১৮ 
16০০ షా రచనల నుండి కొన్ని ০১০১৮ చేసినవి (Selections from Shah) 
చాలా అస క్రిదాయకాలు, జ్ఞానబోధకాలు. షో 52০2১ ఏడు కధలు 
అన్న తమ (గంధంలో రాంపంజ్వానీ వారి “సుర్‌లలో కొన్నింటిని నాట 
కాలుగా మలవి జానపదాలకుగాను కొన్ని అధ్యాయాలు [ప్రత్యేకించి |వ్రాశారు. 
ఈ 14০65 ৬, పె గ్రంధంలో ఉపోద్దాతం |వాస్తూ సింధుదేశాన్ని విశదీకరిం 
చడంలో షా పాత గురించి వాశారు. 
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సింధీ కవులలో అందరికంటె గొప్పకవి, 1689 లో ఒక సయ్యడ్‌ 
కుటుంబంలో జన్మించారు. వారి తం;డిగారైన షో ১৪০৪১০১১৩০০ వారికాలంలో' 
సువిఖ్యాతులైన భక్తులు. తుల్‌ ఫత్‌- అల్‌ -కరంలో వర్లించినట్లు మో 
హావీద్‌ తమ పరిసరాలలో ఏమి జరుగుతున్న దోనన్న, స్పృహ కూడా లెనం 
తగా ధ్యానమగ్ను లె ఉండేవారు. ఒక్కొక్కప్పుడు వారు తమ కుమారుని. 
కూడా గురించలేక పోయేవారు. వారు భక్తి ডি అంతగా 
మెమరబి ఉండిపోయారు. కాని వారు చాలా దయాగళువులు, [১১৩১৪৫১৩০6, 
అయిన తండి. ఒకసారి హాహొబివ్‌ తనపియ పుతుడు ఒక బెట్టు 5০৩৩ 
లోనో, ఇసుక పరలోనో గొంతువరకు 2০০১১৬১৪৪০১ థ్యాననిమగ్ను డే 
ఉండడం చూసి, అతడీ [ప్రపంచంలో లేడని భావించి భయ విహ్వాలు డె. 
యిట్లా అన్నారు = 

ఆ గాలి మారినది గాలి దుమారముగా, 

అవయవములన్ని మునిగి యుండె ధూళిలో. 


వారి ৬৩৪৯৩৩০৫০৩৪) వద్దనుండి 0৩5৭ విధంగా సమాథానం వచ్చినది : 


శ్వాస ఇంకను, వచ్చుచు పోవుచున్నది, 
చూచుటకు (పియుని, ఊపిరి కొనసాగ వలెను 


మరియొక కధ : హబీబ్‌ మరణశయ్య పె నున్నపుడు వారి (పియమైన 
పుతుని చివరిసారిగా చూడవలెనని కోరిక గలిగి కబురంసెనట. 


దానిని నీ నుండి ই పొందగలనా జీవించి యుండ 


నాపియమైన వాడా నామరణా నంతరము నిశ్చయముగా వీబితువని 
తెలును. 


షో లతీఫ్‌ యీవిధమైన అనునయ వాక్యాలు పంపారట సమాధానంగా. 


అధైర్యపడకుము, నేనెప్పుడును నీకు దూరంగాలేను 
ఈ దూరము దృగ్లోచరము మాత్రమే 
్రీ సరిహద్దు మరి 18834 ఒకటెనవి. 


అసలు, పుతుడు దగరికొచ్చే సరికే తండి ప్రాణం విడిచినాడు. 
తండి కుమారుని కంటె ఏడు సంవత్సరాలు ముందుగా మరణింబారు. 
(1745), కొందరు 5৪ సంవత్సరములు ముందుగా మరణించారు అంటారు. 
షాకు ఆధ్యాత్మిక చింతనలో మార్గదర్శకుడంటూ ఉంటే - అది వారి 
తండ్రిగారేనని వారి జీవితచరితకారులు అంగీకరించారు. షౌ జననానికి 
చాలాకాలం (০৩৬১৪ వారికి పుట్టబోయే కుమారుడు “లతీఫ్‌' ఒక “కుతుజ్‌” 
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లేక “ధృవతారిగా వెలుగొందుతారని చెప్పారు. అందువల్లనే వారి 
(5০১ పుతుని 2১৮১ “లతీఫ్‌” అని పెట్టారు. కాని అ £%৪৫ “కొద్ధికాలం 
తరువాత మరణించారు. వారి రెండవ పుతునిపురు కూడ ৩১৪১ "అనే 
సెటారు. షో ০2১০৩ ৩১৪$ సంతానం లేకుండానే మరణించారు. అతని 
ఒకే ఒక్క సోదరుడు (నిజానికి నవతి సోదరుడు) జమాల్‌ అతని తరువాత 
వారి గదైెనెక్కారు, జమాల్‌ వంశీయులు ఇప్పటికీ ఆ గద్దెమోద సాధికారులే ! 


సాంపదాయానుసారం షో లతీఫ్‌ తండి పవి|తమైన వ్యకి, కాని 

రి |పపితామహులు బర్జీవాసి మో కరీం అంతకంటె కీ రిమంతులు, గౌరవ 
8০০৪ ও వ్యకి. షా కరీం ০০২ ০৩ బాలా పవిత్రమైన వ్య కి.. వారిని కొని 
యాడే వారిలో ' చాలామంది వారిని పవిత్రవ్యకి గానే చూడగలిగారు గాని 
వారిలోని కవిని చూసి కవిగా గుర్తించలేదు. నిజానికి వారి మనుమడు 
సింధీ సాహిత్యరంగంలోకి అడుగు పెట్టడానికి ముందు మో కరీం సింధుభాషలో 
బాలా గొప్పకవి. ৪৯০৪ దోహాల” ఆధారంగా వారు (2০8১৯ శతాధిక 
పద్యాలు, వాటిలోని సింధీ జానపదం, నూఫ తత్వాలతో నిండిన కవితా 
వస్తువు షో కవిత్వంతో కలసిపోయింది. వారు ఆ పద్దతులనే అనుసరింది 
వ్రాశారు. వారి ప్రపితామహులు అనుభవించిన ৩০০০৫ కష్టాలను 
షో అనుభవించ నవసరం లేకపోయింది. షో కరీం మొదటి 2০০৪ 
ఆగశ్రమజీవితానికీ, (బహ్మచర్యానికీ అలవాటుపడిన వ్యకి, అయినప్పటికి 
పెద్దలమాట కాదనలేక వివాహబంధానికి తలఒగ్గక తప్పలేదు. షో కరీంలో 
ఆ “మరో పపంచపు ధోరణులు మొదటినిందీ' లేవు. వారు సాధారణ 
ముల జీవిన్తూవిషయ లాలసత్య్వం, ఆశ, వీటికి లోబడలేదు. 
మితుల సహవాసంతో గడుపుతూ, చేమ, సామాజిక విషయాలలో ఇతర 
మానవుల వలెనే ఆనకి చూపుతూ ఆనందించారు. వారి సుప్రసిద్ద 
১০৪০৬১১৩১১৪ షూ నాగలి చేతబట్టలేదు, ఆకలిబాథతో గడపలేదు. షా 
అతిఫ్‌వలె షా కరీం నుదూర (పాంతాలకు పఘయాణం చేసినట్టుగాని, ఆ 
సుదూర [పదేశాలలో న్వల్పకాలం పాటైనా నివసించి వచ్చారని చూపడానికి 
గాని నిదర్శనాలు లేవు. షో కరీం ఏకాంత జీవితం గడిపారు. వారి జీవితం 
ఎల్లప్పుడూ పవుణ్యాత్ములను ৩৬৪০৪ ০৬০7, ఉండేది. షా కరీం 
రాజులు, రాజస్థానాలకు దూరంగా ఉన్నారు. కాని షో అం క్వ్యాజీ 
కజన్‌ వలె ఉన్నత న్యాయాధికారిగా కాకపోయినా, మొట్టమొదటి, సిసలైన 
సింధీ కవిగా వారిలో అసూయ ఆగహాలు మొదటి "దశలో త 
నప్పటికీ, ఆనేలనేలిన కల్లో రాపాలకుల మక్టుంలవంటి కులీనుల మన్నన 
అకు, గౌరవానికి పాతులయ్యారు. కల్లోరా హెలకులలో బాల (ప్రఖ్యాతి. 
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బడిసిన గులాం షా నేల్లోరా, షో లతీఫ్‌ ఆశీర్వచన బలంవల్లనే కల్లోరానూర్‌ 
మహమ్మద్‌కి జన్మించారు. ఈ కల్లోరానూర్‌ మహమ్మద్‌ షా మనోబలాన్ని 
ఇంద్రియ ని(గహాన్ని పరీక్షించాలని భావించి కొంతమంది నీతినియమాలు 
పాటించని అందమెన వనితల మధ్యవారిని ఒంటరిగా ఉంబారట. వారి 
వలపులు, కపట "నాటకాలు షా తిరస్కరించగా, కల్లోరా (పభువు వారి 
పవితభావాలను ৯৮০০০০১০৪১১, তন 8 పూర్వకంగా మాట్లాడినప్పుడు దానికి 
సమాధానంగా చెప్పిన దానిలో ఆఖరుపం క్తి సిందీభాషలో ఇప్పటికీ 
(పబారంలో ఉంది. 


ఆ చెడిన పడుచులు వారి విసరులు విసరనీ 
వారికి కాదు లహుతటీలు అంటిపెట్టుకొని యుండుట. 


కాని యోక్‌వాసి షా ఇనాయత్‌ నుప్రసిధ ২০৪ నూఫీ వీరమరణం 


చెందారన్న వార విన్నప్పుడు షో లతీఫ్‌ గురియెనే వేదనను షా కరీం ఎప్పుడూ 
అనుభవించ లేదు. 


వెదకు వేదాంతుల సవ్వడులు వాకిటలేవు ; అదె సీలు వెడలిరి 
ఆశమములో వాటి ఆకర్షణను కోల్పోయినవి 
జీవితమున పరభవేది గలవారు గతించిరి. 


మహమ్మద్‌ నంతతి నుండి పుట్టిన ৪০ ৩১৪১5 ఒక సందర్భంలో 
వారి కాలంలో రాజులు, (పజాకం౦టకులను ఎెర్యంగా, దయార్హ 
హృదయంతో తలపడిన విధం “ఇస్తాం కేసరి (పవక మహమ్మద్‌ను, 
అలీని ৪৪১৩ తెస్తుంది. అటే వారి పూర్వీకులైన సయ్యద్‌ హైదర్‌ 
(వంశాను "|కమంలో షా లతీఫ్‌ నుండి 18వ వారు) చతురత కూడా 
షో లతీఫ్‌లో కొంత కనబడుతుంది. విజేత తామర్‌ లేన్‌కు గొప్ప విందు 
ఏర్పాటుచేసి వారి పటాలంలోని సిపాయిలందరూ ఒక్కొక్కరు ఒక 
రూపాయ వంతున బహుమతి ০০১৪)১* వారి ప్రాపు సంపాదించి వారి 
కుటుంబ సంపదకు పునాదివేశారు, సయ్యద్‌ హెదర్‌ 18398 లో 
০৪০৩৪ హెరత్‌ నుండి వచ్చి సింధులోని మతియారీ (ముతాల్సీ) 
వద్ద స్థిరనివాసం ఏర్పాటు చేనుకున్నారు. వారికి హెరత్‌లో ఒక భార్య, 
సింధులో సయ్యద్‌ కుటుంబానికి చెందిన మరొక భార్య ఉన్నారు. సింధులో 
జన్మించిన వారి కుమారుడు మోర్‌ అలీ పెరిగి పెద్దవాడైన చారత్‌కు 
తరలి వెళ్లి ఆతని సవతి సోదరుల నుండి తండ్రి শ ই ৩০৪ కొంత భాగం 
సంపాదించారు. ఆయన సింధుకు తిరిగి వచ్చి రెండు నయ్యద్‌ కాఖలకు 
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১৩০৩১১৩১১০১ 2 ০৩৫৪১ : అవి షరఫ్‌పోతాలు, మోరాపోతాలు. షా లతీఫ్‌ 
ఇషరఫ్‌పోతా శాఖకు బెందినవారు. 


৪৬ లతీఫ్‌ (పపితామహులు మతియారీ నుండి బులీకి వలన 
వచ్చారు. వారే ০১ యోగిగా యిప్పుడు ప్రబారంలో ఉన్నారు, వారి 
పుతులు ; అనగా షో లతీఫ్‌ తాత, ఒక భర్హ్భృహీనురాలిని దొంగలు 
చోబచుకొంటుండగా అమెను కాపాడబోయి ఆ సంఘరణలో మరణించారు. 
వారి మరణానంతరం ఆ కుటుంబం తిరిగి ৫ సిరపడింది. షా 
లతీఫ్‌ తండి అక్కడినుండి హలా తాలూకాలోని భాయివూర్‌లో కొంత 
కాలం ఉండి, చివరకు అదే తాలూకాలోని కో(టీమొగల్‌లో స్థిరపడ్డారు. 
బాలా ఏండ్ల తరువాత షా ৩১৪৯ కొత్త (పదేశాన్ని అన్వేషించడానికి కోటీ 
వదలి, కో(టీమొగల్‌ (ఇప్పుడు నిర్మా నుష్యం) నకు నాలుగైదు మెళ్ల 
దూరంలోనే ఉన్న భిట్‌ (ఇసుక దెబ్బ)కు వబ్బారు, సింధు చరిత్రలో 
৩5 ఇప్పుడు చాలా పేరు వహింవింది ; (పతి సింధువాసి, భిట్‌కు చెందిన 
5১৬ అబ్లుల్‌ ৩৪৪১ గురించి బాలా విన్నారు. సింధులో భిట్‌ (పఖ్యాతి 
২১৪৪১ సాంస్కృతిక కేంద్రంగా రూపొందింది. షా లతీఫ్‌ జననం 
భాయిపూరలో, బాల్యం కో(టీలో గడిపారు. 


తరతరాలుగా భక్తి (పపత్తులకు, సాంఘిక సేవకు పేరొందిన 
కుటుంబ వాతావరణంలో షో ৩১৩2 బాల్యం గడివింది. కుటుంబ 
సాంపదాయాలను కాపాడుతూ?వచబ్చ్బారు, సంగీతమునంద'భిరుది, మానవుల 
పజపక్ష్యాదుల పట్ల దయగా మెలగడమనే కొత్త సాంపడాయాలను 
జోడించారు. ఆ కాలంలో జంతుహింస ఒక క్రీడగా ' ఉండేది. అందరూ 
వేటకు పోయినప్పుడు మో లతీఫ్‌ మా(తం భారాన్ని స్పందింపజేసే 
హపెటలు పాడే బాలుర సాంగత్యంలో కాలం గడిపేవాడు. మి అకీఫ్‌ 
వేటకాడు కాడు, అయినా మంది క్రీడాకారుడు. వారు తమ విలువిద్యా 
పాటవం చూపించారు. కో(టీ గగామంలో వయోవృదధ్దులెన మోర్జామొగల్‌ 
బేగ్‌ వేళ్ల సందులోనించి బాణం దూసుకుపోయేలాగున ఒకసారీ, వారిని 
గాయపరచకుండా వారి తాయెత్తుకు రం|ధంపడే విధంగా మరోసారీ 
బాణాలను వదిలారు. వారి భావి బాన్నత్యానికి నూబనలుగా బాల్యదశ లోనే 
అద్భుత మైన చిహ్నాలు పొడచూపాయని బాలా కధలు చెబుతారు. సింధులో 
నీలివర్ల దేవతామూర్తి ఖ్వాజాఖిజ్‌ సమక్షం నుంది, దైవవింతనానక్తుడు, 
తట్టకు చెందిన ఒక ఫకీర్‌ రెండు పుష్పాలను బాలుడైన షో అతీఫ్‌కు 
యుచ్చారని మౌల్వీ దిన్‌ ১০১১৩০১০১৪১ సూచించారు. ఆ పుష్పాలు 
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సింధు యొక్క ఆత్మ, |ప్రకాశమూ అనీ, అవి రెండూ ఆ బాలుని 
৫9356০5০598 చెబుతారు. 


షౌ ఎంతవరకూ చదువుకున్నారు అన్న విషయంమోద వాదాలు 
జరిగాయి. సహజంగా అద్భుతాలను నమ్మేవారు షా 'ఉమి' అంటే 
చదువుకోనివాడనే అంటారు. భగవదనుగహం వల్ల జ్ఞానం, తేజస్సు 
మెనించే వచ్చాయని వారి భావం. ఆ 58০১০ కవిలాగే వారు నమ్మినది : 


పుస్తకము వలదనును, అంకెలు వలదనును, అక్షరములు 
వలదనును, అయినను విజ్ఞానము వచ్చును ఆ మనిషికి పరమాత్మనుండి. 
తూర్పుదేశాలలోని భక్తుల, యోగుల జీవితాలలో సాం[పదాయ సిద్దమైన 
గురుకుల శిక్షణ లేకుండానే వారికి భగవదనుగహంవల్త విజ్ఞాన కేంపద 
లభింవిందన్న నమ్మకం తరచు వింటూన్న కధయె. షో “అతీఫ్‌ ను బాలునిగా 
అఖుండ్‌ నూర్‌ మహమ్మద్‌ భట్టి చెంత విద్యాభ్యాసానికి చేర్చగా “అలిఫ్‌' అన్న 
మొదటి అక్షరం ১2১৩১৩১ పిదప రెండవ అక్షరం 'బెయ్‌' నేర్చుకొనడానికి 
నిరాకరించాడనీ, అలిప్‌ను ৪১০৪ వేరులేదనీ, అదే ఒకటి, లేక ఏకత్వం 
అని వారు చెప్పారనీ చెపుతారు. వెంటనే వారిని విద్యాభ్యానం నుండి 
విరమింపచేశారు. అటు తరువాత మరే ఇతరమైన విద్యాభ్యాన (ప్రయత్నాలు 
జరుగలేదు. ఈ కధ అంత విశ్వసనీయంగా లేదు. చాలా కాలం, 
తరువాత బహుళ (২৩৮৬০ పొందిన ఒక పద్యంలో షో ఇలా అంటారు. 


చదువుము ఒక అక్షరము, అలిఫి, ఒకటి మా(తము 
తక్కిన వన్నియు మరచి పోవచ్చును 

& ఆత్మను పరిజద్ధము గాపింపుము 

మరియే చదువులు” తరువాత వలదు నీకు. 


ఇదే విషయంమోద వారు చెప్పిన మరొక పద్యం చూద్దాం. 


ఏ ధముగ జాగరణలు ఉపవాసములు 
సరితూగ గలవు ఒక్క కటాక్ష వీక్షణంతో ? 
పుటలు నీపు (తిప్పుము అంతు లేక 

ఒకే మాట మాత్రము వీవు పరీక్షించ గలవు. 


ఇక్కుడ 982)” అన్న అక్షరాన్ని నొక్కి వక్కాణింబారు. అలిఫ్‌ 
అనగా ఐక్యత. ఎకత్వం, ఒక మాటి, అంతర్జీనమైనది, ఆ ఎకత్వాన్ని 
ఊహాంచగలిగే అంతర్‌ దృష్టికావాలి. ఆ ఒక్కుమాటను నేర్చుకొనవలసిన 
అత్యావశ్యక మైన విధ్యు కధర్మం. అదే మొదట నున్నది. అదే భగవంతునితో 
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ఉన్నది. అదే భగవంతుడు.... ৪9৫১৪ విద్యను పుస్త కాలద్వారా పొందటం 
పట్ట 53,5০০) కనబరచ లేదు. 85১৪৩ ఆటంకం అయిన పక్షాన 
దానిని విడివి పెటాలి. షా [০০৪১ రిసాలో অতি వారు మాతం వారు 
విద్యనభ్యసించకుండానే భగవ[తేరితం వల్లనే అడి |వాశారని నమ్మరు. 


రిసాలోను పెపెన చదివిన వారికి కూడా షాకు కొరాన్‌ సంవూర్ణంగా 
తెలుసునన్న విషయం నువిదితం. ১০১৪৪ ১০৮3৫৬১৩০৬১ ৪৩০ వంటి 
జిలాలుద్దీన్‌ రూమో మనస్నావీ పట్ట వారికి బాలా మక్కువ అన్న విషయం 
కూడా ১৯৪০৪. ఆనాటి "కల్లోరాపాలకుడు బహుమతిగా ৪৪১৩ 
మస్నదీ 1৬৪৪ వారు ৪৮1০7 2০29৪০৩৮২৩১, రిసాలోని విషయాల 
ఆధారంగా, వారికి అరబిక్‌లో এস కొరాన్‌, 55555 (155৬ 
సాంపడాయాలు) వారికి ৩০১২১ పర్షియన్‌ భాషలోనున్న రూమో 
[০০৪১৮ మస్నావీ వారికి తెలును. ఉతర భారతంలో ఆనాడు (పబారంలో 
నున్న ৪১০০০ లేక ఇతర [పొౌంతీయ భాషలలో విఖ్యాత భకి రచనలు, 
సింధు జానపద గాధలు, షాకు పూర్వీకులెన క్వాజీకజర్‌, షో కరీంల 
రచనలు, వీటన్నిటి నుండి కొన్ని వారి రచనలలో చేర్చి, లేక వాటికి. 
వ్యాఖ్యానాలు [వాసి తమ పద్యాలలో చేర్చి ఉన్నారు. ১৪ చెప్పిన 
రచనలన్నీ షా నోటితో చెప్పుకొని ৬০৬১০ చెయ్యడానికి అవకాశమున్నది ; ; 
కాని అట్లా జరగడం అసంభవం. పుస్తక పఠనం ద్వారా జ్ఞానోపార్టన 
ముస్టిముల కాలంలోనే సింధులో అంతగా లేకపోయినప్పటికీ ఉన్నంతలో: 
షో 'అబ్లుల్‌ అతీఫ్‌ తమవంతు ৩96০2) ఉండాలి. 


పుస్తకాల ద్వారా జ్ఞానం సంపహాదింవినా లేకపోయినా, ০৯৩ అబుల్‌ 
అతీఫ్‌ (పకృతి నుండి సంపూర్ణమైన జ్ఞానాన్ని సంపాదించారు. ১5১৬ 5 
మహాకవిలాగా వారి మాతృభూమిలో” కొండలు, కోనలు పరి భమిరిచుతూ 
నదులు, సరస్సులు డాటి ఎడారులలోను, అడవులలోను ১০০৪০ 25৮৬১ 
భిట్‌ వద్ద స్థిరనివాసం ఏర్పరచు కొనడానికి చేరారు. భిట్‌ ఇసుక గుట్టలు 
కిరార్‌ 7 సర్‌స్సును పరివేషిందవి ఉన్నవి. ఇరువది ఏండ్లు వయసు వచ్చిన 
తరువాత మూడు సంవత్సరాలు పర్యటింవినట్లు తెలుస్తున్నది. చాలా 
సంవత్సరాలు గడివిన తరువాత తమ (১৩২০০১০৪০৩৪ సమాధిపె ఉంచడం 
కోసం ములాన్‌ నుండి శిలలు తీసుకురావడానికి చేసిన 'పయాణాన్ని 
గురించి అనేక సాక్ష్యాధారాలు ఉన్నవి. కాని వారు సర్వకాల సర్వావస్థల. 
లోను ప్రకృతి యొక్క సన్నిహిత సాహచర్యాన్ని అనుభవించుతూనే. 
గడిపారు. అది రకసికమెన కూర జంతువుల కోరలు, పంజాలతో 
గోచరించే ০১৩৪ (పకృతి. కాదు, మొగంమొ త్తే (పకృతి కాదది. అది అ 


92 సింధీ = సాహిత్యచరి[త 


విశాలం, ఏకాంతం, మార్గమధ్యంలో వి(శ్రాంతి సమయాల్లో నిశ్చలత్వాన్ని, 
'అనంతత్వ్యాన్ని బోధించే (పకృతి ; ఎకత్వాన్ని శాశ్వత త్వాన్ని అందిం చే 
పకృతి, గొంతులేని సంగీతం నిశ్చలతను, కదిలించని శ్రావ్యతను, 
అందించే 15৬১৪. అందుకు సరియెన రీతినే షో పద్యకావ్యాలను ఎడారి 
సంగీతం అంటారు. 


షో పట్టణ వాసి కానే కాదు, రాజసభలలో ఉండే సేవకు డంత 
కంటె కాదు; వారి పద్యాలు బజార్లలో దొరికేవీ కాదు, ৮০১ మఠాలకు 
చెందినవీకాదు, పండిత |ప్రకాండులవీ, ధర్మకశాన్ర్ర విధాయకులవీ కానే 
కాదు. అందువల్ల కొందరు విమర్శకులు షాను నాగరికత ఎరుగని 
(గామ్యకవిగా పారపాటుపడ్డారు. ఆతడు (గామిణ వాతావరణంలో 
పెరిగి రూపొందిన కవి గనుక, నాగరికత నెరుగని కవిగా ఎంవితే అది 
సవ్యమే అవుతుంది. కాని ఆపదాన్ని సంస్కృతి నెరుగని అజ్ఞానం, అనాగరి 
కత, సంకుచితత్వాలను సూవించే భావాలు, వీటి పరంగా ఉపయోగింది 
నట్లయితే షా ఎంత మాతమూ నాగరికత నెరుగని (గామ్యకవి కాదు. ఏ 
పురుషుడైనా స్రీ అయినా ఎంత కులీన వంశజులెనా, ఎంతటి సభ్యత 
కలిగిన వారైనా, షౌ రిసాలో చదివితే, ఏదో ఒక కొత విషయం నేర్చుకో 
దగినదిగా గోచరిస్తుంది. షాను ఇతరతా అన్ని విధాలా అభిమానించే 
ఒకరు షా నాగరికత ఎరుగని (గామ్యకవి అన్న విషయం ఆధారంగా తీసు 
కొని ఆ విషయాన్నే బలంగా చెపుతూ సుప్రసిద్ద పర్టియన్‌ కవులు రూమో 
జామో, హఫీజ్‌ల స్థాయికి ఒక మెట్టు |క్రిందివారుగా చూపించారు. 


లేదు ৩০০৩৬ రూమో పద్యములో నున్నది 

లేవు జామిోలోని జీని మైమరపించు సంగీతపు కదలికలు 
లేదు ఆ తార సాయి సే స్వరము హాఫీక్‌తోని నేర్చు 

వీ వినమ 2৯ వీధిగాయకుని గీతలలో ఆ ధ్వని. 


డా సోర్టె కొంత వరకు షాకు కూడ (పశంసలు ৯১০৪) పెట్టడానికి 
సమ్మతించారు. కానీ ఇస్లాంకు చెందిన కవిగా మాతమే ఆ సమ్మతి 
569১১৬5১০৩১ ఉంది. 


మరి అయినప్పటికీ, - వింతైన విరుద్దమది 
తక్కువేమి కాక మననున హతుకొను ఆ శాంతమెన, 
ఆ సరళమెన మం|త్రమాతని మాటల నుండును" 
পৃ పూరిత గంబీరమైన ఇస్తాం వాక్కులకంటె ! 
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వారిని ఆదర్శవంతమైన 2 భారతీయ బుషిగా 25০2), అ. 
భగవత్సాక్షాత్కారమైన వానిగాను లేదా 53553 దర్శనమైన వ్యక్తిగాను, ఆ 
మధురాను భూతులను మై మరపించే మాటలలో (శ్రోతలకు సమర్పించిన 
కవిగా చూడడం న్యాయం. అందుకు బదులుగా ఇస్తాం అనే ৯০৬১৩৬ 
సిద్దాంత పరిధిలో షూ అబ్లుల్‌ లఅతీఫ్‌ను బంధింప చూడడం তত చేసిన పొర 
పాటే! ఒక సెద్దలోవమే ! “భిట్‌ మద్యయుగంలోని ఒక ఆశ్రమం “లేదా అరణ్యం. 
లోని పుణ్యస్థానం. అక్కడ షో యీ లోకాన్ని చూశారు. అఖండమైన 
పపంచంగా “మూశారు, ఆ (5555০55০25৪ ఆవలగా వెనుకగా ఉన్న రహ 
స్యాన్ని దర్శించారు. ఉపనిషత్తుల యొక్క. వాటి కరలెన బుమల యొక్క 
మహామను ৫46০০) అస్పష్టంగా నెనా సోర్హెకు తెలిసి ఉందనిపించు తున్నది. 
మో వారి తరువాత సచల్‌, సమోలు మహత్వపూర్ణమైన వారసత్వానికి 
ఉత్తరాధికారులు, దానిని మనకు బోధకాలుగా అండించిన వారు. బుషులు 
సింధినదీ తీరాన వేదాల నుండీ ఉపనిషత్తుల నుండీ మంతాలుచ్బ్చరించుతూ 
మానవునిపె (ప్రకృతిపె భగవంతునిె "తమధ్యానాన్ని కేం దీకరింది జీవి. 
అంతరాంతరాల వరకు చొచ్చుకు పోయారు. రూమో, జామో, హాఫీజ్‌లలోని 
8৩, జీవిని మరపించుట గేయరబనా సామర్ద్యం, యీ మూడు లక్షణాలు 
కలిసి వినయ విధేయడై న తక్కువస్థాయి నున్న సింధుకు చెందిన 
భట్టుకవిలో ఉన్నాయనిసోర్షె చెప్పి ఉన్నట్టయితే అది నత్యదూరం కాదు. 
షా కవితా రచనలు నిజానికి పరిపూర్ణ సామర్యంతో రవింబినవేగాని, నాగరికత' 
ఎరుగని |గామ్యకవి రవించినవి ఎంత మా|తమూ కావు. రూమో పద్దతి 
కధ నంతటిని కథా |క్రమాన్ననుస్తరించి పూర్తిగా వర్ణించి సూఫీ సిద్దాంతం 
యొక్క నీతి చివరకు వచ్చేలాగ చూడడం. ' అదే షా పద్దతి. పాఠకులకు, 
శోతలందరికీ తెలిసిన కధలను పూర్తిగా వర్ణించి చెప్పనవసరం లేకుండా, 
తిరిగి 23১৪ తెచ్చుకోవలసిన అవసరం రాకుండా ఆధ్యాత్మిక అంశాలను 
స్ఫురింప "చేస్తూ బాణాలవలె అర్హాలను సంధించడు. ఒక పూర్తి అధ్యా 
యంలో చెప్పలేని নি ৪২২৪০৪ చేస్తూ “అల్లుళ్ల కు బయలు బంగా 
రాన్ని 2১ పుచ్చుకోవడం ৪১৩০০ లకు అలవాటు లేదు” అని మరూయీ 
০১৩৭ మాటలు మాతం అంటుంది. మానవుడు విధి|వాత 46০৪) తెలుసు 
కొన వలిసినదంతా సంక్షి పష పరచి ససూయి తన వెపునకే తిరిగి 55 
మైన బాధ రోదనలువీటి మధ్య కీడు తల పెట్టిరని భర్త సోదరులపె 
నింద మోపుట యేల, నాదినమే నాతో అనర్హము' లాడ కుండిన - అని 
১৩৩০০ అనగలుగుతుంది. “ఆ కుండ పగిలీనది, ఆ చెడు నడత గల 
వనిత మరణిందచినది, అన్ని సాధనములు మాయమైనవి, అప్పుడే మెహర్‌ 
కేక వింటాడు నుహ్ని' అని ఒక గొప్ప ఆధ్యాత్మిక ఉపదేశాన్ని జేస్తారు. 
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షా యూసస్‌-జులెయ్‌ఖా లోని హృదయాన్ని ఆనంద ৪০৮০১ పరచే 
అధ్యాయంలోని అతి 178558১৯875 ఎంబచారు. 


చూడుము ట్యులిప్‌ ఎక్కడ మొలకెత్తునో 

మెట్టనేలల మెదానములలో, ఎటుల పరిమళ భరిత వసంతమున 

తనను తా శృంగారించుకొనునో, ఎటుల కంటకముల మధ్య 

అడవి గులాబి తన ఉడుపులను చీల్పుకొని బయల్పరచు 

తన అందాలను, నీవు కూడ ఏదో అపురూపపు టాలోచన 

లేక నుందరమగు 15৪4 లేక గాఢమెన రహస్యము 

వీ ఆత్మలో మెరసినపుడు, సహించ లేవు 

అది గతించి పోవుట కాని పట్లుకొనుము ఆ దెవ వశమెన అవకాశమును 
మాటలలో గాని, (వాతలలో గాని నీవు వెలువరింతు చేమొ 

వలపింప జేయ ఈ (పపంచమును. 


ఇంకా ఇలా అంటారు : 


జామి ৬১০2১ పైఅంశంతో పోల్చ దగినది 6১০ యందేమియు 
లేదు. షొ గొప్పదనం ই ৪১৩ వర్ణనలలో లేదు. అన్ని దిశలలోను వారి 
కలం విరజిమ్మే సూక్ష్మమెన మెకపు ోకలాలలో ఉన్నది. షూ కవితలన్నీ 
ఆలోచనా మందిరంలో కూర్చుని |వాసినవి కావు. “బెయిత్‌' లు లేక 


పద్యాలు వారికి మెరుపుల వలె ఆసవుగా ১১০৯০), తనను ১6০৪) 
వారే చెప్పినట్లు : 


ఇవీ కావు పద్యములో మోరనుకున్నవి 
సాక్షాత్కరించినవి నాకు కాశ్వతమైెనవి 
అని ৪৩০ మనసులను మలచును లోనికి 
మరి గొనిపోవృ నాతని చెంతకు 


ఇక హాఫిజ్‌, ప్రపంచ మందలి గొప్ప గేయ కవులలో ఒకరు. హాఫిజ్‌ 
షోల గేయాలను ఒకే తూరి విను సింధధీయునకు ఏది మధుర తమమో ఏది 
మంపత్ర ముగ్గులను చేయుచున్నదో నిర్ణయించుట కష్టం. హాఫిజ్‌ వారి ఘజల్‌ 
లను 7১0০8 వారే యిలా అన్నారు” “అవి అకాశీమే కృతికకు చేరువ 
చేయు ముత్యములకోవి మో తన పద్యాలను గురించి ఎప్పుడూ ఆ విధంగా 
చెప్పుకోలేదు. కాని వారు సృష్టించిన వాయ్‌ లేక కఫి అను 7০58৪ 
అత్యంత ఘనత వహించిన కవి చేతి మోదుగా వెలువడిన ఘజల్‌ అంతటి 
సుకావ్యంగాను, ఉన్నత భావ బంధురంగాను ఉంటుంది. అమాయకత్వం 
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అణకువ, మాటల పొదుపు, నిరాడంబరత్యం, యీ గుణాలు (১৬১৪৪ వారిని 
సన్నిహితులుగా ప్రకటిస్తాయే తప్ప అనాగరిక (০4৩০৪ కవిగా నిర్ణయించ 
డానికి ఉపకరించవు. కవి తన విమర్శలను తమ నాయికల మనోభావా 
లతో కలగలిపి వ్యక్తం చెయ్యడం తార్కిక విరుద్దమని উগ্উ ; షో పె 
నేరారోపణ చేశారు. షా నాటకీయ కవి కాదనీ వారు గయకవియనీ అంటారు. 
ఈ అశ్చర్యార్గకమైన మలుపులు సంగీతానికి, వర్ణనకు బాన్నత్యం గొప్ప 
దనం ఇనుమడీంప జేసాయంటారు. ఈ విధమైన “అనుసరణలో షా హింది 
కవులను అనుసరిస్తున్నారన్నదే సోర్డె కినుక. ৪১০ హిందూ సాం[పదాయా 
లకు కట్టుబడిన, భారతీయకవి అన్న విషయాన్ని টিটি విస్మరించారు. 
ఆకాలంలో అరువది సంవత్సరాలు షో అలజడుల మధ్య జీవించారు. 
జారంగజేబు మరణించేనాటికి షో వయస్సు as సంవత్సరాలు. 
అప్పటి నుండి ৫3৯ ০০৩০১ [৬০১০নে* పరిపాలనను హ న్రగతం చేసుకున్నారు. 
৩০৪০০ ০৪০১৩০৪১ ১০2১৪, జయించే నాటికి షా జీవించి ఉన్నారు. కాని 
యీ అలజడుల ప్రహివన గాని వాటి పతి ధ్వనులు గాని వారి కవిత్వము 
నందెక్కడా కానరావు. వారుకల్లోరాల రాజధాని ఖుదాబాద్‌ పరిసరాలలోనే 
నివసించే వారు, కాని వందలాది మైళ్ల దూరంలో ఉన్నట్లుగా వారిపై 
ఆ పరిస్థితుల ప్రభావమేమో (| ২৪০ ৪৫১. 


షా జీవితంలో వారి 858583৮5০৩৩, వారి వివాహం, సహచరులతో 
వారి జీవనం అనే మూడున్నూ మూడు ముఖ్యాంశాలు, ఆనకి దాయకాలు. 
అదృష్షవకశాత్తు ఏ సింధీ కవి గురించీ మనకు లభ్యంకానన్ని వివరాలు యీ 
మూడు అంశాల గురించి మనకు దొరుకుతున్నాయి. మొదటి అంశం వారి 
పర్యటనలు. సింధీభాషలో విసృతంగా వాయబడిన లతీఫీ సెయ్‌ర్‌ 
(లతీఫ్‌ పర్యటనలు) అన్న చక్కని (గంధాన్ని బాలా శ్రమకు ఓర్పి సింధీ 
భాషకు ఆచార్యులు భేరూమల్‌ మహీర్‌ ৮০৪ (వ్రాశారు. (ప్ర[పధమంగా 
రచయిత (పజలను, (5১১৪৪ మో నిశితంగా పరిశీలించే శకికి ఆ వరి 
వాజకుని (సెయిలానీ)కి గౌరవ సూచకంగా నివాచలర్చిసారు. షా 
మగ్గాలు నేసే స్రీలను, ఇంటిపె వాలే కాకిని, వాలిన పతిబోటా అవరిపభ్రం 
చెయ్యడం, ఒక చోటనుండి మరియొక చోటికి ఎగురుతూ దూతగా 
ఉండేందుకు తగిన ఆ కాకిని కూడా నిశితంగా పరికించేవారు. ఆకాశంలో 
(పకాళవంతంగా వెలుగొందేవాటిని ఉరుములు, మెరుపులు, వాన, అంగడిలో 
కమ్మరి, తన దాగలి చెంత స్వర్గకారులు, రత్నాలవర్తకులు వారి విలువెన 
ఆభరణాల చెంత, కుమ్మరిని ఆతని 25০ చెంత గుర్తించేవారు. వారి 


దృష్టి (పత్యేకం అకసంలో ఎగిరే పక్షులపెన, ఎడారిన నడిచే ఒంటెలమెన 
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నిలవి ఉండేది. అ ఎడారి నిజానికి సముదంలాగ కనిపించేది. అద్భుతమైన 
ఆ నది ఆ కవి జీవితాంతం అధ్యయనం చేసినవి. ఎడారి వారి వాకిటి యెదుటే 
ఉండేది. వారి నివానస్థలం భిట్‌ అంటే ఇనుక గుట్ట అని అర్దం. 
వారెల్లప్పుడూ ఇసుక గుట్టలలో ఒంటరిగా వాహ్యాళికి 8৩০৩০ ఆనంద 
మనుభవించేవారు. నది గుండా దూరాన హిందూ మహానముద్రాన 
(పయాణించే నావికులు వారికి పరిచయమైనారు. వారి “సుర్‌'లలో ఒకటి 
సుర్‌ నముంది అనగా సాగర జీవులపె సుర్‌. దీనిలో వారు సముద 
యానాని కె అన్నీ సమకూర్చుకొని సిద్ధమవడం, ఆతురత చెందే ఆడువారి 
బాధలు, “"నంకటాలు వర్ణించబడినవి.” యూరోపు దేశంలోని సముదపు 
దొంగలను గురించి షా కు తెలుసు ; వారే ఫ్లాంగీలు. (ఫెరింగీలు అన్న పేరు 
నుండి వచ్చినది) నిజానికి షౌ పద్యాలలో (ప్రతి పద్యానికీ ఏదో అర్థం 
ఉంటుంది ; ఎడారి వాసుల జీవితాలు, నదీ వాసుల జీవితాలు, సముద 
వాసుల జీవితాలు, వారికి అమూల్యమైన పాఠాలు ৪০০০০৪৮০০১০, ఎడారి. 
వాసులు, పవల కాపరులు, ఒంటరిగా కూర్చొని తలను రెండు కాళ్ల 
మధ్య నుంచుకొని 85০৩০2585৩5 నిమగ్నులెన షోపై అనేక కధలు 
చెబుతారు. సింధీ చితోకారులు చిత్రించిన షా చిత్రాలలో యీ విధంగా 
తల వంచుకొని ధ్యానమగ్నులై (మోనస్‌) ఉండడాన్ని గమనించవచ్చు. 


ఉంచుము నీ శిరము మోనస్‌ నందు 
చింతించకు మిసుమంతయు తినునది వీవు 
(కందికి చూడుము, కనులు మూయుము 
ఆ మి|తునే చూడుము, కలియు మాతనినే. 


ఆ “మోనాిను ఒక్కొక్కసారి మోసెస్‌కు దైవదర్శన మిచ్చిన సినా 
శిఖరం లేదా సినాయ్‌తో పోల్చడం జరిగింది. 


కనీసం మూడేండ్ల కాలం షాహిందూ జోగుల, సన్యాసులసాంగత్యంలో 
అనేక (ప్రదేశాలు సంచరించారు. ఈ కాలాన్ని ৪১৩৪ జీవితంలోని హార్టన్‌ 
కాలంతో పోల్చి అది వారి కవితా వెభవం రూపొంది పెంహొందిన కాలంగా 
చెప్పవచ్చు. ఈ పరిభమణల కాలంలోనే జీవితాంతం వరకు సరిపోయేటన్ని 
విషయాలను సేకరించారు. ఆ యాత్రలు ముగించుకొని వచ్చేసరికి వారి 
వయస్సు ఇరువదిమూడు ఇరువదినాలు సంవత్సరాలు మాత్రమే. 


2৮ తమ యా(తలలో దర్శించిన మొదటి ১৩০ ఆధునిక 
మౌోదరాబాద్‌ వద్దనున్న (షా మరణానంతరం కొలది కాలానికే వెలసిన 
నగరం) గంజాటక్‌ర్‌. అక్కడి కాశీ ఆలయంలోని కాళీమాత దర్శనం అయింది. 
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అక్కడ నుండి హిందూ జోగులతో గూడి ఇప్పుడేర్పడిన మార్గం ద్వారా 
৬০০৪ (ఆనాడు ఒక 2১53, చేపలు పట్టే కేంద్రం) గుండా ০১৪১০) 
2১৩০৩০৪১০৪৯ ১25০০ రాష్ట్రంలోని ను ৪০৫ పుణ్యక్షేత్రం హింగ్లాజ్‌కు 
చేరారు. హిందూ యాత్రికుల పద్దతులకు అనుగుణంగా షో “కూడా 
కాషాయ వస్తాలను ధరించారు. గంజౌటకర్‌ నుండి హెంగ్లాజ్‌ మోకు వచ్చే 
తోవలో హిలాయా కొండలు,  కీంరూర్‌ సరస్సుల (పక్కనుండి 
పయనింబారు. అచటనే వారు జాలరి వనిత నూరీ లేక గం|దెతో జామ్‌ 
৩১৫০০) సరసాలాడిన ప్రదేశాన్ని దర్శించి, సూర్‌ కమోడ్‌లో దాని (పసావన 
చేశారు. ৬০০৩ సమిపంలో ఇప్పటి మనోరా ఓడరేవు వైపుగా, మారీ 
జాలరి ఆరుగురు సోదరులను 2৮৫৩৬3০৬১৯০, పెద్ద మొసలి డాగి ఉన్న 
৬৩০০৪) సుడిగుండాన్ని చూబారు. ই ও కవితీలలో కలావీని గురించి 
(పసావించారు. సింధీ వాజ్మయంలో |పఖ్యాతి వహింవిన నాయిక సనూయీ 
నివసించిన బంభోర్‌ కూడా కరావీకి పోవు మాగంలో చూశారు. _పాట్‌నది 
దాటిన తరువాత ఆ అడవులలో పోవడం ৬৪৬ 35০. సనూయీో తన 
పియుడు పుర్‌హూర్‌ అన్వేషణలో దాటిన నిర్జీవమైన స్థలాలు, కొండలు, 
ఇసుక గుట్టలను గురించిన (పత్యక్షానుభవం మో “పొందారు. అటు తరవాత 
కధలుగా చెప్పుకొనే హరా పర్యతాన్ని, హింగోర్‌ ఉపనదిని చూశారు. అతి 
కఠినమైన ప్రయాణం చేసిన తరువాత షా, వారితోటి యాత్రికులు హింగ్రాజ్‌, 
చేరుకున్నారు. 


৩১58১ మైన హిందూ ১598591৩2৩৩ హింగ్లాజ్‌ హరా పర్వతపు 
వాలునం దొకొగుహ. ఒకేసారి ఐదువందల మంది “యాత్రికులు (పవేశింబ 
గలిగినంత విశాలంగా ఉంటుంది. అక్కడ దేవి అంబ, శయనించి ఉన్న 
భంగిమలో ఉంటుంది. ఆ వ్మిగహం'_పె పాలు పోస్తారు. షో రెండవసారి 
కూడ హింగ్లాజ్‌ దర్శించారట. కాని ఆ సందర్భంలో తన హిందూ సహా 
యాత్రికులతో అభిప్రాయ భేదాలు రావడంచేత హింగ్లాజ్‌ నుండి అద్భుతంగా 
మాయమై తట్టలో [১৩৩৬ ৬০১০১৩০৪৬৩১, అయినా చివరి క్షణంవరకూ మికు 
హాందూ జోగులే ১ గౌరవాభిమానాలు తరుగలేదు. జోగులలో రెండు రకాల 
వారిని వారు గు రించారు. ఒక రకం “నూరీ,” తేజస్సును వెదకువారు, 
రెండవరకం “నారీ నరకంలో ఉంటున్న వారు: 


కొందరు నూరీలగుచు, మరి కొందరు వనారీలు 
జోగీల (పపంచమున జీవించుచు, 

০৫৪১৪ ఎదలో వారు జ్యోతిని వెలిగింతురు 
వారికొరకు మాత్రమే జీవించుచుంటిని నేను. 
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లాస్‌ చేలా, শুভ ৯১০৪৩ పర్యటన మార్గంలో ২৫২৩৩০০০৩০৪ 
సంబంధించి అనేక సలాలను, తమ నుర్‌లలో నువిభ్యాతి పొందింప జేసే 
స్థలాలు వంకర్‌ లహొుట్‌, బలూవీస్తాన్‌ లోని పర్వత ేణి (పదేశమైన 
8৯০২৪ వంటివి చాలా దర్శించారు. తట్టగుండా తిరిగి వస్తూ లార్‌ 
లోని [|పదేశాలను చూస్తూ కద్‌, భుజ్‌లను కేరుకున్నారు. 1819 తలో 
నంభవింవిన భూకంపం వలన సముదంలోనికి చొచ్చుకొని వచ్చిన ৬৪১ 
సింధు నుండి పూర్తిగా విడగొట్టిన సంఘటన అప్పటికి జరుగలేదు. 
సింథు నుండి కచ్‌కు బాలా సులభంగా పోవచ్చు. కచ్‌లో లభఖ్‌ పట్‌ 
నారాయణ సర్‌, కోడేనర్‌ పుణ్యక్షేతాలకు యాత సాగించారు. 


కచ్‌ నుండి షా సొరాష్ట్ర లేక కథియ వాడ్‌కు పయనించి పుణ్య 
కేతాలెన ద్వారక, 5555 2০৫৪৩ దర్శించి ప్రఖ్యాత నగరం జునాగడ్‌, 
నుర్‌ సోరత్‌లో వారు గానం చేసిన గిర్నార్‌ కోటలను దర్శింబారు. 
ఖంబట్‌ లేక కాంబేకు కూడా వారు పోయారు. తిరుగు (పపయాణంలో 
థార్‌ గుండా [పయాోళణింది, మరూయికి శాశ్వతంగా అర్చించిన మలిర్‌ను 
దర్శించి, నాయిక ముమల్‌తో ముడివడిన స్థలాలనన్నిటినీ చూచారు. 
బహుశా షా ఛార్‌ వాసుల నరనరాలలోను జీర్ణించుకు హోయినంతగా, ఛార్‌ 
భాషను వారు (పయోగింబారు. అబ్బట' ఆచారాలను, దుస్తులను, 
నివాసాలను, నాగ చెముడు పాొదలను, అద్భుతమైన వృక్షాలను, లోతెన 
బావులను, థార్‌ ఎడారిని తమ పద్యాలలో అక్కడ జన్మించిన వారిలాగా 
వర్ణించారు. శథార్‌మై వాన వినుకులు పడినప్పుడెట్టుంటుందో హృద్యంగా 
చెప్పారు. జైసల్మీర్‌ను చూశారు. ముమల్‌ రానోల ద్వారా ఖ్యాతి 
వహించిన కాక్‌ నది ఎగువ నున్న లాఢోరో లేక లడానోను దర్శించారు. 
బర్మార్‌ వరకు షా పయాణింబారు. సింధునది పురాతన నదీ (ప్రవాహ 
తలమైన పూరన్‌ను కూడ దర్శించారు. 


మో ఎగువ సింధులో కూడా దరాజన్‌లోని ఖైర్‌పూర్‌ వద్దనున్న 
నౌ షాహూ వంటి పట్టణాలలో కొంతకాలం గడిపారు. అక్కడ వారి 
తరువాత రాబోవు కవులలో గొప్పవాడైన బాల సాబల్‌ని కలునుకొన్నాము. 
ములాన్‌ వరకు (5০৬০০৪৪০০৬০. తన (ప్రపితామహుని నమాధి 
కట్టించడాని కె పోయినప్పుడు వారు ఎగువ సింధును బహవల్‌ పూర్‌ను 
దర్శించారు. మధ్య సింధు వారికి పుట్టినప్పటి నుండి తెలిసినదే. దిగువ 
సింధులోని అనేకమంది 2১১1৩৪১৩০৯০ అనేక సందర్భాలలో చూబారు. షూ 
కవిత్వంలోని ఉచ్బారణ, మాటల కూర్చు, పూర్తిగా దిగువ సింధులోని 
లార్‌కి చెందినవే నన్న విషయం మరువకూడదు. వారి స్మృతి పథంలో 
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2১৩১2 అద్భుత నంఘటన వీర మరణం చెందిన ১৩০৪১ షా ఇనాయత్‌ 
(0১৯৪ వాసి). 


ఒకే ఒక్క యా(తసె వారి మనసు లగ్నమైనది. కాని అది నెరవేరే 
లోపలనే 1752లో వారిని మృత్యువు గొనిపోయింది. అది ఇమామ్‌ హుస్సేన్‌, 
వారిని భక్కితో అనుసరించిన అనుయాయులు మృతి చెందిన విషాద ৮১৬১৩ 
జరిగిన, "ఇరాక్‌లోని కర్పలా మెదానయాత. కర్పలా మైదానంలో 
జరిగినది హృదయాలను [దవింపజేసే కథ. కవి ఆధ్యాత్మిక చింతనా 
వరుడు అయిన మూ, ৬৮১৩০০৯১ చూడాలని ఉత్పుకుడెనాడు. కర్బలా 
విషాద గాథ అద్భుతంగా గానం చేయబడిన సుర్‌ కేదారొలోని రచనా 
శెలి షా ఇతర శెలిలో సమ్మిళితమై వేరుగా గుర్తింప రానంతగా మారి 
పోయింది. అనేక సందర్భాలలో మం|త్ర ముగ్గమైన వారి శెలి వాటిలో 
మనకు గోచరిన్తూ ఉంటుంది. కర్భలామె వొరికున్న మక్కు.వను ০১৩) 
షా లతీఫ్‌ షియా అయి వుంటారా అని చాలామంది వేసే (పశ్నకు 
సమాధానం చెప్పనవనరం లేదు. 


షో చేసిన పర్యటనల ద్వారా ৪১০৪ గాథలు, జానపద కధలలో 
(పసిద్దికెక్కిన (ప్రతి అంగుళం వారికి సన్నిహిత మయ్యాయి. ముఖ్యంగా 
థార్‌” ఎడారి. వారి రచనల ద్వారా సింధధీయులు దర్శించి దానిని 
మక్కువతో వీక్షించడానికి అనువుగా వారు ద్వారాలు తెరబారు. అలా 
వారు చూపించి ఉండకపోతే ఎడారి ప్రాంతమంతా సింధీ వాజ్మయంలో 
మరు భూమిగానే నిలచి యుండేది. వారి విసృతమెన యాతలలో షా 
అనేక [పమాదాలు, (ప్రాణాపాయకరమైన వాటిని ఎదుర్కొన వలసి వచ్చింది. 
కాని వారు వాటన్నిటినీ నిరపాయంగా అధిగమించ గలిగారు. వివిధ 
రకా లెన వ్యక్తులను కలుసుకున్నారు. ఈ సంఘటనలను గురించి అనేక 
కథలు (పబారంలో ఉన్నాయి. వీటిలో (৪৪ కెక్కిన కథ ఒంటరిగా 
నున్న ఒక సన్యాసిని వారు కలుసుకున్నప్పటిది. హేంగ్లాజ్‌, తట్టలకు మధ్య 
గల దట్టమైన అరణ్యంలో ఆ సన్యాసి తనలో తానే ఒక పద్యపాదాన్ని 
ఉచ్నరిస్తూండగా మో చూశారట. 


ఒంటరీగా, ఒంటరిగా పోవుచుంటి ১08 హూన్‌ వెపున 


ఆ పద్యం తక్కిన రెండు పాదాలు తెలియక పూర్తిగా చెప్పలేక 
వోయారు. 2৩ జార విడవిన ఒక పంక్తిని ఇట్లా అన్నారు. 


గిరులు చరించనిపిగా నున్నవి, కౌని అది ఒక వరము. 
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అప్పుడా సన్యాసి మూడవది, చివరది అయిన ১১০১৪ కూడా చెప్పు 
మని కోరగా షా అదికూడా యిట్రా చెప్పారు. 


“వనీ బాధలను కూడ గట్టుకొనుము చేరుటకాతనిని శీ ఘము"' 


పద్యం పూర్తికాగానే ఆ సన్యాసి నిలువున కూలిపాణం ০১৪) 
పెట్టారు. షా గోతిని త్రవ్వి ৩৪1৯১০১১৬১০ పాతిపెట్టవలసి వచ్చింది. ৪০৪ 
తాను (సేమించిన దానిని సాధించుటకా జీవి పడిన బాధను షో ఎన్నటికీ 
మరువలేదు. 


మో బడికి ০১৯ విద్యనార్జించనప్పటికీ, బృహత్‌ సింధులోని పుణ్య 
కేతాలన్ని టికీ పదక్షిణాలుచేపీ విద్యనార్దించారు. మత మౌఢ్యులెన 
సయ్యదుల, 2985 సాంగత్యంలో పెరగడం వలన వారికి ৬১2৩০ నను 
కొనే కబకుతనం, అక్రమపవర్తన, వికారచేషలన్నీ వారు యోగ, భక్తి 
వేదాంతాల అభ్యాసాన్ని (పారంభిందిన పిదప, అవన్నీ ৯৪০৪ నాగరికు 
শু నారు, భారతీయ సాంప్రదాయిక వేదాంతత త్వం అందరినీ కూడగలే 
మతం లేదా ఆధ్యాత్మిక తత్వం వేలాది సంవత్సరాలుగా భారత దేశంలో 
పరిరక్షించబడుతున్నాయి. వారు తమ జీవితంలో మూడు సంవత్సరాలు 
బృహత్‌ సింధును పర్యటించారు. అలా కాక అమూల్యమైన ఆమూడు 
సంవత్సరాల కాలం హిందూ జోగుల, నన్యాసుల సరనన తిరిగి వారి వలె 
వగస్రుధారణ చేసుకొని, వారి వలె వసియింది, పూజించి, భజియించి వారిలో 
ఒకరుగా మెలగక పోయిన ట్లయితే షో సింధులో కవిగా అంత ఉన్నత 
స్టాయికి ఎదిగి నిజమైన వేదాంతిగా ఉండేవారా ఆన్నది అనిశ్చిత మైన 
వీషయం. వారి "కవిత్వంలోని ఆలోచనలలోని సింధూత్యమునకు 
(భారతీయత్వముకూశ) ధారాళమైన (ప్రామాణ్యములు వారి సుర్‌ రామకలి, 
నుర్‌ ఖా హోరీలు. 


ఇక షా (శుమ, వివాహం వెపు చూస్తే, పర్షియన్‌ కవి జామి చెప్పిన 
పసిద్ద పంక్తులు జ్ఞ పికి తెచ్చుకోవాలి, 


అది బాగుగనే యుండును మనము (సేమలో ఇంకను ఉండుట : 
ఈ విలోమము లేకున్న మన మందరము వృథా...... 

ఆ హృదయము అది హృదయము కాదు (మేమ Pe 
మోహబాధల వెపు నీ ముఖము త్రిపుము ఈ భువిపె 

మనో వికారముల (పపంచము, అది ఆనందమయ us 
(పేమ యొక్క తీపిబాధ నుండి హృదయము విడి వడలేదు. 
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ఈ 2১১৪১ గేమలేక మానవుడు లేడు ...... 

మనోవికారములకు చిక్కుకొనుము, అదియే నిను విడుదల చేయనోవు. 
ఉంచుకొనుము నీ గుండెలపె దాని భారమును, ఆనందటపడుటకు 
(৯১১০০ మదిరీ ఉత్సాహముతో మరి నిండు మనసుతో దీవించును 
తక్కిన దంతయు ০০) వ్యాకులము, స్వార్థ్ణపరత్వము রহ 
ఉన్నప్పటికిని ఈ ప్రపంచమున నీవు సుకరమగుగాక విషయములు 
(పేమ యొక్కటే గొని పోవును నిన్ను నీ నుండి వేరుగా 

తిప్పకుము మొగము 12১৩০ నుండి, అది కపటమైనను 


సొధనము పరమాత్మ సత్యము దాని ద్యారా సంపహాదించవలెను. 
ఆఖరి రెండు పాదాల బాలా మహాత్య 2০১৯৭), కాని అవి బాగా అను 
వదింప బడలేదు. 2০৪৩০ అసలు పర్షియన్‌ పద్యానికి సరియెన అనువాదం. 


(తిప్పకుము మొగము (పిమనుండి, అది ఐహిక మెనను 
అది తీయును (తోవ, ఆ నిత్య సత్యమునకు. 


జామి తొందరచేసే డాని భావం బాలా స్పష్టంగా వున్నది. 
జామో బెప్పిన విషయానికి షో అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ సేమ జీవితంలో దృష్టాంతీక 
రించబడింది. సాకారమైనది, వీషయ సుఖానకమైనదీ అయినా మోహం 
లేక 1২১৪০, విశ్వ(సేమకు మొదటి మెట్టు. ఇది మానవుని తన (పత్యేకమైన 
ఉనికిని మరపింపజేసి, తన సేమెకమూ రిని, సర్వమును హరింపజేసే 
కోరికతో సంపూర్ణంగా తనలోనికి ఆకర్షించుకుంటుంది. సాకార పాపి, 
సుఖాను భూతులు అనే వంతెన దాటకుండా అక్కడే 2৩92) భౌతిక సుఖాలు 
కలయికలు అనేవ్యసనంతోనే తృపి చెందిన వాడు దుఃఖభాజను డవుతాడు. 
చివరకు (పేమికుడు తన ఆరాధననంతా ৪০২৩৬ 2৩৯৩ దేహం నుండి శాశ్వతు 
డెన ఆ పరమాత్మ వెపు మరల్నాలి. ఆతనికి దేహం లేదు. ఆకారం లేదు, 
తన ప్రత్యేక ఉనికిని నశింపజేసికొని, జీవులందరి జీవియెన అతనిలో ఐక్య 
మయేట్లు పాటుపడాలి. _సూఫీలేక వేదాంతి ఇదియే లక్ష్యంగా ఎంచి భౌతిక 
2৪০ నుండి పరమాత్మకు, పాశాలనుండి పరిపక్వతకు, “తాను అను 
భావన నుండి వినాశనం వరకు పయనించుతాడు. షో లతీఫ్‌ ఐహిక 
సుఖాలనుండి ఆధ్యాత్మికమే ৯৮১১১ అనే ఉత్కృష్టమెన స్థితికి ఎగసి 
పోయారు. అలాగే గమని చదగిన మరొక విషయమేమంటే షూ, 
ఇంద్రియలాలసుడై విషయవాంభల పె మమకారం తరిగినవాడె, [3১৯৩১ పట్ల 
భమలుడిగి ఆపరమాత్మ వెపుకు మరలినవాడుకాదు. అతడు ఒకే নিল 
২১৯০০ ৩১০০৪০৪০৫৪১, వెవాహిక సంబంధమైన ఆనందాన్ని ৪৮৮০১ 
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అనుభవిందినవాడు. జీవితంలో అతిపిన్న 1৯১০০৩১০৯০৩ ৯০৯৬ 172১৯৩৩৯৯৩৩ 
భవాలననుభవింది, ఆధ్యాత్మిక చుమానందాన్ని అనుభవించడానికి 85 
పడినవాడు, 128০5 దీవెనలందిన అదృష్టవంతుడు. పర్యటనలు (పారం 
భించడానికి పూర్వమే ఇరువదియవఎట సుమపాళశాలలో చిక్కుకొన్నాడు. 
నిజానికి కోరికలు దుర్భరంగా పరిణమించక ముందే వాటి నుండి దూర 
మవడం కొరకే షో తన బాల్యాన్నంతా గడిపిన కో(ట్రీని వదలి వెళ్ళారు. 


కోటీలో ఉన్న తస్టానంలో ఉన్నమొగలు |పభువు మోరామొగల్‌ 
జగ్‌ వీరు షోపుట్టుటకు వంద నసంవత్సరాలముందట సింధును “పాలించిన 
শু ১৫০৪ ৪৫১১ తక్కిన భారతీయ, మధ్య ఆసియాలో ఉన్నత కుటుం 
బాలలో వలెనే పర్తాను కఠినమైన పద్దతులలో ఆర్దనులు అవలంబిం చేవారు. 
ఎడు సంవత్సరాలు శెబడిన ৩৬০” కత పురుమల కంటపడనిబ్బేవారు 
కాదు. వారి పద్దతులకు వారెంతో గర్వ్యపడుతూండేవారు. లౌకికులకు, 
ఆధ్యాత్మిక మారదర్శకులై న, ఇస్తాం పవకవంశజులెన  సనయ్యదులకు 
మాతం వెసులు బాటు కలిగించారు. షా తండ్రిని మోర్హామొగల్‌ బేగ్‌ 
అప్పుడప్పుడు పిలిపింది వారివద్ద నుండి తాయెత్తులను మం|తించిన రక్ష 
రేకులను పొందుతూ ఉండేవారు. కష్టసమయాలందు తమ కుటుంబంలోని, 
వారికి ৯০০৪ జరగడం ৪৯৪০ పార్షనలు జరుపవలసిందిగా వారిని was 
వారు. ఒకసారి, యౌవనవతీయెన మీరా కుమార్తె రోగ స్త 
అయింది.  వింతా(క్రాంతుడెన ৬০[৪ షా లతీహ్‌ తం డియెన షా హవీజ్‌ 
వద్దకు వెళ్లారు. వారిని తమ సౌధానికి ఆహ్వానించి తమ కుమార్తెకు 
సరభవించిన (పమాదాన్ని తప్పించడానికి ఒక మం;తించిన రక్ష. రేకు తయారు 
చేయవలసినదిగా అర్థించవలెనన్న కోరికతో. కాని షూ 2৮8) అస్వస్థు 
లఅగుటచేత కుమారుడు షి లతీఫ్‌ను తన కుమారునిగా హెదీబ్‌తో పొమ్మని 
చెప్పారు. ৩৬৪ వంశజుల సొధం చేరగానే షాను తిన్నగా అన 5৩8১৪ 
కుప్పగా బట్టలమధ్య ముడుచుకొని పడుకున్న రాకుమారి మంచం వద్దకు 
తీసుకు వెళ్ళారు. 2৩৩১১১%৪) ১১৪১৪ బట్టతో అబ్బాదిత మైన ముఖం స్పష్టంగా 
కనబడక పోయినా షా మొదటి మావుతోనే ৩৬০৩৪ అమెను (పేమించాడు. 
ఆతడామె చేతినెత్తి చిటికెన [వేలును మాత్రం తన వ్రేళతో స్పృశించగలిగాడు. 
ఆతురతగా నున్న తల్తిదండులకు ఊరట ৬৩১২৬ పారనలు జరిపి, 


ఆమె విటికెన వ్రేలును మాత్రం తన చేతిపట్టునురిడి “విడువక ఆశ్చర్యాన్ని 
ఇట్లా వ్యక్తం చేశాడు. 


చెడుపది గాని (పమాదమేదిగాని దరజేర సాహసించదు 
ఏదైనను చిటికెనవేలు ఉండగా షా చేతియందు 
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ఆ ఆశ్చర్యాన్ని వ్యకం చేయడంలోని వ్యంగ్యాన్ని అవమానంగా 
భావించిన 2৩০0৮, కుపితుడె, తనకుమా రైెను పరిణయమాడడానికి సూచనలు 
జేయ సాహసింవిన యువకుని శిరను ఖండించవలెనన్న తలంపును అతికష్టం 
మోద అణచుకొన్నారు. కాని అప్పటి నుండి ఆ (గామంలో నున్న నయ్య 
దులను శోతువులుగా చూస్తూ వారిపె పగబూని ద్వేషించారు. చివరకు 
కో టీని వదిలి ৩০০০১৪০৯০৪৩ బాలా ৫০০০8255০৩১ అచటి తమ నివాసం, 
హవేలీలు ఏర్పరచుకొన్నారు. చాలా సంవత్సరాల తరువాత, ఐదుమైళ్ల 
దూరంలో నున్న ৯৮1৬০ భిట్‌కు తమ నివాసాన్ని మార్చుకున్నారు. 


సమాజ వ్యతిరేక వద్దతిలో గాని, రహస్యంగా గాని, బలవంతంగాగాని 
తాను (సేమించిన దానిని పొందవలె నన్న తలపు షాకు కలుగలేదు. 
అందుకు వ్యతిరేకంగా తన ఇరువదియవ ఏట యిల్లువదిలి తన దుఃఖాన్ని 
దిగ[మింగడానికి, ఆధ్యాత్మిక ఉపశమనము నాస్వాదించడం కోసం హిందూ 
జోగుల సాంగత్యంలో పర్యటనల కుషకమింబారు. సింధీ వాజ్మయంలో 
అజరామరులై 2৩৯ నాయికలు మెట్టిన, ప్రదేశాలలో ৪০১৪৪১০৪০১১, 
వారు పవి|తం గావిందిన పుణ్యక్షేత్రాలకు యాతలు పోయారు. అందు 
వలన వారి విరహబాధ 9৯১৬৫১৯০৪০৪, 


మో యాతలనుండి తిరిగివచ్చిన, కొందరి కథనం |పకారం మూడు 
రోజులకే విషాద పరిస్థితులలో ৩১৩০০ మొగల్‌ బేగ్‌ మరణం సంభవింవింది. 
1711 లో ఒకనాడు మోర్హా, వారీ స్నేహితులు, కో(టీలో లేని సమయం 
చూసుకొని ఆడువారు మా(తమే ఒంటరిగా ఉండటంచేత అమూల్యములెన 
వన్నీదోచుకొని పోయారు. మోర్హాతిరిగి వచ్చి కుపితుడై ఆ దోపిడి దొంగల 
వెంట పడ్డారు. [తోవలో షా, “కుటుంబంతో నివసిస్తున్న వీధిగుండా పోవ 
అసి ఉంది. తమ పాతహపొరుగు వారికి జరిగిన ৪০০৩০০১০০৪৪, వారి ఇక్కట్లు 
৩১৬১ చింతించి దొంగలను పట్టుకోడానికి తమ సహాయం కావలసినట్లయితే 
చేసామని చెప్పారు. కాని వారి (৯০১৪৩ ఫేీత్కారంతో తిరస్కరించారు. 
దొంగలను వెంట తరిమి పట్టుకొని ముష్టియుద్దానికి తలపడగా, మోర్హా, 
ఆయన మనుషమలందరూ మరణించారు. ఒకే బక మగ సంతానం అదీ 'ఒక 
శిశువు “గోలా” కోటీ అర్జున్లవంశాన్ని నిలబెట్టడానికి మిగిలారు. సయ్యటుల 
అనుయాయులు యీ వా రవిని మోకు ఒక్కమాటలో ఆ సంగతంతా చెప్పారు. 
“బద్‌ఖబిస్‌” అనగా ధూర్తుడింక లేడు అని చెప్పారు. ఈ మాటలు ৪925 
అంటే వర్టియన్‌ సాంఖ్యశాస్తాన్ని పట్టి ৪১৩০৭ మరణించిన సంవత్సరం 
1711 తవుతుంది. వెంటనే షా ৯62 సరిదిద్దారు. వారిని ఆ మాటలను 
సరిదిద్ది ఆ సంవత్సరాన్ని యాక్‌ ముఘల్‌ 25০০১১৮০৪১০ అని పలుకమన్నారు, 
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ఆమాటలు కూడ అబ్బద్‌ నిబంధనల [ప్రకారం అదే నంవత్సరం |క్రింద అర్హం 
వస్తుంది ; ఒక మంచి మొభల్‌ ఉండేవారు అని భావం. తన (৬৬৪৪ 
మరణానికి పొంగిపోయే స్తాయికంటె చాలా ఉన్నత స్టాయినందున్న గొప్ప 
వ్యర్తి, మో. చదువులకు" సంస్కారానికి దీనినొక సేంపూర్తమైన తార్మా 
ణంగా కొందరు భావిస్తారు. 


ఒక్కు ১০১৬ ০০৩১ తప్ప కుటుంబంలోని పురుషులందరూ, మరణిం 
చడం చేత ৪৩০০৮ కుటుంబ స్త్రీలందరూ నిస్సహాయస్ధితికి దిగజారిపోయారు. 
వారిలో బాలమంది, సయ్యదులకు తమవారు తల ১৪৪৩০ మాతమే యీ 
అనర్హాలకు కారణమని తలచారు. ఆ హతాభుడైన 1১০৬৬ మోకు, నాలు 
7০১০৪ [২১৪১০৪১৯০৯৭ ৯৮০৬১৪৪০১১৪ సయీోదావీగంను 9৮১১ పాణి 
గహణం జరిపించారు. ఆమె వివాహమైన "తరువాత తన గృహపాంగణంలో 
(పవేశిందినప్పటి నుండి షో లతీఫ్‌ న్వర సుఖాలను అనుభవింబారు. అప్పటి 
నుండి ఆమె తా అల్‌-ముఖ్‌దరత్‌జ్‌ అనగా పునీత ও స్రీలకు మకుటంగా 
(పసిద్ధికెక్కి ఒక ও పొందగలిగిన గారవాలన్నింటికీ తగిన దానినని 
నిరూపించుకున్నది. తమ గంథం “షో లో కల్యాణ్‌ అద్వానీ శీలవంతుడు 


పర్జియన్‌ సాదీ అన్న |పబారంలో నున్న పద్యపంక్సులను షో భార్యకు 
అనువ ర్తింప జేశారు. 


ఆ ও, ఉత్తమురాలు, విశ్వాస పాతయు, శీలవతియ 
చేయగలదు చక్రవర్తిని, తన ১5১৫ భర్తను. 


వివాహమైన తరువాత షా జీవితం పరివూర్ణం, మధురం, అయినా 
ఫలవంతంకాలేదు. వారి పర్యటనలు వారి దృక్పథాన్ని ৫১৮৩১১৩০৩৬০ గావిం 
৬৫৪৪৩ కాక ఇంకా బాలా చేశాయి. హిందూ వేదాంతం వారి మనస్సును 
అంతర్ముఖం చేసింది. ఇష్కుమజాజీ దైషహొక విషయ వాంఛా సహిత (১০৫১ 
నుండి వారిని మరల్చి, ఇమ హాకీకీ సత్యమైన లేక ఆధ్యాత్మిక (టమ మార్గా 
నికి తిప్పింది. వారి భార్య గర్భవతి అయినదని తెలిసినపుడు వారి నడ తను 
బట్టి పె విషయం సరియైెనదని తేలింది. ఆసక్తిదాయకమైన అవనలో 
৬০১২ సర్వసాధారణంగా కొత్త కొత కోరికలు కోరుతూ ఉంటారు. మి 
భార్యకు పాలా చేపలను తినాలన్న 'వింత కోరిక కలిగింది. షా అనుచరులలో 
ఒకరు దూర 15583555০28) పాలా చేపలను తెచ్చి పెట్రారు. తిరుగు 
(పయాణంలో ఆ వ్యక్తి అలసిపోయి ఎగ శ్వాన తీనుకుంటూ రావడం షా 
బాశారు. “మో భార్యకు బహుమానం తేవడం కోసం నేను వెళ్లానని" 
ఆతడు చెప్పగా షో అశ్చర్యాన్ని వ్యకి పరచి “ఇంకా పుట్టకుండా చే నౌ 
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ఫకీర్ణకు వ్యధ కలిగిస్తున్న ఆశిభవును పొందడం 5৩১ ఏమి ప్రయోజనం ?' 
అన్నారు. అటు తరువాత అమెకు గర్భస్రావ మయింది. మరి గర్భవతి 
కాలేదు. తమకు సంతానంలేదని షా ఎప్పుడూ విబారించ లేదు. నంతో 
షంగా తిరిగే ఫకీరులందరూ వారి సంతానమే. 


షా ఇంటి పట్టున వుండే గృహను కాదు. ৩৩ అభ్యంతర మంది 
రాలలో వారెప్పుడూ కనబడేవారు కాము. తమ యింటిలో కాని, “ఒటక్‌” 
మగవారు కూర్చుండే మందిరాల్లో గాని సర్వకాలాల యందు ৪৬ సాంగ 
త్యంలో ఆనందంగా గడిే వారు. విన్నప్పటి నుండీ వారి తండి, ఇతర 
సయ్య్యద్‌లు పెద్ద గుంపులుగా వారి పతర శిష్యులు, ఆధ్యాత్మి క్ర 
బోధనల కొరకు పరివేష్టించి ఉండడం చూసేవారు షా. వారు భిట్‌లో 
ఇల్లు కట్టుకున్నప్పుడు, వారి భక్తి శ్రేద్దలకు నిదర్శనంగా ఇటుకలను తెచ్చి, 
చిల్లర పనులను చేస్తూ ఎల్లప్పుడు త్‌నను పరివేష్టించి ఉండిన 83৬5 
శిష్యుల సాంగత్యంలో ఆయన తన జీవితం గడిపారు. ఈ ৩. శ్రద్దలు 
1752 లో వారు చనిపోయే వరకూ, అటు తరువాత కూడా కొనసాగాయి. 


ఇప్పటికీ పతి [৬০০৬০ ২১৩১ రా|తంతా మేలుకొని, భిట్‌లోని 
వారి సమాధి వద్ద మనసులను కదిలించే గేయాలను గానం చేస్తూ ఉంటారు. 
గత శతాబ్దం ఎనిమిదవ దశాబ్దపు రోజులలో దయారాం గిడుమల్‌ ఆ 
విధంగా రాత్రులు జాగరణ చేసిన విషయం యీ విధంగా వర్ణిస్తారు ; 
“రమారమి నూరు మందికి ৯১7০ ও, పురుషులు పిల్లలు కలసి 8৪৪০ 
ఆవరించిన ఆ విశాల ప్రదేశంలో అప్పుడప్పుడు నిశ్శబ్దాన్ని ఛేదించుకుంటూ 
“అల్హాహీ” అన్న హృదయ పవూర్వకమెన ৩০০৭ ১১৪৮০ అంతటా 
నిండి ఉంటాయి. మరువరాని జాగరణ వేశాను.” 


షొ అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ గాని, వారి తండ్రి గాని వారి జీవనాధారం కోసం 
ఎప్పుడూ కాయ ৬৯১০ చేసినట్లు ఎవరూ చెప్పలేదు. వారి సామాన్యావస 
రాలతో కూడిన జీవితాలు "గడపడానికి, వారి తండి దెవభక్తులుగా 
చౌందిన “పరు, తాను స్వయంగా కవిగా బుషిగా ఆర్జించిన ৪১৩০ ద్వారా 
భకుులు అందించే కానుకలూ సరిపోయేవి. షో అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌కు తన అవన 
రాల మేరకు ఉన్నది. అంతకు మింది లేదు. 


బేగ్‌లతో వారు మొదట తలపడినప్పుడు ఆ (గామంలో వారితో సరి 
తూగ లేకపోయారు. అంతస్థులో, అధికారంలో ; వారు |పభువులు, ఆతడు 
(పవక సంతతి నుండి తీన్నగా వచ్చిన, సయ్యద్‌గా మన్నన లందుకుం 
టూన్నా, సామాన్య మానవుడే. ১১৯০০ ১৮০৩১ మొదట్లో శతృత్వం 
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వహింవినా, తరువాత వేదాంతిగా పమిత వ్యకిగా వారిని చాలా 
గౌరవించారు. ప్రత్యేకంగా వారి బుజువర్శన, గుణాలు, ప్రాపంవిక ఆకర్ణ 
ఇలను కాలదన్నడం చూసి వారు (పభావితు లైనారు. వారు వివాహితు 
শু ৬১৬১৪ పవి|తమైెన జీవితం గడపడమేకాక, బొగాకును, మత్తుపదార్దా 
৩৯১ తిరస్కరించారు. తమ సమక్షంలో నళ్యం పీల్చడాన్ని కూడా వారు 
అంగికరించే వారు కాదు. వయనుకు తగట్లు వారు బాలా మితంగా 
భుజించేవారు. 


అంతటి వినయం, నమతగలవారై నా షో బాలా గంభీరమైన మూర్తి. 
వారిని తెలియని వారైనా ఆ 2০০৪৪ ১, స్ఫురదూపియైన వారి రూపాన్ని 
చూసి మెచ్చుకొనే వారు. ఎన్నోసార్లు వారి ధీరత్వం, సాహసం |పకటించిన 
దృష్టాంతాలు ఉన్నాయి. ముఖ్యంగా కల్లోరా (పభువులు ఆలోచనా 
పూర్వకంగానే ఒక పెంకి চি సవారి" చెయ్యమని ఇచ్చారు. అది 
అతనిని క్రింద పడదోసి చం లుస్తుందని వారనుకొన్నారు. అతడు ఆ 
గుత్తాన్ని మచ్చిక చేసుకొని సవారీ చేశాడు. 


అందరిలా సందడిగా తిరుగుతూ ఉత్సాహంతో ఉరకలు వేయక 
పోయినా ఆ సాధారణస్థాయిలో వారు స్నేహ శీలురు. వారు ఏకాంతాన్నీ, 
పదిమందితో సహవాసోన్నీ ఒకే తూరి ఇచ్చగిసారు. దొరికిన సమయమంతా 
వారు మెల్లగా జారుకొని ఏకాంతగా ఎడారిలోగాని, నదీతీరాన గాని 
కూర్చొని, 'తన భగవంతునితోను, ప్రకృతితోను సంభాషించ కోరుతారు. 
ఇతరులు గుర్తించలేని దృశ్యాలు, రంగాలు, వారిని ఆకర్షించేవి. ఒకసారి 
కొన్ని మేకలు అతిదాహంతో నీటి ৪২৫০ ఉరకలు వేస్తూ ఒక నీటి బుగ్గను 
సమోపించాయి. కడుపునిండా దాహం తీర్చుకొని "అక్కడే పెంటికీలు 
వేసి నీటిని కలుషితం చేసి వెనుతిరిగి చూడకుండా తమ డారిని పోయాయి. 
ఈ దృశ్యం వారి కంటబడింది. వెంటనే వారి, కవి హృదయం పొంగి 
వౌరలింది. 881৬2১০৪০০০ వెదకుచుందు గాక, మరి కలియకుందు గొక, 
నా (పేమైక మూరిని ! అన్నారు వారు. 


ఒకసారి వారు ఒక మంిబెట్టు కొమ్మ శె కూర్చొని ৩০0৭৬. ৬৩০৩১ 
లోని రుదాక్షలు లెక్కించుతూ భగవన్నామస్మరణ చేస్తున్నారు. ఇద్దరు 
యువతులు ই ఆ చెట్టు (క్రింద విశ్రాంతి తీసుకొంటున్నారు, వారిలో ఒక 
స్తే రెండవ ৩) యీ విధంగా ప్రశ్నింబింది. “నీ (ప్రియుని ఎన్నిసార్టు 
కలుసుకున్నావు ? రెండవ స్రీ యీ విధంగా సమాధాన మిచ్చింది. “దానిని 
ఎట్లా లెక్క పెట్టుకోవడం ?' వెంటనే తమ జీవితానికి ఒక హఠం 
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నేర్చుకున్నట్లు భావించి రుదాక్షలు లెక్క పెట్టటం మాని ఆ 6১1০৬, 
మాలను (పక్కకు విసరివె బారు. 


ఇదివరకు 5১০৪৪ భగవంతుని ధ్యానంలో నున్నప్పుడు వారు 
కూర్చొని ఉండే భంగిమ - తలను రెండు కాలిముణుకుల మధ్య నుంటి, 
ధ్యాన నిషలో నిమగ్నులె ఉండడం. చిత్రకారులు ఊహించి యీ చితాన్నే 
చిత్రించారు. ఇంకొక భంగిమ, గా[త్రంతోగాని, వాద్యంతోగాని సంగీతం 
వాతావరణాన్నంతా ఆవరించి ఉన్నప్పుడు మైమరదిపోవడం. అది భద 
భారతీయమైన అలౌకికమైన సంగీతం. అది వారిని మైమరపించేది. వారు 
దహ్రైత్సహించే నాట్య సంగీతంలో శృంగారమేమో లేదు. వారిని మైమర 
పించేది శృంగార భరిత సంగీతం కాదు. వారు తమ 64 వ ఏట 
1752 లో అట్టి పారవశ్యతను కలిగించే సంగీతాన్ని వింటూనే అసువులు 
విడిచారు. అదిరెమే 'సొమాి”, 


ఇదివరకే చెప్పినట్లు షో ఏకాంతాన్ని ఎంతగా వాంభించేవారో, 
నలుగురి సాంగత్యాన్ని కూడా అంతగానే వాభించేవారు. వారికి స్నేహితులు, 
సహాధ్యాయులు ఎంతో మంది ఉండేవారు. వారిలో కొందరు సింధు 
దేశంలో బాలా నుభ్రసిద్దులు. షో వీరితోనున్న సంబంధ নিভিয়ে 
గురించి వర్ణిస్తూ డిన్‌ మహమ్మద్‌ వఫెయ్‌ తమలుత్‌-అల్‌ -లతీఫ్‌ అను 
(గంధంలో పెక వూర్తి అధ్యాయం (వాశారు. అందరి మిత్రులూ, సహాధ్యా 
యులలోను (ప్రథములు అతిముఖ్యులు యోక్‌కు బెందిన పరమయోగి మో 
ఇనాయత్‌. వీరు సింధీ సూఫీలలో ప్రఖ్యాతులు. వీరి వీరమరణం 156০৪) 
సూర్‌ రామకలి అంకితం చేయబడింది. 


ఇతర (పముఖ సహవానులు 7 జమన్‌ లావారి, దరా 
జనకు చెందిన ఫకీర్‌ సాహెబ్‌, రషీద్‌ হ ৪১৬ వంశ పూర్వీకులు సయ్యద్‌ 
మహమ్మద్‌ ముఖ్‌ దుమ్‌ అబ్దుల్‌ రహీం గోహీ, భగవత్‌ మదన్‌. 
ఈ ఫకీర్లతో కలసి సంభాషించినవి, వారితో వాదనలు చేసినవి చాలా విశ్వాస 
పాతశమైనవీ, అనుమానాస్పదమైనవీ అనేక కథలున్నాయి. వాటిలో | 3০২১2 
৪৪৪ వారు రెండవసారి ৫০০৪০ సందర్శించిన సందర్భంలో ps 
నది. అక్కడవారు మో లతీఫ్‌ తరువాత అంతటి (ప్రముఖ స్తానం వహించ 
తగిన కవి మియసాహిబ్‌దినో మనుమడు సనచల్‌ను కలుసుకున్నారు. 
చూసిన 2০৩১৪, ఆ బాలుని గొప్ప చిహ్నాలను 2০ గురింబారు. వారు 
కాగ బెట్టడానికి ఉపకమించిన కాగు (పద్య వాజ్మయం) పె మూత నబల్‌ 
తొలగినారు అని చెప్పారు. ఆ బాలుడు తమకు ఆధ్యాత్మిక వారసులవు 
తారని వెల్లడి జేశారు ; అది నిజమైనది. ఒక ముస్తిం రచయిత చెప్పిన్నట్లు 
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షా కథలలోను, ఉపమానాలు, అర్జాలంకారాలను భాషలో చెప్పిన 


విషయాలనే సచల్‌ బురు కెన భాషలో వీవరంగా మరింత గుణయు క ౦గాను 
చెప్పారు. 


మదన్‌ అనే హిందూ భకుడంటే షాకు చాలా మక్కువ. అనేక 
పర్యాయాలు వారిరువురు ఆధ్యాత్మిక విషయాలను గురించి చర్చిస్తూ ఉండే 
వారు. ఒకసారి మదన్‌ ఒక ఏకాంత (ప్రదేశానికి వెళ్లారట. అక్కడ కప్పల 
బెకబెకలు విని వారు భయ (భాంతులె ০৩৮৩১, మదన్‌ తన భయాన్ని 
ఎరుక పరచడానికి షో వద్దకు వెళ్లారట. వెంటనే షా మదన్‌ను, 
అతడు భయవడిన రీతికి మెచ్చుకున్నారట. పరమాత్మ పట్ల చూపవలసిన 
నరియెన రీతి అదియేనని వారన్నారట. ৪৬৩ వీల నదంతా ఆతనికి 
సమర్పించు. కాని సర్వకాల ৮৬০৩৩ యందును "భయ భీతులతోనే 
ఉండు. నీ వేదో ఇస్తున్నావని ఎపుడూ గర్వపడకు. మన మిత్రుడు నిజంగా 
చాలా గంభీరమైనవాడు” అన్నారట. 


భిట్‌లో తమ ఇరువురు హాందూ గాయకులు € 8০৩5৯ చంచల్‌తోను, 
ఇష్టులైన సహవాసులు భిలాల్‌, ఇనాయత్‌, వాగంద్‌ వంటి వారితోను, తమ 
లేఖకులె న తమర్‌, హాషీంలతోనూ, నిరంతరం సంతోషంగా గడిపారు. 
ఈ మితులంద రూ వారి పట్ట (8০০ సక్తులు కలిగి ఉండేవారు. ఒకసారి 
అమితమైన ఉ[దేకం, నిస్తృహలతో కుపెతులె 'రిసాలోను” కిరార్‌ సరస్సులో 
పడేలాగు విసిరేస్తే, వారి లేఖకులు తమర్‌, "హాషింలు తమ జ్ఞాపకాల నుండి 
తిరిగి అంతా వాసి ఆ నష్టాన్ని భర్తీ చేశారు. తమర్‌ వంశీకులు ఇప్పటికీ 
షా 'రిసొలో” అసలు వాతపతిని భ[దంగా ఉంబారు, 


షో నిజంగా ఒక గొప్ప దేశ భక్తుడు. 5 మరూయి చదివితే, 
చారు తమ మాతృభూమిని ఎంతగా _పేమించారో అరమవుతుంది. ఆధు 
నిక పాఠకులు వారిని జాతీయవాది, ప్రజాస్వామ్యవాది అని కూడా అంటారు. 
వారు తమ కాలానికి ముందుగానే తమ పద్యాలలో సామాన్య మానవుని 
పట్ల ఎనలేని సానుభూతి చూపించారని కూడా వారంటారు. కష్టజీవుల 
పట్ట షా అమితమైన దయ - సింధులోని కుమ్మరులు, కమ్మరులు బీద 
రైతులు, సాలెవారు, జాలరులు వారికి అత్యంత (ప్రియులు. భూస్వాముల 
భావాలు వారికిలేవు. దోపిడిదారుతె న హెలక పభువులతో గాని, అ 
కాలంలో మూఢనమ్మకాలతో ৩০০৪২ మతాధికారులతో గొని సంబంధం 
లేదు : వారి చుట్టూ సంచరించే పకులను, జంతువులను చూసి ఆనందిస్తూ 
చాటి అలవాట్ల" నుండి ఎన్నో నీతులను వారు (గ్రహించారు. వారు 
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[১৯১০৬ సింధును వునః నృష్టిస్తూ సింధుకూ, యావజ్జీవ కోటికి దీవెన. 
అర్చించారు ఒక పద్యంలో. 


ఓ పభువా ! సింధు ఎల్లప్పుడు ఉండుగాక సఫలముగా, ఫలవంతముగా 
మానవాళి అంతయు ఆనందమయులగుదురుగాక ! 


ఆ ఎడారి, ఆ నది, అదే సింధు. అట్టి సింధుకు నిత్యత్వము 
నిచ్చి ఎల్ల కాలముల యందుండునట్లు చేసినాడీ సింధుకవి. సాధారణ 
సింద్‌ నాయకులను కొందరు ఆబోవంటి"। నాయకులను, తమ పద్యాలలో అమ 
రులుగా చేశారు షా. సింధీ జానపదాలకు గాధలకు ఉజ్జ్వలమూ, శాశ్వతమూ 
అయిన స్థానాన్ని కల్పించారు. సింధును, దాని పపపక్ష్యాదులను, పువ్వు 
అను, గడ్డిని సింధులోని చేతిపనుల వారిని, శ్రామికులను, కర్ణకులను, 
అమాయకులగు (గామోణులను, జాలరులను, అందరికంటె మిన్నగా సింధు 
స్రీలను భకితో తమ కవితలలో హపొదిగారు. ఆయన వేసిన దానితో 
పదియవ వంతెనా మరి ఏ ఇతర సింధీకవి చేయలేదు. 


మో తన జీవితకాలంలోనే మహాకవిగా గుర్తు పొండారు. వారు 
గతించిన తరువాత కూడా సింధీ కవులలో ఆయన ఉన్నతస్తానం ఇప్పటికీ 
యధాతధంగా ఉంది. ఇతర సింధీ కవులు అనేక వివాదాలకు తావిబ్బారు. 
కాని షో వినమ వ్యాఖ్యలను మాత్రమే అందుకున్నారు. సింధీయులలో 
ముస్లిములు, హిందువులు అన్న విచక్షణ లేకుండా అందరూ రిసాలోను 
తమి అమూల్యమైన సారస్వతనిధిగా దాచుకుంటారు. భారతదేశంలో 
కూడా సింధీయులందరి హృదయాలలో షో అబ్బుల్‌ లతీఫ్‌ ৪৩০৪) ఉన్నారు. 


£ 
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টস ০2১৩ అతీఫ్‌ (8১৮ 67০55 లేక వారి పద్యకవితలు సింధీ. 
వాజ్మయంలో “ అమూల్యమైన, అతి ముఖ్యమెన (గంధంగా పరిగణించ 
బడుతున్నది. సింధీయులు దానిని తమ ఎకెక సాంస్కృతిక, ఆధ్యాత్మిక 
నిధిగా భావిస్తారు. దానిని వారెన్నటికీ విడువరు. 


ఒక సింధీ కాజీ ఏర్చికూర్చిన మో పద్యాలను “ముంతకబ్‌” 2১৮০১ 
రూపొందించగా డా॥ তি ఆంగ్లంలోనికి అనువదించేవరకు షూ 6৯০৫5 
১০৪ యేతరులకు ఒక రహస్య (గంథంగానే ఉండిపోయింది. అంతకు 
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పూర్వం కూడా కొన్ని రచనలను అనువదించడానికి ఇద్దరు ముగ్గురు 
సింధీయులు (పయత్నించారు గాని ఆ (పయత్నాలు అంతగా “విజయవరితం 
కాలేదు. కొద్ది సంవత్సరాల కిందట ఇప్పటి కవులలో గొప్పమవ్నారై రెన సిందీకవి 
అయాజ్‌ రిసాలోను ఉర్దూలోనికి అనువదించారు. అది సంతృ ప్రికరమైన, 
అనువాదం. అయోజ్‌ అనువాదం చదివిన సింధీ రాని లక్షలాది భారతీయులు, 
৪০৪০৪০৬০১৩৩ షా కవిత్వాన్ని ఆస్వాదించ గలుగుతున్నారు. ৬৯০৩৬ 
శతాబ్దపు కవులు విప్లవ కవులు కానీయండి, అభ్యుదయ కవులు కానీయండి, 
'అమాటకు వస్తే సింధులోని కవులెవ్వరు గానీ షాతో పోల్చడానికిగాని 
వారితో సమానులైన వారుగాని లేరని ఒప్పుకున్నారు. అందరూ 
పూజ్యభావంతో వారిని ఆరాధిసారు. 


ఆ విధంగా షూ 'రిసొలో' ৪০৪ వాజ్మయంలో ఒక అపూర్వమెన 
గంధంగా నిలవింది. అందువల్ల యీ “సింధీ సాహిత్య చరితిలో ఒక 
అధ్యాయం దానికి వినియోగించడం "సముచితం. డా॥ তি ৯৬৯১ (వ్రాసిన 
గంధంలో 6১০৬ గురించి వివరంగా మనకు తెలుస్తుంది. షూ  ఇస్తాంకవి 
అన్న ఊహ ఆధారంగా ০০০9০৩১৫০৪৪ (০১১৩৪) అసత్యాలను సత్యాలుగా 
చూపించింది. సోర్ల్డే రచన అలాగాక వారిని ముస్టిం కవి మాత్రమే అని 
ఊరుకుంటే ఎ అభ్యంతరం ఉండేదికాదు. 220" పుటలో వారు యీ 
విధంగా ఒప్పుకోక తప్పిందికాదు. 


“షా అబ్దుల్‌ ৩১৪5 భావాలు, అవి వ్యక్త కంచేసే పదతిలోను, 
ఉదహరించ తగిన ముస్త్టింకవి గాని, వారి సంగీతం యొక్క మోలికతకూ 
০০৬৩ ఏమో సంబంధం లేదు.... ఆ రాగరాగిణులు వదమె, సరళమైన 
వాందుస్తానీ, సంగీతంలో ఒక రూపంగా ఎర్బడాయి. রর পর వారు ఇలా 
అన్నారు. 'సింధీయుల నంగితం అని ఒక ৪85 పద్దతి పత్యేకంగా లేదు. 
భారతీయ సాం[పదాయ సంగీత పద్ధతియే సింధీయుల సంగీతంలోని భాగం.” 

“సింధులోని అధిక భాగం సంగిత విద్వాంసులు ముస్టిములు కారు, 
৪৩০০১০১২১৪৮ అని; సింధీ హిందువులు షా కవిత్వాన్ని అంతగా 
ఆస్వాదిస్తూండడానికి ఇదే కారణం అని కూడా అంటారు! షూ భావాలు 
ఇస్లామిక్‌ పద్దతులలో ఉన్నా, ఆ పద్యాలు గానం చేసేసరికి భారతీయుల 
హిందూ సాంపదాయరీతులలోనే ఉంటాయి అని మళ్లీ అంటారు. 


మో పద్యాల తీరు మొదట పరిశీలిస్తే ; అది 2০13৩০০০১১৬ ৯১৩৩ 
దోహోబెయిత్‌, దాని వి స్తరణగాని, లేక సింధీ (ప్రతిభకు ప్రత్యేకమెన 
గొంతెతి విషాదంగా రోదించే “వాయ్‌” గాని అయివుంటుందే తప్ప, పర్టియన్‌, 
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అరబిక్‌ ৮০৪১১৩৩০০০৪, 2৩5 పరిపాలకులు సింధును ఆక్రమించుకున్న 
తరువాత సింధీ కవులు ఏకమొత్తాన్ని అనుకరించిన అరబిక్‌ 58০5 పద్య 
రూపాలతో గాని షాకు సంబంధంలేదు. రిసాలో పాఠకులకు ఘజిల్‌, మన్నమవి, 
రుబాయి, ముస్సదస్‌, ముస్సజద్‌ల కోసంగానీ లేక సాధారణమైన కితా కొరకు 
గాని దానిలో వెదకడం ১৩5৬০. రిసాలోని పద్యాలకు ৪১০৪৩ ৪১৪ 
నడక ఉంది. కృ(త్రిమ చొట్రాలైన భందోరీతులలో వాటిని ఎవ్వరూ బంధించ 
లేకపోయారు. పదిహేడు పధైనిమిది శతాబ్దాలలో పంజాబీ, హిందీ 
వంటి నజాతీయమైన భాషలయందు భ క్రిరచనలలో వాడుకలోనున్న 
భారతీయ భందోరీతులలోని భందస్సులకు అన్వయించోడానికే అన్ని 
పుయత్నాలు ఆ దిశగా జరిగాయి. 


ఇక వస్తు విషయాన్ని బట్టి చూస్తే రిసాలో ৯১১৪১১২১৪৩৩ లేక 
సర్గలు ఉన్నాయి. వీని కర్భత్వం వివాదాంశ మైన సుర్‌కేదార కూడా ఉన్నది, 
ఈసుర్‌ల ৯৬১ ఒక పద్దతిగా ఒక రీతిగాలేవు. కల్యాణ్‌, యమన్‌ కల్యాణ్‌ 
అస, సారంగ్‌ రామకీలివంటి సుర్‌లు హిందుస్తానీ రాగాలలో, ఆ(పత్యేక 
మెన నంగీతానికే పాడాలి. కొన్ని నుర్‌లు ఆ 2১৪ ఉన్న నాయిక కధను 
వర్ణిస్తాయి. ఉదహరణకు నుహిని, లీలా భానేనర్‌, మరుయీ, ననూయో 
১6০ అలాంటివే ! కొన్ని "పర్లు రాగాన్ని ২৩০১০ ৬১৩7০ ఉండి అదే పేరు 
ఒక నాయికకు లేదా ఒక ఊరుకు ఉండడంచేత ఖంబట్‌, సోరట్‌ వంటివి 
సందేహాసన్పదమైన నామాలుగా గురింప బడాయి. మరికొన్ని నుర్‌లు అవి 
వాయబడిన సలం శేరునగాని లేక కథధాంశానికి సంబంధించినవిగాని అయి 
ఉంటాయి. ఉదా: 55856 (ఇసుక (ప్రాంతాలు) కరెయిల్‌ (2৬৮৪ కుచ్చు 
లున్న పక్షి), ఖహూరి (భగవంతుని వెదకువారు), రిప్‌ (ప్రళయం), 
৯১৩) (సాలీడు) మొదలైనవి ఒకే ఒక నుర్‌ ఇస్తాం ళోకగీతాలవలె 
ఉంటుంది, అది సుర్‌ హుపెయ్‌నీ. డినిలో సింధీ నాయిక 'సమూయి రోదనలను 
కష్టాలను వ్య ৬০ చేస్తూ ఒకదోట కర్పలా మైదానంలో మరణించిన తమ 
[৪০৩ పుతుడు హుసేన్‌ మరణానికి ৪৬ కుమార్తె బీవీ ఫతిమా రోదన 
లను గురించి (పసావించారు. 


ఈ 528 విషయాలను నిశితంగా వరిశిలిస్సే, వివిధ 
సుర్‌లలోని భావాలు సూఫీ సిద్ధాంతాలకు సంబంధింబి, పరమాత్మ సాక్షా 
త్క్మారానికి లక్ష్యంగా ఉంటాయి. వివరి దృష్టాంతంలో కూడా అదే ఆత్మ 
సాక్షాత్మారాను భవంగా చూపబడింది. [৬৪০৩ ৪০১২৪৩৩৫১৬৩ మూల 
మైనదానితో చేర్చబడడం. లేదా కలసిపోవడం కోరుకొనే కోరిక అన్నీ ఇదే 
భావం అన్ని సుర్‌లలోని ప్రధానాంశం, సూఫీ విధానమే అందులో (ేషమైన 
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హేతువాదం, దెహిక విషయ నుఖాలతో కూడిన చేమ (మజాజి), 
ఆధ్యాత్మిక సర్వోత్కృష్షమెన ২১৪১ (5-৪৪)৬৩ చేరుకొనే మార్గం, అది ఒక 
మెట్టు. విషయ వై వీధ్యం కనబడుతుంది. వెన్నెల వర్గన, లాభదాయక 
మైన వాన జల్లులు, వృత్తి పనివారి వివిధ వృత్తులు ৩৯০১৩ యానంచేసే 
నావికులు, యుద్దభూములలో పోరాటం.... కాని యివన్నీ కూడా మానవుడు 
భగవంతుని చేరుకొనడమన్న ఒకే ఒక్క ముగింపుకు దారిచూపుతాయి. 


ఇందులో ముఖ్యంగా కావలసినది (ేమికుడు తాను అన్వేవషకుడుగా 
మారాలి, (ప్రత్యేకమైన ఉనికి అనేభావం, అహంకారం కరిగిపోవాలి, తన 
ఆరాధ్యమూర్తి ధ్యానంలో తనను తాను మరవిపోవాలి. అదే నిత్యం 
జీవించుతుంది. తనను తాను విస్మరింబాలి అన్న యీ మార్గంలో రకరకాల 
దృశ్యాలు, చితాలు పద్య శె 3 లిలో అందిసారు : (০০৬, సారాయి వికేత వద్ద 
తన తలఖరీదు చేసేీమద్యం అంగీకరించడం, నదిలో మృత్యుమునక, ০৩০১৫ 
భూమిలో వీరస్వర్గం అలంకరించడం, అడవులు, కొండలగుండశా కష్టాలతో 
నిండినపాట్లు, కారాగారంలో బంధింపబడడం, కష్టతరమైన (పాయళ్చితాలు, 
జాగరణలు, వెన్నెల రాత్రులలో ఒంటెమై సవారి, కాకులు, కొంగలు, 
హంసలు, రాక్షసజలచరాలను చూడడం, 22 ba 
మెన, అణకువతో కూడిన జీవితమే జీవించాలనీ, స్వపరిత్యాగం అవసరమనీ, 
స్వ అన్నది ৬১5০১৩০৩১৪৯ చెప్పారు. 2409 2৮১৬১ లొంగిపోవడం, 
[పాపంవిక వాంభలు, ఆశాపాశాలను త్యజించడం, వంటి వానికే (పాధాన్యత 
ఇవ్వబడింది. మో నూటిగా నీతిబోధలు చెయ్యడం బాలా అరుదు. నీతి 
బోధలన్నీ ఒక యువతి అనుభవించే తీ ৬৯১৪ సంతాపంద్వారానో, ఆమె తన 
ప్రియుని వెదకే కధనరీతిలోనో దొర్దిపోతాయి. భగవంతుని మైకంలోఉన్న 
ఉత్కంఠాత్మ అన్వేషణ, కఠోర 2১৬ సత్యాలు యీరెంటి మధ్య విలీనత 
ఉన్నది. ఈ (8০৪ 155৪ సుర్‌లోని సతారా సంక్షి ప్రవర్ణన ఇవ్వబడింది. 
(5০৯55 కలా 9০০২ ఒకే సంపుటిలో సంపాదకత్వం వహాొంవి 
(పచురించిన సంపుటి ఆధారంగా) 


సుర్‌ కల్యాణ్‌ : ఆ పరమాత్మను, పవకను ద్యానించడంతో యీ 
సుర్‌ ప్రారంభమై దైవత్వంలో ఏకత్వం, అది తప్ప మరేదీలేదు అని నొక్కి 
చెపుతారు. తక్కినదంతా ఉన్నట్లు కనబడుతుందిగానీ అది అంతా 
మిధ్యయే తప్ప వేరుకాదు. (వేదాంతులు ప్రాధమికంగా విశ్వసించేదాని 
వలెనే ఇది ఉన్నది: ఈ ప్రపంచం ఒకమాయ. (భమ. (బ్రహ్మం మాత్రమే 
సత్యం) షో అంటారు: వానిని (సేమికుడు అనకు, పియ 
తముడని అసలే అనకు! వానిని సృష్టికర్త అనకు సృష్టి అనికూడా అనకు. 
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২৪, (৬৪৮৪ రెండూ ఒకటే. భిన్నత్వంలో ఏకత్వం కోసం చూడు. 
(১৯০ పారవశ్యతను సాధింపగోరే (పేమికుడు, తన జీవితాన్ని .సంతోవంగా 
విడివి పెట్టడానికి సిద్దపడివుండాలి. మదిర అమ్ము దాని మదిర కొరకు ఒక 
ఓడను వదిలినట్లు అన్వేషకునికి నిజమైన విశ్రాంతి దొరకు చోట వధ్య వద్ద 
కనబడుతుంది. నిజమైన అనుభవం  మృత్యువులోనే కనబడుతుంది. ৯৯ 
అన్వేషించు వాడు నిన్ను అన్వేషిస్తూ వసాడు. నీకు యిప్పుడు 
వేదనలు కలిగించు వాడే నీకు నిజమైన ఉపశమన మిస్తాడు. అతడే 
నీకు వికిత్స, అతడొక్కడే అంజనం. అతడే మాన్సువాడు. 


సుర్‌ యమన్‌ కల్యాణ్‌ : పరవశంతో నిండిన 48৯ గాయము ৬৩৯০১ 
వాడవు, ఆ మితుడవు, నా బాధలన్నిటికి దివ్యౌషధ మవు అన్న కేకతో 
ప్రారంభమవుతుంది. ఆ భావాన్నే విస్తరించి చెబుతుంది. “నాకే విధమైన 
బాషధమూ వద్దు. ৮৪১৯০১০১০৬৮ బాధ మాత్రమే కావాలి, ఏమో ఒకవేళ 
నావైద్యుడు వస్తాడేమో, దీపంచుట్టూ తిరుగు శలభాలు తమంతతామే బాధకు 
గురి కావడం 25০৪, గొడ్డలి వేటుకు తల లొగ్గువారిని గురింవీ, గొప్పగా 
స్తుతిస్తారు కవి. నిప్పులో ৪১০) కమ్మరి ০১97০ ৪০১ ఇనుముగా ఉండాలని 
కోరుకుంటారు. అన్వేషకుని చేత నుంచే విషపాత శాశ్విత జీవితాన్ని 
అందజేస్తుంది. ఈ విశ్వంలో అందమంతటికీ మూలం ఆ పరమాత్మ. 
డానినే అందరూ ఆషేక్షించుతారు. తాను వేరు అన్న తెర తొలగిం 
చిన తరువాతనే దానిని సాధింప వీలవుతుంది - అని నూఫీలలో 5০116766০১5 
జలాల్‌ -ఉద్‌ దీన్‌ రూమో చెప్పిన దానిని వినముడైె ఉటంకిసాడు. (గంధ 
పఠనం ద్వారా జ్ఞాన సముపార్దనను నిరాకరిస్తారు కవి. গত) అన్ని 
৩১3০১৭০৩১৯১, అన్నీ, జాగరణలను ఖండిసారు. জন సాధించమని 
చేరేపిసారు. నీ విలుకాడు బాణాన్ని సంధింవి నట్లయితే దానిని ఛేదించే 
లక్ష్యానివి నీవు కావాలి. (పాణభయంతో ఉండేవాడు తన (ప్రతిష్టను 
(వపథానంగా ఎంచేవాడు _పేమ మార్గంలో అడుగిడ నక్కరలేదు. సుర్‌ 
ఖంబట్‌ : ఈ నుర్‌ నందు రెండు వితౌలు విత్రించ బడ్డాయి. మొదటిది 
దివ్యతేజన్సుత' వెలుగొందు పున్నమి చం|దుని అందం, తణకుదనం 
(৯3৬ మూర్తి దివ్య తేజస్సుతో నిండిన అందం ముందర పేలవంగా 
ఉంటుంది. అయినా చం(దుడు (పేమెకమూ ర్తి ప్రాంగణాన (పకాశింప చేయ 
గలదు; ఆగేమైక మూర్తికొక ৪32 సందేశాన్ని కొని పోగలదు. రెండ 
వది, మానవుని మనను వలెనే మూరపు ఒంటె మనసు కూడా నువాసనలు 
వెదజల్లే వృక్షాల కంటె కసందు చెట్టునే ఇవ్షపడుతుంది. ఐనా ఒంటె వివేకంతో 
తనను" అదుపులో ఉందచుకొంటుంది. చారి చూసి నడిపించితే స్వర్గంలోని 
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ఉద్యాన వనమునకు తీసుకొని పోతుంది. అక్కడి ఒక ఆకు భూతలంలోని 
అక్ష అకుల విలువ చేస్తుంది. సింధు 285) విశాల (ప్రదేశాలలో వెన్నెల 
రాత్రులలో ఒంటె పయాణం చేసినవారు యీ సుర్‌లోని అందాలను చవి 
చూడ గలుగుతారు. 


సుర్‌ శ్రీ రాగ్‌ £ ఈ నుర్‌లో నావికులు వారి పడవలు, వీటి నుండి 
ఒక నీతిని చూపిస్తారు. వారు తమ నౌకాయానానికి, ఆయత్త పరచుకునే 
చిధానం మనకు చెబుతారు. ఈ (ప్రపంబాన్ని ఈదుకుంటూ తన గమ్య 
స్థానాన్ని చేరుకోవాలంటే, నావికుడు లేదా అన్వేషకుడు వాని తెడ్డు, 
శీరబాపలు, పడవలు అన్నీ ০৩১০৯ లేకుండాను, నిష్కల్మషంగా మెరీసే 
లాగానూ ఉంచుకోవాలి. అన్వేషకుడు నిర్మలత్వాన్ని, ధర్మనిష్థా పరత్వాన్ని 
పాటించక పోతే ఆతడు పరమాత్మను చేరలేడు. రాత్రంతా మేలుకొని ఆ 
పరమాత్మనే ధ్యానించుజీవి ధన్యుడు. వాని మృతదేహం కూడా గౌరవింప 
బడుతుంది. నావికుడు సత్యాన్ని, అమూల్యమైన వస్తువులను మాత్రమే తన 
వ్యాపారంలో వినియోగింబాలి గాని నసరసత లేని నీచపు పదార్థాలను కాదు. 
నావికుడు సముదపు దొంగల బారి నుండి, ముఖ్యంగా ৯6০৩ 
(పాశ్చాత్యుల) చారి నుండి తప్పించుకొనవలె నంటే అతడెప్పుడూ 
జాగరూకుడై ఉండాలి. అనగా 5988১85৬৩৫৯ ఎల్టప్పుడూ మాగధంలో 
ఎదురయ్యే ఆకర్షణల నుండి ప్రాపంచిక తంత్రాల నుండి జాగరూకితతో 
ఉండాలి. సాధారణ స్ఫటికం రాస్తు, వజపు రాళ్ల వీటి మధ్య గల జార 
తమ్యాన్ని కూడా పేర్కొన్నారు. “నిజమైన వ(జపు రాళ్లను, కృ(తిమమైన 
రాళ్ల నుండి వేరుగా గుర్తించ గల 'వారే మాయమైసోతున్నారని కవి 
వాహీయారు. ఈ సుర్‌లోని పారాంశం ఆ ల అన్వేషణలో 
మానవుడు ০১৩১১৩১৫৪০৯ జాగరూకు డె అ(పమత్తుడె, వాస స్తవాన్ని కృ[తిమాన్ని 
గురిస్తూ ఉండాలి అని. నావ, వజ్రాల పనితనం వీటిని యీ నుర్‌లో 
దృష్టాంతాలుగా వినియోగించారు కవి. 


సుర్‌ సముంది తరువాతి సుర్‌. చరులో విదిత మవుతున్నట్టు 
యీ నుర్‌ సముచాన్ని గురింవినది. ఉత్తర పవనాలు వీచే నది మొదలు 
సుదూరంగా నున్న లంకకు (సిలోన్‌) పోవుటకు సముద నావికులు యాన 
యత్నముల యందు నిమగ్నులె ఉన్నారు. వారి భార్యా బంధువుల 
మనస్సులు తమ 12১৪১৬০৩১৬১, భర్తలకు దూరంగా ఉండవలసిన క్లేశంతో 
నిండిపోతాయి. నారు తిరిగి ১১০7, ఇంటికి వచ్చేవరకూ ఆ స్టీతిలోనే 
వారుంటారు. సం|ప్రదాయికంగా సందేశాలను 885১৬১255৪১ వాయేసాన్ని, 
వారియానము ముగియ నున్న దన్నవారనుగొని తెమ్మని అర్థించుతున్నాదు. 
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వారు తాము కూడా లంకకు పోవాలంటే [১০০০৯ నావికుని కివ్వడానికి ఆ 
సేద ৩৩ వద్ద ధనం లేదు. వారి వురుమలు తమ నావలతో శ్లేమంగా 
తీరం చేరేవరకూ విబారిస్తూ వేది ఉండాల్సిందే. ఆ జాలరి ৩) మనో 
వేదన, వారి వద్ద (పయాణఖర్పులు ৪3৬ 255১5 95552) ఆధ్యాత్మిక భావం 
స్పష్షంగా నే ఉన్నది. 


నురగ్‌నుహాని : చక్కని యీ నుర్‌ ఒక అవివాహిత శ్రీ సుహాని 
మెహర్‌ లేక సహర్‌ అనే గొరెల కాపరి ఆమెకు దాహం తీర్చే సందర్భంగా 
పాలు ఇచ్చినప్పుడు ఆతనిని (మించిన కథను గురిందినది. పతి ০০৪, 
ఆమె నది ఒడ్డు చేరి ఒక కుండ నహాయంతో, నది దాటి ఆవలి ఒడ్డున 
తన (ప్రియునితో రా!తంతా గడుపుతుండేది. నదీ |పవాహ వేగాన్ని గొని, 
నదిలో నున్న ৪5 చేపలను గాని, యొసళ్లనుగాని, సచునుగాలి భయంకర 
వాతావరణాన్ని గొని ఆమె లక్ష్య పెట్టలేదు. (పతి దినమూ తాను వినియో 
గించే కాల్చిన కుండకు మారుగా, తన (২১০৩ +১2)১৬৩০৫৪ ৭৩০ దాని 
స్థానంలో ఉంచడాన్ని ఆమె గమనించలేదు. దానిపె నీట (ప్రవేశించగానే 
అది కరిగి ఆమెను నదీ గర్భంలో ముంవింది. నిట మునుగుచు తన 
పియనికె ఆమె ఎలుగెత్తి కేక వెబింది. కాని ఆతడామె దరికి చేరేసరికే 
9৩১২০ అయింది. ఆమె దేహాన్ని జల జంతువులు (మింగి వేస్తూండగా, 
ఆమె, మరణంతో [పియునితో కలసి ఎకమయింది. ఈ మహో విపత్తులో 
పాల్గొన్న (83৩০৩০2১৩০৩ మూడవ చెన నముదం (సముదము, సుహిని, 

నహార్‌) గూఢమెన విధంగా దానిని శాశ్వత సంయోగంగా మార్చింది. 


అద్భుతమైన సానుభూతి వూర్వకమైనది యీ నుర్‌. ఉరకలు, 
పరుగులు వేస్తున్న జలాలూ, లోతు నీటిలో నుండే జల రాక్ష్యనులు, “పెను 
గాలుల అలలు, కాకికి సంబంధమైన ఆలోచనలు, ১55 అవమానాలు 
వీటన్నిటి పట్టా గ్రుడ్డి దానినిగా చేసిన హృదయంలో నిండిన (పేమ, యివన్నీ 
అద్భుతంగా ৬৪০ బడ్డాయి. ఆమె తన మెహర్‌ను శాశ్వతంగా కలునుకో 
డానికి ఆటంకంగా నిలివిన కుండను ప్రత్యేకంగా చెప్పారు. కుండ కరిగి 
హోవడం జరుగ గల এ ১৩১৫৪ ఒక ఉత మమెనది. వారికి ప్రియమైన 
భావన ఇందులో (పమేశ పెడుతారు కవి. సుహిని తన (ప్రియునికి, ఈ 
సృష్టిలోనికి రావడానికి ముందరే తాను అంకితమయి 2৪০০১০০/৪, ఆమె 
ఉనికికి మూలమైన ఆ స్థానాన్ని చేరుకొనడానికి ఎటువంటి కష్టాన్నయినా 
ఎదురోవలసినదేననీ, "అన్ని ఆధారాలను, అన్ని ఉపళమనాలను, ఎడ 
బాట్లను వదలి పెట్టాలనీ భావిస్తుంది. నడీ జలాల అంచున నిలిచి అన్ని 
పరిస్టితులనూ పర్యాలో చించుకుంటూ £১৬১ (పవేశించగానే తాము ఎదో 
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త్యాగం చేస్తున్నట్లు భావించే ఇతర 13১৪১৬১০৯০৩ వంటిది కాదు ఆమె, 
“ఈ నిండు నవ్వుతో వీట (ప్రవేశించ గలిగిన వారి సొత్తే నహర్‌'. ఈ 
సుర్‌లో నూఫీ విధానంలోని బోధన సృష్టంగా ఉంది. షరియాత్‌ 
(మతాన్ని శాస్త్రీయంగా అవలంబించుట) యొకు. పాఠాన్ని శ్రద్ధగా నేర్చుకో 
తరీకాత్‌ (యధేష్టమెన మార్గం) యొక్క ప్రవాహ వేగంలో కొట్టుకొనిపో 
హకీకత్‌ (యదార్హము)ను తెలుసుకొనుటకు సిద్దంగా ఉండు, అన్నిటిలోను 
చివరిది మారఫతో (పరమాక్మను సాధించుట) అన్ని విధాలా ৪9১৩৩ నిజ 
మెన 172১33553৩9 పొందుతారు. 


సుర్‌ సనూయోీ అబి: మజూరి, దేశి, కొహియోరీ, హుసేనీ అను. 
మరి నాలుగు నుర్‌లతో పాటు యీసుర్‌ రిసాలో అంతటిలోనూ అతిముఖ్య 
మైనది. దీనిలో విషాదకరమైన ససూయి కథ వర్ణించబడింది. ৪১০৪ 
నాయికలలో (పఖ్యాతి వహింబినడి ససూయీ. తన భర పున్‌హూన్‌ను 
వెదుక్కొంటూ ఎడారులు, లోయలు, కొండలు, ఇనుక గుట్టలు తిరిగింది. 
సనూయి. ఆమె మెమరవి నిదురిస్తుండగా, ఆమె (పక్కనే నిదస్తున్న పున్‌ 
హూన్‌ను మత్తుమందిచ్చి స్పృహతప్పింబి, ఒంటెపె కెక్కించి ఆతని సోదరులు 
391৪5 నుండి 5৪১ దొంగిలించుకుపోయారు. ఎట్టకేలకు పున్‌ హూన్‌ 
১০৩০ నుండి తప్పించుకొని సింధు వెవు పయనమయ్యాడు. కాని 
రోమియో, జూలియట్‌ ల వలె ఆ చేమికులు వివరకు ఆ అకాల సనమాధిలోనే 
కలుసుకున్నారు. కెద్‌ మకాన్‌ రాకుమారుడు పున్‌హూన్‌, సింధులోని 
భంభోర్‌ వాసి ముస్లిం రజకుని పెంపుడు కుమార్తె ససూయి (৯১৬১ 
(పాతుడె ఆమెను పెండ్రాడాడు. కాని అందుకు అతడు రజక వృత్తి 
నవలంబింబి, సనూయి 22, భంభోర్‌లోనే ఉండిపోయే షరతు ৯১৯৪ 
వివాహం జరిగింది. అతని జీవితం, అదృష్టం, రెంటికీ ఒక హెచ్చరిక 
అందింది. అన్యదేశీయులతో సంబంధాలు కలుపుకోవద్దు. ఐదో ఒకరోజున. 
వారు వొంటరిగా వదలి వారి స్వదేశానికి పోతారు. వారు వెళ్లిన పిమ్మట. 
నీ న్వస్థలం (భంభోర్‌) నీకు అర్థహీన మవుతుంది. 


సనూయి భయంకరమెన, అసహ్యమెన కొండలు, ఎడారులు దాటి 
కాన్ల బొబ్బలెక్కి, అలసి, సౌలసి, దాహంతో బాధపడుతూ చేతులు చెకెత్తి 
కనబడిన వారి నెల్ల নি పున్‌హూన్‌ను చూశారా? అని అర్థించుతూ 
తిరిగిన సన్నివేశాలు బాలా హృదయ విదారకంగా వర్ణించబడిన వి. "మృత్వు 
దేవత ఆమెను పిలువ వచ్చినప్పుడు తన భర్త పంపిన దూతయే వచ్చెనని 
అమె తలంచుటను కవి ఊహిసారు. 
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ఈ దుఃఖంలో తనను తాను నిందించుకోవడం వల్ల, ఆమె వేదనలు 
మరింత అధికమయ్యాయి. తన పున్‌హూన్‌ను వారి సోదరులు తీసుకొని 
పోయేటప్పుడు, అంతగాఢమెన నిదమత్తులో ఆమె ఎందుకు బంధింపబడి 
ఉండాలి ? మామూలుగా ఒంటెలు బాలా గట్టిగా అరునూ ఉంటాయి. 
అందుకే ఆమె ఒంటెలను ఆ రాతి అంత “నిశ్శబ్దంగా ఉన్నందుకూ, 
నిందించింది. |కూరులెన పున్‌హూన్‌ సోదరులను నిందిందింది. వారి 
దౌర్దన్యానికి.... తరువాత ఆమెకు తట్టింది, ఎవ్వరిని నిందించడం వల్లా తప్పు 
పట్టడం వల్లా (పయోజననీ మేమోలేదని. అది విధి వాత “ఆరోజు అన్న 
దామె. ఆ రోజు ఆమెకు (పతికూలంగా ఉన్నది. జరుగవలసినదేదో జరిగి 
హోయింది. ఇక భంభోర్‌కు తిరిగి రావడం కల్ల; కవ్‌ మక్రాన్‌ వెపు 
ప్రయాణం సాగింబాలి. ఆ పదవాని హృదయంలేని వాని వలలో 
తానెందుకు దిక్కుకొన్నది? (అపవితం కాకుండా దూకిన గోతిలోనే 
సమాధియె తన పియుడు పున్‌హూన్‌తో శాశ్వత ని|ద, సమాగమం పొంద 
గలిగింది.) 


చివరకు, తాను అసందర్భంగా మాట్లాడుతున్నదనీ, ఆమె (గహిం 
వింది. పున్‌ హూన్‌ ఆమె చెంతనే, ఆమె హృదయంలోనే ఉన్నాడు. 
కాదు, కాదు తానే అయివున్నాడు. ఆ గురింపులో, అన్ని తారతమ్యాలు 
పరిష్కరించబడ్డాయి. వియోగం సంయోగంగా మారింది. ననూయి 
45602) (০০২১৪ సుర్‌లలో షో గారు |వాసిన అత్యంత ১৯৮০১১১৩৪৩৯, 
తీష్టమైన కరుణాపూరితమైన పద్యాలు ఉన్నాయి. రమారమి సిందీయ 
১9888 ০৩৩ పద్యాలు బాగా తెలుసు, సంద్భాను సారంగా వీటిని తరుచుగా 
పునశ్చరణ బేస్తూ ఉఊంరూరు. 


నుర్‌ అ(బీలో యీ పంక్షులు : నీటిపై తేలిపోవు (క్రిమి కీటకాదులు 
వివేకం లేనివి గనుక తమ దాహాన్ని తీరు ১৪৯৪৩, తమ శ్వాస కంటె దగ్గర 
నున్నాడు (పేమైకమూరి.. ఆతని కారక ఉ(దేక పూరితమైన అన్వేషణ ! 
ఆ(సేమెకమూరి ఆత్మసాక్షాత్కారం సంహాౌదించితే గాని జ్ఞానం వ్యర్థమని 
సూటీగా కవి 0১৩০ నుర్‌లో “హెాచ్చరిస్తారు. ఇంతకు ముందరే గమనింవీనట్లు 
ఈ సుర్‌లో మృత్యుదేవత ఇజాయిల్‌ ససూయిని సమాధిలో మేల్కొల్పగానే 
ఆమె పున్‌హూన్‌ పంపిన దూత వచ్చినట్లు భావిస్తుంది. రిసాలో అంతటి 
లోనూ ఖ్యాతి ০০০১৩ పద్య పంక్తులు "ఈ నుర్‌లో నున్నవి. అందులో 
తాను ననూయిని 'అన్న భావన తనలో నున్నంత కాలం, అనగా పున్‌హూన్‌ 
నుండి వెరుగా తలవినంత కాలమూ ఆమె వేదనలకు గరి అయింది. పన్‌ 
హూన్‌కు తనకు భేదం లేక అనన్యత్వం ఎప్పుడెతే చూడ గలిగిందో ఆమె 
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దాటేందుకు ఎడారి, కొండలు లేవు, వెదకడానికి కెన్‌ లేదు. ఈ సుర్‌లో 
రుహొ రిహాన్‌ (ఆత్మ ০৯৮১০) ను నిర్వవిస్తూ ০৯৯১৪, తన (ప్రత్యేక 
ఉనికిని కోల్పోయి తన (৯১৯১৬১০০8৩৯ ఐక్యం చెందడం అంటారు. 
అన్వేషకునికి దారి చూపడానికి ముర్టిద్‌ లేక జ్ఞానాన్ని బోధించే గురువు 
యొక్క ఆవశ్యకతను గురించి యీ సుర్‌లో నొక్కి వక్కాణిసారు. 


నుర్‌ మజూరీలో హేరో లేక పున్‌హూన్‌ ఉండే చోటు చేరుకొనే 
ముందు పరిత్యాగం గురించి (పప్రయాణించ వలసిన దుర్గమ మార్గం గురింది 
(పత్యేకించి చెప్పబడింది. (_పేమైకమూర్తి చెంత నుండుటకు " చేమికుడు 
మృత్యు స్పర్శకు పూర్వమే ৪5১658০5৮5০), ఆ _చుమెకమూ ర్తి రిని పొందశానికి 
అత్యంత పరిశ్రమ, మిక్కుటమైన త్యాగం కావాలి. ఈ సుర్‌ పేరులో 
(మజూరీ అనగా బలహీనత, నిస్స్వహాయతనే సూవించినట్లు పున్‌హూన్‌ 
అన్వేషణలో సనూయి ఎంత నిస్స్వహాయురాలిగా దయనీయ స్టితిలో ఉన్నదో 
వర్తిస్తారు కవి ఈ ২658 55. 


సుర్‌దేశి (న్వచదేశి) : సంబంధ బాంధవ్యాలు స్వదేశీయులతోనే చేసు 
కొన వలెననీ, విదేశీయులతో కూడదనీ యీ సుర్‌లో వివరించి చెప్పడం 
చేత దీనికా పేరు పెట్టారు. విదేశీయులు సహజంగా ఎప్పుడో ఒకప్పుడు 
తమ డేరా ఎత్తుకుని భంభోర్‌ విడివిపోతారు. ఈ మూడు “డిలు ఒకటి 
విడిచి ఒకటి హెగడుచు తెగడుచు ససూయి వపున్‌హూన్‌ల వియోగానికి 
కారణ భూతాలై నవి - దాఘ్‌లు (ఒంటెలు), 286 (భర సోదరులు) దూంగర్‌ 
(పర్యతాలు). 


సుర్‌ కొహియారి (పర్వతం): ససూయికి ఆమె |త్రిప్పటలలో 
పర్వతం కలుగజేసిన ఇబ్బందులకు సనూయియే కారణమని, మెమరవి 
నిద్రలో మునిగి ఉండక పోయినట్లయితే యీ [85১৩১ ডি, ఉండేదనీ 
వివరంగా యీనుర్‌నందు వర్ణితమయింది. కాని నిజానికి ససూయి మనసు 
లోని విరహబాధలు పర్వతాలను కుడా కరిగించేటంతటి శకి వంతమెనవి. 


3১5 55০৩১) : సనూయి పడిన ৮০৮৩৩, ఆమె ప్రాణత్యాగం గురింవి 
చెబుతూ, అమె దాహం మృత్యు సంఘర్షణలో పవక్త మనుమడైన హుసేన్‌ 
వీరమరణ ఘట్టం గుర్తు చేస్తూ రోదింటిన్‌ శోకగ్‌తం లాంజిది యోనుర్‌. 


సుర్‌లీలా ০86 : లీల యొక్క তি వర్ణించే గీతం. తన 
భర్త ৮২55 లేక దస్రోను పిచ్చిగా (పేమిస్తూన్న కౌనీరూ ఎరబూపిన 
తొమ్మిది అక్షల విలువ చేసే వుజాలహారం మెరుపులకు (పలోభపడి అది 
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గైకొని, తన భర సరసన శయనమందిరంలో గడపుటకు అంగీకరించింది. 
దాని ఫలితంగా  భానెసర్‌ ఆమెను శాశ్వతంగా 25০৬52০৮৮০১, ఆమె 
కన్నీరు మున్నీరుగా విలపిస్తూ 335১ ৬, తపయె హీన పరిస్థితులలో తలవంబు 
కొనవలసి వచ్చింది. 


లెలా తిరిగి తన భర్తను పొందగలిగినదా లేదా అన్నది లెక్కకురాదు. 
పరమాత్ముడు 5০৩০০ అసూయాపరుడు. తుచ్భమైెన పరధభనాన్ని ১৪০৪), 
కొదువ పెట్టితే ఆతడు క్షణమైనా, సహించలేడు. లైలా ఎడతెగలేని ఏడ్చు : 
শু నగలన్నీ మండి భస్మమగుగాక, రత్నాల హారం మసియగుగాక, ০১৪ 
ఎమైనా నా భర నాకు తిరిగి కావాలి. నేను అతినీచ పరిస్థితులకు 
దిగజారి పోయినానరే. ఆమె వేదనను జపికి తెచ్చుకున్నది. తమె ఒక 
నాటకాన్ని ఆడదలవింది. రత్నాలహారాన్ని తన భరను కూడా 
£5,০৫$ ৫৩১৪) అట్లా ఆడింది, అవ్వా కావాలి, బువ్వా కావాలి "అన్న సామెత 
లాగా. కాని కద అడ్డం తిరిగింది. కాౌన్‌రూకు అనుకూలంగా మారింది. 
ఆమె ఇంక, గర్వించవచ్చు. కృత్రిమంగా బతకడం 5555০ అనీ ৩০০ 
బాలా ఆలన్యంగా గుర్తింవింది. “ఓయి భగవంతుడా 7 నేను “వివేక 
వంతురాలనుగా, నేర్చుగలదానినిగా ఎప్పటికీ మారలేనా ? తెలివెనవారు, 
కపటులు, బాధపడితీరుతారు. నేను నిర్మలంగా, సహజంగా మాలిన్య 
రహితంగా ఉన్నంతకాలం నాడేమైక మూరి నాతో బాలా సంతృపి 
చెందాడు.” కాని లెలా విరహబాధ ననుభవించడం తద్వారా సత్యాన్ని 
గుర్తించడం కూడా మందిదేనని కవి అంటారు. తన ঠ ৮৪০৬৪৯০৪১০৬ 
వరకూ ఆమె “తాను అన్న భావంతో నిండి వున్నది. భర వేరుకాగానే 
తాను అన్న భావం పూరిగా విడనాడి, అతనిని తిరిగి పొందడానికి 
కావలసినదంతా చేసింది. ఆమె భానెసర్‌ భార్యగా పొందిన గౌరవము, 
ఉన్నతస్థితి, ఆతడామెను త్యజించిన తరువాత ఆమె అనుభవించిన దయ 
৪০৪১৪ ২১৪, యీ రెండు పరిస్థితులను కవి చక్కగా వర్ణించారు. ఈ 
సుర్‌నందు ৬৪১৪ వర్ణ్లనగాని బాహ్యవర్లనలుగాని లేవు. 


సుర్‌ముమల్‌ రానో : ఈ నుర్‌ ముమల్‌ యొక్కవేదన, |పతీక్షణ, 
సౌందర్యాన్ని గురించి వర్ణనలతో నిండి ఉన్నది. రానో (మెంథో లేక 
సోథో) అతని ముగురు స్నేహితులు ఒక కృపి లేక సన్యాసిని కలుసుకున్నారు. 
ఆ సన్యాసిని లావణ్యవతియెన ముమల్‌, ఆమె అద్భుత సౌధము గురింది 
చెప్పునపుడు కండ్ల నీరు కార్చు చుండెను. ముమల్‌ మోది (2১৯১ అతనిలో 
ఒక (పత్యేకమెన వెలుగులను స్ఫురింప చేశాయి. ముమల్‌ కండ్లు 
వ(జ్రాలవలే మెరుస్తూ చూపరుల హృదయాలను ఆ కట్టుకొ నేలాగ ఉన్నాయి 
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అని ఆతడు ముమల్‌ను వర్హించిన విధం రానోను దిగ్భాంతుణ్ణి చేసింది. 
రానో అకని మితులు కాక్‌ సొధం దిక్కుగా (పయాణింబారు. 2৬১৩১ 
దారులతో నిండిన ఆ సౌధంలో యుకితో రానో, అంతవరకు అదృశ్యంగా 
వున్న ముమల్‌ను కలునుకొని ఆమె (৯৮০৬০ పాతుడవుతాడు. కొంతకాలం 
ఆనంద పారవశ్యంలో ఆ ఇరువురు గడుపుతారు. ఆమె సోదరి నుమర్‌ 
కుతం|తం పన్ని ఆమెను రానోకు దూరం చేసింది. సుమర్‌ మగవేషం 
ధరించి ముమల్‌ సరసనశయనించి అకస్మాత్తుగా వచ్చిన రానోకు ముమల్‌ 
తనకు విశ్వాస భఘాతకురాలైనదన్న తప్పుడు అభిప్రాయాన్ని కలిగించి 
ఆమెకు ఆతనిని శాశోతంగా దూరం చేసింది. ముల్‌మ యీకుతం[తం 
తెలుసుకొనేందుకే బాలా ఆలస్యమై పోయింది. మనసు చెదరినదై ముమల్‌ 
రానోను తిరిగి రప్పించడానికి అనేక విధాల (పయత్నిస్తూ, 283 ౦ంచుతూ, 
ఎదురు తెన్నులు చూస్తున్నది. ఆమె నిరీక్షణ, జాగరణలు, ఈ నుర్‌ 
నందలి అత్యంత మనోహరమైన భాగాలు. కాక్‌ సొధం, ఒంటె ৪১০2০০৪৩১০৩, 
సుందర ఉద్యానవనాలు, అంత కపురాలు, వారాహరులు, చెలిక తెలు, ఇవి 
৮২ కొరగానివి అని అమె గురించిన పిదప ఆమెకు శాంతి కలిగింది. 
సూయివలెనే వేరు భావాన్ని విస్మరించిన దె మెంథో లేక రానో ఆమె 
+980০9৬0০ত৫ ఉన్నాడని భావించి ఆమెయే మెం(థ్రో అన్నట్లు అయింది. 
అప్పుడామెకు శాంతి కలిగింది. విరహవ్యధలు ఆమెను పునీతం చేశాయి. 


మూడు ముఖ్యాంశాలు యీ సుర్‌న గుర్తించదగినవి వున్నాయి. 
మొదటిది. ముమల్‌ ఆమె బెలికతెలు పారవశ్యత చెందే విధంగా 
వర్గింవిన వారి సౌందర్యం, వారి దుస్తులు మొద లేనవి : “వారి దుస్తులు 
గులాబి పువ్వులవలె వున్నవి. వారి శిరోజాలు నిరంతరం చమేలీ పుష్పాల 
సౌరభాలను వెదజల్లుతున్నాయి. వారు వెండి బంగారాలతోనే 82০৪ 
వారు,” రెండవదీ ఆతిముఖ్యమైెనదీ మువమల్‌ రాతులంతా జాగరణచేసి 
(పతీక్షించడాన్ని గురించిన వర్ణన : “ఉదయమగుడాక నీ కొరకై రాత్రి 
వెలిగించితిని దీపమును, తిరిగిరోమ్ము. & 85০০, ఆ భగవంతునియాన.” 
అని. మూడవది ఒక గుణపాఠం. (పేమైకమూరితో ৪৪৯৫২৩১৯১৯৩ 
అయినా ১৬৯০০৬৯১৬১০ అది పెద్ద యెత్తున ఆపదలకు మూలం 
కావచ్చును. కనుక అది ఎట్టి పరిస్థితులలోను నంభవించకుండా కాపాడుకోవాలి. 


సుర్‌మరూయి : బహుశ సుర్‌ అన్నింటిలోను చాలా [పబారంలో 
నున్నది, ముఖ్యంగా సింధు దేశాభీమానుల జ్ఞాపకాలున్న వారికి పజాస్వామ్య 
భావనలతోనున్న వారికి, జాతీయవాదులకు యీ నుర్‌ చాలా ఆకర్షణ కలిగి 
చుంటుంది. పరిపూర్ణ (గ్రామీణ వాతావరణంలోని పల్లెటూరి వనిత 
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మరూయి కుటీరాలలో డారిద్యం మధ్య ఆకలి అంచులలో అల్లాడుతూ, గడ్డి 
(వేళ్ల తింటూ (బతికిన (০৯:১৩ సడుమ పెరిగిన వనిత, రాకుమారుడు 
ఉమర్‌ ఇవ్వజూపిన ఆంతకః పుర వాసాన్ని తిరస్కరించింది. తన (ప్రియుడు 
మరుస్‌ నివాసమైన, తనను బలవంతంగా తీసుకొని వచ్చిన మలీర్‌కు పోవు 
దారివెపు సుదూర ఆకాశీపుటంచులనే భూస్తూ గడిపింది. వరాలు కురిసే 
టప్పుడు తన జన్మభూమియెన ఎడారి (৪০০৬০ ఛార్‌ వికసిస్తూ ১৪১০৪) 
ఉంటుందేమోనన్న ৪9১৪৯০২১৩০০, దానితోపాలే భంగపాటుతో కూడిన 
ఆలోచనలతో ఉండేది ఆమె. ఆమెకు ఎరగా జూపబడిన ఉన్నత జీవిత 
ఆశాపాశాల కంటె తన బీద స్థితియే ఆమెకు బాగా తోవింది. ఆమె (ప్రియుని 
(పెండ్లి కొడుకును) నమ్మ కొన్ని వమ్ము చేయకూడదు. ఎందుకనగా ఆమె 
మానవాత్మల సృష్టికి పూర్వమే అతనికి అంకితమైనది. తన వారు 
నందేశాన్ని ఏల పంపలేదో అనీ, తన మాతృభూమి పెన, తన వారిశెనగల 
గాఢమైన భక్తి అభిమానాలగురించి తనను తాను (పశ్నింబచుకొన్నది. తన 
మాతృభూమిమున, తనవారి గల గాఢమెన భకి అభిమానాలను చూశాక 
ఆమెను ১০৪০৪ వారి మననులు కరిగాయి. తన వారిబెంత నుండి వచ్చిన 
సందేశహరుని ఆమె సముఖాహాన (১৩৯ పెట్టారు. ఆమె థార్‌ ఎడారి నంతా 
తన కన్నీటితో తడిపి ఫలవంతం చేస్తున్న దేమో. అన్నట్లుగా ఆ సందేశ హదుని 
చూదిన వెంటనే ఆతనిని ఆప్యాయతతో ఆహ్వానింది, కంటికి మింటికీ 
ణారగా విడ్చింది. ఆమె బందీగానే అనువులు ৮০০১০৩৩৩১৪১ వస్తుందేమోనని 
భావించి అమర్‌ కోటలోని ఉరుర్‌ అంతఃపురంలోనున్న ఆమె తన మరణ 
శాననం (వాయుచున్నట్టుగా ఎంచి తన మరణానంతరం తన మృత దేహాన్ని 
తన ప్రియమైన మలిర్‌కు పంపవలసినదని, ఆతనిని అర్దించింది. మరూయి, 
పాతి వత్యానికి, దేశభక్తికి మారుపేరు. 


అన్ని దృక్కోణాలలోను ఆమె ఒక నాయిక. ఆమెను బలవంతంగా 
ఎత్తుకొని పోయిన వారి పెనగాని, తనను పొందజాలక విఫలమనోరధుడైెన 
৩ 53৩ ఉమర్‌ను పురికొల్చి తనను బలాత్కరింపజేసిన ০৩৪১১৪৫7০৪১, ఏ 
5১৫ 9৩৪ శాపనార్హాలు పెట్టలేదు. ఉమర్‌ను ఆమె స్వంతహోదరునిగా 
భావింది, తన శీలాన్ని కాపాడమనీ తనను తిరిగి మలిర్‌ ১০৪১৪০০৮৩২৪ 
అడిగింది. వీవరకు ఉమర్‌ అడే చేశాడు. మరూయోీ ఆతని పెంపుడు 
సోదరియనీ ఇరువురూ ఒక తల్లి పాలు (త్రాగిసెరిగారనీ ఉమర్‌కు తెలిసినదనీ 
చెపుతారు. 


మరుయోీ ఉమర్‌ సొధంలోని మేడ ৯১৪ 3১৩১৯ ৩০ చెంత విరిగి 
నలిగి మురికితో నిండిన బట్టలతో 2০3১62৮৬০৪৪ నిలుచుండి ১১৪6 
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దిక్కుగా దృష్టి నిలిపి, ఆమె కోరికలను, విశ్వాసాన్ని భక్తిని ఒలకబోస్తూ 
గీతాలను పాడుచున్న భంగిమలలో వి(తాలు చితింపబడినవి. కాలి నడకను 
గాని, ఒంటెపెనగాని, సందేశహారి తమ వద్దనుండి ০১৩১ రాడాయని ఆమె 
ప్రశ్నించుకుంటున్నది. తనను అందరు వల మరవిపోయారు ? అమెను 
నిరంతరం వేధించు ఉమర్‌తో ఆతడు ఇవ్వజూపిన పీతాంబరాలు, শু 
వస్సాలకంటే తనవారు తనకివ్చిన ముదుక వస్తాలే విలువెనవని నిర్మొగ 
మాటంగా చెప్పింది. తన ప్రియుడు చలిలో వణకుచు శయనించుచుండగా 
ఆమె మెతని ఆ పరుపుపె పరుండలేదు. అంతఃపురంలోని పంచభక్ష్య 
పరమాన్నములకంటె తన “"మాతృభూమిలో కసింద బెట్టు, కందమూలములే 
మధురంగా తోవినవి. మరుజాతి వారు తమ జామాతలను బంగారం, 
ఐశ్వోర్యాలకుగాను కుదువ పెట్టరు. ఆమెను కోత్చోయినందుకు తన మరులు 
ఉఊపవాసాలుబచేస్తూ బాధపడుతుంటారని తలబారు. ఉమర్‌ తనను 
గురిచేసిన అవమానాన్ని తలచుకొని, తన మాతృభూమికి, తనవారికి 
కీడెంచునది, యన్న తలపైనను కలిగించవలదని పార్డించింది. ఆమె 
జీవించి ఉండగా మలిర్‌ చేరలేకపోయిన ఆమె మరణోనంతరం ఆమె 
మృతదేహాన్ని మలిర్‌ చేర్చవలసినదిగాను, అట్లా చేసినట్టయితే ఆమె ఆత్మ 
శాంతించుననీ వేడుకొన్నది. మరుయి తాను మలిర్‌ నోందు (పతిదినమూ 
చేసే పనులను తలచుకొనుచూ, ఆ తలపులలో కొంత ఊరట పొందుతుండేది. 
వానలను ఆహ్వానించుతూ, తమ ఎడారి థార్‌ వర్షాలు ఊహించుకుంటుంది. 
అత్యంత విషాదభరిత మనోభావాలతో ఉన్న" సంధర్భాలలోనూ, ఆశ 
ఆమెను ఉత్తేజింపజేస్తూంది : నీ ఆర్హనాదమును వినువాడు ఆ భగవంతు 
డున్నాడు, అతడే నిన్ను, మాలిర్‌కు పోనిచ్చును.” 


పాతివత్యం, భక్తితో నిండిన మూర్తి కంటె కూడా, ఆధునిక 
పాఠకునికి యీసుర్‌, దేశభక్తిలోని సారాంశాన్ని అందిస్తూ, రాజకుమారులు 
సెతండారు పభువుల గారాబు జీవితాలకంటె సాధారణంగా జీవించే 
సటేదవారి జీవితాలను కీర్తిస్తూ వర్ణించింది. భారతీయులుగా నున్న ৪১০৯ 
శరణార్థులకు యీ సుర్‌ "అత్యంత ప్రియమెనది. 


నుర్‌కామోద్‌ : కామంపేరునో' లేదా హిందూ కామదేవత చునున్న 
యీ నుర్‌లో విషాదం, బాధ, ఎడబాటులను గురించి ఒక్కుమాటకూడా లేక 
పోవడం ఒక విచిత్రమే. ఇది ఆనందదాయకమైన కలయిక గురించి మాాతమే 
(వాయబడింది. కీంధుర్‌ సరస్సు మె ఆధిపత్యం వహించే ప్రభువు జామ్‌ 
తమావీ, గాండ్రీ అను మోటు జాలరి వనితను (పేమింటి, పెండ్రాడి, ఆమె 
కులమువారైన శాలరులను అన్నిరకాల పన్నుల నుండీ విముక్తులను 


৪৬ ৮৪০০০ 07০৩9 123. 


చేసినాడు. గాందీ (తరువాత నూర్‌ లేక వెలుతురు అన్న పేరుతో పిలుబడినది). 
ఆమె అణకువ, మంచితనం ద్వారా జామ్‌తమావదీ భార్యగా ఉన్నతస్థానం 
వహిందబింది. ఆ ఉన్నత స్థానాన్ని జామ్‌ భార్యలందరిలో తన వినయవోదేయ 
తల వలననే నిలబెట్టుకున్నది. “ఆ జాలరి వనిత మనసున అహంభావానికి, 
గర్వానికి తావులేదు. ఆమె తన  అవనతమైన దృక్కులతోను, 
మధుర నంభాషణా బాతుర్యంతోనుు. ఆ రాకుమారుని ఆకట్టుకొన్నది." 
ఇందలినీతి - ఆభగవంతుడు గాని, 18১3০৬৩০৩০৪, గాని అహంభావమును, 
గర్వమును త్యజించిన వానినే దయగా చూసారు. 


కీంధ్లుర్‌ సరన్సు, అచట హీనస్థితిలో నుండి వినయవిదెయతలు గల 
జాలరులు, శజాలరివనితలు, వారి “వికృతరూపాలు, దురంధ భరిత మైన 
చేపలబుట్టలు వీటిని గురించి చక్కని ৮১৩০ ఇవ్వబడినవి. 


సుర్‌ఘటో మొరిరో అనే నావికుని గురించిన కధ చెబుతుంది. తన 
ఆర్లురు సోదరులను, కలాబీ వద్ద పెను సుడిగుండంలో తిరుగుతున్న ఒక 
పెద్ద వేల్‌ చేప తన పొట్టను పెట్టుకుంది. ఆ చేపను చంపి పగసాధిసాడు 
మొరిరో. మానవుని మనసులో దాగొని ఉన్న దుష్టశ ৪, అహం అనే పెను 
రాక్షసుని చంపనుంకించిన ఒక విధమైన అన్వేషకుడు. ఘటో అనగా 
వేటగాడు. సుర్‌సోరట్‌ : ఇది కూడ సుర్‌మరూయి అంతటి పబారంలో 
నున్న నుర్‌లలో ఒకటి. చక్కని (ప్రారంభంతో, చక్కని ముగింపుతో 
చెప్పబడిన కథ ఇది. పిల్లలకు బాలా అద్భుతంగా హెాధశాల తరగతులకు 
పనికి వచ్చే సుర్‌ ఇది. వీధిగాయకుడు బిజల్‌ ప్రయాణంతో కథ ఆరంభం 
అవుతుంది. అతడు జునాగడఢ్‌లోని 5০5১৫8০৬5০8 ఊరికి బయలుదేరు. 
తాడు. తన (552১৩ అనాయ్‌రాయ్‌ పగతీర్చుకోవాలన్న ৫৩০০ 2৩ తీర్చ, 
డంలో తనను కృతకృత్యుణ్ణి గావింపుమని ప్రార్థిస్తూ బయల్తేరుతాడు 
విీజల్‌. జునాగఢ్‌ చేరగానే అతని సంగీతాన్ని వినడానికి ప్రజలు 
గుమిగూడారు. రాయ్‌డయాక్‌ కూడా అతనిని ఆహ్వానించి కోటలో 
అతని సంగీతాన్ని విని চর బిజాల్‌కు ఏది కోరినా ఇస్తానని 
వాగ్గానం చేశాడు. (ప్రాపంవిక సంపదలనన్నిటిని తిరస్కరించి రాజు 
శిరసు ఖండింది తనకు ఇయ్యవలనసిందిగా కోరాడు. రాజును పరివేష్షింటి. 
ఉన్నవారు, ముఖ్యంగా అతని భార్య సోరత్‌ మరి యేదేని వరం కోరుకొమ్మని 
అర్థించింది. కాని బిజాల్‌ తన పట్టుదలను విడువలేదు. రాయ్‌డయాక్‌ 
అతని సంగీతాన్ని విని తన శిరస్సును ఒకసారి కాదు, ఎన్నిసార్లు అయినా 
ఖండింబుకొని అతనికీ కానుకగా ఇవ్వడానికి సిద్దపడినంతగా 
(ప్రభావితుడైనాడు. ఎట్టకేలకు రాయ్‌ తన శిరన్సు ఖండించుకుంటాడు. 
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జునాగఢ్‌ మట్టిలో కలిసిపోయింది. 5১০ ఆ శిరస్సును అనాయ్‌రారయకి 
కానుకగా ఇవ్వడానికి తీసుకుపోయాడు. అనాయ్‌రాయ్‌ అతనిని ఒక 
సపెనురాక్షసునిగా ఎంది దేశం నుండి బహిష్కరిసాడు. బిజాల్‌ తిరిగి 
జునాగఢ్‌ చేరుసరికి సోరత్‌, ఇతర రాణులు తమ (ప్రభువు మృతదేహంతో 
సహగమనం చేస్తుండడం చూసి ఆతను కూడా ఆ మంటలలో దూకి ప్రాణాలు 
వదిలాడు. 


ఈ నుర్‌ చదివిన పాఠకులకు షాకు నంగీతంసెన ఉన్న అభిమానం 
గురుకు వస్తుంది. బిజాల్‌కు సమాధానం బెపుతున్నప్పుడే షా స్వయంగా ఆ 
అనుభూతిని పొంది రాయ్‌డయాక్‌ రూపంలో చెప్పారా అనిపిస్తుంది. 
“మనస్ఫూరిగా నా శిరస్సును నీకు కానుకగా ఇస్తాను. నా తలను 
తీసుకొని అనాయ్‌రాయ్‌ వద్దకు పోయి నీ మాట నెగ్గించుకో. నీ సంగీతానికి 
గాను వందసార్ధ్టు అయినా సంతోషంగా ఖండించుకొనడం నాకు 352১. 
రాయ్‌డయాక్‌ను అన్వేషకునిగాను బిజాల్‌ ను ఆధ్యాత్మిక త త్త్యభోధకుని 
గాను వ్యాఖ్యాతలు గురిసారు. సోరత్‌ (ఈ విషాదగాథ జరుగుతున్న ప్పుడు 
తెరవెనుక) మూర్తీభవించిన విషయాసక వితయైన అహం గానూ 
మానవునికీ భగవంతునికీ మధ్య నిలచిన అడ్డంకి గాను వారు ఊహించారు. 


నుర్‌కేదార : కేదార అంటే సంస్కృతంలో యుధ్దభూమి. ఇది 
కర్పలామైదానంలో జరిగిన విషాద గాధను వర్ణిస్తుంది. (ప్రవక్త 
మనుమడు, కర్పలామైదానంలో వీరన్వర్గం అలంకరించిన అమరవీరుడు. 
హుస్సేన్‌ యొక్క ధైర్యసాహసాలకు, ఊదారబుద్దికి, భకికి హృదయాన్ని 
కదిలించేలాగా నివాళలర్చిసారు. కర్పలామైదానం పై మె ০৯১০৫০৪৩৫০০ వారి 
১০১৩০৫৪৩১৪১ కడుపులు నిండులాగున విందు లారగింవినవో వరింబారు. 


తరచు ఉదహారించబడే యీ 5০8 పంక్తులలో యీ సుర్‌లోని నీతి 
సుబోధకం. 


“అ మితుడు (భగవంతుడు) సంహరించును తనకు (పియమైన, 
ఇష్టమెన వారికి అందజేయు బాధలను నిర్హక్ష్యమగు మనోభావముతో మరి 
వారిని లఅక్ష్యములేని తనముతో, ఇమిడియున్న ది నిగూఢ రహస్యమందులో” 
ఈ సుర్‌ షా రచన యేనా అన్న వివాదమున్నది, కాని ఆ యుద్దభూమి, 
వీరయోధుల మరణం, 185৬, అలీ, వారి సంతతి వారిె చూపు భక్తి 
వినమతలు వర్ణించిన తీరు గొప్ప కవితా శెలిని కనబరుసున్నాయి. సుర్‌ 
సారంగ్‌ బాల “ఆహ్లాదకరమైన సుర్‌. దీనిలో ఎండిన భూములమె వాన 
జల్లులు పడడం, ఆ భూములు తమ కృతజ్ఞతలు తెలియజేయడం మొదలైనవి 
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వర్ణింపబడినవి, ఈ సృష్టి అంతా - మానవులు, జంతువులు, పక్షులు, జల 
చరాలు సముద్రంలో ఉండే చేపలు నహితం వాన జలుల కె ఎదురు 
చూడడం, తమ పురుషుల రాకకె ఎదురుతెన్నులు బూస్తూ ఊగిసలాడే 
కుటీరాలలో ఉండు వనితలు తప్ప - మేఘాలు కంటబడగా, ఉరుముల 
২৯১৩১ చెవుల బడగానే వారు అ అవుతారు. కాని, తమ 
పురుషులు, తమ మందల చెంతనే ఉన్న స్రీలు, వానలుపడిన వెనక 
సమృద్దిగా పపగ్రానం, పంటలు, పాలు, వెన్న దొరకునన్న ఆశతో 
ఆనందిభరితులవుతారు. ఈ సుర్‌ ముగింపు మరపురానిది. కవి వాన 
జల్లులను మెరుపులను కాన్‌స్టాంటినోపిల్‌, కాబూల్‌, సమర్‌ఖండ్‌, 23), 
దోక్కన్‌ భుజ్‌, గిర్‌నార్‌, జై నల్మీర్‌, బికనీర్‌, అమర్‌ కోట్‌, తన జన్మభూమి 
సింధులమోదుగా గొనిపోయి, వానికె యీ విధంగా ఆశీర్వచన వాక్యాలు 
పలుకుతారు : “ఓ (ప్రభువా! సింధు ఎల్లప్పుడు పులవంతంగా నుండుగాక ! 
సారవంతముగా నుండుగాక! ఓ మితుడా! నా అనుగు (ేమికుడా! 
మానవాళి అంతా ఆనందమయులగుదురుగాక 1” అంతకు ముందు మేఘాలు, 
మెరుపులు మదీనా చెంత 0১০৬. పవిత సమాధి-పె వినమములె 
పోవుచుండుటను గురించి (పత్యేక .వర్లన ఉన్నది. 


సుర్‌ సారంగ్‌లో ఐదు ఉపమానాలు ఉన్నవి. వాటిలో ముఖ్యమైనవి 
[2১3০৪ మూర్తి శిరోజాలను పోలి ఉన్నవి ఆ నల్లని మేఘాలు, ০১৩০৪ 
మెరుపులాతని ৫ దుస్తులను హోలి ఉన్నాయి. 


ఈ సుర్‌ నందు మనకు బోధించునది : [53৯৩৬ ఉనికిని 252. 
సెట్టి “తని అను దానిని నింపజేనుకొని సత్యంలో విలీనం కమ్ము. 
ఉదయాన్నే ఆ [2১৪০ స్వరూపుని చూడని కన్నులు నిరుపయోగాలు. 
ఈ సుర్‌లోని (పఖ్యాతి గాంచిన పంక్సులలో (ప్రియురాలు ఆతనినే చూచు. 
చున్నప్పుడు ఇతరులు అతనిని చూడకుండుటకుగాను (పియురాలు తన 
(৯০৬০৪ తన కన్నులలోనే కూర్చుండవలసినడిగా (ప్రర్థిస్తుంది. కల్యా 
ఉచ్చరించుటలో ১১০১০ అనె గురుతుకాదు, ఆ జాతి అనీ కాదు, 
భగవంతుడు ఒక్కడే ఉన్నాడు అని రూఢిగా చెప్పటంలో ఉన్నది. 
భిన్నమతావలంబకులకు దృష్టాంతం ఒకటి కంటే తత్వాలలో నమ్మిక. 
“పరమాత్మ ఒక్కడే జీవించి ఉన్నాడు” అన్న నమ్మికయే సుర్‌ ఆశా ద్వారా 
మనకు అందించబడిన పాఠం. సూఫి విధానాలను వరుసగా మన ముందు. 
ఉంచుతారు. అయితే పరకాత్‌ (విధానం, నిత్యవిధ్రిని మొదట చెపుతారు 
తరువాత షరియాత్‌ (ఆచారకర్మలు), తరువాత హాకీకత్‌ (వాస్తవం). 
అన్నిటికంటె చివర మార్‌ఫత్‌ (తనను తాను గురించడం). 
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సుర్‌ రిప్‌ అంటే ఒక హృదయ విదారకమైన సంఘటన లేక ఒక 
మహా విపత్తు గురించి చెప్పిన సుర్‌. |_పేమికుడు ఎప్పుడూ దుఃఖంతోనే 
ఉంటాడు, అని ఇందులో వర్ణిస్తారు. ఇందులోని (పముఖమైన పంక్తులు : 
చేమికుని సేమను ఇటుకల ఆవంతో పోలుస్తారు. 178১2৩৬১৫৪৩ పగలంతా 
విరహబాధతో మండుతూనే వుంటాడు. కాని లోపల ఆరని మంటలు 
రగులుతున్నట్లు బయటికి ఏమి అగుపడదు. 


సుర్‌ిఖ హోరి : ఖహూరి, సన్యాసులు మానవులు సంచరించే 
మారాలను వదలి అడవులలో సంచరిస్తూ అంతరాత్మతో మాటలాడడం 
కోనం ధ్యానించుతూ ఉంటారు. గంబోటకర్‌ (కొండ) వద్ద షో సన్యాను 
లను, విరాగులను కలుసుకున్నారు. అందుకే సత్యాన్వేషులు, చేరుకొనే 
స్తానానికి సంకేతంగా ఈ సుర్‌లో గంబోటర్‌ను కేంద్రస్తానంగా తీసుకున్నారు. 
అందరూ సంచరించు మార్గాన్ని విడనాడి, మానవులకు తెలియని క్రొత్త 
১৩১ హెదాలుమోపమనీ, ১১১৬৪ లేక గురువు అక్కరలేని ఉవేసిఫకీర్‌ 
కమ్మనీ ఖ హోరీలను డ్రేరేపిసారు. అయ్యో ! అట్టి ఖహోరీలు అరుదె 
పోయారిప్పుడు. వారు తమ మూట ముల్లెతో మాయమైనట్లు తోస్తున్నది. 


సుర్‌ బార్చోసింధి: సింధీ అన్నపేరుతో ఉన్న ఒకేఒక్క సుర్‌. 
ఇందులో |పభువుకు విశ్వాస పాతుడవుగా ఉంటూ ఆతని చంచల మనో 
భావాలకు తట్టుకొని ఉండవలసినదిగా (ుమికునికి నచ్చచెబుతారు 2১০. 
2৪-৬৮-১১১০ ఆతని తలుపులు ৬০০6০5৩৩০৪১ ఉంటాయి, తిరిగి వూరి గా 
తెరుచుకొని ఉంటాయి. ఒక్కొక్కప్పుడు లోపలికి [১৩৪৮০ నిషిద్దం, తిరిగి 
ఆదరంతో అహ్వానం : అది ఒక వివితమైనది. ఆతడు ఆతని మోరాలను 
గురించి 158২০ పనిలేదు. శోధించే "పనిలేదు. తన (పేమికుడు మాతం 
5০৩১৪ సత్యనంధుడె ఉండాలి. హతవిధీ! ৬৪1১৬০৮০৩5৪ ఎంతటి 
అవిధేయత, ఎంతటి |కూరత్వం! మందవితనం, సత్యం; వీటి వాసనలు 
మాత్రమే మిగిలి ఉంటాయా ! |పాపందిక విషయాల క పాకులాడవద్దు. ఒకే 
ఒకదానిని కోరుకో, అది అతనినే. ఒకేఒక (8১৩১৯০৩০৪৩১ మనర ఎంచు 
కొనవలెననీ, ఆతనికే హృదయాన్ని అంకితం చెయ్యాలనీ “భకి” చేమ 
భావాలు చెదరకుండా ఉండవలెననీ మనకు సుపరివితమైన యీ పంక్తులలో 
బోధ చేస్తారు. 


సుర్‌ రామకలి రెండు విధాలుగా అద్వితీయమైెనదిగా నుర్‌లలో 
పరొందింది. హిఎదూ ৪১১১৩৯৩১১৩০, భగవద న్వేషకులను గురించి (వాసినది 
০৩৩৩ సుర్‌. సమకాలీన సంఘటన అనగా నూఫీ అమవీరరుడు షా ఇనాయత్‌ 
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చీర మరణం 198০৪) (১১৪০৪ చెప్పిన ఒకే ఒక్క సుర్‌ ఇది. ఈ 
సంఘటన జరిగిన నాటికి మోకు ముప్పె సంవత్సరాల వయను. 


షా రెండు రకాలైన హిందూ యోగులను కలుసుకున్నారు. నూరీలు 
(শ০%$৩০), నారీలు (నరకాగ్నిలో మండుతున్నవారు). బోగుల 
సాంగత్యంలో వారు హింగ్లాజ్‌, ద్వారకవంటి పుణ్యక్షే (తాలు దర్శించారు. 
హృదయరంజకమెన బిజాల్‌ రాగవరుసలను మిందిన వారి నంగీతాలు 
విన్నారు. _ దివ్యతేజన్సును అన్వేషించుతూ వారెల్లప్పుడూ తూర్చుదిశగానే 
పయనించే వారు. ప్రాపంచిక వస్తువులుగాని, వ్యాసంగాలుగాని వారి 
మార్లాన్వేషణలో వారిని మరల్చ్పజాలవు. యోగికావడానికి ২৩০৬০ అతి 
సామాన్యం : అన్నిబంధాలను [০৪ వేయండి. ఆ బోగుల ద్వారం చెంతనే 
ఆబ్బాద రహిత శరిరంతో కంటతడితో అంటి పెట్టుకొని ఉండండి. ఈ 
మహాత్ములకూడలిని ఒక వరమిమ్మని అర్థించండి. అన్నీ తెలిసికూడా ఏమో 
తెలియనట్టుంటారు. వాంభలనన్నిటిని చంపుకొని నిశ్శబ్దంగా ఉండండి. 
శిరస్సును, కాలిముణుకుల యందుంచి మనస్సును ఎల్లప్పుడూ ప్రారనతో 
నింపండి. ఈ జోగులా |పభువును తమ పరిపదమైన్‌ మననుతో, తమ 
దిగంబరత్వంలో _ వశంచేసుకొనలేదు.  జోగులమం[త్రాలు, ఆబచారకర్శలు, 
ఇస్లాంకు పూర్వమే ఏర్పరుపబడినవని షో నూవిసారు. 


“ఇస్తాంకు పూర్వమున్న పిలుపును జోగులు విన్నారు. ఇతర ఆయ 
ములనన్నింటినీ విడిచి గురువు గోరఖ్‌ నాథ్‌ను కలియవలసినదని ఆ పిలుపు” 
ఇనాయత్‌ యొక్క వీర మరణాన్ని గురించిన షా (పసావన హృదయ 
విదారకంగా వితించబడింది. దానిని గురించి ఇదివరకే ఉదహరించొబడింది. 
ఈ ১6 చివర విజయోత్సాహ నూబకమైన గంభీరమైన వ్యాఖ్యానమున్నది. 


“అకాశము, స్వర్గములేని చోట, భూమి, ఎగబాకుతున్న చం(దుడు, 
సూర్యుని భాయయెననులేని మహత్తరమైన |పదేశాలలో ఆదేభల (జోగుల) 
వాసమున్నది. ৩৯6৪৮২৩৩০১১ అపారము. ఉనికిలేమి ద్వారా మాత్రమే 
వారాపభువును సాధించారు.” 


సుర్‌ కపైటిలేక సాలీండ గురించిన నుర్‌, సందేశాత్మకం. ఆధ్యాత్మిక 
విషయ బోధనలను సామ్యాల ద్వారా అందిసారు. మానవుడు ఒక నూలు 
వడికే వాడు, “తాను అన్నదే సాలెమగ్గం. ఆతని విధ్యుక ధర్మంనార లేక 
నూలును విశ్వాసపాతతతో శ్రద్దగా వడకడం. హృదయ పూర్వకంగా 
అహంకారం లేకుండా, ఇతర |పతిఫలాలేవీ ఆశించకుండా తన విధ్యుక 
5 ৬3০ నెరవేర్చుతూ ఉన్నంతకాలమూ సరఫ్‌లు లేక నూలు కొనుగోలు 
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చేయ hs (భగవంతుడు) చాల సంతృపి చెంది మరే ఇతర ఆనశ్షే పణా 
లేక నూలు స్వీకరించుతాడు. కాని అహంభావంతో నస్వలాభాసేక్షతో 
నూలు వడికినట్టయితే అది ఎంత నున్నితంగా వడికినదెనా, అంగీకరింప 
బడటు. ' దేమభరిత హృదయాలతో వడకినవారి వద్ద నూలు, (తాను 
నందుంచకయే సరాఫ్‌లు అంగికరింవి కొనుగోలు చేసారు.” నారి యందు 
నమత (పేమ, విధేయత ఉన్నట్లయితే భగవంతుడు మూర్గులను, మంద 
బుద్దులను కూడా అంగీకరిస్తాడు. స్వాభిమానమున్న వారు, ৪9) 2১০১০১৩১০৩৯ 
కుతీం|తులు అయినట్లయితే : ఎంత తెలివెన వారినైనా వెంటనే తిరస్కరించు 
ভ০ ৫৪৩, 


నుర్‌పూరబ్‌ : ఒక విధంగా ఇది సనుర్‌రామకలికి అనుబంధం. 
పూరజ్‌ లేక తూర్పు పె వివరించి చెప్పిన సుర్‌. ఉదాహరణగా బచూపుచు. 
తూర్పుదికు యోగుల గమ్యస్టానమనీ అచటి ఆధ్యాత్మిక తేజస్సువారికి 
కేందమనీ అచటికే వారు పయనమై కవిని ఒంటరిగా విడివి వెళ్ళారనీ 
అంటారు. పూరబియా (తూర్పువాసులు) తూర్పున వూరీవెపు వెడలిరి, 
యో ఉదయము. వారు నిజమునకు కస్తూరి 6৬০ లెసువాసనలు వెదజల్లు 
తున్నారు. ఇంతకు పూర్వమే వాయసమును సేమికుని సందేశహరునిగా 
కవి అభినందించాడు. ఆ వాయసమే 12১85৬5০৩০০ వద్దనుండి భభవ ৬ 
మానాలు తెచ్చి, _్రైమికుని వినతులను ప్రార్థనలను "ఆతనికందించేది. "ఓ 
వాయనమా ! నా సందేశం (పియుని వద్దకుగొనిపోయి ఆతనికి చెప్పు, 
“కారణాంతరాలబేక్త నీవు పోయి బాలరోజులు గడివినవి ఓ[కపియా ! నీవులేక 
పోవుట నాకు అమితమెన బాధను ৬৪১7০০০১১১৪ 


సుర్‌కరెయిల్‌ : నెమలిలేక హంస అయిన కరెయిల్‌ను గూర్చిన నుర్‌ 
యిది, ఇచటనిజమైన (৯১০৪১১১১৫৪১ హంసవంటి వాడు అనిపోల్సి చెపుతూ 
హంస మురికి నీటిని ৪০৮০০ కుంటుంది. సుదూరాలకు ఆకాశంలో 
ఎగిరి, పరిప[భమైన నీటిని (తాగుతుంది. కాకులు, కొంగలు అట్రాకాక 
దుర్గంధభూయిషప్షమైనవన్నీ తింటూ మురికినీటిని తాగుతుంటాయి. పికశాబాధి 
పతి ৮০৬১৪ వాడు, తన దుష్క్మార్యాలలో బాలా బలవంతుడు. మనం 
కొంగలనే తరచు చూస్తూంటాము. హంసలనుకాదు. ఆధ్యాత్మిక పునరు 
జీవనానికీ సంయోగానికీ (చుమయే గొప్పసాధనం : “కమలము భూమి 
లోపల నున్నది, సీతాకోకచిలుక స్వరానికి ఎగురుచున్నది. కాని భగవంతుడు. 
కావలసిన విధంగా ఆరెండింటి సంయోగం పరిసమాపి నొందించుతాడు. 
_్రేమికులిరువురను కలువు ఆ (8১৩৩১ శ్లాఘనీయం.” .భగవంతుని వెదకునిజమైన 
అన్వేషకుడు హంస లేక నెమలి వలె ఉంటాడు. ఆతడు వికారాన్ని వికార. 
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స్వరూపాన్ని, 2৬৩১৪ ప్రమాణ పూర్వకంగా విడివిపెడతాడు. విషసర్వా 
అలో పెశాచికమైన పిశాబాధిపతి అనే వేటగానిని భంగపరచగలడు. జునా 
48৩ తగులబెట్టగల నిజమైన యోగి పాములవాని వలే ఆ పాము 
(భూతము)ను మచ్చిక చేయకహోడు. 


సుర్‌|పభాతి ; (పభాతము, సూరో దయాన్ని గురించిన నుర్‌, 
ప వీధి గాయకుడు తన తంతివాద్యాన్ని మిటుచు (పభువును 
ఆనందింపజేసే విధంగా ఉదయాన్నే భగవంతుని ప్రార్థించుటతో యీ నుర్‌ 
ఆరంభం అవుతుంది. భగవంతుడు కరుణింవినటయితే మందమతికి కూడ 
సంవద' లిచ్చునంతటి ఉదారుడు. ఆతడు అన్నిటిని ఇచ్చువాడు. మరి 


సుర్‌లన్నిటిలోను అతి విన్నది యీనుర్‌. ఉదాహరణలుగా ০১) 
చూపదగిన అంశాలు ఛారాళంగా ఇందులో ఉన్నాయి. వీటిలో కనీసం 
నాలుగు అంశాలు మో పాఠకుల సెదవుల పె మెదలుతూ ఉంటాయి. 
మొదటిది తెలివైనవారు గుర్తించుటకు జ్ఞాపకం చేస్తూ, వారి తెలివితేటలను, 
పరికరాలను వదిలి పెట్టాలన్న ఆలోబదోన ১58৩১৬১১৮১৩, వారిని సందిగ్గా 
వస్థలో నుంచే విధంగా మందమతులను కూడ సర్వ సమర్దులను చేస్తుందీ. 
రెండవది జన్మతో హపొందదగిన గుణమునకు ১১৬১০১১৩০৪৫, కావలసినది 
২১ ৩92৩” కూడిన 2১৪৯৫৩০1৩2১. జామ్‌ లేక 91১৯০ వికుతంగా 
సామాన్యమైన తెలివి తేటలుగలవారినెనా కృపతో చూస్తాడు. మూడవది 
(৪৪৮০০ బహుమతులనందించే ఆ (పభువును వేడవలెనుగాని కృ(త్రిమ 
ప్రాపంబిక మానవులనుకాదు అని మానవుని ఉద్భోధించుతుంది. నాబవది ఆ 
పభువు ఒక్కడే దాత అనీ తక్కిన వారందరూ భిక్షకులే అని ఆ ప్రభువును 
అభినందించుతుంది. వర్షాలు ఆ కాలమునందే కురుస్తాయి. కాని 
భగవంతుని కానుకల ৯৬০, నిరంతరమూ కురుస్తూనే ఉంటుంది. 


సుర్‌దహర్‌ : ఒకప్పుడు నదీ వరీవాహ (ప్రదేశమై తరువాత ৫৯৫৯৪ 
అనగా ఎండిపోయిన లోయ, ఇప్పుడు ఎడారిగా మారిన ఆ(పదేశంగుండా 
১৩০৬১৪১০৪৪৬১৫৪০ వింత వింత భావాలు వారికి కలిగాయి. ఒకప్పుడు 
జన సమ్మర్షంతో గూడిన అంగడులుండెడి (పదేశం ఇప్పుడు ముండ్రపొదలు 
మొలబచు ఎడారిగా మారింది. ఇందులో కవి భగవానుని, ఆతని పవక కను 
యో 2১৬০৩৪২০৩55 2১৪ తెచ్చుకుంటారు. ఏకాకిగానున్న ৪১০৪ కుమా ర్రెతో 
పెండ్లి కుమారుని కలియవలెనన్న మేలుకొని యుండవలసినదిగాను, 
నిదహోగూడదనీ అంటున్నారు కవి. ఈ నుర్‌ వివర జడేబౌ, సమలు 
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మొదలైన సింధు రాజపు[త తెగలను 126০2, వృతిరీత్యా దోపిడి దొంగ 
అయినా పేదలపాలిట సన్నిహితుడు, సాహసవంతుడెన యోధుడు, లభఖోపు 
లానీ గురించి కొనియాడుతూ (వ్రాశారు. 


సుర్‌ బిలావల్‌ ; షా వ్రాసిన ఆఖరి సుర్‌. దీనిలో దోడోభానెనర్‌ల 
గాధ వర్ణితం. ఇందులో తన ప్రాణాలొడి తమ ৩৩ శీఅసంపదను 
కాపాడిన 'అబోధైెర్య సాహసాలు కొనియాడ బడినవి. జడమ్‌ జజో 
దాతృత్వము, ప్రవక్త అల్లుడెన అలీ ధెర్య సాహసాలను వర్ణించారు. షా 
దర్భ్ఫార్‌లో చనవుతో మెలగు విదూషకుని పాత వహించే “కుక్షి ంభరుడు 
వాగండ్‌ను ఎగతాళి చేయుచు వ్రాసిన వ్యాఖ్యానంతో యీసుర్‌ ముగించ 
బడింది, 


Sey ధృఢమైన నాటకీియుతగల గేయ కవి. వారది పద్యక థలలో 
తక్కినదంతా 2১০১৪) పెట్టి ఉత్కంర్ద విషయ పరిస్టితి వీటి నాటకీయతను 
2৯০১ చేస్తారు. పారకులకు కథ బాగా తెలిసియుండునని వారెంచుతారు. 
వారి కార్యసాధనకు అవసరమని యెంచిన ఘట్లాలనే వర్ణించుతూ, నీతి విష 
యమెన, ఆధ్యాత్మిక విషయమెన దృక్పధంతో" వాటికి ప్రాముఖ్యత ఉన్న 
సంభఘటనలనే చెపుతారు. వారి పద్యాలు ఆధ్యాత్మిక ఉపదేశాలు, పవిిత 
మైన ఉపదేశాలు, వారి శ్రోతలను పారకులను ఆ సేమైెకమూ ర్తి వె పునకు 
మళ్లించుట కే వారి పద్యాలు వ్రాయబడ్డాయి అంటారు షా. వారి పద్య 
రచనకు అదే ০2 వారి పద్యాలు తార్కికంగానూ థారా హాహ్‌ 
కంగాను ఉండవని విమర్శకులు అంటారు. টক వారు ఒక 
కధాంతాన్ని లేక గాధను, సంఘటన, ఘట్టం వివరిభాగాన్నే తీసుకుంటారు, 
తిరిగి అక్కణ్ణించి మొదటికి వస్తారు. (৩০৩ కూడా యుక్పరీతిని తీర్చిదిద్ది 
ఉండవు. “అయన నాయికలు నాయకులు (ఎవరై నా వుంటే) మధ్యలో 
చొరబడతారు, లేకపోతే ఏదో విషయాన్ని చెబుతారు. ৬৪১ డానిని తమ 
వ్యాఖ్యానాలతో సమర్ధిస్తారు. అటు తరువాత తమ కధథాకధనం సాగిస్తారు. 
పాశ్చాత్య పాఠకులకు ఇది చికాకును కలిగిస్తుంది. కాని ৯০ వదతి వారిది 
మాతమేనని తెలుసుకోవాలి. ఒకవిషయాన్ని ఉఊజ్జ్వలితం చేయడానికి వారు 
తచకులతోను మెరుపులతోను, శలాకలతోను వెలీగిసారు కాని (ప్రకాశాన్ని 
ఒకేసారి గుప్పించి తేజస్సును కలిగించరు. కాని ఈ ও మెరుపులు, తచతకులు 
అత్యద్భుతమైన రీతిని వెలుగునిస్తాయి. బాహ్య దృష్టికి అక్కడా అక్కడా 
as ముత్యాలలాంటి పచ్యాలు, హృదయాన్ని దూసుకుహోయేటంతటి 

హత్వ పూర్ణమైన అర్థాన్ని స్తూ ఉంటాయి. అలా పద్యాలు (వాయ 
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ভে వారిని ০১১৬০৪০০৬৩০ బాలామంది కవులు (పయత్నించబారు గాని 
ఎవరూ కృతకృత్యులు కాలేకపోయారు. షా నాటకీయత ০5০১৩46১৮৯২ 
విషయం నుపసిద్ద సింధీ నాటకకారులు, రచయితలు అందరూ ఏకగివంగా 
అంగీకరించారు. ఈ సింధీ నాటకకారులు తమ నాటకాలు విజయవంతం 
కావడానికి తమ రచనలలో మో పద్యాలను మధ్య మధ్య సందర్భోచితంగా, 
నాటకంలోని అవిభాజ్య భాగంగా వినియోగించడం జరిగింది. అదే వారి 
నాటకీయతలోని సామర్థ్యానికి పుత్యక్ష నిరూపణ అంటారు. ఈ విధమైన 
అద్బుత విజయన్ని సాధీంవిన నాటకం 1920 పాంతాలలో లాల్‌ బంద్‌ 
అమర్‌ దీనోమల్‌ |వాసిన ఉమర్‌ మరూయి. ఇడి రంగస్థలం మోద ఘన 
విజయం సాధించింది. లీలా రాంఫేర్‌ వానీ 1930 వివీరి పాంతాలలో 
(০০৪১৩ లెలా భానే నర్‌ నాటకం, మరే ఇతర సింధీ మూలనాటకాలలో లేని 
సాహిత్య విలువలు కలిగి ఉన్నది. రాం వంజ్వానీ 1940 _హపాంతాలలో 
(2০৪১১ మాముల్‌ రానో నాటకం ఎల్లప్పుడూ (పజాదరణ పొందుతూనే 
వుంది. షౌ కావ్య కధలను ఆధారణంగా చేసుకొని రాం పంజ్యానీ విమ 
రృకుల, సామాన్య 9 ২3২১২5৩5225) 2১2 আজও ఆకార 
మరొక కాలంలోగానీ, রি గానీ అయితే షో 1১১৫০৩১৯০৪২ 
జెందిన నాటకకరగా ৪১৩০ 2৯5৪ ఉండేవారు. 


ఇలాగ వారి వర్లనాబాతుర్యం గురించి చెప్పడానికి వీలులేదు. 
సుర్‌ శకేడారలోను, మరికొన్ని సందర్భాలలోను హెరాణిక కాల వర్ణనా 
చాతుర్యం వారిలో ఉన్నది. కాని అది ఉన్నట్టుండి అప్పుడప్పుడు వ్యక్తం 
అవుతూ ఉంటుంది. ০১৪ ఏమైనప్పటికీ, యుద్ధభూమిలో సాహస వంతు 
లెన వీరులను వారి కథన పద్దతిలో వర్ణించుటలో యోీనాటికి కూడా షోను 
మించిన వారు మనకు ০৪ సాహిత్యంలో కనబడరు. కాని షాగారు 
హోమర్‌ కాదు, భాసర్‌కూడా కాదు. ఒక కథలో అంతర్భ్ఫూతమైన విషయా 
అసె తమ ధ్యానాన్నంతా కేంద్రీకరించి ఉండటం వలన అన్ని సంఘటనలు, 
సూక్ష్మ్మబుద్దితో కూడిన ఒక (৫১০৩০ చెప్పడానికి వారికి ఓపిక ఉండేది 
కాదు. 


ఒకేఒక్క నుర్‌లో, అదీ ముగింపు సందర్భంగా [১৩০১৩০৯০১৩১ 
షోలో హాస్యంలేదు. ఆ ৩১5 ০ అది ఎగతాళి చేసే హాస్యం. కేవలం (క్రియా 
సంబంధమైన చమత్క్మారం. షాని వ్యకి గాను, కవిగాను చక్కగా వర్ణించా 
అంటే వారు పరమాత్మ మై మెకంలో నున్న ఆత్మ అని చెబుతే సరిపోతుంది. 
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షేక్స్‌పియర్‌ గురించి చెబుతూ వారికి నాయికలేగాని నాయకులు 
లేరు అంటారు. ఈ మాట షేక్స్‌పియర్‌ కంటే షోకి ఎక్కువ వర్తిస్తుంది. 
ఎందుకంటే రాయ్‌డయాల్‌ తక్క వారి రచనలలో నాయకుడు শি 8১. 
హుర్‌హూన్‌, ఉమర్‌, మెహర్‌, రానో, ০১56 ৩০৩ నాయకులు కానేకారు.. 
[పాపంచిక మానవులుగా తీసుకుంటే వీరిలో కొందరు নি లేదా 
అయోగ్యులు. అల స్ర్రీగానూ పరమాత్మను (১৯৯১৬০৫৩৩০৪, గాను 
ఊహాంచుకొని షా ఆ ৬3, పరమపురుమని లేడా వరుని, హిందుగోరు. 
వధువుగా వితించారు. ఈ భావన సతి (పవిత యువతి) మో వాడినవి 
২৮১০০ భారతీయమూ హిందూ సాం|పదాయాలలో పుట్టినదీ అని 
చెప్పవచ్చు. హిందూ ০০1১৩০১০০৬০ వివాహ పద్దతికే షా కటుబడి 
ఉన్నారు. ఆ పద్దతిలో మరణానంతరం కూడా ఆ వవిత బంధం నిలిచి 
ఉంటుందని భావన. వారి నాయికలు తమ(ేమైక మూర్తులకు జన్మిం 
చుట ముందరే కుదవపెటబడిందనీ వారు మరణానంతరం కూడా అటే 
కలసి ఉందురనీ షా ৪০৯৪০৮৪৪০৩১, షా నూఫీతత్వంలో (ప్రత్యేకించిన 
హిందూ అంశం, అదే వారి సేమతత్వాన్నంతటిని బలవరుస్తున్న పురుమ 
నికి క్రీకి మధ్యగల శాశ్వతమైన అనుబంధం. షా నాయికలందరూ, 
శివుని ఇల్లాలెన పార్వతితో, మరువరాని ఆమె మాటలతో ఏకీభవిస్తారు. 


జనమ్‌ కోటి రగర్‌ హమారిీ 
బరూన్‌ శంభు నహిర్‌ రహూన్‌కు హరి. 


'నా జన్మలన్నిటను యీ సంబంధం నిలిచి ఉండు : శంభునైన, 
శివునెన నేను పెండ్రాడినను, అవివాహితనుగా జీవితాంతము ఉండి 
పోయినను.” 


షా నాయికలకు ఇతర నాయికలలో లేని లక్షణాలెన్నో ఉన్నాయి. 
నిగూఢతతో నిండిన ముమల్‌, మోసకత్తె, ఆశాపరురాలులెలాతో సహితం 
వారంతా సాధారణమైనవారు. వారిలో కుతర్కంలేదు, కాని (ప్రియుని 
పొందడంలో పట్టుదల, దీక్ష, అవసరమైతే పాణాలనైనా ০6১০৪) తమ 
మనుగడకు సార్దకతను సాధించుకొనే మనో సంకల్పం ఉన్నవారు. వారం 
దరిలో ముఖ్యమేనదీ అగోచరమైనదీ సర్వవ్యాపమె మెనదీ మరో గుణం వుంది 
- వారందరూ సింధీ స్త్రీలు. వారి మానసిక, ఆధ్యాత్మిక వికాసంలో 
భాగంగా సింధు, నిర్ణన పదేశమైన ఆ ఎడారి, వారి రకంలో సింధులేక 
మి|హాన్‌ లను గురించిన ఆకాంక్షలుంటాయి. వారికి ৯১১৩6৪৬৪2০১ 
వాహనం ఒంటె. అదే ఎడారి ఓడ. — 
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' దేశోభకి పరంగా మరూయి వారి నాయికలందరిలో . మిన్నగా 
నిలవిఉంటుంది. ఐశ్వర్యాలను త్యజించి ఎడారిలో సామాన్య జీవనాన్నే 
మిన్నగా ఎంచుకోవడం, ఆమె జీవించి ఉన్నప్పుడూ, మరణించాక కూడా 
జన్మభూమి ఎడారిలోని ధూళికే అంకితం కావడం ఎన్నదగినవి. షోలో 
వలెనే మరూయిలో కూడా ఒక ప్రత్యే కత వుంది. “ఇంగ్లండు” కు బదులు 
“సింధు” “నము[దము” నకు బదులు “నది” అని మార్చితే" మో (వాసినదీ, 
ఇంగ్లాండు కవి ১5১55, [০০৪৯৪ ఒకే పద్యం. 


నే పయనించితి తెలియని జనుల మధ్య 
నేలలపె ఆవలివైపు సాగరమున 

లేదు ఇంగ్లాండును నేనెప్పటి దనుక తెలునుకొన 
ఏవిధమైన మమతతో నుంటి నీపె.... 


ఇర వెయవ శతాబ్దపు సింధీయులు షాను సూఫీ కవిగా భావిస్తారు. 
ఒక్కక్షణం 4 మో 'ఆధ్యాత్మి క వింతన, అనంతం వె పు సాగిన వారి అన్వేషణ 
అను 46০) విస్మరించినా, వారు మన కన్నుల ముందు ఆవిమ్మృరింప 
జేసిన సింధును వారి పద్యాలలో చూడవచ్చు. సింధీయుల కలలు, 
కోరికలు అన్నీ శకలాలుగా అవనతంచేసి, వారి కథలు గాధలలో వాటికి 
ఒక శాశ్వతమైన స్థానం కల్పించి ముదవేసి, అజరామరం చేశాయి షో 
పద్యాలు. పర్వతాలు, లోయలు, అడవులు, ఎడారి, జనసమ్మర్థమైన 
అంగడులు, సింధులోని [పదేశాలు, అక్కడి వృక్ష, జంతు సముదాయం, షో 
25৫ ৬৩৩০ ముందు (కమంగా మెరిసిపోతూ ఉంటాయి. కమ్మరి దాగలి 
చప్పుడు, సాలీని మగవు చప్పుళు, నావికుల తెడ్రచప్పుట్ల, ఇసుక 8৩০৩০১ 
ఒంఠతె పెదాల చప్పుణ, వారి చెవులకు వినపడుతూ ఉఊరటాయి. సుహినీ 
నిటిలో దుమికినపడ్వు చప్పుడు, నీటిలోని పెను జలచరాలు కోపంగా 
పండ్లు కొరికినప్పుడు, చప్పుడు, కూడా వారి చెవులలో పడివుంటుంది. 
పర్షియన్‌ కవులకు [ప్రియమైన క్షి్షరాజ్‌లోని బుల్‌ బుల్‌ పిట్టపాటలుగాని, 
ట్యూలిప్‌ పూవులుగాని షా గారి వద్యాలలో మనలను వెంటాడవు. కాకి, 
కొంగ, నెమలి, ఆకాశంలో విహరిస్తున్న సీతాకోక చిలుకను ఆకర్షించడానికి 
కమలం చాలు వారికి. 2555৪) (పథధానమైన సింధీయత, ১০৪ తనము 
ఇరువదవ శొతాబ్రపు సింధీ కవులు పాశ్చాత్య భాయల వల్ల, దృశ్యాలవల్ల 
ఉతేజితు లె [লন కవితల సరసతను పరికీలిసే మనకు విదితమవుతుంది. 
షాక కావ్యా అలో లెలామజ్నూ, యూన ఫ్‌ జురాయ్‌ఖా తేక షిరిహాన్‌ ఫర్‌హోద్‌, 
వంటివి ১৪ మనకు కనబడవు. వారి డాంబికంరేని సింధీ నాయికలు 
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ఇతర నాయికలతో దీటుగా నిలబశగలరు, ఒకటి రెండు అంశాలు అధికంగా 
వాదికి నేర్పగలరు కూణా. 


ఇదివరకు (పస్తావించినట్లు సుర్‌సారంగ్‌ దవివరి పంక్తులలో మోకి 
8১০৫০৩৬৮০৪১ గల అభిమానం ”సువిదితమే ! వేరొక చోట "వ్యాఖ్యానించి 
నట్లు మో 'కానపదకవి” అని, వారి కవిత్వంలో నాజాకుదనం, సంస్కృతి 
లోటయిందనీ అంటారు. ఇంతకంటె సత్యదూరం మరొకటి లేదు. వివిధ 
రాగరసాలు, ఆలోచనలు, భావపకటన విధానం యివన్నీ ఎంతో ఉన్న 
తంగా, ఎక్కడా మోటుదనం లేకుండా, హపోషించబడినవి. (ప్రపంబ 
సాషహాత్యంలోనే వారి రిసాలో కళాత్మకమూ అద్భుతమూ అయిన ఒక 


జానపదం, (గామిణం అనడం షో రాజులు, కులీనులు వీరితో 
సంపర్కం ఎంత మాత్రమూ లేకుండా వారు ఎంత సేపూ దేశీయలెన, 
సాధారణ బుజావర్శనులైన కల్లాకపటం ఎరుగని జానపదుల తోటే 
ఉంటారన్న భావనతోనే అయితే నీజంగా వారు గామోణ కవియే. గొప్ప 
ns కవులు చిక్కులతో కూడిన, నాగరికమైన సంఘంలో మెలగుతున్న 
స్త్రీ పురుమల గురించి మన ముందు ఉందచినట్టుగానే తమ అద్భుతమైన 
8৩১ వాతుర్యంతో పేదవారి బరితలలో మనకు క కలిగించారు. 
వారిచే సృష్టింపబడిన నాయికలలో రజక వనిత సనూయి, ఎడారి 
మాసి మరూయ వంటివారు, కొందరున్నారు. 


జానపదులు మాట్లాడే (గామోిణ భాషలోనే సొం నున భావ (పకటన 
చేయడంలోను విజయం సాధించిడం షా (పత్యేక “గుణం. వెయ్యి 
సంవత్సరాల సింధు బొరి|తలో బహుశా ০১০৩১১০৫৪৩০ రాజభాషగా గుర్తు 
2৮০৫০ ఒక భాషను మరింత కళొత్మకంగాను, పరిపూర్ణత్వంతోనూ, 
యధేచ్బమైనదిగానూ ১০০2০০৪০০৮১, ఆ కాలంలో (పచారంలో ఉన్న. 
భాషను" మాట్లాడే, (వాసే రాజభాషకన్న మిన్నదిగా చెయ్యడం యో 
సాధించిన ఘనకార్యాలలో ఎన్నదగినది. గమనించ తగ మేరకు 
సంస్కృతము, 38০১০, లేక అరబిక్‌ మిశ్రమం అంతగా తేని 'నిఖా ০১০ 
ఒక దేశీయ భావను 8১৪০৪ వారు దానిని సంన్కృతీకరించ గలిగారు. 
৪9০৪ దానికి మెరుగులు దెద్దగలిగారు. జానపదులు, అమాయకులె న 
(గామోణులు, జాలరులు మాట్లాడే భాషను తీసుకొని రాజసభలలోను, 
పండితులు (పయోజనకరంగా,  ఆనందదాయకంగా ఉపయోగించే భాషగా 
తయారుచేసి వదిలారు అన్న 3.8, ప్రపంచ సాహిత్య చరితలో ఏ కొద్ది 
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మందికో దక్కుతుంది. వారి పద్యాలలో కొరాన్‌ _గంధంలోని కొన్ని 
వాక్యాలు యధాతధంగా వాడడం వలన ఆ భాషకు సహజమైన ২৩০৩১৫৫৯৩০৯ 
పరిపూర్ణత్వం లోపించడంగాని, ఆ భావను కించపరచడం గాని ఎక్కడా 
జరుగలేదు. షా సింధీ పద్ధమెన ప్రాకృతి, కాని, దానికి వారు 
పండితుల, పెద్దల అభిరుచులకు ౩ ১৩৩১৪ వింత వైవిధ్యాన్ని అందించారు. 
షో నుమారు 12,000 శబ్దాలు (కొందరు ఇర వెవేలు అంటారు) వాడారనీ, 
అందులో ఐదింట Ds వంతులు 8৫2১৯ సింధీ శబ్లాలేననీ, అంటారు. 
మో అపార శబ్ద సంపదతో పర్షియనీ, అరబిక్‌ శబ్దాలు అతితక్కువ 
(పమాణంలో చొచ్చుకున్నాయి. హెచ్చుగా నున్న నంస్కృతంతో కూడిన 
శబాలు సింధు (ప్రాంతాన వాడుక లో తేవు. కవితా |పతిభ మాట 
వదలి? పెట్టి, షోతో పోల్చడానికి గాని, వారితో సరితూగడానికి గాని 
తగినంత 82 6০২৩ శెలి మరే ఇతర సింధీ కవిలోను మనం చూడలేము. 
గత రెండు శీతాబ్దాలలోను షో తరువాత సహజంగానే సింధీ భామ అనేక 
విధా లెన వరిణామాలకు గురి అయింది. కానీ ఆ మార్పులు అభివృద్ధికి 
మా(తం ఎప్పుడూ జరుగలేదు. ఉన్నత సత్యాలను, కిష్టమైన వోద 
(పతివాదాలు, (గామోణ పాంతాలలో సామాన్య జీవనం గడు 2৩৬১৬ 
జనవర్ణ్లన, అక్కడి ప్రజలు, వారి వృత్తులు వీటినీ గురించి సింధీ భాషలో 
వాయాలనుకున్న వారందరూ 82০৩১ కోసంఇప్పటికీ షా రిసాలో 
గంధాన్నే ప్రక్కన ఉంచుకుంటారు షో మార్గం అవలంబించకపో తే, 
వారు సాధారణంగా నెపుణ్యరహితంగా, అన్చష్షంగానే మిగిలిపోతారు. 
కొన్ని 'ప్రావీన పదాలు, ఇప్పుడు వాడుకలో లేని మరికొన్ని శబ్దాలు 
మినహాయిస్తే, షా సింధీ భాష పండిత పామరులందరూ ఇప్పటికీ వాడేది. 
సింధీ భాషయే. 
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మొఘలుల పతనానికి, |బిటిమవారి ఆకమణకు మధ్య ఒకటిన్నర 
శతాబ్దాల కాలం సింధు సమాజంలోని ఉన్నత వంశస్తులలో సాహిత్య 
సంచలనం ముమ్మరంగా ఉండేది. ఆధ్యాత్మిక భావనల వీభావ కారణంగా 
ఉత్పన్నమైన యీ సాహిత్యం అధిక శాతం (పయోజనాత్మకంగా లేదు. 
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55০2৪ ৬৩ స్నానాదికాలు ఎప్పుడు, బలాగ చెయ్యాలి వంటి చికాకు పుట్టించే 
నిషషుయోజనమైన సమన్యలను వివరించడానికి అంతులేని వాదనలతో 
గడిపివారు. (పవక్తను స్తుతిస్తూ ఒకరితో ఒకరు పహోటీవడి ఎవరు 
మరొక పద్యం ఎక్కువ వాశారా అని చూస్తూ ఉండేవారు. మక్కా 
మదీనాలకు యా(తకు పోవాలి అని నిరంతరం కోరుకుంటూ ఉండేవారు. 
ఐహిక విషయాల.పె శ్రద్ద చూపిస్తూ (వాసినవారిలో చాలమంది అలుల 
గురించి, పూర్తిగా విస్మరించిన వ్యక్తుల గురెంబి, పొగడుతూ పర్షియన్‌ 
భాషమో (గంధాలు చాలా (వ్రాశారు. తియ్యని షిరాజ్‌ భాషతో దీనిని 
పోల్చి. ০৮৪, సింధీయులు మాట్లాడే, (వాసే పర్థియన్‌ను ఎగతాళి 
పట్టించాడు. సింధీయులు పర్టియన్‌ భాషలో (వాసిన (గంధాలు, సాధారణ 
వ్యక్తులను స్తుతిస్తూ వ్రాసిన వాతలు నమ్మదగినవిగాను వట్టించుకోదగినవి 
గాను లేవు. పర్షియన్‌ భాషలో వారు మాసిన పద్య వాజ్మయం 
అనాలోచితంగాను యాంశత్రికంగాను ఉన్నదని భావించవచ్చు. 


అయినప్పటికీ, మాని గపరిందబి చెబుతూన్న సందర్భంగానే మరి 
ఇద్దరు ৪০৪ కవులు సబల్‌, సమోలను గురింబి బెవ్పక తప్పదు. వీరు 
మువ్వురూ కలసి సాటిలేని కవిత్రయంగా నిలివి ఉంటారు. మరికొద్ది 
మంది ఇతర కవులు అంత (১82৪7২০৩৮৬১ కాకపోయినా, ০১৩০ 
కవితయంతో పాటు ప్రత్యేకంగా ఒక అధ్యాయంవారి గురించీ వాయదగిన 
వారే. వారందరు కలిసి సాధింబినవి, వెవిధ్యంతో కూడినవి 
బాల విషయాలున్నాయి. వారందరు “వాయ్‌ అనే రూపాన్ని |ప్రవారం 
లోనికి తెబ్బారు. అదో ముఖ్యమైన విషయం .... షా యీ “వాయ్‌” 
నుతమ ৪০০০৩ హారంలో 'పతి సుర్‌లోను, (వతి అధ్యాయంలోను ఒక 
పతకంగా వాడారు. ఇదే సింధధీయుల జాతీయ గేయ నరశళిగా, కఫీ అన్న 
కొత్త పేరుతో ఆనందపారవళ్యంలో వేసిన కేక హృదయాన్ని కదిలిస్తూన్న 
విరహవేదనను వ్యకం చేసే గేయ రీతి వాయ్‌. సింధీ పద్య రీతులలో 
బాలా (పబారంలో నున్నదీ, ఇప్పటికీ నిలచి వున్నదీ, భావ (వకటనకు 
అనువెనదీ, మనను కరిగించేదీ యీ కఫీ పద్య రీతి. 


ఈ ఇతర కవులు సింధీ పద్య వాజ్మయంలో “మ్‌” వర్గానికి చెందిన 
నాలుపద్య రీతులను (పచారంలోకి తెచ్చారు. అవి మదాహ్‌ (స్తుతి) మౌలద్‌ 
(55৬, స్తుతి, మరియా (గొప్ప వ్యక్తి మరణించినప్పుడు 'వారినె 
(వాసిన చరమ గీతం), మన్నవి (గొలును కథనం). అంతకు 
మున్నెన్నడూ యీ నాలు “మల వంటి కవితా రీతులు సింధీ పద్య 
వాజ్మయంలో పొడచూడలేదు. 
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1716-18439 మధ్యకాలంలో సింధీ పద్య వాజ్మయంలో గుర్తించ 
దగిన మూడవ అంశం, సింధీ వేదాంత సాహిత్యానికి సింధీ వాజ్మయంలో 
৪১০৪৪ స్థానం. వేదాంత భాషను సిందీయుల భాషలోనికి అనువదిందవిన 
ఘనత ৪১১9৪৪০০৪৭৩ సమోకు దక్కుతుంది. కాని తమ సోదర భారతీయుల 
ఆలోచన, అభిపాయమూ భావ (పకటనలకు దగరగా తీనుకు వెళ్లినవారిలో 
రోహల్‌, దల్పత్‌ వంటి కవులు చాలామంది ఉన్నారు. 


"ఈ యుగంలోనే అరబిక్‌ ১৪০১০ ৮ ০৫১৯১১৩১৩৯০২০০৮৪ (০০৪ 
১০৪ పద్య, వచన వాజ్మయం కూడా ప్రారంభం కావడం గమనించవచ్చు. 


৪০১০৪ ఇతర సింధీ కవులు తమ రదనా వ్యాసంగంలో 
'అంత ఉత్సాహం కనబరవినటు గోబరింబొదు. తమ సాటికవులు 
పర్షియన్‌ భాషలో 1১৪০০ ఉండగా తాము ఒక అయోగ్యమైన భాషా 
సోధ్రనాన్ని పట్టుకొని ప్రాకులాడుతున్నట్లు భావించారు. ఆందుకే ఆ 
యుగంలో విజయోత్సాహంతో పరవశమొందిన ఒక్క. సింధీ కవి కూడా 
కనబడలేదు. ప్రతిభావంతులెన కవులు సాబల్‌, సామోనులు తప్ప 
తక్కినవారందరూ నిండు హృదయంతో |వ్రాయలేకపోయారు. 


১2১০১০১১৫১৪ శతాబ్దమూ, పందొమ్మిదవ శతాబ్దం తెలి అర్థభాగమూ, 
షా సబోల్‌, సామోల పాభవం వల్ల - సింధీ వాజ్మయంలో న్వర్గయుగంగా 
బఎంచవచ్చు. వారు యీోనాటికీ పొటిలేని వారుగానే పరిగణింప బడు 
తున్నారు. వారికి పోటీగా ఎవ్వరూ నిలబడలేనంత ఖ్యాతి నార్జించారు. 
కల్తోరాల, తల్వురుల వరిపాలనా కాలంలో ఆటవికులూ, సంస్కార 


విీహీనులూ రాజ్యాధిపతులుగా ఉన్నారనీ ఆ భూస్వామ్య పభువుల ఐహిక 
ఆధ్యాత్మిక భావాల (పభావం పజల పె గాఢంగా పడి ఉన్నదనీ గుర్తు 
తెచ్చుకుంటే, ఆ అంధకారయుగంలో షికల్‌ గాహ్‌లు, సమాధులతో 
నిండిన సింధులో, అంత మధురమైన ৩৪ సంగీతాన్ని వెదజలై 
గాయకులను సృష్టించ గలిగింది అన్న + ఆశ్చర్యాన్ని ఇనుమడింవ చేస్తుంది. 
సచల్‌, సమోలకు (৪১২০০ ఒక అధ్యాయం కేటాయించవలసిందే. 
అందుకు వారు తగినవారే గాని, ఇతర కవులందరిని కలిపి యీ 
అధ్యాయంలో కే లరొనడమైనది. మహమ్మద్‌ సిద్దిక్‌ మెమొన్‌ ১2০১০ 
৮০৫৪২১১৩১৯১ సింధీ పద్యాలలో వినియోగించిన ৮৮৬০ సింధి “కవిగా 
వర్ణించిన ముఖ్‌ దుమ్‌ అబ్లుల్‌ రవూఫ్‌ భటి 1752లో మరణించారు. షా 
కూడా అదే సంవత్సరంలో మరణించారు. కాని వారు షా కంటె వయసులో 
కొంచెం పెదవారు. వారి మౌలడ్‌లకు అంటే పవక స్తుతులకు వారు 
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(৬৪৪৮৮৬০1585, పవిత్ర సమాధి ఉన్న ৩০ మదీనాలో 
మరణించడం ద్వారా వారు జాలా అదృషవంతులు. వారి మౌలద్‌లను 
హపెడుటకు రెండు బృందాలు కావాలి, ఒక్కొక్కరు ఒకొక్క చరణాన్ని 
పెాడవలసి ఉంటుంది. సౌదీ ৮০০৪ కరీమాను మూల వరియన్‌ 
So 
భందోరీతిలోనే సింధీలోనికి అనువదించినది కూడా వీరేనని అంతారు. 
అదేగనుక నిజమైతే ১৪০১৪ పద్దతిలో సింధీ పద్యాలను వాసే 6৪ 
(పవేశ౩ పెట్టిన వారు అఖండ్‌గుల్‌ మహమ్మద్‌కారనీ, వీరికే ఆ ఘనత 
దక్కుతుందనీ చెప్పుక తప్పదు. వారి సోదరులు, వారి కంటే వయనులో 
ఎనిమిది సంవత్సరాలు విన్నవారు అయిన మభఖ్‌ దుమ్‌ మహమ్మద్‌ ఇ(బహిొం 
భట్టి సదాచార ముసిములకు మతపరమైన బోధలు చేయడానికి గాను 
దోపో నరళి పద్యాలను [వాశారు. ఈ ఇరువురు సోదరుల రచనలలో 
৩০2) తత్వం లేదనే ৯০০১৩) 


కలోరాల కాలంలో ఉండిన మరికొందరు సాధారణులెన వివిధ 
కవులు ৪৯ ৯৬০: ১০৬০৪ నుండి సింధీ భాషలో (৬৪৬ కధలను 
ক చేస్తాన్‌ (వనములో కప్రుయాణం) అన్న పేరుతో 1763 లో 
అనువదించిన మౌల్వీ మహమ్మద్‌ హుస్సేన్‌ పిన్న వయస్కులు, తమ 
తల్లిదండ్రులతో ০২০৩১7৪৩১১৪ ' জে బోధించిన మళఖ్‌ దుమ్‌ బయా 
ఉద్దీన్‌ (మరణం 1759) “వుత్‌ంబ్‌ మోమ్‌నిన్‌’, 1768 లో రవిందిన 
కవి మణ్‌ ৫55১ అబ్దుల్‌ ఖాలిక్‌, 1747లో రచించిన ముల్కీ సింధీ (గంధ 
৬৮ మభ్‌ దుమ్‌ మహమ్మద్‌ షరీప్‌ రాంపురె, పగారో పీర్ల పూర్వీకుడు, 
(249 కవిత్వంలో పద్యాలు |వాసిన 3১6 పాం బాకా (మరణం 
1784) సాచల్‌కు తాత అవడంచేత ১০০৩৩ పేరొందిన సాహహప్‌ దినో 
వకీర్‌ (1687-1785). 


১৩ దుమ్‌ మహమ్మద్‌ హాషింధాట్వీ (జననం 1698) వారి 
విస్తృత ৯০৩৪০ ৯৬ తక్కిన ఇతర కవులందరిలో ఎన్నికగన్న వారు. 
కాజీకజాన్‌ వలెనే రుకూడ తట్టలో పథాన న్యాయమూర్తులుగా 
నియుక్తులయ్యారు. వారు మూడు “భాషలలో ఎక్కువగా (০০২১ కవి. 
১8০১০, అరబిక్‌, సింధీ భాషలలో వారు ৫১ సింధీ భాషలో _వాసిన కొన్ని 
వోరి పద్యాలు అంత్య|పాసలు ఉండి, ৯০৩৪৬ ০৬০০৬ ০7০ కూర్చినవి, 
యీ కాలంలో చదువదగినవి ఎంత మాతమూ కాదు. వేదాంత 
బోధనాలయాలలో ఇప్పటికీ వారి ৩৯১৩১ బోధిస్తూంటారని లత్‌ 5১৫5০ 
బాద్య్వీ చెపుతూనే, డా॥ గురు 2১৪ వీరిని ఎక్కువగా భావించారనీ ৪৪০১ 
కున్నారు. 
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కల్త్లోరాల కాలంలో ఒక కాంతివంతమైన వ్యక్తి మణ్‌ దుం అబ్లుల్‌" 
రహాం (గి హారీ. (జననం 1739) వారు థార్‌ పర్క్మాలోని (గి హోరీ 
(గామంలో జన్మించడంచేత వారిని (8৩৯৩৪ అని పిలుస్తారు. లార్వారీ 
గురువుల రచనల నుండి (లార్వారీ గురువు అయిన మహౌమ్మ ద్‌ జమాన్‌ 
(పఖ్యాతి వహిందిన శిమ్యలు వీరు) (గిహోరీ రచలను উল గురి ౦ంచుట 
১১১০. వారి మరణం వివి|త పరిస్థితులలో సంభవింబింది. విగహ ! 5333 
కావింపబడిన ఒక దేవాలయండే మతోనా,దంతో జరిగిన ১০০১৪ 
వారు నాయకత్యం వహించి అందులో మరణించారు. వారు ఆ విగహాన్ని 
విరిచారు, [ప్రాణాలు కోలోయారు. వారి నలుబదవయేట సంభవించిన 
০১৩০ ১৮৫১৮ గురించి అనేకమంది ముస్టిం రచయితలు _వాశారు. కాని 
కల్తోరాల మతోన్మాద పరిపాలనకూ, ' ఆటవిక జీవనరీతికీ వీటిని ఒక 
మచ్బుతునకగా మా(తమే దీనిని గ్రహించవచ్చు. ఇటీవల మహమ్మద్‌ 
జమాన్‌ అబ్యత్‌ సింధి లేక సింధీ బెయత్‌లు పరిష్కరించబడాయి. అవి 
మత 2০৫৪ పద్యాలుగా అద్బుతంగా లేవు అనడం 88০. అయినా 
వాటిలో కవితావేశం ఎక్కడా కనబడదు. ఆ రోజులలో “కరచు కనబడే 
సూఫీ సిదాంతాల కృతక అనుకరణలు మాతం కనబడుతాయి ; దీనినే 
షో సంపూర్ణంగా తీర్చిదిద్దారు. అందుకే కొన్ని ০১৩৩০ వారి 
పద్యాలతో కలగలుపు అ వీరి రచనలన్నీ ఇంచుమించు వేదాంత 
పరమైనవే. 


(గిహోరీ జనించిన మరునటి సంవత్సరం 1740 లో జన్మించిన 
అయ్యం సాబిత్‌ అలీషోకు మరియాలు, అంటే చనిపోయిన గొప్పవారి 
మె శోక గీతాలు, మొట్టమొదటిసారిగా త ఘనత దక్కుతుంది. 
వారు ములాన్‌ కు వెండిన్‌ వారే అయినా సెహ్‌వాన్‌కు ১৪১ అక్కడ 
సిరపడిపోయారట. లాల్‌ షహిబాద్‌కు చెందిన సెహొవాన్‌ గురించి వారు 
అనురాగ పూరితమైన ఉదాహరణలను తమ పద్యాలలో টানি 
వారు మొదట్లో పెద్ద పెద్ద వారిని స్తుతిస్తూ కసీదాలు శళోకగితాలే (వాస్తూ, 
అటు తరువాత గొ ప్పవారి మరణానంతరం వారిని స్మరిస్తూ శోకగీతాలు, 
మరియాలు (వాయడం మొదలుపెట్టారనీ అంటారు. వారి మొట్ల 
మొదటి మరియా పవక. వారి కుతురట్‌ సభ్యుల పె చున (|వాశారు. వారి 
పభుభ ৪, పరాయణత్వం అంత విశ్వాసపాతమైనది కాదు. కల్లోరాలను 
ఓడించి ৩৩৩০১ ర్‌లు రాజ్యం చేపట్టగానే, ৩৬৩০৩০১৬১৩০ ఘన విజయాన్ని 
కొనియాడుతూ এডি রি జఫర్‌ నామాలు (వాయడం మొదలుసుటి 


০৩, 


తన పూర్వపోషకులను 2০0 চে విస్మరించారు. వారు 1810 లో 
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మరణించారు. నిందాసుతులు కూడా వీరు 155০০১5৩০৩০, వారి 
మర్చియాలు పర్షియన్‌ ' పద్దతులననుకరించి ఉంటాయి. చాలావరకు 
০৩৩০ ৩১৪১০১৩০৩০৩ కర్చలా విషాద ఉదంతం మెనే ఉంటాయి. మోర్చా 
కాలిక్‌ బేగ్‌ వీటన్నిటినీ నాలుగు సంపుటాలుగా 'తీనుకువచ్చారు. 


కల్తోరాల కాలంలోనే మరొక “(పధమి స్థానం కల్త్లోరాల పరిపెల 
వలో ఆఖరి పాలకుడు నర్‌ఫరాజ్‌ఖాన్‌ కల్తోరాకు చెందుతుంది. వారు 
1772 లో సింహాననం అధిషింబారు. మూడు సంవత్సరాల తరువాత 
పదబచ్యుతులె మరణించారు. 'పర్లియన్‌ భందోరీతులను సింధీ సాహిత్యంలో 
(పవేశ పెట్టిన ఘనత వీరిదికాకహోయినా (ఆ ఘనత పొందినవారు మభ్‌ దుం 
అబుల్‌ రవూఫ్‌భట్టీ) మొట్టమొదటి మదాహ్‌ (స్తుతి) సింధీభాషలో వ్రాసిన 
ఘనత వీరిదే. 'దాని మధురమైన శైలి రచనను బాలా (పబారంలోకి 
తెబ్పింది. వారు చెరసాలలో మరణాన్ని ఎదురుచూస్తూ |వ్రాశారని 
చెబుతూన్న వారి మదాహ్‌ టం స్తుతిస్తూ వ్రాసినది, సులభమైన 
అంత్య పొనలతో కూడివది. వీటిని త్త్రీ పురుషులందరూ ఉల్లానంతో 
పాడుతూ ఉంటారు. బిటిష్‌ చెరసాలలో మరణాని.కె వేదీ వున్న 
హిందువు నర్‌ఫరాజ్‌ మదాహ్‌ పద్దతిలో గురునానక్‌ను స్తుతిస్తూ (వాశారట. 
కాని మూలంతో 25৪১ స్తే అది భరిదో రహిత పద్య రపనగా ఉంది. సలి 
১১525 మదాహొకు సింధథీభాషలో మాలతామం౦ందిె వాసిన అనుకరణలు 
వెలువశఢాయి. కాని వారి రచనకు వచ్చినంతగా _పబారం మరి యే ఇతర 
రచనకూ ৩০৪০১, 


కం|దీజాతి కవులు, ధర్మనిషాపరులకు వారన రోహిల్‌ 
కల్తోరా కాలంలోని కవులలో ఒక వింతయెన |పతిభకు 3১৩১ పొండారు. 
వారు భాందసులెన మత సంబంధమైన, తత్య విచార సంబంధమెన, 
2০১২১০ కవులకు, ఆ కాలంలోని భారతీయ ৩০০৫ కవులకు వారధిగా ১৩০ 
పొందారు. వారు మొదట 1355১5৩০555 ఉద్యోగిగా ఉండేవారు. _ కాని 
నూఫీజ్ఞాని, సుపసిద్దులె వీరమరణం పొందిన యోక్‌వాసి షా ఇనాయత్‌ 
అశీర్షహనం ద్వారా వారు [ప్రాపంచిక విషయాలను త్యజించి సూఫీ 
సిద్ధాంతాలలో అత్యున్నత శిఖరాలందుకున్నారు. వారి గురువు ఆదేశాను 
సోరం £)5 పుడ్‌ సంస్థానంలోని కం(దికి (అచట కండస్‌ అను ముండ్ర 
చెట్టుండడంచేత అ ప్రదేశానికి ৬০, అన్న పేరు ১৪১০৪) ৯১৩০১ 
వవ్చంది. ০৩5৫১ వారికి ১০০৪১) ఆశ్రమం లభింబోగా వారచొటనే స్థిరపడి 
పోయారు. వారికి అక్కడే 7৮5১ పేరు వ్రతిష్షలు ৩১৪১০৪০০০১৩. 
ఖే ర్‌పుర్‌కు చెందిన తల్‌ 59896 2০6৪ ৪১০৫৪-৪১ పెట్టుకున్న వారిలో ఒకరు. 
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“మేము పరమాత్మను (కల్తార్‌) కంద్రీలో చూవితిమి” అన్న పద్యం 
సింధీయులకు సుపరిబవితమైనది. 


రోహల్‌ సింధీ భాషలోనే కాక సిశక్రీలోనూ (ప్రాంతీయ భాషయెన 
హిందీలో కూడా పద్యాలను రవింబారు. ఈ మూడు భాషలలోనూ వారి 
సందేశం ఒక్కటే : అహంకారాన్ని ০১2৯) పెట్టు, ఇతరులను ద్వేషింపకు, 
పవిత్రాత్ములెన వారి సాంగత్యాన్నే కోరుకో, ৩ తత్యాన్నే అనుసరించు. 
షా, సామీ, సాౌచల్‌ల సు సుపసిద్ద రచనలు పొందిన ఖ్యాతిని వీరి బచెయత్‌ 
అలో ఒకటి హొండింది. ৪১২০5০3১১০১ ৪ ఓర్పును గురించి గానం 
చేస్తుందది. “కుక్‌ (భిన్న మతావలంబన)లోను, ఇస్లాంలో కూడా, వారు 
52১3০১১০১২০ పోతున్నారు. వీరు హిందువులు, వారు మునల్మానులు, 
ఆఅ మధ్యనున్నది ఒకరి పనొకరికున్న దే షం. నిత్యాంధకారంలో 
నడచే అంధులు సత్యాన్ని పొడగనలేరు. రోహల్‌ ! పరివేష్షితమై 
యున్న [2১2৯১৬৯০৩০৪ మాధము చేరినంతనే, ఆ పరమాత్మ నర్య వ్యాప్తి 
యనీ, ఆతనిలో ও গন, మార్పుగాని లేదనీ గుర్తింపబడుతుంది.. 
పరమాత్మ ఇంటనే నిదురించు ఆమె ఆతని చెంతనుండక వేరొక చోటకు 
ఏల మరలుతుంది ? వారిదే మరొక బెయత్‌ బహుళ (పబారం 2০৪০৪ :. 
అన్ని వస్రములు విడబి దిగంబరులె నడచువారికి అజ్ఞ, విబారము 
ఎందుకు ? ఈ సాములకు గంగతో గాని గిర్నార్‌తో గాని యేమి వని? 
০০০০১০১৪১৬৩ పిల్లన (గోవి అవసరం లేదు, న్వరమండలమునకు తం|త్రు 
లక్కరలేదు. ఓ రోహల్‌ ! ఈ రాహుటీలు (త్యాగులు) వారిని మైమరపింప 
జేయు ఆ స్వప్న దర్శ్భనమున పరవజ లె ఉన్నారు. 


తాల్చురుల ৬৮৯ ఏండ్ల పరిపాలనా కాలంలో (17889-18483) 
ప్రవకను స్తుతిస్తూ (০৪১২৭ పచ్యాల సంఖ్య త్వరితగతిని పెరుగుతూ 
వచ్చింది. 'పేర్‌హసముద్రీన్‌ రషిది బహుళ ప్రచారంలోనున్న రెండు 
పద్యాలను గురించి [|వాశారు. “అభఘాన్‌నాయా నయెదాి (ఓ ২০৬৪৮ 
కాపాడుము) ১৯৩৩০ చరన్‌ (০০১৩ ০৬০০3১3১০০৩ బాద్‌షా (ఓ |వభువులకు 
[১3০5০ ! మహా(పభో !) వారు పద్య శె ৪৩5 మన్న వీలు అంటే సంబంధిత 

০3৯১০ ప్రాముఖ్యతను గురించి నొక్కి చెప్పారు. ఇదివరకటి సింధీ పద్య 
వ్యాలలో కథన వ్యాఖ్యలు వేరు వేరుగా ముక్కలు ముక్కలుగా ఉండేవి. 
వత చక్కని ఉదాహరణలు హఫీజ్‌ [వాసిన ముమల్‌ రానో, హోజీ అబ్లుల్హా 
వాడిన లెలా మజ్బూన్‌ (1792). అఖుండ్‌ ఆజీజ్‌ రచనలలో సింధీ వచోన 
(৯০৬০০ కూడా కనబడుతుంది (మరణం 4694). ఈ ఆరు శతాబాల 
లోను పర్షియన్‌ భందస్సుల ప్రాభవం బాగా ముందుకు సౌగింది. “షో 
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రూపొందించిన నూతన వాయ్‌గేయ రూపం, |పబారంలో కఫీగా సింధీ 
ఇతర కవుల రచనలలో మరింత పావీణ్యతను నంతరించుకోక పోయినా, 
బహుళ వ్యాపిని పొందింది. అయితే, గేయ రచనా శెలిలో సాబల్‌ వ్రాసిన 
కఫీలకు సాటి సింధీ సాహిత్యంలో మరొకటి ৪3৫০. 


(పధమ [38৪8 కవులు ১52৩5, సామి రచనలను విడిచి పెడితే, తల్పురుల 
ఆరు దశాబ్దాల పాలనాకాలంలో ఎన్నదగిన కవి “హమల్‌ ৩১৪১০. (1815 
লি 1879) కొందరు విమర్శకులు షా తరువాత అంతటి విఖ్యాతి నొందిన 
కవి సింధీ సాహిత్యంలో వారే అంటారు. వారు సింధీ (ప్రాంతీయ భాష 
అయిన సిరెయికలోను, సింధీ భాషలోను కూడా |వాళశారు. వారి హీర్‌ ০০১৩৮ 
_కేమగాథ £১১5৯১5৩5 పుర్‌ సంస్థానంలోను, ఉతర సింధులోను బహుళ 
(పచారాన్ని పొందింది. దాని కథనమంతా ఎక్కువ భాగం హీర్‌కి ఆమె 
తలికి మధ్య జరిగిన సంభాషణా రూపంలో సొగుతుంది. వారి పద్య ০ శని 
అద్భుతం. ముఖ్యంగా మానవుని ఉనికి అనిశ్చితమైనదని వర్లించేటప్పుడు 
“ఎరీ ఆ రాజులు అలెగ్గాండర్‌, శారియస్‌, ఆ చక్రవర్తులేరీ ? వారి వంది 
మాగదులు వారి సో త్ర పాఠములేవి ? తూర్యారావములు, విజయ దుందుభు 
లేవి ? అన్నియు గతించినవి. ఏదియును మిగులలేదు. రాణులుండు రంగ 
మహలులు, లేవు. ఇక నీవంతు, విషయమును గ్రహించి ధర్మకార్యము 
355256055৩১: సనూయి, మరూయిల కథల్లోని సంభాషణలు ఉపయోగింబి 
2১৬ నూతనమైన కరుణ రసాన్ని (పవేళ పెట్టారు. (పముఖమైన వారి వద్యా 
అలో చుట్లూ ఉన్న వంచన, వంచకులు వీరే గురించి ఎంచి చెప్పిన పద్యం. 
০৬৩৩১ తిరిగి యున్నవి ప్రియుని కేశములు, వంకరగానున్నవి 
కనుబొమలు, వారు విను మాటలు వ|కము, వ(కమైనది వారి నడక వేగము. 
ఈ నాలుగు వక్రములు ఎచట కలిసి ఉండునో, అట్టిచోట జరుగు నంఘట 
నలు కూడా తిన్ననైె నవి గావు. వారి మితుని, అవరిబితుని వ(క(పవర నకు 
వారు బింతింవిరి ; వారి కనుల ముందు సాగినది వుకము, బజారునందు 
జరుగునది కూడ వుకమే! రౌతు వకము, నాయకుడు కూడ నరళతకు 
దూరముగనే ఉన్నాడు. ఆ కట్టిన తలపాగయే వంకర, ఆ పట్లా కత్తియ 
వంకర. విన్న ఉద్యోగులు 'తమ నడవడికలో 35. ৬১৩০৩, అదియేవిధముగ 
పభుత్వమున్నది. ఈ తల్తక్రిందుల పరిస్థితుల మధ్య యీ నిస్సహాయుడు 
హమల్‌ ఏమి చేయ గలడు? ఆతడు “చేయగలిగిన దంతయు ఆతనిని 
ఆతని మాటలను సత్య మార్గమున తిన్నగనుంబి సత్య మార్గమున సంబ 
రించుట.” 
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వర్థముబు హామర్‌ [ ০০৪১০ పద్యాలు ০৯৩ ఖ్యాతి నౌందిన నుర్‌ 
సారంగ్‌ను గురు చేసాయి. సింధీ కవులలో ఒకడెనా ఇంతటి ఘనత 
১৪৪৩০০2৮০৪০ వాలా శాఘనీయం. 


సయ్యద్‌ ఖైర్‌షో, వారి సమకాలీనులు సయ్యద్‌ నబిత్‌ అలీ షాకు 
మధ్య గలవైరం ద్వారా, హాస్యం కాకపోయినా, హాస్య పోకడలు పొడ 
చూపిన టోపి, తలహపాగల మధ్య జరిగిన దెబ్బలాటను వర్ణిస్తూ వారు 
ముచ్చటగా (వ్రాసిన రచనల ద్వారా గుర్తుంచుకుంటారు. 


పీర్‌ అలీగోహర్‌ షో |వాసిన బాలా కాపీలు ఆకర్దణీయంగా ఉంటాయి 
గాని మధ్య మధ్య పవిత (గంథం ৯১০৪, నోవా, ఇతర వ్యక్తులను 
456০9), _పుస్తావించడం వలన దెబ్బ తిన్నాయి. 


ఫతే ఫకీర్‌ కఫీలు (5০১১ మరి యొక కవి. వీనిలో వారు పన్‌ 
హూన్‌ను వెదకుచు పోయినా ననూయిీ తానేనని ఊహించుకొని (వాశారు. 


సాదీ వర్థియన్‌లో (వాసిన నీతి బోధకమైన కరీమాను తమ చక్కని 
సింధీ అనువాదం ద్యారా పేరొందారు అరిఫ్‌. 


ఫకీర్‌ మహమ్మద్‌ సిదికి తేక సొదిక్‌ మో పద్దతిననుసరించి (వాశారు 
కొన్ని బెయిత్‌ లలో మో గొప్ప శిల్పబాతుర్యాన్ని అందుకోగలిగారు వారు 
గాని మనసుపె వారి 3১6৩ సంపూర్ణ ప్రభావం వారు గొప్ప కళాకారునిగా 
గాక శిల్సిగా 'మాతమే ৩১৪) ఉంటుంది. 


(బిటిష్‌ వారు సింధును జయింబొడానికి నుమాదు రెండేండ్లకు పూర్వం 
అనగా 1841లో దల్పత్‌ రాం సూఫీ మరణించారు. వారు హైదరాబాద్‌కు 
చెందిన ప్రఖ్యాతజ్ఞాని అసర్‌ దాస్‌ శిష్యులు. నూఫీతత్వ వేదాంతాన్ని 
పచారం చేయడానికి వారు అనేకమంది శిమ్యలను ১৪৪) వెళ్లారు. వారు 
తమ ధర్మకార్యాలకు (58১8 కక్కూరు. వారు సర్వసంగ పరిత్వ్యాగులు. 
ఒక్కొక్కప్పుడు వారి సమకాలికులైన సామోతో వారిని పోల్చడం కద్దు. 
అయినా రసజ్ఞులెన నానార ప్రియులు వీరిద్దరికీ మధ్యనున్న అంత రాన్నీ 
గహించగలరు. ససూయి, కలాల్‌ (మద్యవి(కేత), వసంతము, వర్ల 
బుతువు, కఫీలు, రూమో నుండి కథలు యీ విధంగా ১৩১৩ (০৪১৪ 
పద్యాలు ఒక కలగాపులగంగా ఉంటాయి. సామోలో ఉన్న స్పష్టత 
ప్రశాంతత, సంయోజనమూ వీటిలో లోపించింది. వారి నీతి కథలలో 
అంధులు ఏనుగును ৮০৯০৪ 2৯১৩১ వంటివి చాలా 5৯5০৬ 2১৪৪১, 2556২6১৪) 
ఖ్యాతమైన బెయత్‌లలో రావి చెట్టులో ఒక దేవుడు, తుమ్మ చెట్లునందొక 
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దేవుడు ఉన్నాడా ? నీవు అంటావు కాబాలో నివసిస్తాడు దేవుడు అని, ఆ 
మూరి మందిరాన్ని ఆతడు [మోడుగా చేసి వదలుతాడా! ఓ ৫৩১১ ! 
మనబుట్లూ ఉన్నయీ ప్రజలలో ০১৩০ విభేదాలు ఎప్పుడు మొలకెతాయి ?” 
అంత (పేచారంలోలేని మరొక బెయిత్‌లో వారు ఇడే విషయాన్ని మళ్లీ చెబు 
తారు. టర్కు.లకు, బనియా (హిందువులకి)లకు మధ్య యీ వీలిక రావ 
డానికి కారణమేది ? “భగవంతుడు రావిచెట్టు నందే ఉండినచో తుమ్మ చెట్టు 
০১২৬০ నిలచియుందురు ? ఆతని ৪ జాడలు (పతికొమ్మ, ప్రతిఆకు 
నందున కన్పట్టుచున్నవి. అంధులు, బధిరులు నేలపాటు తెలిసికొన 
జాలరు. మార్గమున నడచుచు ఎల్లెడల మిత్రుని గురుతులనే కనుగొను ఆ 
వ్యక్తి అపురూపం” అంటారు ১৩১৪৪. 


২১৪ ఎం. జె. ఠాగూర్‌, గిడుమల్‌ హర్ణానీ ఈ ఇద్దరు పరి 
en రచనలకు సంపాదకత్యం వహిరిబారు కాని ఉత, ১৩০৪) 
రుచులున్న వారికి ఇవి రెండూ సంతృపి కరంగా లేవు. 


కం|ది కవులు : కం|దెవాసి రోహల్‌ సుప్రసిద్ద కవి. వీరు కనీసం 
నలుగురు ఉతమ కవులను తమ వారికి వదలి వెళొరు. వారిలో ఒకరు 
మురాడ్‌ ఫకీర్‌ వారి శిమ్యలు, మిగతా ముగ్గురూ వారి కుమారులే. వారు 
షాహు ఫకీర్‌, “ఘులాంఅలిఫకీర్‌” దర్యాఖాన్‌లు. వీరిలో |(పధములు 
మురాద్‌ ఫకీర్‌ వివరి వారు ఆయన నాల్లవ కుమారులు ఆయన దర్యాఖాన్‌, 
(553০০ సురొనదగినవారు. 


మురాడ్‌ ఫకీర్‌ రోహల్‌ను దీక్షగా అనునరింబిన మ్యడు. వారి 
భార్య సహోదరుడు. మానవుడు ఎవరితోనైనా పోరాడవలెనంటే అది 
ఆతనిలోనే వున్న కోరిక అనే వంచకుడితో పోరాడాలి అన్న పాఠం గురువు 
దగ్గర నుంచి నేర్చుకున్నారు. ప్రచారంలో ఉన్న నుహ్ని, సనూయి, 
మరూయి, లెలా మద లవ కథలను తమ ఆధ్యాత్మిక నందేశాలను అందించ 
డానికి కావలసిన విధంగా ১9৩354১৬৩০০ రు. రోహాల్‌తో నరినసమానంగా 
మతపరిమైన విశాల ৫5১৬১০০০৪১২, చూపించారు. “మానవుని అంతరంగంలో 
అన్ని పవిత స్థలాలు - గంగానది, ద్వారాకా, కాశీ వంటివి ఉండగా మరి 
ఆతడు తూర్పు, పడమరవెపు పయనించ, తొందరపడుట ఎందుకు ? మాన 
వుడు తన మననును సా 38২ పరచుకొన్నచో అన్ని తీర్థ యాత్రలను, కష్ష 
పడి పోకుండగ রি చేసుకొనవచ్చును.” 


షాహు ఫకీర్‌, వారి'సోదరులు ఘులాం అలీ ఫకీర్‌లుకూడా బొక్కని గీతా 
৩১৪১, కఫీలను రచించారు. దర్యాఖాన్‌ విస్తృతమైన విశృంఖలత్వంలోను, 
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సాంకేతిక నైపుణ్యంలోను వీరందరిని అధిగమించిన కవి. వారి ৪০৪ 
కవితలు హింది కవితా నుగంథ పరిమళాలతో గుబాశినూ ఉంటాయి. 
ఇస్తాం పవిత్ర (గంధంలోని ఉదాహరణలూ ఉంటాయి. పొరపాటుగా ఒక 
హిందువు అజా(గ తగా వారి మతాన్ని గురించిగాని, పవ క్షను గురింవిగాని, 
ఉచ్చరిస్తే, ০৩১১২১০৩১৩৩ వారికి సున్నతి చెసి బలవంతంగా మహామ్మ 
దియులుగా మార్చేే పే రోజులవి. ఆరోజులలో కూడా వారి తం(డి అడుగు 
జాడలలో నడుస్తూ, ముస్టింలకు, హిందువులకు వారధిగా నిలిబారు. 
మోరాబాయ్‌ వంటి భక్తురాలిలాగా వారు హిందీలో కృష్ణుని గురించి 
[వాశారు. వారి కఫీలను న సులభంగా పెడుకొనవచ్చు. బాందూ హపెఠకులు 
_పేమపూర్వకంగా వెదకి వెదకి వెలికితీస్తున్న అతికొద్దిమంది ఇతర 
ముస్తిం కవులలో వదీరొకరు. 
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২6৫১০ (మతెక్కిన) అనబడే నచల్‌ను తమ ఆధ్యాత్మిక వారనుడని 
ఆతడు బాలుడుగా వున్నప్పుడే షో (ప్రకటించారు. ৪০ (752 లో 
మరణింబారు. అప్పటికి సబచల్‌కు పదమూడేండ్ల వయను. కాని ఇదివరకు 
చెప్పినట్లు షో సబల్‌ ఐదేండ్రవాడుగా వున్నప్పు డే కలుసుకొని, తాము తల 
పెట్టిన ৮০৪০০৮০৯৩০১, నచల్‌ పూర్తిచేసారని నిశ్చయంగా చెప్పారు. 
“నేను మరిగించుటకు ఆయత పరవిన కాగుపె మూత తీయుటకు ఇదిగో 
০১৩৩৬ ১০৩০২ ৫৪১, 8৫5৩5 షాకు యోగ్వ్యుడెన  వారసనుడే. 


యో వ్యాఖ్యానాల ద్యారా, మృదువెన సూచనల ০০২5০, గయ. 
రూపంలో చెప్పుడానికి (ప్రారంభింబింది నచొల్‌ కుండ (০১৫৩০ కొట్టినట్లు 
చెప్పి పూరి చేశారు. వారు సొటిలేని గేయకవి. ఆంగ్ల సాహిత్య 955 హాల్ట్‌, 
వర్షియన్‌ సాహిత్యంలో కూఫిజ్‌వలె వీరు విప్టవ రచయిత. 'విమర్శకుము 
వారిని తగిన రీతినే దరాజ్‌లోని హాఫిజ్‌ అంటారు. ఉత్సర సింధులో ఖైెర్‌ 
మూర్‌ సంస్థానంలో ০০2৬৩০৪, గంబట్‌ లకు మధ్యనున్న. దరాజ్‌లోవారు 
నివసించేవారు. ఆంగ్ల సాహిత్యంలో ২২৪) పద్యాలు సాటిలేనివెతే, 
హాఫీజ్‌ ఘజలులు ৪৪০৬ భాషలో అంతే గొప్పవి. సింధీ భాషలో 
అత్యున్నత స్థానాన్ని ఆ కమించుకున్నాయి సబల్‌ పద్యాలు (హాఫిస్‌లు.) 
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షెలీ, 555 8১28 ৩১৬০৪ కూడా అకాలంనాటి కపటాన్ని గామ్య భావను 
పిచ్చినమ్మ కాలను ఎక్కువగా వ్యతిరేకించారు. సబల్‌ - ১০১১৩০০৩০৯০, అఖండ్‌ 
అను, మభ్‌ దుమ్‌లను బట్టుబయలు చేశారు. అనాటి మానవుల అంతరాత 
అకు వారు సాహిత్య, ఆధ్యాత్మిక దర్శకులు. వారెంతవరకు వబ్బారంటే : 
“ముల్తాను పొట్రమోద కొట్లు” అన్నారు ఒక సందర్భంలో. 


సబల్‌ పేరులోనే సత్యం అన్న అర్థం ఇమిడివుంది. వారు సత్యాన్ని 
అనుసరించడంలో కొంచమైనా వెనుదీయెరు. వారు అందరినీ [5৬১ 
కాూంచారు. “నత్యమునే వచింపుము. ఎవరి కోపమునకు అదికారణమైననూ 
৪৮০৬৩৬৩১৩৩১!” తాత్తిక కవి ৯১০৪৪ (৮6০৮৬ ৮০৪০ అత 5৯5 వారి 
గురువులుగా ప్రకటించి, సూఫీలలో అత్యున్నతుడు అనీ జామో, జలా 
లుదీన్‌ రూమో వారికి నీచసేవలు మా(|తము చేయనర్లులనీ చెప్పగలగడమే 
వారు సత్యాన్ని ఎంతో గాఢంగా ఆరాధిస్తారన్న దానికి ప్రబల నిదర్శనం. 
వారు ఎంతవరకూ వెళ్లారంటే “అతర్‌ స్వయంగా ఆ పరమాత్మ తక్క 
వేరొకరు కాదు అంటారు. 


సాం పడదాయకులు అతనిని కాల్సివేయ జూచినంతగా అతడు మత 
విరోధులను వితండవాదకులను రెచ్చగొట్టి వారి ఆగహానికి గురి 
అయ్యారు. తాల్పుర్‌ పాలకులు అడ్డుపడిన కారణంగానే ఆతడు తొం భె 
ఎండ్రవరకూ జీవించారు. ఒక ముస్రిముగా బహిరంగ ధిక్కారంచేస్తూ 
ఆతీడిలా అనడం ఆశ్చర్యమే ! 


కల్యా (మతము) నన్ను ముసిమునిగా చేయలేదు 

లేడు అహ్మద్‌ (|ప్రవక్ష) తేగలడు నమ్మకము అరబీనుండి 
సెచు అత్యున్నతుడు తానే 

మానవుడని పిలువబడుచున్నను. 


మరొకచోట ఆతడిట్లా అన్నాడు. 


హల్మా కక కరర భిన్నమతావలంబకుడుగ మారుడు 
యీ చిక్కులలోనే చిక్కుకొన దలచుకొనలేదు 
నేనడుగిడను ప్రవక్త మార్గమున 

ఏలనన విడుచునంత దనుక మార్గమున 

నే (పవేశింప లేకుందు ৪৪১6৪ 


కొందరు హిందువులు వారిని తమలోని వారిగా భావించకుండా 
వారి దేవుళ్లనుగూడా తెగనాడారు : 
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రామ రహీము నిజముగ ఒకటెతే 

ఏ కట్టుబాట్లు రావణుని ৩১৪৩ మూలం ? 
కృష్ణుని మూర్తినే వ్రీవేల ఆకాంక్షి ০৬১৪) 

కంసునిపె వగ సొధింప నేల జూతువు ? 


వారి నినాదం “హమా ఉస్‌” (అంతయు ఆతడే). మతం, కులం, 
ఉద్యోగం యీ భేదాలను వారు గుర్తించలేదు. వారుండవలసిన కాలానికి 
రట రెండు శతాబ్లాలు పూర్వమే జన్మించిన సచల్‌ ১5৬ రషాత సమాజం 
১০ నిలబడ్లారు. গ9 రోజుల్లో సవల్‌ వంటి ఫకీరు, మతావలంబి, 
గ పాంతాలలో భూస్వామిగా నున్న ఒక వ్యకిని కలుసుకొని 
మాటలాడ 2১০০৬০০৪)* వానిని వెడల గొల్లుట బాల అరుదు. కాని 
నచల్‌ సరిగా అదే చేశారు. అటు తరువాత (నానక్‌) యూసఫ్‌ అన్న 
నురుతో ০955 షోమ్సు వారి అత్యంత ఖ్యాతి బడసిన శిష్యులుగా మారారు. 


అట్లని సచల్‌ గర్వికాదు. అహంకారి అంతకంటె కాదు. వారు 
వాల సాధు న్వభావం కలవారు, అత్యంత వినయ విధేయతలు గల వ్యక్తి 
కాని ఏమాత్రం అన్యాయం జరిగినా వారు సహింబేవారు కాదు. ఆ 
అన్యాయాన్ని సరిచేయగలిగినంత మేరకు తమ (పయత్నాన్ని వదలరు. 
కల్‌ పుర్‌ల బందీ అయిన ఒక హిందూ అధికారిని, సింహంలాగ ధైర్యంగా 
నిజంగా సింహం రూపంలోనే వెళ్లారని కథ) వారి దుధంలో ০৪০৪ 
వారి ఆయుధాగారంలోనే ఎదిరించోరట. ఆ హిందూ ఉద్యోగిని విడుదల 
వేశారట. ৪১৩ మహాకవిలాగ మానవాళిని ఉద్దరించి నేలపె భూతల 
స్వరాన్ని చూపే న్వవ్న జగత్తులో సచల్‌ విహరింనోలేదు. అంతర్‌ దృష్టి 
5৩ ২2555 |[గహించారు. ఆ క యిక్కడే వుంది. మానవునిలోవే 
59 "పరిపూర్ణత వుంది. ఆత్మ సె సాొక్షాత్మారం సాధించినప్పుడు. ఒక (పసిద్ద 
కవితలో వారిలా అంటారు : “నీ యొక్క' విలువ నీవు గనుక తెలుసుకో 
గలిగితే, నాయకులకు నాయకుడవౌదువు, స్వయముగ సేనా నాయకుడవే 
అగుదువు.” 


০৪ (పేమికులందరికీ వారు మతెక్కిన ওরশ লে తెలును. 
'పరమాత్మ 5) అన్న బిరుదుతో షా, ఇతర వేదాంత కవులను గురించి 
వ్యవహరిస్తారు; కాని యీ బిరుదు ముఖ్యంగా సనబల్‌కు వరి స్తుంది. 
২৩৫৩5 సర్వకాల సర్వావస్థలలోను ఒక వింత పారవశ్యంలో. నుండి, 
పరివేష్షిత జనాలకు దూరంగా తొలగిపోయి, తనలో తానే వుజాలవంటి 
షాటలు పాడుతూంటే, అవి వింటూన్న శిమ్యలు అనుయాయులు వెంట 
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వెంటనే తమ తమ పు స్తకాలలో వాటిని [వాసుకొనేవారు. గంజాయి, 
সরল వంటి మత్త్తు కలిగించే పదార్దాలను సేవించేవారిని వారు ఎగతాళి 
చేసే వారెప్పుడూ ఆ పదార్థాలను సేవింపలేదు. వారు ఆ మత్తు 
మత్తు పానీయాలను వంతగా అసహోించుకొనే వారంటే, వారి 
సమక్షంలో ఎవ్వరూ గంజాయి త్రాగుటకు గాని, మత్తు పానీయాలు 
సేవించుటకు గాని సాహసించేవారు కాదు. సర్వకాల సర్వావస్థలలోను 
మత్తులో నుండిన, లేదా అర్థ్జధ్యాన నిమగ్నుడె ఆ పరమాత్మతో" నుండు 
వానికి యీ కృత్రిమ మత్తు తాం ఆవశ్యకత ఏమిటి? సింధీ 
కవులందరిలో, ఎమర్‌నన్‌ “బ్రహ్మ భావనతో సానుభూతి వ్యకం చేస్తూ 
వారితో సులభంగా చేరగలిగింది ఒక్క సచల్‌ మా(తమే : 


ఆ చంపువాడు తానే చంపుతుంటి ననుకొనిన, 
చంపబడిన వాడు, తానే చంపబడితి ననుకొనిన, 
వారికి తెలియదు నూక్ష్మ మార్గములు 

నే నుంచుదు, సంచరింతు, మరల తిరుగుదు 
దూరమున నున్నను, మరచిపోయినమ, నాకు మాత్రము దగ్గరే: 
వీడలు సూర్యుని వెలుతురు సేమమే £ 
అంతర్ధానమైన చెవములు నా కగుపింతురు ; 

నాకు ఒకటియే సిగ్గును, ఖ్యాతియ 

వారెంచుదురు ৪৫ నను! వదలి పోవువారు ; 
నన్ను వారెగుర వైచి నప్పుడు, నేనే రెక్కు కాదు; 
నేనా సెందేహించు నాడ నా సందేహము కూడ 


మరి నేనే ఆ ১১০1৬০৩১১৪১ _దబదాహ్మణుడు జపించునది. సచల్‌ 
గీతాలు గీతను. ఉపనిషత్తులను బాలాబోట్ల గుర్తు చేస్తూ ఉంటాయి. వారిని 
అతి నెపుణ్యతతో వ్యాఖ్యానించిన జెర్‌మల్‌ పర్స్‌రాం కూడా ఈ 
విషయాన్ని గుర్తుచేశారు. వారి పద్యాలలో ఖ్యాతి గాంవినవి కొన్ని 
'నే ৪55৪০ జనించలేదు. నే నెవ్వరి పోషణలో పెరుగలేదు.” తిరిగి 
'నేను నీరు కాదు వేడియును కాదు, మేఘమును కాదు, దినకరుడను కాను, 
తండ్రిని కాదు, తల్లియును కాదు.” మరొక ప్రత్యేత గీతంలో వారు 
రూమోని గుర్తుకు తెచ్చుకుంటారు. 'కొందరిలా అంటారు, కొందరలా 
అంటారు. చేను నేనే. కొందరు నన్ను మోమిన్‌ (২০১১০) అంటారు. 
కొందరు కాఫిర్‌ అంటారు. కొందరు నన్ను అవివేకిగా ఎంచుత్తార్ను. మరి 
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కొందరు స్యవిదితునిగా భావిస్తారు. కొందరు మాంతికుడనంటారు. మరి 
కొందరు కవి నంటారు. కాని నేను నేనే. కొందరు నన్ను మానవు 
ఉశంటారు, మరి కొందరు నన్ను నిజంగా దయ్యమని భావిస్తారు. 
కొందరు నన్ను గొప్పవానినిగా నెంతురు, మరి కొంతమంది ఉన్మాదునిగా 
నెంతురు, నేను నేనే.” పొగడలకు తెగడలకు అతీతంగానే వారు 
జీవించారు. వారికి ఈ ప్రపంబాన్ని ఉద్ద రెంబాలని గాని, నంతోష 
పరచాలని గాని తలంపు ఎప్పుడూలేదు. (ప్రబోధకునిగా గాని, గురువుగా 
గాని, అన్వేషకునిగా గాని ఎంచబడవలెనని వారెన్నడూ వాంభించలేదు. 
వారు సచల్‌, సత్యసంధుడు సాబూగానే అందరికీ ఎరుకబడవలె 
ననుకున్నారు. వారి అభిమానులు కొందరు నర్‌మస్‌ (మతెక్కిన) అను 
పదమును వారి పేరునకు చేర్చారు. వాస్తవంగా అది నసరియెనదే. ఆ దివ్య 
మూరి రూమోతో కలసి రూఢి చేసియుండును (షామ్స్‌ తబిజ్‌ _ఎవాస్తూ) 
“ఓ భగవంతుడా! నేను మైమరపు, తెలివి లేని తనము తప్ప ఏమియు 
తెలియనంతగా యీ (ప్రపంచమున మత్తుగలిగి యుంటిని”. 


నచల్‌గా తరువాత పేరు వహిందిన అబ్బుల్‌ వాహబ్‌ 1789 లో 
ఖర్‌పుర్‌ సంస్థానంలోని దరజాన్‌ గామంలో జన్మించారు. వీరి తండి 
సలాహుద్దీన్‌ ఫకీరు, కవి అయిన సాహిబ్‌ దినో (మొరాగి అనబడే) వారి 
పెద్ద కుమారుడు. వీరు తమ ధర్మ నిషాపరత్వానికీ దైవ చింతనకూ 
పేరొందారు. వారిని పజలు బాలా గౌరవించేవారు. ముస్తిముల మొదటి 
ఖలీఫా అయిన ఉమర్‌ ఫరూక్‌ వంశం నుండి నబల్‌ ఉద్భవించినట్లు 
వంశావళి ద్వారా గుర్తిసారు. ఉమర్‌ ఫరూక్‌ కాలంలో ఇస్తాం మతం 
బహుళ [57০৮০ పొందింది. 


సబల్‌ ৩০৪ ఆతని బిన్నవయసునందే మరణించగా, ఆతని తండి 
సోదరుడు ఫకీర్‌ ৩2১৪ హాక్‌, సబల్‌ను 2৪৪১, 2১০৪) పెద్దవానిగా 
చేశారు. వారే అతనికి మొదటి ఆధ్యాత్మిక గురువు. వారిని గురించి 
పసావిస్తూ, వారు తమ హాదీ తేక గుర అనీ, వారి పినతం|డి ১5০৪ 
(దేవుడు)కు అబ్ద్‌ (৮৮৯৪) కాదనీ, వారు భగవంతుని అవతారమేనని 
తరచు చెబుతూ ఉండేవారు. 


ఆ రోజుల్లో విద్యావంతుల భాషలెన పర్జియన్‌, అరబిక్‌ భాషలను 
సబల్‌కు నేర్పించడానికి అన్ని పయత్నాలు" అబ్లుల్‌ హాక్‌ చేశారు. 
వ 8০১০৯, అరబిక్‌ భాషలే కాక సబల్‌కు ఉర్లూ, హీందీ, తల్‌ పూర్‌ ల 
వోజాస్థానంలో వాడుకలో నున్న సిరైకీ పొంతీయ వాడుక భాషకూడా 
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తెలుసు. వారు తరవాత కాలంలో వర్టియన్‌, ఉర్లూ, సిరెకీ. (పాంతీయ 
విందీఅలో ৬৪১৩০ [০০৯৮১ ১58০০ ভগ వారు కవిత్వం చెప్పకపోయినా" 
ఆ భాషలోని ০১৩ నుండి విసృతంగా ఉదాహరణ లిబ్బారు. వారి 
హెఠ్యాలలో అతర్‌కు వారు (పత్యేక స్థానాన్ని ఆపాదిస్తూ (పభువు పవి(త 
దూత (పక్‌ విజుద్‌), స్వయంగా 'వభువే అని సుతించారు. అతర్‌ 
విఖ్యాత పద్యకావ్యం మంతిక్‌ అల్‌ తెర ఒక ই. కథ : ముకు (సి) 
పక్షులు (మురుఘ్‌) 909 సంవత్సరాల "కిందట సృష్టిలో నశించి తిరిగి 
ఉద్భవించిన ఫినిక్స్‌ (২১১৪) ০২৫৩ ৬১৬৩ ০৬১৩১ চু ৬5১ (০5৬৪ 
పర్వతాలు) చేరాయిట. ప కష్టాలను ఎదుర్కొని అక్కడికి చేరిన 
వెనుక ఆ ఫినిక్స్‌ పక్షి ఎవరో కాదు, తామేనని తెలునుకున్నాయట. లోయ. 
లను దాటి అన్ని కష్టాలను వారు అనుభవించారు. ఈ లోయలు నిజానికి 
“'యాత్రికుని వయనంలో అంచెలు మాతమే : (అన్వేషణ, (గుమ, 
సాక్షాత్మ్యారము హొందుటి, పరిత్యాగము, సంఘీభావము, ఆశ్చర్యము. 
5০61৩58০5০১ వినాశము) యివి ఆ అంబెలు. 


షో వలె 525৪5 తమ విద్యానుభవం కోనం యాత్రలను సాగించొలేదు, 
వారు ఏ ৩৪ పేమించలేదు. వారు జీవితాంతం సౌందర్యాన్నే (3১১৩০ 
వారు కాని ০ (పత్యేక hess గాని, అందమైన వస్తువునుగాని. 
_(పమించొలేదు. ఒక అతి లావణ్య స్రీ, నృత్యగానాలను తిలకిస్తూ వింటూం 
డగా వారి రన్న నయం అయిందని ఒక కథ |పబారంలో ఉంది. కాని 
ఎ స్త్రీని వారు _సేమించిన దృష్టాంతరం ఎక్కడాలేదు. వారి వివాహ 
మయ్యాక రెండేచ్లు మాతం జీవించి ఉన్నారు. ఆమె మరణానంతరం 
వారు తిరిగి పెళ్లి చేనుకోలేదు. ఆమెను కూడా, తన విద్యుక ధర్మం 
నెరవేర్చడానికి మా(తమే వివాహమాడారు; అదీ అబ్బుల్‌ హక్‌ కుమార్తె 
'గనుక, ఆమె అతని అర్హాంగిగా నిర్ణయించ బడినది గనుక, వివాహ 
మాడారు. నవల్‌ అంతరంగ ధ్యానంలో నిమగ్ను డె ఉండేవాడు, 
అయినా బావ్యాసొందర్యాన్ని _పేమించేవాడు. ప్రకృతి సౌందర్యాన్ని 
తిలకించుటకు వారెప్పుడూ వారి కుటీరాన్ని వీడిపోలేదు. నంగీతం, 
నాట్యం, కవిత్వం, యీ మూడేవారి రన పిపానను తృపి పర 29). అప్పు 
డప్పుడు వారు చక్కని నర్తకిని గాని, గాయకినిగాని చూస్తూ ఉండేవారు. 


అలవాట్లలో వారొక విరాగి. రాతులు భుజించేవారు కాదు 
వగలు కూడా బోజనంలో మాంసం విసర్దించి వ ১০১১১৯০১৩০০ మాతం తినే. 
వారు. దుస్తుల థారణలో కూడా అటి" సామాన్యంగా ఉండేవారు. అతి 
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తక్కువ దుస్తులలో (పముఖంగా కనిపించేది వారి ఆకుపచ్చని తలపాగా 
మా(తమే. వారు చేత దండం ధరించి పాదరక్షలు లేకుండానే నడిచే 
వారు. చూచుటకు మధ్య వయన్క్ములుగా అంతంత మాతం పరిమాణం 
గలిగి, ఆకాలంలో సూలకాయులె, పుష్టిగాతింటూ బలిసి, విషయాసక్తులె న 
మతబోధకులని గానో దేశ్‌ సంబారులె న సన్యాసులని గాని పొరపాటుగా 
నెనా అనుకోని విధంగా ఉండేవారు. తరుచుగా శావ్యమైన నంగీతం 
వింటూ వారు కండ్ల వెంట నీరు కార్చేటంతగా (పభావితులయేవారు. అభి 
మానులు వారిని పరివేష్టించి ఉండడం నిజమే అయినా, వారు ఏకాంతాన్నే 
కాంక్షి ౦చేవారు. ఆధ్యాత్మిక పరిపూర్ణత్వంగాని, పవితతగాని తనకున్నదని 
వారెప్పుడు (ప్రకటించలేదు. అనేక “రచనలలో వారు పాఠకులకు సుపరివిత 
మైనట్టు, గొప్పతనాన్నిగాని, mE స్టానికిగాని, మళభ్‌ దుం స్థానానికిగాని 
తనకు హక్కులేదని పకటింబారు. వారుకాజీగాని, ముల్లాగాని, బోధకుడు. 
గాని గాదు అంటారు వారు. తన వ్యకిత్వాన్ని చబాటుకొనడానికి మోస 
కారిగా మారి (పజలను తప్పుదారి పట్టించరు. చివరగా, తానేవిధమైన 
కళ (৮০১1৪) నేర్వకపోయినందుకు, భగవంతునికి తన కృతజ్ఞతలు తెలియ 
జేశారు. 


ఇతరులకు మార్గదర్శకులుగా ఉండేందుకు గాను వారు, బాహ్యంగా" 
అనుసరించే ఇస్తాం విధులన్ని టినీ కచ్చితంగా పాటించేవారు. సాధారణ 
మతాన్ని వారు 3১2) పెట్టారు. వారిది సేమమతం మాతమే ! వారంటారు ; 
నేను రుదాక్షమాలలోని' রা లెక్కించను. ভি దెవభ క్తి 
వెపు పోను. మందిరాలకు, మసీదులకు పోవడం, సన్యాసిగా మార 
డం నాకు నచ్చదు. (పేమ ఆతనిని గుప్పిటలో నుంచుకొని నచల్‌ను 
అదృష్టవంతుళణ్ల్రి గావింబింది. 


(పేమయే తన స్వంతం చేనుకున్నప్పుడు తాను ఏ మతాన్ని అవలం 
బించనక్కరలేదనీ, మక్క్యావంటి యేపుణ్యక్షే(తాలూ దర్శించుటకు. 
యాతలు చేయనక్కరలేదనీ, యే విధమైన ఆచార కర్మలు నిర్వ ర్తించ 
నక్కరలేదని, వేరొక చోట సేర్కొంటారు. 


సోకెటిస్‌, (క్రీస్తు, మన్యూర్‌ హల్లాబ్‌, గాంధీలకు సంభవించిన 
గతి సబల్‌కు పట్టక హోవడం నిజంగా “ఆశ్చర్యకరమైన విషయమే. 
సాం|పదాయానికి మూలన. ంభాలెన వారు ఆతనిని కాఫిర్‌గా లేదా భిన్న 
మతావలంబకునిగా (పకటించడానికి, ఉరిశిక్ష. 2০১১০০৮০০৪৪ శత విధాల: 
(పయత్నింబారు. వారిలోని (పశాంతత, ఒకవిధమైన ఆకర్షణ శకి 
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మా|తమే ఆనాటి |పభువులను ৩৬৪০৯ వారిని సం|పదాయికుల, అమాయక 
పజల ఆ(గహానికి గురికాకుండా కాపాడింది. తల్‌ పుర్‌మోర్‌ యీఆకర్ణణకు 
లోనయ్యారు; అందులోనూ అత్యంత  ప్రభావితులెనవారు రయిస్‌ 
మోమ్‌. సబల్‌ వారిని తిరస్కరించి వారి సమక్షం నుండి తిప్పి పంపి 
నప్పటికీ వారిచే ఆకర్షితులై నానక్‌ యూసఫ్‌ పేరున ৪৮৯১ పూర్వకంగా 
వారి దూతలయ్యారు. మరణశయ్య పె నున్నపుడు మూడుసార్లు వారి 
పియశిమ్యలెన యాకూటబ్‌ను పిలిబారట. కాని యాకూబ్‌ అప్పుడు 
లేరు. నిరంతరం గురువు సేవలో నిమగ్నుడై అక్కడే ఉంటూన్న 
యాాసఫ్‌ గురువు పిలుపు విని పలికారట. అప్పుడు పవిత్ర 18০০৮০৪১০৪১ 
ఉదహరిస్తూ యాకూబ్‌ (జాకబ్‌) లేని పక్షమున వారి కుమారుడు యూసఫ్‌ 
(జోసఫ్‌) వారికి బదులు పలికి వస్తారని చెపుతూ తమ అంతిమ సందేశాన్నీ 
ఆశీర్వచనాన్నీ చెప్పి ఆధ్యాత్మికాధికారిక చిహ్నాన్ని అతనికి అందించారని 
చెపుతారు. 


సచల్‌ జీవితంలో కొన్ని అద్భుత సంఘటనలు జరిగాయని చెబుతారు. 
కాని సాధారణ ৯৩০০৯১৪৬১০৪ శక్తులకంటె అతీతమైన ১৩৪) తనలో 
లేవని ఖండిస్తూనే ఉండేవారు. వారు 1829లో తమ తొంఛెవ ఏట 
పండుముదుసలిగా మరణించారు. అయినా తాము 105 ఏండ్లు (০৪৪ 
వుండవలసినదనీ, కాని 15 ఏండ్లు ముందుగానే తమ (పియమిత్రుని 
దర్శనార్ధమై వెళ్లిపోతున్నాననీ వారన్నారు. 


నబల్‌ మరణంమపె ఆయన శిమ్యుడు, సుపసిద్దక వి అయిన ేదిల్‌ 
ఒక శోక గీతాన్ని |వాశారు. 


నా(పియ మిశ్రుడు దరాజాస్‌లో నున్న పేమ ఇంద్రజాలం 

జూూలా అద్భుతమైనది ! 
సాచూ ఉన్నాడక్కడ, మత్తెక్కిన అన్వేషకుడు, అతీం|దియ 

జానము గలవాడు 

అధికమై యున్నదిచట ఆశావర్హపు జల్లులు ఆ 8৩83১ 
వియోగ బాధ అచటనున్నవి, దృశ్యము, అదృ్భశ్యములై 
మత్తెక్కియుండె వాతడు, నిజముగ, ఐక్యతా పారవశతలో 
నిశ్చయముగా వారు మరియొక మన్సూర్‌, (పీమమే మూర్తీభవించినది 
ఆతడు అత్తరు స్వయముగా మనస్ఫూర్తిత్వమున, భావమున.... 
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০০৪5 ఆతడునిలబె [3255 (గుమించుటకు (పసాదించిన వారిలో 
చేదిల్‌ సదా వెంటాడు దాత గుమ్మము ముంగిట ఆతని ఆవేశమును 
బహుమతిగా స్వీకరించుటకు.... 


మరణానంతరం వారిఖ్యాతి కమేవపీ అధికం గాజొచ్చినది ; పింథు 
నుండి హిందువులు వలన హోవుట చేత. 


అయినప్పటికీ నచల్‌, వారి జీవిత చరి|తకారుల, సంపాదకుల 
దర్‌ అంత అదృష్టవంతులు కాదు. ৪১৩০০ అలీకులీ బేగ్‌వారి కఫీస్‌లను 
১৬6০৪ 1902లో (పచురించివారి జ్ఞాపకాలకు ఎనలేని సేవ చేశారు కాని 
వారి సోదరుడు మో ৩০2১৩ లతీఫ్‌ జీవిత చరిత |వాసిన ৪১৩০০ కాలిక్‌ 
బేగ్‌లో ఉన్న పరిశ్రమ কী బుద్ది, వీరిలో లోపించాయి. 1988లో 
ఆగానూఫీ నబల్‌ మె ఒక పెద్ద సరన ৪০১৬০, కాని దానిని మూడవ 
వంతుకు ৬৩৪০৪) "వుంటే మరింత విలువ గలిగి ఉండేది. ఆది దీరంగాను 
గుణ దోవ. వివేచనా రహితంగాను ఉన్నది. షా లతీఫ్‌కు ప్రొఫె 
సర్‌ గురు బక్సానీ చేసిన సేవ కన్నా ৪৩০৪ చేయనుంకింబారు, రచయిత. 
కాని (ప్రొఫెసర్‌కి ఉన్న పాండిత్యంగాని, వారి ৪৩১১ సంపద గాని ఈ రచ 
యితలో లేవు. సచల్‌ కవితలలో కొన్ని రుచికరమైన మచ్చు తునకలకు, 
వారి సింధీ, సింధీ యేతర రచనలు కుప్పగా కల గలిపి యిబ్బినందుకు 
మాత్రమే ఆ గంధం విలు వెనదిగా ఎంచబడుతోంది. దేశ్‌ విభజన అనం 
తరం, 8625 అనువరిని, హిందూ వనిత నిమానో ఫకీర్‌ అన్న పేరుతో 
వారి పె ఒక (గంధాన్ని వెలువరింబారుగాని అది వాం తా తెలిప (గంధం 
మాతం కాదు. నబచల్‌ పె రెండు నిజానికి చిన్న పుస్తకాలు వచ్చాయి. 
జెట్‌ మల్‌ పర్స్‌రాం కల్యాణ్‌ ఆద్యానీ అనే యిద్దరు హిందూ [ప్రొఫెసర్లు 
(2০৪০১. జేఠ్‌ మల్‌ పర్స్‌రాం నచల్‌ ఆలోచననె భావనా সই ৪১ 
చక్కని వ్యాఖ్యానంతో వ్రాశారు. నచల్‌ జీవితం 252০৪, వారి రచన 
అను 46০৪ తెలునుకొన వలసినదంతా అద్వానీ సం(గహంగా చెప్పారు. 
హాకీస్తాన్‌లో సచల్‌ (గంధాలుగాని వాటి అనువాదాలను గాని ము(దించ 
డానికి పయత్నాలేవెనా జరిగాయేమో ఈ (గంధకరకు తెలియదు. 
২ కవిత్వ పక్షవాదులైన వారికి, ప్రగతి విరోధులకు, దయతో అప్ప 
గించడానికి అవి తగినవి కావు. సచల్‌ రచనలన్నీ సేకరించి సరియెన 
రీతిలో విపుల నంహెద కియంతో నిర్దుష్టమైన ఒక (గంధం రావడం 
ఎంతెనా అవసరం. చదువురాని ? సేంథీయనికై నా వారిగేయాలు 
నుబోధకాలు, మననుకు హత్తుకుపోయే వారి భావాలు, (৯০৪৪ వాజ్మయంలో 
(పవేశంలేని వారినెనా రంజింప జేస్తాయి. 
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৯৩৩০৩ ০২৩ ఆనాటి |పభువులను ৩৮০ వారిని సంవదాయికుల, అమాయక 
(పజల ఆ(గహానికి గురికాకుండా కాపాడింది. తల్‌ పుర్‌మోర్‌ ০১০০৩৪৪৪৪৪৩ 
లోనయ్యారు ; అందులోనూ అత్యంత [5৩55০০১৩৬০৪ నవారు ০১১৪ 
షామ్స్‌. సబల్‌ వారిని తిరన్కరించి వారి సమక్షం నుండి త్రిప్పి పంపి 
నప్పటికీ వారిచే ఆకర్షితులై నానక్‌ యూసఫ్‌ పేరున ఇబ్బా పూర్వకంగా 
వారి దూతలయ్యారు. మరణశయ్య నున్నపుడు మూడుసార్లు వారి 
పియశిమ్యలెన యాకూబ్‌ను పిలిబారట. కాని యాకూబ్‌ “అప్పుడు 
లేరు. నిరంతరం గురువు సేవలో నిమగ్నుడై అక్కడే ఉంటూన్న 
యూసఫ్‌ గురువు పిలుపు విని పలికారట. అప్పుడు పవి|త గ్రంధాన్నింని 
ఉదహరిస్తూ యాకూబ్‌ (జాకబ్‌) లేని పక్షమున వారి కుమారుడు యూన 
(జోసఫ్‌) వారికి బదులు వలికి వస్తారని చెపుతూ తమ అంతిమ ar 
শ৪৪ ৬০০৪১ చెప్పి ఆధ్యాత్మి కాధికారిక విహ్నాన్ని అతనికి అందించారని 
చెపుతాదు. 


సబచల్‌ జీవితంలో కొన్ని అద్భుత సంఘటనలు జరిగాయని చెబుతారు. 
కాని సాధారణ మానవనికుండే శక్తులకంటె అతీతమైన శకులేవీ తనలో 
లేవని ఖండిస్తూనే ఉండేవారు. "వారు 1829లో తమ తొంభై వ ఏట 
పండుముదుసనలిగా మరణించారు. అయినా తాము 105 ఏండ్లు (బతికి 
వుండవలసినదనీ, కాని 15 ఏండ్లు ముందుగానే తమ (২১০৩৩১৩1৬০৪ 
৩5৬৪০৮৯৯১ వెళ్లిపోతున్నాననీ వారన్నారు. 


১265 మరణంపె ఆయన శిష్యుడు, నుపసిదకవి అయిన బేదిల్‌ 
డా 
ఒక శోక గీతాన్ని వాశారు. 


నా(పియ మిత్రుడు దరాజాస్‌లో నున్న (పేమ ఇంద్రజాలం 

జాలా అద్భుతమైనది ! 
సాచూ ఉన్నాడక్కడ, మత్తెక్కిన అన్వేషకుడు, అతీం|దియ 

జానము గలవాడు 

అధికమై యున్నదెచట ఆశావర్తపు జల్లులు ఆ వీదుని? పె 
వియోగ బాధ లచటనున్నవి, దృశ్యము, అద్భశ్యములై 
మతెక్కియుండె నాతడు, నిజముగ, ఐక్యతా పారవశతలో 
నిశ్చయముగా వారు మరియొక మన్ఫూర్‌, (పేమమే మూర్తీభవించినది 
ఆతడు అత్తరు స్వయముగా మనస్ఫూర్తిత్వమున, భావమున... 
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(55১৪৭ నిశితంగా దర్శించేవారు షో. తమ యీ పరిశీలన నుండి, 
అద్భుత మైన ఉపమానాలు, శబ బిత్రణలు వారి వద్యాల ద్వారా మనకు. 
అందించారు. సనబల్‌లో చూపుతో నున్న చింతనాపరుడు. ఒక అంద 
మెన వద్యంలో సాలెవారు, పండెకోల గరించి అద్భుతంగా వర్ణించారు షా. 
తమ కాలంలో ప్రచలితంగా ఉన్న కధలను, గాధలను తిరిగి చెప్పారనే 
అనాలి. కాని సబచల్‌ ఆ కథలలో కొన్నిటిని అక్కడక్కడ ఊఉదహరిస్తారే 
తప్ప వాటిని కథన రూపంలో తిరిగి చెప్పడానికి ఎంత మాత్రమూ 
అంగీకరించ లేదు. 


షా నూచన, అంతదీ జ్ఞానము వెపుగా ఉంటుంది. ২৫৪5 స్పష్టంగా 
దిడమరబి చెప్పడం, బలంగా" బెప్పుడం, బలంగానే ఖండించడం చేస్తారు. 
ఆ ఇద్దరు మహాకవులూ బెప్పదలవినది ఒక్కటే కాని వారి పద్దతి, “లి 
మా(తోం వేరు వేరుగా ఉంటాయి. సనూయి తన దీనావస్థ న న్యయం కృత 
మెనదేననీ, అది (ప్రియుని ఎటవాటు వలన ৬৪৯৯ అంటారు. ఆమె 
ఆ,కందానతో షౌ పద్యాలు తారస్థాయి నందుకుంటాయి. ముర్‌హూన్‌ 
ఎవరో కాదనీ ససూయియే పున్‌ హూర్‌ అని ఆమె గురించినప్పుడు ఆమె 
బాధలు పటావంచలై నవి. సచల్‌ నూటిగా, స్ప్నష్షంగా మన్ఫూర్‌తో కలని 
ఎలుగెత్తి బాటుతారు. అనల్‌ హాక్‌ “నిశ్సయంగా నేనే భగవంతుడను.” 
ఉపవాసాలు, ప్రార్థనలు వీటికి ప్రయోజనం ఉన్నదని, అయితే వాటి 
బాహ్యా (పయోజనరి వేరొకటి అనీ అదియే పరమాత, గోచరమనీ షా 
సూచనా మా(తంగా అంటారు. సనబచల్‌ సాంపదాయిక మత గురువులను 
వారి ఉపవాశాలు, _పార్లనలను ఖండిసారు. వారు మోసగాళ్లనీ, కృత్రిమ 
వేషధారులనీ తెగడుతారు. షూ ఉఊదేశించినదీ, సచల్‌ 'ఉదేశించనిదీ, 
ఒక్కటే! నచల్‌ అంటారు: నిన్ను నీవు మరది, నీలో నున్నది 
గుర్తెంప వెదకుము. ఆత్మసాక్షాత్కరము డ్వారానే జ్ఞానము దొరుకు 
తుంది ; పీర్‌ (జ్ఞాని) కానక్కరలేదు, శిమ్యడవు కానక్కర ৪৩০. ఆ మత్తు 
లోని ఆనందమును ఆస్వాదించుము. ঠ, ১৬ ১০০০2) వ్యర్థుడా ! 
మభ్‌ దుం షేక్‌ అ జీవనమును విసర్ద్జింవుము శాపములుగాని, పొగడ్త లుగాని 
భగవంతుని ను మార్గమున నీకు పాయపడవు. నీ తలపాగానే నీవు ధరి 
యించుము, నీ కార్యము సుకరమగును ! షా ০০৩০৫১৩১৪৩১, ১০ ৬৩৩১৪ 
పాటు ৪১৪১১৩০১৪১৯ గుణవంతులను కూడా క్షమా దృష్టితో చూసారు. కాని 
నచల్‌కు మూర్ధ్జులతోను అవివేకులతోను, పనిలేదు. వారి ఆలోచనలలో 
అట్టివారికి స్తానేం లేదు. 
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২০৪5 సంపూర్ణంగా, జాతిమతాలకు అతీతుడెన ఆలోచనావరుడు. 
వారు అంటారు : “ఓిసనచూ! అన్ని శంకలకూ అతీతుడు పభువు, వారు 
ఎక్క డెననూ అనుభూతిని అనుభవించ గలరు. అన్ని అంశములలోను 
వారు రాజే. ఒక పరి ఆతడు హిందూ శతులను వరించును, మరియొక 
పరి కొరాన్‌ పఠించును. ఆతడు క్రీస్తు కావచ్చును, మహమ్మదు 
కావచ్చును, హనుమంతుడు (వానర దెవము) కూడా కావచ్చును. కేవలం 
వారి వినోదం కొరకే వారు దిగ్భ్రమను కలించగలరు". _ వెప్టవులు 
కూడా వాయలేనంత బాగా నబల్‌ ৬১১৯৪ సుతిస్తూ కొన్ని పద్యాలు 
వ్రాశారు. షో అట్టి వని చేయడానికెన్నడూ తల పెట్టలేదు. వారు 
০১৩১১১১৫৪৩০ ২১৯৬১৩১ డన ముస్టిముగానే జీవించారు. 


సూఫీ సిద్ధాంత సత్యాలను షో దృష్టాంత గాథల ద్యారా నీతి కథల 
ద్యారా షో ఎరుకపరచేవారు, నబల్‌ వాటిని విశదంగా వర్ణించేవారు. 
సబొల్‌ పద్యాలలోని సూఫీ సిద్దాంత పరిమళాలను, ఆలోచనలను” జెర్‌మల్‌ 
పర్స్‌రాం తమ చిన్న పుస్తకంలో వివరించి చెప్పారు : “ఆత్మ పరిజ్ఞానము, 
కాదనుట, అవుననుట (నఫీ, 9২৩১৩ ), హమా কি (అంతయు అతడే) 
హక్‌ ১০৪৮৪ (సర్వ వ్యాపకుడు భగవంతుడు), సిఫత్‌ (పదార్థము, 
గుణములు), రక్ష లేక అత్మ పరమూత్నలొకబే বি కఠిన 15৮১, 
మానవుడాలోవించును ৩১৫৩ ৯০১. సచల్‌ చెప్పిన పడ్యాలన్నిటిలోను గీత, 
ఉపనిషత్తులలో చెప్పిన బోధనలే గోచరిస్తున్నాయి. తమ మమేక 
స్టితిలో సబల్‌ యీ విధమైన అనుభూతిని పొందారని బెబుతూ ముగించారు. 


వాస్తముగా అది పాపము వేరొకటి తలంచుట 
(పతి ఆకారము, 15৪ రూపము, ఆతడే సర్వేశ్వరుడే 


తాను మరగుట కె కాగబెట్టిన ఆధ్యాత్మిక సత్యాల గంగాళము, 
మరగు ৯৫৩০৬০১০১০৬ 'తానుండి, విడవి దాని ৪১ మూత తీయుట నబల్‌కు 
০2) పెట్టి యుంటినని ৪০ యుకంగానే చెప్పారు. ఆ మూత తీసి వారు 
అందరికీసీ పంచభక్ష్య పరమాన్నములతో విందు చేశారు. ఉపదేశం 
పౌందినా, హపొందకహోయినా సనబచల్‌ ఇల్లా అనేటప్పుడు ఎవ్యరికీ దాని అర్థం 
విదితం కాకపోదు. “ఒక మానవుడు “దుస్తులు ధరించినపుడు ఆ ఉడుపులే 
తన ৮৪ చెప్పడు. తన అనలు నామదేయ మాతడుంచుకొంటాడు. 
ఈ స్టితికి నేను దిగజారిపోతున్నందుకు చింతిస్తున్నాను. ఇక్కడ నేను 
సేవకుని స్థితికి పతనమయ్యాను. అక్కడ నేను నుల్తానును. ఈ పరమ 
సత్యాన్ని, దాని సారాంశాన్ని నేనెలా విస్మరిస్తాను ? అది నా కన్నా 
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భిన్నమైనదని ఎలా భావిస్తాను? ఈ నకిలీ వి(గహాన్ని (బద్దలు కొట్టి 

మాతమే నా నిజమైన సారాన్ని బయట పెట్టగలను. మత్తెక్కిన ఆ 
సితిలో మన్సూర్‌ వలె నేను కూడ నేనే నత్యాన్ని లేక పరమాత్మను అని 
(పకటించగలను. “వారు దీపమును వెలిగించిరి, నూర్యుని వెదకడంకోసం. 
సూర్యుడచటను కాన రాలేదు. వారు నూర్యుని కనుగొనగలినపుడు ఆ 


సూర్య కాంతి ఎల్లెడలను [పజ్వారిల్రింది. ৪৪১৬৪ మంతయు" ఏకత్వమే, 
వాన నుండి చినుకులు అయినటైే'. 


2১৬ ১2০১০ పద్యంలో వారిలా ఆశ్చర్యం రుకటిసారు. 


నేను నాట్యము 28১৪, నాట్యము చేసితి, నా సిగ్గుచేటు 
(పతి ఒక్కరు చెప్పనుంకించిరి, ఇదిగో పిచ్చి తన మిచట నున్నది 


నిజానికి సచల్‌ కవిత్వం జడత్వం మతి (భ్రమణం దగరకు 
చేర్చేటంతటి ఉన్నత స్థితిలో ఉంటుంది, సాధారణ దృష్టితో 10১১৯, 
అందుశకే వారికి తగిన బీరుదు “సర్‌ మస్‌ (పూర్తిగా మ తెక్కిన) అనేది. 
సచల్‌ కవిత శబ్బమయం, ఆవేళ పూరితం, అయినా ప్రాపంచిక స్థితిని, 
ఆమూలంగా వర్ణించుతూ ఉంటుంది. అత్యున్నత మైన అమూల్యమైన 
భావాలతో నిండి ఉంటుంది. నబల్‌ కవిత్వాన్ని 2০০১ గాని, పాడి గాని 
ఆనందించడానికి కొంత ప్రయత్నం అవసరం. మంద బుద్ది స్వభావమున్న 
వ్యకి వారి కవితలు చదివితే దాని నుండి ఏమి (గహించవలెనో 
తెలియకపోవచ్చు. అందుకు భిన్నంగా, షో కవిత్వం [৬৩ సింధీయుని 
అన్ని మనఃస్థితులలోను, అన్ని పరిస్థితులలోను ఆకర్షిస్తుంది. 


మోలో ఉన్న ఆ నర్వజన సమ్మతత్వం, నిర్మలత్వం, మితములో 
నుంచు స్వభావం సచల్‌ లో కొరవడ్డాయి. వారు బహుముఖ (పజ్జాశాలి 
యెన కవికాదు. వారు కథకులు కారు, సూచనలను క్రమంగా అందించుతూ 
కథను అల్లుకుంటూ ఒక్కుమ్మడి హెఠకులలో ৩৯৩৪৮ కలిగించే నాటకీయత 
వారిలో 'తేదు. వారి కవిత్వం ఒకే విషయంపు సీమిత వరిధిలోనే 
ఉంటుంది. అది “నే నెవరు ?” నిజానికి అదియే అత్యున్నతమైన విషయం 
మనకందరికీ అత్యంత వింతాజనకమెన విషయం కూడా. 


కాని సబల్‌ కవిత్వమంతా ఇంద్రజాలం కాకపోయినా, (ప్రాకృతిక 
ఇం(|దజాలానికి అవతారిక వంటి మం(తోబ్బారణ ఉ తేజాన్ని ৬১7০৪), 
అత్యున్నతస్థాయిలో ఆవేశాన్ని కలిగించే కవిత్వమది. ఇక గేయంలోని 
బలం, శక్ర చూస్తే సింధీభాషలో మరి యే ఇతరుల కవనానికీ అది ఒదిగి 
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ఉండదు. 9৪১৮ చెప్పినట్లు షెల్తీ, లేక హాఫిజ్‌ల కవిత్వాన్ని పోలి 
ఉంటుంది. సబల్‌ కవిత్వాన్ని ఆస్వాదించిన పాఠకులు ৯০ £ ৬১৩৪ 
নি 2০2 (Ode to the west wind), వారిదే అయిన చిన్న గీతం 
১ వరల్త్‌ ! ఓ 55! & ৩3০! (91৮ world! Oh life! Oh 0076 1) 
ই వారు విహరించిన ఆకాశం కన్నా భిన్నమైన ఆకాశం కింద 
సచల్‌ 15০০55169৮8 ఊహించవచ్చు. ఇతర పరిస్థితుల కింద వారు 
మదిరను, ((పేమైెకమూర్తి సౌందర్యాన్ని 38২৮ అత్యుత్తమమైన 
గేయాలను |వాయగలరని 585০০5544১১. ০৩০6 విధంగా అంటాదు- 


ఓ 2১০১৪ ! ఆ ৩৪১৬ 26 నీవు పోవు తరి 
৫55১৪ కధతో సీవామెను అభినందించుము. 


సబల్‌ పద్య వాజ్మయం అంతటిలోను వారి కఫీలు అనమానమైన వీ 
అత్ఫ్యు తమమైనవీను. ఈ కఫీలఅను గజల్‌ల লন గానం చెయ్యడానికి 
వీలు ఉండడం వల్ల కొందరు యీ కఫీలను 56০১১ కఫీలు, గజల్‌లు 
అని ,విభజించారు కాని, అది 5558 ఆలోచన కాదు. సబల్‌కి 
চা ఖ్యాతినార్దించినది వారి ৬৪১৩৩ అనే (పేమ గీతాలు, గాని వారి 
సూఫీ విధానాలె (వ్రాసిన పద్యాలు కావు. ఈ కఫిలను వారి తరువాత 
వచ్చిన కవులందరూ కొంచెంగా నైనా అనుసరింది (పయత్నింబి 
৪১৬০০০১৮০১৪, ১০5০. 


కఫీ అన్న పదం షో మొట్టమొదట వాయ్‌ అన్న పరుతో |వాయటం 
(৯০৬০৪০৪% మథుర భక్తి గీతాలకు bs 2১৬ మా(తమే. [১৪ 
২১6৬৩ చివర దురదృ్భష్టవంతురా లైన (৯১০১৩৬৩০০৪১ విరహవేదనకు 
రూపకల్పన చేస్తూ, దివ్యమైన పేమ పూరితమైన వేడికోలు యీ వాయ్‌ లలో 
9255 బహుశః సువిఖ్యాత మైన షా వాయ్‌లలో ఒక దానిలో 
సూర్యుడు గాని, ৮০০৫০ గాని, తారకలు గాని (పియతముని 
సజీవత్య్వమును పొందజాలరు. అట్టే వెన్న, తేనె, కలకండ యివి ఎవియు 
ప్రీియతముని మాధుర్యముతో వోటీపడజాలవుి. ఈ వాయ్‌నే తీర్చి దిద్ది 
కఫీగా పరిపూర్ణ రూపంగా అంత్య ప్రాసన లేకుండా యమక ప 
కూడా అలంకరించారు నబల్‌. నిజమైన గయ రూపానికి కఫీ ఒక 
పరీక్ష గానూ గురుతుగానూ ఉంటుంది. దానిని పాడవచ్చు, పాడాలి 
కూడాను. సబచల్‌ 118০2) ఒకటిన్నర চি గడిచినా వారికి కఫీ 


రంగంలో ఉన్న అగ్రస్థానాన్ని . సవాలు చేయడానికి ఎవ్వరూ 
సాహసించలేదు. 
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సబల్‌ కఫీలు ఎప్పుడూ హేతువుకు అతీతంగా మను స్తుతిస్తూ 
పియతముని నుండి వేరైన విరహవేదనా భరితమైన గూఢార్దంతో 
ఉంటాయి. సబల్‌ నువిఖ్యాతి నొందిన ఒక కఫీలో (పధమ పంక్తి, 
ఇలా ఉంటుంది : “ఆ వ్యాదయము [తాగినది పాత నిండుగా (85 
మదిర) ৯১৬১১১৯০৫১২, తరువాత ৯০৩ “ఎక్కడిది స్థానము, ఎదెన 
మతమునకు, ৪৩15 (భిన్నమతావలంబన) యా, తేక ఇస్టామా ? మన్ఫూర్‌ 
వధ్య శిలకెక్కాడు బాటించుబు “నేనే పరమాత్మను” అని ఈ (పేమ నీె 


ఆంక్షలు గొని తెచ్చు నీ తలమె, నిన్ను పూర్తిగా అవమానం పాలు 


సచల్‌ హిందీ కఫీలలో బాల |పచబారంలో వున్నదిది. ఇందులో వారు 
యీ విధంగా తమ విశ్వాసాన్ని 353 ৬০ చేశారు. 


ఒక అవాలోచితమెన ఆ (ప్రియని స్పర్శ 
నన్ను పరవశజ్ది చేసింది 

ఇంక నే చింత ్ననొంద ఉపవాసమునకు 
మరి ప్రార్థనలు 2 నుండవు 

৪১০ నాశకెప్వడు నుండు [(భమలు 
పగలు గాని మరి ০০৪ గాని 
ఆపలేడాతడు నన్ను దూరముగా 


సచల్‌ పద్యాలన్నీ నిగూఢ ఆధ్యాత్మిక సంబంధమెనవే కానక్కరలేదు. 
తమ స్వభావ సిద్దమైన లౌకిక బంభాలతో గూడిన కఫీలలో ఒకటి 


ఎవరికి నా హృదయము 22১১ చెప్పుకొందు ఓ సోదరీమణులారా ? 
పుర్‌హూన్‌ పణ మొడ్ర్డినాడు అతని విశ్వాసము - 222৪ ০১০৫০, 
నే నొకపరి తొంగి చూచితి [৯১ ৪০০6৪ గవాక్షము నుండి 
ప్రయుడాక్క క్షణము తిలకించె - మరి విడచి పోయె 

ఆతని చెంత నుండే విల్లును అమ్ములను మరి పట్టా క్రత్తియు 

ఆతడు నా హృదయమును ৩১১৪৪) పోయె -విడిచిపోయె 

ఏమి పని సచల్‌కు యిప్పుడు [పతి గింజలు, నూలువడుకుటతో ? 
[২০০৫১ మెరుగు పెట్టె పంటెకోల - మరి విడిచిపోయె. 


[2১৯৩১০৩০৪৩৩ రసవాదం ద్వారా ఆత్మపరమాత్మతో ০১১৩৩১৩১১৩৩ 


4১6০৪ అత్యున్నత ఆధ్యాత్మిక సత్యాన్ని చెప్పిన సువిఖ్యాతి నెందిన 
సచల్‌ కఫీ ఇది - 
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ఆతడు తెలిసికొనుచుండే తననే 

లేదు నురి యేదియ ఆతని దృష్టిలో 

దీనినే ఎరుక చేసి కొనుటకు 

ఆతడు చిక్కుకొనియె (మలో 

৯১৯০০১০০০১১ వధ్యశిల నెక్కుటకు 

ఆతని తల నరకించు కొనుటకు మాత్రమే 

ఆతడుపయోగించె ৬5৪৪) విపణి వీధుల 

బానిసగా అమ్ముడు పోవుటకు మా(తమే 

(బోసెఫ్‌ను గురించిన అన్వయం) 

సెచు పలుకును అచ్చ మగు సత్యమును 

మాటలాడుట కాతని స్వల్పకాల నివాసము భువి ৯১০, ,ద వత్యం, 

మానవుడు, అంటూ పెద్ద పెద్ద మాటలతో రణగొణ “ధ్వని చేస్తూంటే 
సామాన్య మానవులు తప తోవ పటే (పమాదం ఉన్నదన్న భావనతోనే 
నక ఘాటుగా వాసినొ వారి వద్యాలను నచల్‌ నాశనం 
చేశారని ৬৪, అంటారు. _ నిజం ఏమైనప్పటికీ, ১2৮৩5 (১১০০৬১৩১৯০০ 
గొప్ప కవులలో సాటిలేని వారనడానికి తగినంతగా సాం|చాయ సిద్దమైన 
తమ సాహిత్యాన్ని విడిచివెళారు. రషీ రెండు ఉదాహరణలతో * చేర్చి 
৪১৪০-০৩-৩০. ఒక దానిలో ఆచారం పకారం సింధులో దూతగా 
వ్యవహరిస్తూ వచ్చిన వాయసాన్ని ৮2৪০2) పలుకుతూ యీ విధంగా 
అర్థిస్తారు నబల్‌ : “భగవంతుని తోడు, ఆ _గుమైకమూ ర్రి వద్దకుపోయి తన 
ప్రియురాలిచ్చిన సందేశాన్ని అందించుము. కాని అవటికి పోయిన వెంటనే 
అతని పాదములంటి శత వపణామములు, అభినందనలు తెలుపుము. ఓ 
ప్రియుడా, నీవు లేని చోట, శోకము తప్ప వేరేదియు లేదని ఆతనికి 
చెప్పుము. తిరిగి వత్తునని ఆన చేతునని కబురంపుము.” రెండవ దానిలో 
మరూయో స్వస్థలమునకు 25৩ నుత్ఫుకతతో అంటుంది পভ నాకు. 
శుభవర్రమాన మందినది. మా తండి భూములు 2৬৪১০৪, ৬০৪ 
ఫలిస్తున్నాయి. మెరుపులు థళ థళ మని శ బ్రించుచుండులాగున 
మేఘములు (బద్దలగుచున్నవి. రురులు పొంగి పొరలుబున్న వి. ఉపనదు 
లన్నియు అంచులు దాటి పవహించుచున్నవి.” 


২5255 కఫీలు, ৪০ ఎడారి నంగిత రయురులు, శోతలను తగిన 
విధంగా 2 వారి హృదయాలు, ఆ పరమాత్మ వెపుకు 
ఎగసి హోవాలంటే సువిశాలమైన భావనా (పపంచం, ২১০ ఆకాశం, "కింద 
భూమి మధ్య విస్తరించవలసి ఉంటుంది. సినిమా. సంగీతాన్ని తెగడు 
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తున్నట్లుగానే ఆధునిక ఆచారం ప్రకారం ఒక ఇరు_కెన గదిలో జనం పోగె 
వారి గేయాలను వింటూంటారు. అయినప్పటికీ, అన్ని పరిస్థితులలోనూ, 
అన్ని అభిరుచులు గలవారినీ ఆకర్షించి తగినంత (ప్రతిస్పందన కలిస్తాయి షో 
పద్యాలు; కాని స్వతంత భావస౦వదతో, స్వతం త ఆలోచనలతో నిండి 
వున్న సబల్‌ పద్యాలు విని ఆనందించడానికి ఆ విశాల (పదేశాలు, విచ్చల 
విడిగా తిరిగే అవకాశమూ వుండాలి. ভি వారి సమాధి వద్ద నాలుగు 
దిక్కులా వి స్తరింది వున్న విశాల (పేదేశాల మధ్య 2৪১ - “నర్రకుల 


బృందం “৪,৫৩১ మరది ২565 కపీలను 2১০০৪১৩4০৩০ ০৪ মগ విన్నవారు 
జీవితంలో మరువరాని అనుభూతిని పొందుతారు. 
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సుపసిద్ధమైన ఒక దోహాలో కబీర్‌ ఇట్లా అంటారు: ০৫১৫১ 
చల్లగా నుండక” పోవచ్చును. మంచు ముద్దయే' (అతడే) ఐన హిమోవన్న 
గం కూడా చల్లగా నుండక పోవచ్చును. కాని భగవధభ్యానంలో ఆబ్బా 
దితుడైన ఆ ৯৫০ మాతం ఎల్లప్పుడూ చల్లగా, నిర్మలంగా ఉంటారు” 
అని. సింధీ కవులలో సమో ఆ “కోవకు చెందిన వారు. వారెల్లప్పుడూ 
చల్లగా శాంతంగా ఉంటూ ఆత్మ ధ్యానంలో నిమగ్నులె, భగవంతుని 
స్మరిస్తూ, తన ১৪৬ జీవితంలో తన 2৫৩১৪৪১১৩১২ సమచితంతో 
స|కమంగా ৬৪৬০১২১০৬০৭ వమ (2১৪) నుండి ఏనుగు (৬০৮৪) వరకు, 
అందరి యెడల సమభావ 2৪১৪ ఉండేవారు. 


వారు 107 ఏండ్లు (17483-1850) జీవించి ఉన్నారా? లేక 
120 ఏండ్లు (1730- 1850) వరకు జీవించి ఉన్నారా అన్నవాద 
మొకటి ఉన్నది. సమో మరణించిన ৯০১১১ ఏండ్లకు వారిని గుర్తించి 
పపంబానికి వారిని పరిచయం చేసిన మొదటి కవి కోరోమల్‌ఖిల్‌ నాని. 
మరణించే నాటికి సమీ వయసు 107 ఏండ్లని చెప్పారు కాని వారి 
సాహిత్యానికి సంపాదకత్వం వహించిన ఇటీవలి వారు [2৯১৪6 బి.హెచ్‌. 
న(గానీ, సమీ మరణించిన నాటికి వారికి 120 ఏండ్లు అని అభిపాయ 
పడినారు. నగ్రానీ అభిప్రాయానికి విరుద్దంగా చెప్పడానికి బలీయమైన 


కారణమున్నది ఎ కథనం (ప్రకారం చూసినా, సమో వు|తుడు ఘనశ్యాందాస్‌ 
11 


162 సింధీ సాహిత్యబరి(త 


తన తండి మరణించేనాటికి నలభె సంవత్సరాల ప్రాయంవాడే. నమో 
జనన సంవత్సరం 1780 గా భావించిన బ్లై తే, భఘనశ్యాందాస్‌ తన ৩৬০৪ 
ఎన భ యవ ০১৫১ జన్మించి ఉఊండాలి, అది “అసంభవం. ০১৪ ఎమైనా సమో 
పండుముదిమి వరకు జీవించి ఉన్నారనడం తధ్యం. వారి మిత జీవనం, 
నమభావన, నిర్మల మన న్వభావం వారి ৪০৯০৬১৯১১৬০ దోహదం చేశాయి. 


త్రిమూర్తులెన గొప్ప సింధీ కవులలో షా అరువది నాలు ఏండ్లు, 
২৩০5 ৩০০৪ ০১৪১৯ సమోశతాధిక వర్ణాలు జీవించడం, కవిగా ১০০৪ 
డంతో పాటు ৪৪৩০ జీవించవచ్చుననడానికి మంది తార్కాణం. కాని 
మో వర్ణనలు, నాయికల రోదనల నుండి, అగ్ని పర్వతాలు |బద్దలగు ২৫০5 
8১০৬ రచనలు, అటనుండి, సమో |పశాంతతో గూడిన శోకాలు, వారి 
చింతా రహితమైన స్థితి, ఇవి అన్నీ 2০১৩১ 305০০৩৩০৩০৩, 55১5 4১2০৪) 
విలియం వాట్సన్‌ అంటారు : “నీ కున్నది, అలసిన పాదములకు విగ్రాంతి 
యనుకానుకి అంటూ “వారిలో వడిగాలులు, వెలుగు మంటలు, మానవులు 
చూడలేరు, కాని భువి సె శాంతిని” అని జోడిస్తారు. ఇదే విధమైన ప్రశం 
సలు సమోకి కూడ వరెస్తాయి కాని 5১৯৪ కంటె అధికంగా న్యాయం 
చేకూర్చే విధంగా శ్రాఘింబాలి. (శమీ పరమపదించిన సంవత్సరంలోనే 
55836, కూడా మరణించడం కాకతాళీయమేనా ?) 


వారి జన్మతిథి ఏదెనప్పటికీ సమో కల్తోరా, తల్పుర్‌ల కాలంలో 
జీవించి, సింధును 1535. వారు ఆక్రమించడం కూడా చూశారు. కాని 
వారి రచనలలో ఎటువంటి పాలనా, పరిపాలనా ఒతిడులకు వారి 
జీవితం ప్రభావితం అయినట్లు సూచన మాత్రంగా కూడా కనబడదు. జీవి 
తాంతం వారవలంబిందిన వృతి లేక వనిని గురింవిన _పస్తావన, అదిన్నీ 
ఉపమాసయుతంగా , చెప్పినది. వారి పద్యాలను పరిశీలిస్తూ “నిజమైన 
వ్యాపార సరకులు”, 'లాభసాొటి వ్యవహారం” అన్నవి మాతం "గోచరిస్తాయి. 
సింధులోని అతి పెద్ద పట్టణం, మధ్య ఆసియాలోనూ పశ్చిమ భారతం 
లోనూ ఖ్యాతి గడించిన విపణి ৪০1৮০ అయిన షికార్‌ పుర్‌, (৬৪৪ కెక్కిన 
వస్తాలకు ০১০9256০১০০ అమృత్‌ ২556১ మధ్య వ్యాపార రీత్యా తీరిగారు. 
వారు పశ్చిమ, మధ్య ఆసియాలలో గణుతి కెక్కిన వ్యాపారి అనిగాని, సిక్కుల 
పవి|త పట్టణంలో మహారాజా రంజిత్‌ సింగ్‌ వరిపాలనలోని 9৩৪১3 తమ 
కాలాన్ని 'వారు ఎరుగుదురని గాని వారి కవిత్వంలో ఎక్కడా మనకు 
గోచరించొదు. బట్టల వ్యాపారిగా, కమిషన్‌ ఎజెంటుగా, కార్య భారంతో 
ఉంటూ వారితెగ హిందువులు, ఆ రాష్ట్ర వానులతోనే కాక పఠాన్‌ వర్త 
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కులు, సిక్క్కులతో కూడ తరచు కలుస్తూ ఉండేవారు. ఒక జాతి, మత 
(పజల నుండి వేరొకరిని గురి ంచడానికి వారికేమైనా ఆధారాలున్నాయా 
అని తెలుసుకోడానికి వారి పద్యాలలో ఎక్కడా సూచనా మా(తంగా కూడా 
కనబడదు. ఎదెనా పత్యేకంగా 25০৫১ 2১৪৯-৪৩০১ ৬০৪ అది నిమ్న 
జాతులవారి 4360২), ৪০১৪১১৩১১৩১ గురించి మా(తమే. అదె కూడా 
భగవంతుని ఎదుట వారికీ, ఉన్నత జాతుల వారికీ భేధం ఏడీ లేదని ৮১৪) 
6০৪) చెప్పడానికి మాతమే : సమూ, నిజమైన గొప్పతనం భకుని కే 
చెందుతుంది. వారెవరైననుసరే. న్వయం కృషి 25৩১৭ అతి తక్కువ 
కులంవారు అత్యున్నత స్థానాన్ని బాందగలిగారు. ఊడ్చువారు, భర్మ 
కారులు, సాలెవారు, (భగవంతుని ৯১) నిరంతర భకితో ఉన్నతు లెనారు. 


సమో ఆలోచన సారాంశం బట్టల దుకాణంలోగాని, మఠంలోగాని 
వారికి అతిముఖ్యమెనది వారొక శ్లోకంలో శబ్దరూవ 5১১১১. 


సమో, యీ ఇంటిలో వేరొక వాసమున్నది 

ఆ వాసములో కలదు మరి యొక నివాసము 

ఆ యింట నున్నాడు ఆతడు ఇల్లు లేనివాడు 
అందకుండ జ్ఞానేంద్రెియములకు, వాక్కునకు, మదికిని 
పరివద్దుడు, వర్ణనాతీతుడు, నిశ్చలుడు 

ఆ గురువు ఎరుక పఠరబె యీనిత్యమైన তত, 


ఈ శోకానికి రకరకాల 25০০১৯০০৩০১ చెప్పబడ్డవి. కాని బాలా 
సామాన్యమైన వ్యాఖ : ఆత్మ, అదియే” పరమాత్మ, అయిననూ మొతం 
దేహంకాదు, నక్షత సంబంధమైనది కాదు, ఆకస్మికంగా సంభవించినదీ 
కాదు, దానిని జ్ఞానేంద్రియాల ద్వారాగాని, మనన్సుతోగాని, జ్ఞ జానం, వాక్కుల 
ద్వారా గాని కికలేము. ఐనౌ, ఇతర శోకాలు కొన్నిటిలో యీ ఆత్మను 
గుర్తించే ৯০০০০৪3, వివరించే విధమున్నది. ముఖ్యమైన పని, మనకన్నుల 
నుండి సత్యాన్ని మరుగుచేస్తూన్న మాయ అనే తెరను భేదించాలి. ఈ మాయ 
ఒక్కటియే అతిస్వల్స మా;తంగా సమీని చికాకు పరచడంలో విజయం 
పొందింది. మాయను గురించి వ్యవహరించేటప్పుడు మాతం వారు যা 
గొంతెత్తి, పెశాబీ, మాయలేడీ, వంటి పదాలను, ৫১855 ৬,৪৩০০৩০০ అనడాని 
పర్యాయ పదాలుగా వాడారు. అది ৬১৫১ ప్రత్యేకించి కీడు తల রর 
০১858. గాని పాలకవర్గలో తప్పుడు పనులు చేయువారుగాని, వారి 
కోపానికి అఆక్షేపణకు గురికారు. నలుబది ఏండ్లు వారీ మాయవలలో 


164 సింధీ సాహిత్యచరి[త 


విక్కుకొని ఉన్నారు. అప్పుడు భగవాను డాతనిని విడిపించాడు. సత్యా 
స్వేషకుల చాలమంది జీవితంలో నలువదియవ సంవత్సరం ఒక గొప్ప 
గండంగా రుజువయింది. 


చెయిన్‌రాయ్‌ బచుమల్‌ (లేక మురళీధర్‌), దతారమణి, తరువాతి 
కాలంలో సమోగా పేరొందిన వీరు షికార్‌.పుర్‌కు చెందిన సుపసిద్ద లుండీల 
సంఘానికి సంబంధించినవారు. వారు బట్టల వ్యాపారం, (৬৪১৩০১৩ ఏజంట్‌) 
వృత్తి చేపట్టారు. వారు భాయ్‌ గంగారాం తిండిన్మలానీకీ ,ప్రతినిధిగాను, 
రావల్‌ పిండి, అమృత్‌ సర్‌లకు చెందిన ఒక పఠాన్‌ వరకుని |పతినిధిగాను 
పనిచేశారని చెపుతారు. కాని వారు ఎవరి (ప్రతినిధిగా వ్యవహరిందినా, 
వంశానుగతంగా వస్తున్న బట్టల వ్యాపారాన్ని మాతం విడనాడ లేదు. అది 
వారి వంశీయులు, భారత దేశవిభజన జరిగే నాటివరకూ కొన సాగించారు. 
వారివృత్తిలో ముఖ్య కేం[దాలు షికార్‌ పుర్‌, అమృత్‌ సర్‌లు రెండూను. 
వారు తరుబుగా యీ రెండు ০1 ০৩১৬৩০ (పయాణం చేస్తూ ఉండేవారు. 
వారి తొలి ৩০৩০ షికార్‌పుర్‌లో వ్రాసినవి, తరువాతవి అమృత్‌సర్‌లో 
వాసినవి. షికార్‌పుర్‌లో ఒక పూర్తి(పదేశానికే ৩৪৩০5" అని వారి 
జ్ఞాపకార్ణం నామకరణం చేశారు, ఒకమంబినీటి బావికి వారి సేరుపుట్టారు. 
అయితే అమృత్‌సర్‌ మెన, అక్కడి ప్రజల జీవనంశెన వారి (పభావం 
(పనరింవినట్లు చూపడానికి లిఖిత పూర్వకమైన (పమాణాలేవీలేవు. 


వారి జీవితంలో చెప్పుకోత గ సంఘటన ఆ కాలంలో గొప్ప వండి 
తులుగా వేదాంతులుగా (పసిద్దికెక్కిన స్వామి మెంఘొరాజ్‌ వారిని కలును 
కొనడమే. వారప్పుడు షికార్‌పుర్‌లో హాధీగేట్‌ వద్దనున్న హూమన్‌ దాస్‌ 
మఠంలో 2১৯৪১ ఉన్నారు. స్వామి మెంఘిరాజ్‌ అసలు భావల్‌పవుర్‌ 
సంస్థానంలోని అహ్మాద్‌పుర్‌కు చెందినవారు. వారు ৪০836 వండితులని 
కొందరి అభి[పాయం. వారు కాశ్మీర్‌ వాసియైనా, భావల్పురి వాసియెనా 
మనకది అ(పస్తుతం. కాని వారి ఆధ్యాత్మిక _పబోథాల వలన భాయి చెయిన్‌ 
రాయ్‌ వారి జీవితంలో ఒక నూతనాధ్యాయం (పారంభమై వేదాంతు లెనారు. 
భాయి చెయిన్‌రాయ్‌ ৩১০১৩ ఖోకాలలో ఎక్కడా తన పేరు వాడలేదు. 
ఎప్పుడూ గురువునే అధికాంశం సమీ (స్వామి అనుటకు బదులుగా 
వాడుకలోనున్న ప్రయోగం) అనీ, లేక బాహ్మణుడు అనీ లేక మెంఘో 
అనీ వాడేవారు. ఈ విషయంలోను, మరికొన్ని ఇతర విషయాలలో కూడా, 
వారు సిక్కు గురువుల పేరు తరువాతనే వారిని పిలుచుకొనేవారు. ఉదా : 
గురునానక్‌, స్వామి మెంఘిరాజ్‌ వేదాంతాన్ని తమ పద్యాల ద్వారా 
వివరించేవారి కర్తవ్యాన్ని చేపబ్లేలాగున తమ శిష్యులను ఉత్తేజితులను 
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చేశారు. వేదబోధనలను వచనంలోగానీ, పద్యరూపంలోగానీ చెయ్యాలి 
అన్నది తమ ఆదర్శమని బాలాసార్లు సమో (39১৬২০৪৩০৫১. వాదు 
ఆకార్యాన్ని ఘనంగా నెరవేర్చి గురుద క్షి ణగా అర్చించారు. 


“నమో” টিটি తమ (గంధంలో కల్యాణ్‌ అద్వానీ అలీనవాజ్‌ అనే 
৩১১১০ 2৬৩৪০ ০১৮১ చెపుతూ, ఆధ్యాత్మి క చోధలకు, మనశ్శాంతికి, ২১৩৩ 
అలీనవాజ్‌ వెపు ఎక్కువగా ఆకర్షితులౌతూ ఉండేవారని అంటారు. మరి 
కొందరు చబెరాగి నారాయణడాస్‌, మరికొన్ని ఇతర ৪১৬৯৩ ৪১৪০-০০১ ৬০. 
২৪৪১৩ మెంఘ్‌రాజ్‌ వద్ద వారు (గహింబినది, నేర్చుకున్నది వాలా గొప్పది. 
వారు ఇతర ১১০৮৮ ১৩০, హిందూ సన్యాసులు వీరి వద్ద నేర్పిన ৩০৪৪১ 
০০2০০৩০০১৬১ వ్యర్దం. నాలుగు వేదాలు, షడ్విధములెన హిందూతత్య్వ 
శాస్త్రాలు, 186 పురాణాలు, భగవదీత మొద లెన వాటన్నిటినుండి 
విస్తృతంగా ఉదాహరణలు యిచ్చారు. “సిక్కు పవి(త(గంధాల | ১৩5০ 
పూర్తిగా ఉన్నది. ৩৮ జ్ఞాన, భక్తి యోగాలలో గానీ, వేదాంత 
০59৩১৩০৯০০১, వారు నేర్వవలసినదేది మిగులలేదు. వారు ఇరువది 
మూడు సంవత్సరాల వయసు వారె রি గగరువుల పాదసన్నిధిని 
కూర్చుండి అధ్యయనం చేశారట. పదిహేడు సంవత్సరాలు వారు నేర్చు 
కొన్న విద్యను అవగాహన చేసుకొనుటకు పట్టింది. నలువదియవయేట 
వారు పరిపూర్ణతను సాధింబాదు. 


సమో ఖోకాలలో కొన్ని హిందూ ముస్టిం కవుల పద్యాలు ৩০ 
2 షో పద్యాలను కూడా కొన్నిటిని ০০৩০১ 2৪০৮৪ 
స్పష్షంగా చెప్పినవి చేర్చారు. మో వారి సమకాలీనులు” వారికి పెద్దలు. 
వారిని గురించి ముందు ముందు ముబ్బోటించుకుందాం. _ వీటివలన "వారి 
సర్వజన సమ్మతమైన న సహానుభూతి, విసృతమైన వారి జ్ఞానం వెల్లడి 
అవుతాయి. 


వారు శోకాలు, పద్యాలు (5০৪১৩ పద్దతిని గూర్చిన నంఘటనను 
వర్ణించడానికి వారి జీవిత ১61৬ ০১৩০৩ ৪১৩৫6০৩১০৬০, వారికి లేఖకులు 
ఉండేవారుకాదు. వారే స్వయంగా కాగిత పెనా, లేక కబ్ణముక్కల-మెనా 
గురుముఖి లిపిలో (వాసి ఒక జాడీలో వేస్తూ ఉండేవారట. “వారి పు[తులు 
భఘన్‌శ్యాందాస్‌ వాటన్నిటిని ఒకచోట చేర్చేవారట. వీరి రచనలన్నిటిన్‌ 
సవరించి 1১৩১৪০৮৩১৪৯ ఒక సాధువు ఆ 15৪৪) తీనుకొని మాయమై 
హోయారన్న కధలు (ప్రబారంలో ఉన్నాయి. ఒకటి రెండు జాడీలు 
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మా|తమే కాక వారు తమ రచనలను భ।దపరుబు సలములింకా ఉండ 
వచ్చును. సమో బోధననల సారాంశం, దయారాం గీడుమల్‌ కలంనుండి 
ఉఊపోద్దాతంతో గూడి వ్రాయగా 2100 శ్లోకాలను, ২৪১৩০ రచనలను సేక 
రించి, వారు మరణించిన కిర్‌ సంవత్సరాల తర్వాత (పచురించిన శాశ్వత 
86 సింధీ వచన వాజ్మయానికి తం డియైన కౌరోమల్‌ ఖిల్‌నానికే 
చెందుతుంది. 


కౌరోమల్‌ భఖిల్‌నాని (పబురించిన సమో మూడు సంపుటాలు 
యీనాడు కూడా అమూల్యమైనవి. మొదటి (వచురణ 1885 - 1890. 
రెండవది 1898, మూడవది 1914లో సంపాదకులు జీవించి ఉండగానే 
అచ్చయ్యాయి. మూడు భాగాలలోను సంపాదకుల పీఠికలు, నమో 
బోధనలకు దయారాం గిడుముల్‌ (০০৪৩৩ సారాంశం, అపూర్వపదముల 
వివరణ పట్టిక చివర ఉన్నాయి. 1874లో సింధీ భామో పాఠ్యపు స్తకాలలో 
$6 శోకాలు కొన్ని చేర్చడానికి কি నిప్పలమైన (ప్రయత్నాలు ఐసు 
ఉన్నారనీ, 800 శోకాలు గురుముఖి లిపిలో ৯১৩০০০১০১১০ అచ్చు 
వేశారని పీఠికలో సంపాదకులు చురొొన్నారు. సంపాదకులు 2100 
శో కాలను సికరించి వాటిని సాధ్యమైనంత మేరకు తప్పులు తేకుండా ఎ తి 
(వాసి, సమో జీవిత విశేషాలను అభ్యమెనంత మేరకు ఓపికతో చేరదీసి 
సింధీ హెాఠకులకు అందించారు. 


వేదాంత బోధలు వారు చేసినవి కుప్తంగా ১5০০৪ ge ৪১১ ఆఖరి కొద్ది 
పంక్తులు సంపాదకులు వ్రాసిన ఉపోద్దాతంలోనివి. ఆత్యంత మహత్య 
వూర్తమైనవి, అంటారు. “జీవాత్మను యీ అనిక్సిత (వ పపంచమే సత్యమని 
భావించే లాగున అజ్ఞానం తప్పు (తోవను పట్టిస్తుంది. కామ(కోధాది బెడు 
శకులు మానవుని 8৩৫১ వలలో ৪১০০৪) వె వెవీ తాను అనేది వేరు భావనలో 
ఆతడు మెమర చేలాగున చేస్తున్నవి. సాదువుల సాంగత్యంలో అవిద్య అనే 
తెర తొలగిపోతుంది. మానవుని మనసు నుండి తాను అను వేర్పాటు 
భావన మాయమౌతుంది. తాను భగవంతుని నుండి వేరు అనే (భమ 
తెలగిపోతుంది. కాంతి కిరణం అది జనించే సానంలోను, నీటి చొటు 
సము దంలోను ఐక్యమగునబ్లే అత్మ పరమాత్మలో" ఐక్యమైపోతుంది.” 7 


దయారాం గిడుమల్‌ ০১৩০ కొలది ১5০৬১৩০৩১৪৪ వి స్తరించారు. అది 
సింధి సాహిత్యంలో ఆణిముత్యం. కౌరోమల్‌ "ఖిల్‌నాని కుప్తంగా చెప్పినది, 
దయారాం గిడుమల్‌ సం|గహ పరబి సవ్యాఖ్యల స సహాయంతో సమో 
శోకాలను హెఠకులు సులభంగా అర్థం చేసుకోవచ్చు. 
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దయారాం గిడుమల్‌ ఇలా అంటాడు : మానవుడు ఆధ్యాత్మిక 
చాన్నత్యాన్ని సాధింబచొడానికి కామ, [కథః మోహా, మధ, మాత్సర్యాలనే 
ఐదు దుర్తక్షణాలు ముందుకు సాగకుండా ఆటంక పరుస్తాయి. [555৬ ৩০০, 
మహాత్ము లైన గురువులు, ఇతర మత గురువులు యీ "పంచ మహాభూతా 
అను 46০2 మనలను హెచ్చరిస్తూనే ఉన్నారు. కాని మనం ws 
నంతగా వాటివలలో చిక్కుకొని పోయాము. ఏదో పెద్ద విపత్తు సంభ 
వించినప్పుడు లేదా (పమాదకరమైన జబ్బు చేసినప్పు డే యా దుష్టశక్తుల 
హానికరమైన చేతలు మనకు గుర్తుకు వచ్చి అప్పుడు গা ధ్యానం 
మొదలవుతుంది అందుకే “జీవితంలోని వాస్తవాలను గురించేటందుకు 
మేలుకొలుపుగానై నా మనం ఆపదలను అనారోగ్యాన్నీ ఆహ్వానిద్దాం. 


ఈ పంచ మహాభూతాలను విదిలించుకొనుటకు ఒకే మార్గం 
ఉన్నది. అది యెల్లప్పుడు సాధువుల మహాత్ముల సాంగత్యంలో ఉండడం. 
వాదు నిత్యమూ 'భగవదాచ్చాదితు లై సమదృష్టితో ডি చెడులను 
(గహిస్తూ అనిత్యమైన విలాసాలను త్యజిసారు. 


అయినా సాధుసాంగత్య మొక్కటే చాలదు. తాను సాధువు అగుటకు 
_పయత్నింబాలి. ఆత్మ సాక్షాత్యారము, భగవత్‌ సాక్షాత్మారముల కె 
పాటుపడాలి. (పాపంవిక విషయాలు వదలి సన్యాసియెనంత మా(తాన 
సాధువు కానక్కరలేదు. నిజానికి జీవిత సత్యాల నెదుర్కొని, వాటిని 
ధైర్యంగా ఎదిరించగలవాడే సాధువు. జీవితాన్ని ఒక బాధ్యతగా 2০2) ఆ 
బాధ్యత యొక్క విధులను విధేయతతో, నిరాపేక్షతో నిర్వ రించువాడే 
సాధువు. ఐశ్వోర్యాలు తన చేత విక్కితే తాను వాటిని కూడబెట్టకుండా 
ధర్మకర్శగా వాటిని పదిమందికి పంచబిపెటాలి. ఆతడు ০৪৬০ వారి 
పాండిత్యం ఇతరుల సేవకే వినియోగింబాలి. 


సమో ఖోకాలలో మానవుడు మమతను (తనయందే (৯১১) విడ 
నాడి, మానవాళిని పరమాత్మను మా(తమే జప్తియందుంచుకొన 
విషయంె నొక్కి వక్కాణించారని దయారాం గిడుమల్‌ అంటారు. ৩ 
(১৪০১ కొరకై మరణించిన వారున్నారు. కాని ক৯০৫০০$ కంతకూ 
ఆధారమైన దాని కొరకె జీవించి మరణించడమే అత్యున్నతమైన కార్యం. 
సమో శోకాలు కుడా 'అబ్లుల్‌ లతీఫ్‌ పద్యాల వలెనే ఇతరుల సేవకే 
అంకితమై ఆత్మ త్యాగాన్ని "చెయ్యాలని బోధిసాయి. భగవంతుడిచ్చిన అన్ని 
శకులు 'గుణాలు కూడా స్య్వ(పయోజనాలకు, తుచ్భమైన . ఆర్హనలకు వినియోగ 
పరచకుండా, భగవద్భక్తి ఆతని సృష్టియెన జీవుల చసేీవకొరకు మా(తమే 
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వినియోగింబాలని బోధిస్తాయి. ఈ కార్యాలు నిర్వర్తించుటలో సాధువు 
అన్ని ఆపదలను, దుఃఖాలను అహ్వానిసాడు. విషమును అమృతముగా 
నెంచి (తాగుతాడు. చివరగా దయారాం గిడుమల్‌ యీ విధంగా 
అంటారు : “ఇతరుల క్లేమము తన శ్లేమమే, ఇతరులకు సేవచేయుట 
తనను తాను సేవించుకొనుటయే ! భగవంతునికి డానునిగా యుండుట, 
21৬৮৩ లనుభవించు సర్వం సహాధికారముల కంటె ఉతమమైనది.” 
২৪৩০ నీతి బోధలు ఇంతకంటె బాగా నంగహింవి చెప్పడానికి వీలుకాదు. 


కౌరుమల్‌ భఖిల్‌నాని కూర్పులో వెలువడిన (గంధం తరువాత, 
అరబిక్‌ సింధీ లిపిలోను, గురుముఖి లిపిలోను ఒక లాహోర్‌ ప్రచురణ 
3,500 ళోకాలతో కూడినది, యిలాగే చాలా 135৯55৪৯৩০৩ వెలువడాయి. 
కాని ప్రోఫెసర్‌ £,৩ভ, ২৩12০ వెలువరవిన నాలుగు సంపుటొలలో 
(మూడు సంపుటాలు అప్పుడే వెలికి వచ్చాయి) వినృతంగా వెలువరబిన 
గంధం ఒక్కటే ముఖ్యంగా గమనించదగింది. 1955 లో యీ 
గంధక ৬ 1০8৩ సాహిత్య పరమైన wr వెలువడిన మొదటి 
২$০১৩)৬৪৪০ వారి శో కాలలోని తత్యవిచార సంబంధమెన, సీత్రి విషయికమైన 
విషయాలను చర్చించనేలేదు. (মে (పచురణలో వారివనదగిన నుమారు 
నాలుగువేల శోకాలు అచ్చవుతాయని ఆశించవచ్చు. నగానీ (పచురణలో 
వేదాంతంమె స సంపూర్ణమైన ఉఊపోద్దాతం, సమో కాలంలో సింధథులోని సితి 
గతులు వారి శ్లోకాలకు. ఉన్న వివి ৫ భేదాలు ఉన్నాయి. విషయౌల 
విధము ననునేరింబి అధ్యయనం 23০৬১৫5০৪১৯ వారికి వీలుగా సమో శోకా 
అన్నిటినీ వివిధ శీర్షికల (క్రింద - అవిద్య, మూర్‌ మొ।। విభజించి 82১১৪ 
శీరికలతో యిచ్చారు. వాటిలో కూడా ఒక్కోక్క శీరిక (క్రింద వారు 
మొదట (వాసిన ই శో కాలతో పారంభింబి, తరువాత (వౌసినవి ఆ వెనుక 
৪৮১০ ఇదంతా బహుపరి శమ, జా(గతతో కూడిన పని అయివుండాలి. 


సమో శోకాలను ০১৪১৬৩০০১ పలువురు 23৩১১৩6০০৮০, వాటిలో 
వాధథుమల్‌ మూల్‌ చంద్‌ (కొరుమల్‌ సింధీ సాహాత్య మండలి) 1998 లో 
మంది వ్యాఖ్యానంతో తెచ్చినది బాలా పబారంలో ఉంది. ఇద్దరు 
సుపసిద్ద సింధీ ఆబార్యులు (పా: టి. ఎల్‌. వాస్వానీ, పొ : ఎన్‌. ఎన్‌, 
శీర్‌వానీల చక్కని ఉపోద్దాత విషయాలతో 1987 లో నమో 
శ్రోకాలను ఆంగ్లంలో అనువదించి ৪০785 of the Spirit అన్న పేరుతో 
కౌంతి ఎల్‌. షాహ్‌నీ వెలువరవిన గంధ మొకటి. దేశ విభజనానంతరం 
భారతదేశంలో రెండు విశిష్టమెన లభఘుగ్రంధథాలు నమో రచనలమోద 
2১৩১১১০৮০০১, వపా: కల్యాణ్‌ అద్వాని సమీ రచనలమెన సంక్షి పంగా 
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వెలువరవచిన విన్న పుస్తకం ఒకటి ఉంది. పొ : లేభ్‌ రాజ్‌ అజీజ్‌ సరళమైన 
భాషలో సమో తత్వవివారములను విడమరవి చెప్పడానికి (పయత్ని ంచిన 
విన్న పుసకం రెండవది. 


হের విభజన తరువాత సమోగారి పె విసృత వ్యాఖ్యలతో 
(గంధమూ పాకిస్తాన్‌లో వెలువడినట్లు, ఈ (గంధ కరకు తెలియదు. దేశ 
విభజన తరువాత సింధీ వాజ్మ్యయంమె ఉర్లూలో শত విన్న ১২৬০৪? 
సమో గురించిన (పస్తావనేలేదు. అయితే শর্ট విభజనకు కొంచెం ముందుగా 
23০5 పురి ముస్తిం రచయిత [పౌ : ৪১৫ సమో తన 5655০285৫2১ గర రంగా 
చెప్పుకుంటూ తాను ০২৩১৩৯৬০৪১১ ఒక ১9২ ৬০৩৯ వాశారు. 


ముప్పదిసంవత్సరాల (০৫5৩১ మహమ్మద్‌ సిద్దిక్‌ మెమొన్‌ (వాస్తూ 
సమో (2৬35১, పాలనా కాలానికి మార్వమున్న వారిలో” చివరి వాడనీ, అట్లని 
ప్రాముఖ్యతలో తక్కువేమి కాదనీ చెబుతూ ఇదివరకు ఏ రచయిత సమా 
456০2) সস ఒక [৮৩ విషయాన్ని చూపిస్తారు. సమో వేదాంతి 
అయినప్పటికీ అది తక్కిన సూఫీకవుల సరళిలో, వారితో బొక్కని పోలికలు 
కలిగి అతి తక్కువ అంశాలలో వారితో భేదిస్తూ ఉన్నవి - అన్న అంశమే. 
నమో శ్లోకాలలోని వస్తు విషయం సూఫీ కవల వస్తు విషయమేననీ అది 
“మానవునిలోని ఆత్మ "లేక జీవి, భగవంతుని లేదా పరమాత్మతో ఐక్యం 
చెందాలనీ, ఆ ఐక్యత చెందడానికి ప్రాపంచిక, విషయాసకమైన సుఖాలన్ని 
టినీ త్వజించాలి అనీ మెమొన్‌ అంటారు. సనూఫీపరమైన ఆలోచన 
అలో కనబడని రెండు ఆలోచనలను నమో శోకాలు ৪১6০৯ చెబుతాయి. 
(రుమో సుప్రసిద్ధమైన (గంధభాగాన్ని ৯১৪০০ই విస్మరించారు) మొదటిది 
ఆత్మ తిరిగి ১9৯৬০ నొందుట (మానవ జన్మకు ముందర జీవించిన 84 
లక్షల పుట్టుకలు), రెండవది ఐదు భూతములు కామ, (కోధ, లోభ, 
మోహ అహంకారాలు (సూఫీలు వీటన్నిటినీ కూడా కూడదీసి నఫ్స్‌ అమ 
రహా స్వయంకృతాపరాధి అన్న పేరుతో పిలుస్తారు). కాని తక్కిన అన్ని 
విషయాలలోను సమో శో కాలలోను ముస్టిము సూఫీకవుల పద్యాలలోను 
విషయమూ, సందేశమూ అన్నీ ఒక్కటే. వాటిలో (పథధానమైన నమ్మ 
కాలు, Sas యివి: 1. భగవంతుడు ఒక్కడే మరి వేరు లేదు. 2. 
భగవంతుని సృష్టి లోపరహితమైనది. 8. మానవుడు నిరంతర భగవధ్యానం 
చేస్తూ ఉండాలి. "4. బందగీ లేక భకిని సమర్పించడం అవసరం అంటే, 
22 యందు భక్తి 5 హృదయపూర్వకంగా చేయని ప్రార్థనలు నిరర్థకం. 
సర్యము భగవంతుడే, నకలమూ ఆతని నుండియే సోగుచున్నది. /. 
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నిజమైన మృత్యువుకు ముందరే స్ట మరణించాలి. రీ. నిజమైన _పేమలేని 
జ్ఞానం ভি 9. సీ [১৪৩৬৯০০০, 8৬555 ఉన్నాడు. 10. నిజ 
మెన _చేమికులు, భక్తులు బాధలనుభవింబాలి. 


సమోకీ, సూఫీ విధానా లవలంబించే కవులకూ మధ్య భావాలలోను, 
అభి పాయాలను |పకటించడంలోను ఉన్న సామ్యాలను ఒక ముస్లిం కవి పరి 
క లించడంముదావహమైన విషయం. వాసవానికి సమీ కూడా మా, ভগ 
అంతటి నూఫీయే ! కాని వారు ఉపనిషత్తులు, గితాలోని సూ[తాలను వారి 
భోకాలలో వేదాంత పరమైన దిక్కు 1৬১৩০ స్వచ్చమైన కాంతితో 
విలసిలేలాగున చెప్పారు. 


సమో శోకాలు కొన్ని ఆశ్చర్యకరంగా షా రచనల్తాగే ఉంటాయి. 
బహుశా వారి 'పడ్యాలలో నుండి |గహిందవినవే కావచ్చు. లోక సహజమైన 
చోదువులను గురించి అవి పొపం చెయ్యడానికి దోహదకారులు మా|తమే 
అన్న శోకం [2০৩০৮০55555 చివరిలోనూ ఒకటి రెండు మాటల తేడాతో 
అచ్చం షా పద్యంలాగే వుంటుంది. అదేవిధంగా నుహ్ని మునిగిపోవడం 
గురించి (৬৯০১২, తను (పేమించిన పరదేశియుణ్ణి వెదకుట కొనసాగించు 
మని ఉద్భోధించడం మొద లెనవి సరాసరి షో ২১০ తీసుకొనబడినవే ! 
కల్యాణ్‌ అద్వానీ గారు ఒక పూరి అధ్యాయంలో సమో, షోల 196০2) 
(వాశారు. 


సమో శోకాలు కూడా ఇతర సింధీ కవులు వాసిన వాటి దాగే 
వుంటాయి. “కాని మూడు పాదాలు ০১৩০৪) వున్నవి సాధారణంగా సింధీలో 
ఉన్న కఫీలుగా ఎంచవచ్చు. సమో ఒక కవిత యిలా |పారంభం అవు 
తుంది. 


ఈ అసత్య కీడ ఆతని యుక్తి 

ఆటకౌడు ఎంచుకొనును తనపా|త్ర 

ఇక్కడ ఆతడు సీర్‌, ఫకీర్‌, మరి (పభువు 
అక్కడ ఆతడు షేక్‌, ముల్లా, మరికాజీ""*" 


దీనిని సింధీ కఫీ నం(గహాలలో చేర్చారు. సింధీ కఫీల వలెనే పాడు 
తున్నారు. సమో శోకాలన్నిటిలోను హిందూ అలంకరణ కనబడుతూ 
ఉంటుంది. కాని వాటిలోని విషయం ఆధ్యాత్మిక తత్వం, అది సింధీయు 
అందరి హృదయాలను ఆనంద పరుస్తుంది. 
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సమో (ప్రత్యేకతలు వారికి ఉన్నాయి. వారి భాష పూర్తిగా షికార్‌ 
పుర్‌, ఎగువ సింధు భాష ; మధ్య సింధులో వలె కల్తీలేనిడె నిశ్చయంగా, 
శ్రావ్యంగా, సులభంగా, అంతగా భాషా పవేశంలేని వారి 9০ మనసుకు 
హత్తుకొనే విధంగా, ముఖ్యంగా స్రీలకు నచ్చేదిగా ఉంటుంది. షా పద్యాల 
తరువాత సింధీ ప్రీ,లకు ১১০৩৬ 2৩৪ శోకాలు సమోగారివి మా(తమే. సమో 
శో కాలలోని ఒకే విధమైన తాత్ప్సర్యమూ, శ్రావ్యత, నిర్మలత్వమూ యివి 
২১০৪০৩১৩১১০ బాగా ఆకర్షించాయి. నమోకాక మరే ఇతర కవి అయినా 
ఒకే విషయాన్ని వందలాది పద్యాలలో (55০৪) వుంటే పాఠకులకు వినుగు 
పుట్టి ఉండేది. ఉదాహరణకు (৯০০৯ సంపుటిలో) 107 శోకాలకు 
తక్కువ కాకుండా “మాయి మోద, 120 శోకాలు “అవిద్య మోద, 213 
శో కాలు “అజ్ఞానం' మోద, 277 శోకాలు గురుముఖం (గురువుదరిజేరిన 
వాడు) 3৩০৫৩, ఉన్నాయి. ఒకే అంశాన్ని పలుమార్లు చెపుతూ ఒకే విషయాన్ని 
బొర్చిస్తూ పాఠకులను సమో ఆకట్టుకున్న విధానం అత్యద్భుతం. చెప్పినదే 
తిరిగి చెపుతున్నప్పటికీ, (৬৪৪০৪ వారి మాటలలో ఒక [8০ ও ৫5৯০ 
తాజాతనం గోచరిస్తూ ఉంటాయి. తమ এ హెఠకులను 
సమ్మోహితులను చేసే దోరణిలో ఉంటాయి. చేమ మోదే ([పథానంగా 
వాసిన కవులు ఆ విషయాన్నే తిరిగి తిరిగి చెబుతూ కొద్ది మార్పులతో తమ 
పాఠకుల ఉత్సుకతను ఆకర్షించగలిగారు. కాని ఊమో మ తమైన విషయా 
అను, ఆధ్యాత్మిక విషయాలను మాత మే తీసుకొని హపెఠకులను తుదివరకూ 
ఆనకితో నిలబెట్టడమే కాక అమితానంద. భరితులనుగా చెయ్య గలగడం 
2০০৪ ఒక్కరికే" సాధ్యమైన (ప్రత్యేకత. ఎలుగెత్తి బాటడం, మనసులో 
కామనలు చెలరేగే, రమ్యమైన దృశ్యాలను వితించడం ఇలాటివి ఇతర 
కవులు చేసినవేవీ చెయ్యకపోవడం కూడా నమో (పత్యేకతకు దోహదం 
చేకూర్చాయి. సమో క అద్భుత పద్యసాహిత్యం (వాయకపోవడం 
వారి మరొక |పత్యేకత. 12১৬৩, (కల్పితం) యుద్దం యీ విషయాలు 
వారి శో కాలలో ఎక్కడా వాయకుండానే సమో మనోహరమైన కవిగా 
ప్రసిద్ధి కేక్కారు. ఆశ్చర్యమేమిటంటే వాదు ఎప్పుడూ (వపశాంతంగా 
ఉరమూనే తార్కిపద్దతులనుకూ డా అనునరిస్తూ వుండడం. (పేమ, హేతువు 
అన్నది ఒకే పక్షికి రెండు రెక్కల వంటివి - అని ఒకసారి 2 
వారి శోకాలలో ০১৩০ రెండు ప్రధానాంశాలూ ఉన్నాయి - దివ్యమైన (పేమ 
అత్యున్నతమైన హాతువాదం ০৩5০ రెండూ కలిసి వారి కవిత్వానికి ఒక 
వింత, శోభను కూర్చ్పుతాయి. 
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'మధురంి అన్న బిరుదును సింధీయులు సమీ కవిత్వానికి చేరుస్తారు. 
_వెవిధ్యం లేకపోవచ్చునుకాని నమీి రచనలు ఒక విధమైన మాధుర్యాన్ని 
శావ్యతను కలిగి ఉంటాయి. 2৪১৪ ఇంపుగా సోశకే వారి మాతలు సంగితం 
వింటూంటే వీటిలో నైపుణ్యం సాధించారా అనిపిస్తుంది. “కాని 
మధురంగా ఎపోలో మురళి వలె అమృతము కలిపిన తీపి పదారాలలాగి 
ఉంటాయి. ఇది వారు ০১৬০০ సాధించారో ఎవరూ విశేషించలేదు. సింధీ 
భాషలో సామాన్యంగా వాడుకలోనున్న పర్షియన్‌, అరబిక్‌ పడాలను నమో 
వర్ణించలేదు. పాఠకుల కనులు మిరుమిట్లు గొలిపేలాగ డ డాందిక 
విద్య్వద్‌ ప్రదర్శన ఎక్కడా లేదు. సంస్కారవేంతుల ৭9৩৬৩ ఆఘాతం 
కలిగించే నిందాత్మకమగు పరిభాషగాని, అసభ్యకరమైన పామరభాషగాని 
లేదు. సమో కవిత్వం తీయని నిర్మల జలాలతో సాగిపోయే నదిలా 
ఉంటుంది. లోతుగా నిశ్చలంగా కంటికి దుప్పటి పరవిన (భమకలిగిస్తూ, 
అంతు పట్టని లోతుల్లో ఉంటుంది. మధురంగా మా;తమే కాక, వ్యాధి 
నివారకమైన ఒక బాషధంలాగ వని చేస్తూ ఉంటుంది. 


సమో కవిత్వం కమ్మదనము కలిగి ఉండకపోవచ్చుగాని, అది 
సరళం, నిర్మలం, మధురం. 2১০১ వాజ్మయంలో ఎక్కుడెనా అద్భుత శ లి 
కనబడుతుందీ అంటే అది నమో శోకాలలోనే కనబడుతుంది. కాని డాని 
లోని విశేషం ఏమిటంటే, రాజులు, రాణులు, స్వర్గం, నరకం, యుద్దాలు, 
రక్తపాతం, ఆఖరికి కల్పితమైన (పేమగాధలు, యివేవీ లేకుండానే" అది 
అద్భుతంగా ఉంటుంది. _వారికవిత్వంలో ఎక్కడా సాధారణమైన అలం 
కారిక దృష్టాంతాలేవీ కనబడవు. చెటువులోని కమలం, విశాలమైన 
ఆకాశం, తనకు తెలియకుండానే నాభివద్ద కస్తూరిని మోస్తూన్న జింక, 
ఎడారిలోని ఎండమావులు, రజ్ఞాసర్ప ৬০৯০৪, దీపపు పురుగులు, గోహపాల 
కృష్ణుని మురళి లాంటివి సాం|పదాయికంగా వాడుకలోనున్న ఆలంకారిక 
(పతీకలనే సమో (పయోగింబారు. వీటి నహాయంతోనే ఇతర సింధీ కవులలో 
ఎక్కడా కానరాని కవితా జగత్తును సృషిస్తారు సమో. వారి అద్భుతమైన 
০৪) నృష్టించిన రెండు సర్వదా నిలచి ఉండే చిత్రాలు. బహుళ - 
సుహాగాన్‌ (వతిసౌభాగ్యాన్ని పొందిన భార్య), |బేగంపూర్‌ (దుఃఖములు లేని 
నగరం).  ఆంగ్లభాషాపరిచితులెన పాఠకులకు సమో కవిత్వం కలిగించే 
_ప్రవర్థ్ధమానమైన (ప్రభావం కొన్ని సందర్భాలలో పిలి(గిమ్స్‌ (উল 
(Pilgrims Progress), ది ఇమిటేషన్‌ ఆఫ్‌ 93 (The Imitation ০1 
hrist చదివిన తరువాత కలిగే భావాలతో పోల్చవచ్చు. 
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తాను సింధీ భాషలో వేదాలను వ్యాఖ్యానించే వాడనని సమో 
వాదన. అది నిజమే! నిగర్విగా వారు చేసినదా. హిందూ. 
సంస్కృతికి పటుకొమ్మ లెన ৪ శాస్త్ర విషయా లెన త్యాగం, ఎరాగ్యం, 
అహింస, వేదాంతం యొక్క హేతువాదం, కర్మ యోగం, జానయోగం, 
భక్తియోగం మొదలైనవి అత్యాశ్చర్యం గొలిపే రీతిని, రళంగా; 
నైపుణ్యంగా, పరిపూర్ణంగా సమీ తమ శోకాలలో విశదవపరచబారు. సమో 
శోకాలలోని నీతి శాన, విషయాలను తెలుసుకోవాలని కుతూహలవడేవారు 
దోయరాం గిడుమల్‌ వాసిన సారాంశాన్ని చదువవచ్చు. వారి అతి నరళ 
మెన పద్యాలు హిందూ తత్య విబారాన్ని కిష్టమైన వేదాంత మర్మాలను 
2১৪০৪ చెప్పారు ; అని తలుసుకొనగోరేహారు నగానీ విస్తృతమైన 
ఉఊపోద్దాతాన్నీ లేభ్‌ రాజ్‌ అజీజ్‌ [2০৪১৩ చిన్న పుస్తకాన్ని చదువవచ్చు. 
సాధారణ పాఠకులు నిగూఢములైన అన్లడ్‌ (బహుళ అనాహతం) లేక 
కుండలిని, లేదా వివిధ రహస్యాల జోలీకి పోనక్కర లేకుండానే వారి 
శ్లోకాలను ఆనందించగలరు. 


సమో వేదవిజ్ఞానాన్ని సుబోధకం గావించి చెప్పిన ఎదురులేని 
గాయకుడు లేక కవి అయినప్పటికీ, వాందూగాని, ముస్టిముగాని ఇదివరలో 
৪৯১১০১১১০৫৪ త విషయములేవీ చెప్పట లేదనడంలో' జాగత వహింబారు 
వారు స్పష్టంగా ఇలా అన్నారు: 18০১০ ৩০০৪) హిందీవారుగాని మహో 
త్ములందురూ ఒకే విషయమును 76০৪ చెప్పియుండిరి.” ముస్తిం సిద్దులతో 
తమ తాదాత్మ్యత నెరుక పరచడానికి వారిలో ০১ ఒక్క రెనా “ వాయగలిగి 
నట్టుగా, పర్టియన్‌, సంస్కృత పదాలను ఉపయోగించి శ్లోకాలను (వాశారు. 
అరెదులో ఒకటి అజీబ్‌ అకల్‌ (అద్భుతమైన జ్ఞానం)" అన్న పదాలతో 
పారంభమయే ఖోకంలో ఆ సలిక్‌ (పారంగతుడు లేదా అన్వేషకుడు), 
దయచేసె (నాకు) 'అద్భుతమైన జ్ఞా జానము, దయతో ఆరుకహొ (జీవి) దానిని 
(పత్యక్షముగా ననుభవింబె, అల్లకల్గోలమంతయు, మరికోపావేశ ము విడనాడె. 
ఆత్మ అధిరోహాంచె నూర్‌ మహాల్‌" (తేజో మందిరము) నకు, మరి 27১৩৪ 
(భగవంతుడు లేక వాన స్తవము)ను, _(పమయను సాధనము ద్వారా 
ఎకత్వములో ఐక్యము నొందెను.” ఈ శ్లోకంలో _పయోగిందిన పరిభాష 
అంతా ముస్లిములు వాడునదేనని చెప్పవచ్చును. మరియొక శ్లోకంలో 
రెండేరెండు নও నిరాకార్‌, ఆకార్‌ అనునవి ముస్టిములకు ৪০৩৪ అర్థం 
స్ఫురించని శబ్దాలు. ఈ శ్లోకంలోని విషయాలు సింధీయులకందరోకు 
సమ్మతమైనవే : “సమో, నీవు చూచున దంతయు ఆ అద్భుతమైన వాని 
పత్యక్ష స్వరూవమే. ఆ (ప్రభువు తానే న్వయముగ (ప్రత్యక్ష సొక్షియై 
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గమనించువాడు, పలుకువాడు, ఆలకించువాడు. ఆకార రహితుడెన ఆతడు 
యీలోకములో తానే సాకారుడెనాడు.” (5০০5. ఆకార రహితుడు, 
“ఆకార్‌” అంటే సాకారుడు). 


రెండు దశాబ్దాల వెనుక ৪০০১ నుండి వలస పోయిన హిందువులకు 
నమో శ్లోకాలు అత్యంత ప్రియమైనవి. కాని సింధీ ముస్టిములు వానిలో 
వారి హృదయములలో తమ సొత్తుగా భావించి భదపరచుకొను అమూల్య 
మెన సంపద కనుగొనగలరు. సింధీ కవులలో త్రిమూర్తులనదగు 
res గొప్పకవులలో ఒకరు. హిందూ భక కవి ఉద్యమం, 
సింధీ నూఫీ తత్త్వ ఆలోచన, ఉద్యమం ০১৩০ రెండింటి సమ్మేళనం యొక్క 
పరాకావ్షనందుకున్న కవులలో 2956 కవి నమో. వీరి తరువాత (৪৬3০১, 
వారి కాలంలో రంగమంతా పూరిగా మారిపోయింది సింధీ చెయిత్‌, 
దోహాలు వెనుకబడిపోయాయి. వాటి হু పర్షియన్‌ భందోబద్ధమైన పద్య 
రచనలు చోటు చేసుకున్నాయి. 


11 
ఆంగ్లేయుల కాలంలో ০১০১ వాజ్మయం 


1893లో బిటిష్‌ వారు సింధును జయించిన సంఘటనకు సింధు 
జీవన సరళిలోను, సాహిత్య చరిత్రలోను ఒక గాఢమైన |పాముఖ్యత ఉంది. 
పదకొండు వందల సంవత్సరాలుగా ఉన్న ముస్తిం ১ హిలన అంతమయింది. 
సాహిత్య రంగంలో జరిగిన గొప్ప మార్పు 5৪০১ గణనకు రాకుండా 
పోయింది ; సింధీకి తన స్థానం తిరిగి (৯১০৪১ పించింది. మరో విదేకీ భాష 
ఆంగ్లం రాజ భాష అయింది. కాని సామాన్య వ్యవహారాలన్ని టికీ, దిగువ 
పరిహీలనా స్థాయిలలో వాసే భాష, మాట్లాడే భాష సింధీయే. 


సహజంగానే సింధీభావషలోనే, ఆ భాషను గురించి ఉదికత, 
చెతన్యం ప్రారంభమయ్యాయి. నిఘంటువులు, వ్యాకరకకాలు, భా మో 
శ్లోకాలు, పండితుల దృష్టిని ఆకర్షించాయి. పాఠశాలలో పాఠ్య (గంధాలన్ని 
పాఠ్యాంశాలలోనూ రూపొందిరిచవలసి వచ్చింది - చరిత, భూగోళం, 
వ్యవసాయం, గణితం మొదలెనవి. అటు తరువాత నలభై ০১০৫৪ కాలం 
అంతకు “పెబడి, వాస్తవానికి - 1887తో దయారాం జెర్‌మల్‌” సింధు 
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కాలేజీ స్థాపించే వరకూ, అంటే ఉన్నత విద్య సింధులో [పారంభమయే 
వరకూ “పాఠశాలలలో విద్యార్థులకు కావలసిన విధంగా సింధీ మేధావి 
వధం అంత ఆంగ్లం నుండీ, భారతీయ భాషల నుండీ అనువాదాలు చేసే 
పనిలో నిమగ్నులె ఉన్నారు. అది అనువాదాల యుగం. 


సింధీ వచన వాజ్మయాభివృద్ధి గురించి వేరొక అధ్యాయంలో 
చర్చించబడింది. ఈ ఆధ్యాయంలో 0৩০ కాలంలో సింధీ పద్య వాజ్మ 
యాన్ని బలంగా ప్రభావితం చేసిన గొప్ప మార్పును గురింది చెప్పాలి. 
అది సర్‌బార్‌ల్లై (ఫెర్‌ (తరువాత 1851555 సింధు కమిషనర్‌గా నియమింప 
బడ్డారు) తీసుకున్న ఒక నిర్ణయం. వారు సింధీ భాషకు లిపిని రూపొందించ 
డొని.కె ఒక సంఘాన్ని నియమించారు. ఆ సంఘం అరబిక్‌, అరబిక్‌లో 
లేని శబ్దాలకు కొన్ని సింధీ శబ్దాలు కలిపి రూపొందించిన కృత్రిమ లిపికి 
అరబిక్‌ సిందీ అని నామకరణం చేశారు. ఈ కొత లిపి హిందువులకు, 
ముస్టిములకు కూడా అంగికార యోగ్యమె ! ! ముస్టిములు కొరాన్‌ చదువుకొనా 
అంటే అరబిక్‌ లిపి నేర్చుకో వలసి ఉంది. తరతరాలుగా పర్ట్జియన్‌ తికి, 
భాషలతో పరినయం ఉన్న ০০০০৩১০৩১৬৩ ০১৩০ (5০ అరబిక్‌ లిపి, 
పర్దియన్‌ లిపిలాగే వుండటం 55৩) ఇరువురికీ అంగి కారమయింది. ఈ 
కొత్త లిపిలో 52 అక్షరాలు ఉన్నాయి. అన్ని భాషలలోని శబ్లాలనూ 
అన్య్వయింబడానికి వీలుగా ఉంది. నూరు సంవత్సరాల వరకూ సింధీ సాహి 
త్యం ఈ అరబిక్‌ సింధీ లిపిలోనే అచ్చయింది. ఈ లిపిని తుడిచి పెట్టి 2৬ 
నాగరి లిపిని భారతదేశంలో 9০৪০২6০০৩০০ లేక నూరేళ్ల నుండీ వాడుకలో 
నున్న ఇదే లిపిని కొనసాగించాలా అన్న సమస స్యలె భారత దేశంలో 
స్థిరపడిన సింథీయులలోని వివిధ వరాల మధ్య ఇప్పుడు చీలిక ఎర్చడింది. 
కాని పరిషమోరం కనుపించడం జేదు. చ సమస్యకు పరిమోోరం 
కాలమే నిర్ణయించాలి. 


బిటిష్‌ వారు సింధును ఆ([కమించదిన ఫలితంగా అరబిక్‌ సింధీ లిపి 
_పవేశ పెట్టడం జరిగింది. అందు సింధీ పద్య వాజ్మయం మోద 35১৪ 
మైన చెప్పుకోదగిన (పభావమే ১৩2০৪, సింధీయులు ১8০১০ భాషలో 
వ్యర్థమైన వద్య రచనలు చెయ్యడం మానుకున్నారు. (వారికి అది ఒక 
ప్రియమైన అభ్యాసంగా ఉండేవి) వారు తమ ధ్యాసనంతా సింధీ వద్య 
৬৯০৪১ కేంద్రీకరించారు. అయితే ఒక సెద్ద మార్పుతో, వారు పర్జియన్‌ 
పద్య రచనారీతులై న ఘజల్‌, మస్నవీ, రుబాయి మొదలైన రీతులలో 
సింద్‌ రచనలను హపొగించారు. అట్లని ఆంగ్లేయుల కాలానికి ও ముందు సింధీ 
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యయలకు ১6০৬৪ పద్య రీతులు తెలియనివి కావు. నబల్‌ కూడా యీ 
১5৫5৬০৩০৩০৬ కొన్ని పద్యరచనలు సాగింబాదు. సది తలీ షా మర్సియాలు 
కబ్నితంగా పర్షియన్‌ వద్యరీతులలోనే ఉన్నాయి. ৪১০৪ పద్యాలన్నీ పాత 
২০1১৩০০১১৬৪ “৯০৩১৪, దోహా రీతులలోనే ఉండేవి. వాటన్నిటినీ హిండి 
పద్య కవిత్యంలాగే (వా ১55০০, వాటికి కూర్చవలసిన సంగీతాలు భారతీయ 
రాగ రాగిణులలో ఉండేవి. కాని అవన్నీ ఇప్పుడు మారిపోయాయి. 
১০০০৪ కవుల అనుకరణలో కుప్పలు తెప్పలుగా గజల్‌లు, మన్న వీలు, 
రుబాయక్‌లు వీటితో కూడిన దివాన్‌లు పాతకాలపు రిసాలేలకు మారుగా 
వాయడానికి హిందూ, ముస్లిం కవులు ఒకరితో మరొకరు పోటీ పడడం 
మొదలు పెట్టారు. ఇంత" పెద్ద స్థాయిలో అనుకరణ  జరుగుతూన్న 
కాలంలో గొప్ప సింధీ ১3৫১ వాజ్మయోన్ని వెదకడం సరం ১০৪ 
పద్యానికి కొంతవరకూ ఆధునికత తేవడానికి 1১৩০৩১৪২০০৯ బేవస్‌ కూడా 
పర్షియన్‌ పద్యరీతుల [ప్రభావం నించి బయట పడలేక విఫలులయ్యారు. 
బహుశా యీ శకంలో ఎన్నదగిన ఇద్దరు ২25 అనుయాయులు తండి, 
కొడుకులెన బేదిల్‌, బెకస్‌లు మా|తమే. 


(1843-1947) 65585. కాలాన్ని హెచ్చు ৩৩০১০ ఉన్న రెండు 
భాగాలుగా విభజించ వచ్చును. అవి 1848 నుండి 1907 వరకు - 
1907 నుండి 1947 వరకు. ఇందులో 1848 నుండి 1907 వరకూ 
ఉన్న కాలం పయోగాత్మకం, అనువాదకాలంగా, వచన సాహిత్య కాలంగా 
భావించవచ్చును. కాని దివాన్‌లు, మసడ్‌లు (ఆరు పంక్తుల చరణాలు 
న్నవి), రుబాయత్‌లు ০৪ కవితలో వెలసిన కాలం కూడా అదే! సాహా 
త్యంలో ఎక్కడా ఉన్నతమైన ఆలోచనలుగాని, మధురమైన స్పర్శగాని 
১২৬০ గోచరించదు. ఈ దీవాన్‌లు అన్నీ ఒకే మూసలో" హోసిన 
ట్లుంటాయి. అల్లాస్తుతి వెంటనే ప్రవక్తస్తుతి వస్తుంది. ఆ తరువాత రెడిప్‌ 
తక అంత్య సీయమం అనుసరించి ఆ అక్షరంతో మొదలుబెలే భందో 
బద్దమైన টি వరుసగా ఉంటాయి. అధికాంశం దివాన్‌లను 
యౌం తికంగా చేసేక సరత్తుగాను, లేదా సాంకేతిక విజయాలుగాను 
మా(తమే పరిగణించవచ్చు. "ఈ కాలంలో గజల్‌ ఒక పథాన పద్య 
రీతిగా ఉండేది. గజల్‌ (వాయడంలో పారంగతుడెన మాఫిజ్‌తో తాము 
సరినమానులుగా చాలామంది రచయితలు భావించేవారు! కాని వారు 
సాధించిన దల్ల్తా, రూపకల్పనలు, వ్యంగ్యోదాహరణలు ఇష్టం 52১৬ 
వాడి ఘజల్‌ వాసిన పర్జియన్‌ రచయితలను అనుకరింబోడం : శ అభం, 
దీపం, సాకీ (మదిర అందించే వ్యక్తి) మదిర, సెవస్‌ వృక్షం, ట్యూలిప్‌ 
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మొక్కు, ০০৪১১ (తన రూపంబచూవి తానే (3১৪১১০৪৯ (గీకు యువకుడు), 
హేయ్‌సింధ్‌ (లిల్లీ జాతి పువ్వు లేక అపోలో చేతిలో (పమాదవకాత్తు 
మరణించిన యువకుని ర ৬০১০০ పుట్టిన పుష్పం) 44১৩০৯৪১৩০৩, కోయిల, 
వసంతం, కస్తూరి, జింక "కన్నులు, (సుమికుని కేశపాశముల చిక్కులు, 
లెలా మజ్నూ, 8১6৪ ఫర్‌హాద్‌, యూసఫ్‌ జులెయ్‌ఖా.... యిలాటివి. 
కమలం, కసింద బెట్టు, ఒంటె, ఎడారిలో వెన్నెల రా(తులు, మరూయి 
ససూయి.... యివన్నీ పంబకెక్కి మూలబడఢాయి. అది తోక చుక్క శిరో 
భాగం ఆకాళంలో మాయమయ్యాక మిగిలిన తోక భాగంలాగ ఉంది. 
పర్షియన్‌ భామ పర్షియన్‌ (వాత సింధు నుంచి పూర్తిగా ఏమ్యం 
అయుపోయాయి. కానీ ১৪০১০ 2০2৪6৩৪১৩১৩, పర్షియన్‌ పద్యరీతులు 
మా(తం మిగిలాయి. కొరాన్‌ నుండి, హాదీల ২১০০ అరబిక్‌ అంశాలను 
చొప్పించడం మరొక అంశం. గత కాలంలో పెద్ద కవులందరూ ఈ పని 
ఎంతో చక్కగా చేశారు. ముస్టిం కవులు ఆ వనిని కొనసాగించవచ్చును. 


১৪০৬৪ పద్దతి పద్యం సింధీ భాషలో (ప్రవేశ పెట్టిన ఘనత 
“బాలిద్‌గుల్‌ మహమ్మద్‌” (గుల్‌ అని అంటారు) కు దక్కుతుంది. రషీద్‌, 
వీరి పేరు తల్‌పూర్‌ కాలంలోని కవిగా చేర్చారు. కాని తక్కిన సాహిత్య 
భరిత కారులంతా వీరిని 15538. కాలంలో సింధీ నూతన కవితకు 
(పధములనే అంటారు. రషీద్‌, వీరు 1811 నుండి 1856 వరకూ 
జీవించినట్లు చెబుతారు. మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌ 1808 - 1855 
వరకూ జీవించారని అంటారు. వారి ఘజల్‌లు అన్నిటినీ కూర్చి దీవాన్‌ను 
1855 లో బొంబాయిలో |పచురించడం వీరు చేసిన ముఖ్యమైన వని. 
ఆ ముదణాలయంలో లితో(గాఫీ (ఒక విధమైన ০০2১৪ కొన్ని దినుసుల 
సహాయం వలన తీసే అచ్చు) పద్దతిలో అబ్బు వేసేవారు. ఈ (గంధం 
సింధీ భాషలో ఉన్నది. సింధీ భాషలో వెలువడిన తరువాతి దివాన్‌ లకు 
ఇది నాంది. ఈ పుస్తకం ০৮১১ అంత స్పష్షంగాలేదు. అందువలన 2১০৪১ 
సాహిత్‌ సొసెటీవారు మొదటి (పపంబ యుద్దం జరుగుతున్న కాలంలో 
ఒక (పచురణ వెలువరించారు. సింధీ ముస్తిములు ఈ (పచురణతో 
২০৬১২১৯৯০৩৬ 1980 లో సింధీ ০৩১৪০ అరవి సొ సెటీ స్థాపించబడిన 
వెనుక, అఖండ్‌ గుల్‌ జన్మస్థానమైన హలాకు చెందిన కాజీ అబ్దుల్‌ గఫూర్‌ 
ఉపోద్దాతంతో 1933 గుల్‌ (గంధం నూతన |పబురణగా వెలువరించారు. 
వారి (గంధాన్ని (దివాన్‌) 15৩০ ০১৪০০ స్వీకరించారో చూసేందుకు కవి 
జీవించి ఉండలేదు. (పచురణ ప్రారంభమైన వెనుక ముక ముదివా 
యాతలకు పయనమై అక్కడనే మరణించారు (855 లేక 1856 లో). 
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గుల్‌ దివాన్‌లో 175 గజల్‌లు ఉన్నాయి. 2558 గజల్‌లో వారికి 
రానున్న మృత్యువును గురించి సూచన ఉండి పరమాత్ముని (ప్రవ కను, 
శాఘించ డంతో ఆ గజల్‌ ముగుస్తుంది. అయత్నకృతమెన మధుర 
ప్రవాహంలాగా వీరి గజల్‌లు ఉండవు. ఈ సత్యాన్ని పాఠకులు కూడా 
ఒప్పుకొనక తప్పదు. అంత్య (ప్రాసల కోసం వారు కష్టపడి పరుషమైన 
హల్లులను ১৮১ చేవారు. ఈ విధంగా రూహొందింబి వారు తగు ১০৬০ 
విజయం సాధించారు. అంటే వారి పరిశ్రమ సాంకేతిక ప్రాశ స్యతల 
గురించి అది వేనోళ్ల బాటుతుంది. నిష్కపటంగా చెప్పాలంటే గుల్‌, 
బోధకులు అంచేత “కవిగా వారికి ఏ మా(త్రం కవితావేశం వచ్చినా అది 
వారికిఅడు తగులుతూ ఉంటుంది. పర్షియన్‌ భందోశాస్త్రం వారికి క్షుణంగా 
తెలిసినా వారి గజల్‌లలో అక్కడా అక్కడా భందో నియమ భంగ 
.దోషోలు కనబడుతాయి, అని మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌ గుర్తించారు. కాని 
అది క్షమార్తం. కారణం ఏ మంటే ఆ రంగంలో వారు (৯০5০৮ ৬১৩০৩. 


గుల్‌ గజల్‌లలో కొన్ని బాలా (ప్రబారాన్ని పొందాయి. బహుళ 
ప్రచారాన్ని పొందిన ఒక గజల్‌లో యిలా అంటారు : “ఓ హృదయమా! 
బాలా మంది వారి జీవిత చక్రం బుట్టి, పుట్టుట, గిట్టుట జరిగిపోయినది. 
వారు వివిధ సుఖాలను, భోగాలను పారది ఆ వేనుక వెళ్ళిపోయారు. 
ఎంతో మంది వర్తకులు పవలురేలు కొనుట వి|క్రయించుటలలో గడిపారు. 
(৯৯১০৬ అసత్యములతో వ్యాపారము చేసిన తదుపరి వారు గతింబారు. 
ఎన్నో దుంగలు నీటిలో మునిగి, తేలి కొట్టుకుపోయినవి. (పవాహము 
మళ్లినప్పుడు అవి 2১৩ తేలి ఒడ్డున ఎండినవి - తరిగిపోయినవి.... గుల్‌, 
ఈక పాపంవిక జీవనము గురింవీ నీకేమని తెలుపుదును ? దానిని గురించి 
నీకేమి తెలియును ? ఓ హృదయమా, ఎంతో మంది వచ్చిరి, తిరిగిపోయిరి.” 


గుల్‌ సమకాలికులు, వయసులో కొంత పెదవారు, హలాకు చెందిన 

మరొక గొప్పకవి, మరొక అఖండ్‌, మహమ్మద్‌ ఖాసిం నామధేయులు. వీరు 
1806 లోనో 1809 లోనో జన్మించి 1881 లో మరణించారు. వారు 
ప్రభుత్వోద్యోగంలోనూ కొలది కాలం ఒక మోర్‌ సేవలోను ఉన్నారు. 
వారు సాగసెన దస్తూరీతో [వాసెవారు (COlligraphist). అందుచేత 
పెద్ద పెద్ద పకటన పాలు, నామఫలకాల కొరకు వారి అవసరం బాలా 
మందికి ఉండేది. వారి దివాన్‌ 1875 లో పొందుపరది సింధ్‌ వెర్నా 
క్యులర్‌ సొసైటీ వారిచే 1878 లో (పచురించబడింది. ఆ రోజులలో 
భం౦దస్సులలో (০০১০৪১৩১১৬৬ ఉన్నవారు, రాజకుమారుల నుండి 
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(০৪১৩০০৪৪১৩১ వరకు అందరూ కాసిం వద్దకు వచ్చి తమతమ రబనలను 
.సవరించుకొనేవారు. వారు వ్రాసిన ఉల్తాసకరమైన గజల్‌లు, పద్యరబొన, 
కవితా 9১১5১৮১১৩৩৩ బాలా మంది కాఘింబారు. వారి గజల్‌లలోనే కొంత 
మంది కొతగా వౌ సే వారి రచనలు వ్యాఖ్యలను చేయ సాహసింవారు. 
అట్టి వ్యాఖ్యలను వారు సంతోషంగా స్వీకరించారు. 


అఖండ్‌ ఖాసిం కవిత్వం వర్లియన్‌, అరబిక్‌ పద్యాలతో మిశ్రితమై 
ఉంటాయి. ఆ కాలంలో అది ৬ ৪ సతకు ఒక చిహ్నంగా భావించే 
వారేమో; కాని ఇప్పుడు మనకు వారి పద్యాల యోగ్యతను చూడడానికి 
ఇది [పతిబంధకాలుగా కనబడతాయి. వారి మొతం కవితా రచనలలో 
సింధీ కవిత్వం ఒక భాగం మా;తమే, తక్కిన రచనలన్నిటితో పోలిస్తే అవి 
చాలా తక్కువ; (మొతం అన్నీ కలిపి 147 గజల్‌లు, కొన్ని కఫిలు). 
అయినప్పటికీ వేదాంత "సంబంధమైన విషయాలు, సుదీర్ణమైన బోధనలు, 
రంజకత కొరవడడం వల్ల చదువడానికి బాలా భారరిగా ఊంటాయి. 
తక్కిన వద్య 3 నిండా మనకు గోవరించే, (పకృతి, మానవుడు, 
వీటి నహవాసం వారు పూర్తిగా విడిచిపెట్టినట్లు కనబడుతుంది. వారి, 
35০৯3৩১১২১৪, సేకరించి వాటికి బహుళ వొ 2৯9০১ తెబ్చినవారు మోర్హా 
০৫১৪ బేగ్‌. భందస్సులలో వారికున్న నెపుణ్యం, మృదువెన వేదాంతం 
.నూఫీ భావాలు జోడించబడి నిస్సందేహంగా ఆనాడు బాలా ২১৬০ గడించారు 
వారు. కాని ఇప్పుడు గుల్‌ కవిత్వం చొదివినంతగా వారి రచనలు బదువరు, 
చారు తమ కఫీలను కూడా ఒక కవాతులాగ 15৫56378০৬০, 


కాసిం, వారి డివాన్‌లతో ఎల్లప్పుడూ కలిపి చెప్పవలసిన 2১৮০ 
ఒకటి వుంది, అది 52৩5 (1836- 1900) వయసులో వారు కాసిం కంటె 
విన్నవా రెనప్పటికీ, సమకాలీనులు, సన్నిహితమితులు కావడంచేత 
వారిరువురినీ కలిపి ఉచ్చరించడం కద్దు. అయితే కాసిం కంటె ఫజిల్‌లో 
గంభీరత, గ్రమతో వాయడం వంటివీ తక్కువగా కనబడతాయి. భాషా 
పాఠ్య గంథాల సంఘం ద్వారా ఇద్దరి పద్య (గంధాలు ఆమోదింపబడ్తాయి, 
ఇద్దరూ 2৩০০০ ৪০৪১৪ బేగ్‌ ఆమోదం పొందినవారే. విద్యారులు తమ 
పోఠ్యాంకాలలో వారి అంశాలను అధ్యయనం పున ২১3১, ఆనందం ఆ 
ఇరువురూ పొందారు. కాసిం అందంగా (వాయగలిAగన (Calligraphy) 
వేదాంతి. ఫకిల్‌ ధర్మకశాగ్ర, కోవిదుడు, అందులో ఘనత సాధిందినవాడు. 
5255 ০1 సయ్యద్‌ హెదర్‌ మె కూడా కవి, లెలా మజ్నూ గాధను 
దోహాలలో 125১১৫০৩০৬১, 
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3285৯» 46285 ৩০১৯ కఫీలు కూడా (వ్రాశారు. వారి పర్షియన్‌, సిందీ. 
రచనలను యీ శతాబ్దపు మూడవ దశాబ్దంలో సింధు ముస్లిం 9৬2), 
సొసెటీ వారు అచ్చువేశారు. వాటిలో బాలా రకాలెన రచనలు ఉన్నాయి, 
భౌతిక (పేమ, ఆధ్యాత్మిక _పేమల గురింది కూడా రచనలు ఉన్నాయి. 
వారు యౌవనంలో ఒక (పేమ వ్యవహారంలో విక్కుపడి మజాజి అంటే. 
విషయ వాంభలతో గూడిన కోరికలకు లొంగిపోవడం వ్యర్గమనీ, ఆధ్యాత్మిక 
(৯০১ కొరకే అంకితమైపోవాలి అన్న నిర్ణయానికి వచ్చారు. పర్షియన్‌ 
కవిత్వంలో కనబడే రూపసామ్యాలు అంటే గులాబీ, కోయిల, నర్శిస్సను, 
ই৩০০5১৪১০৪ వగెరాలు అరుదుగా ఫజిల్‌ రచనలలో కనబడటం గమనార్హం. 
అది వారి విజ్ఞతను విదితం చేసాయి. (ప్రస్తుతం (ప్రచురించబడిన వారి 
దివాన్‌ లలో తొంభెకి మించకుండా గజల్‌ లు ఉన్నాయి. 


కాసిం దివాన్‌లు, ఫజల్‌ దివాన్‌లు చాలావరకు ఒకే విధంగా" 
ఉంటాయి, కాని కాసిం అంతటా ఒకే రీతిని బోధనాపద్దతినే కనబరుసారు: 
ఫజిల్‌. హౌొడిపొడిగా ఉండే ఉపదేశాలను (৯৬০ వంటి రసాలతో 
మిశ్రమంచేసి చెపుతారు. ఇదీ వారిద్దరిలో గల భేదం. ৮৪০ (పేమను 
గురించి చెపుతున్నప్పటికీ అది విద్యాబోధనలాగే ఉంటుంది. ఒక గజల్‌ ৪৩, 
కాసిం యిలా |ప్రారంభిసారు : “చుమలో పట్టువిడువక యుండుము, తక్కిన 
పనులు, విధులు అన్నిటిని విడివి? పెట్టుము”, చివర ఒక బోధనతో 
ముగిసారు, “కాసిం (పభువు ఆజ్ఞలను శిరసావహించుము, ఆతడనిన. 
ఎల్లప్పుడును భయముతోనే యుండుము. నే చెప్పునది వినుము, నేనెప్పు 
డును సత్యమునే చెప్పుదును, తక్కిన పనులను, విధులను ১৩৪৪ పెట్టుము.” 
ఫజిల్‌ (సేమను సాధారణంగా ఇలా వినియోగిసారు : “జ్ఞానము వౌందిన 
వారికి తెలుసు, యీ (పపంబము ఒక ఎండమావి యని అప్పుడప్పుడు: 
వారు నిష్కపటమైన బోధనాపద్దతిలో అంటారు”, బాధలను అనుభవించుట. 
నేరమెంచుట అనిన అది చేదు తప్ప వేరుకాదు, నిళ్ళబ్రమే మధురము. 
నిజమునకు దారిపొడుగున నిశ్శబ్దము మధుర మే. అనర్షములను 46০2) 
నాలుకను 2১৯৪১০৪৪১৪৪ అది సాగిపోవుట మా(తమే జరుగును. క్షేమ 
మార్గము ఎల్లప్పుడును మౌనము వహించుటయే ! పరీక్షార్థము చదువువారు 
తప్ప తీరిక సమయములలో కాసిం, ఫజల్‌ దివాన్‌లు మరెవ్వరూ చదువరు.. 
అంతకంటె చదువ దగినవారు దివాన్‌ గుల్‌. వారి దృక్పథం 


సానుభూతి, కాసిం గాని ఫజల్‌ గాని వీరికంణె చాలా ననుత్తి వనితా నిండి. 
ఉంటాయి. 


ఆంగ్లేయుల కాలంలో పద్య వాజ్మయం 181 


১০ సాహిత్య బరి|తలో 2 అపూర్వ్ణమెన వ్యక్తి హాఫిజ్‌ హమోడ్‌ 
టిభ్‌ రాయ్‌. ১৮০ అంధులు, 065৬ ఏట కార్యకౌశలం, అద్భుతమైన 
అనుభవాలతో ఎప్పుడూ వనిలోనే మునిగి వుంటూ 1897లో పరమ 
పదింబారు. వారు ఒక ৩3৭৩১০৬০০৩১ వనిబేశారు. కనులున్నవారు 
కూడా చూసి బక్కగా గురించలేనంత నున్నితంగా వారు చేతితో 
ముట్టుకొని వివిధ రకాలెన "వస్ర్తాల నాణ్యతను చెబుతూ ఉండేవారు. 
వారు వవి త (గంధాలు, ৪৪০৩৪ భాష, సాహిత్యం, అధ్యయనం చేశారు. 
గజల్‌, కపీద వంటి ఇతర పద్యరీతులలో కవిత్వం చక్కగా చెప్పగలరు. 
వారు 3১২১০৩১৩১5৪ 891 ০৩০৮ ২১) (৯৯2০ నమావేశాలు 5 
6৪ పార్థన ఉపన్యాసాలను 2১৩৪১০৩০৪৫১ (వాయడంలో శే 8 
వారు ১৪৪3৯ అని వారి అభిమానులు అంటారు. మరూయి, ২৩২৫৩০০১৩5৩) 
వంటి షా నాయికల ఆ కోశము, అభ్యర్షనల వంటి భందోబద్దమెన పద్యాలను 
చెప్పగలరని మరొక అభిమాని అంటారు. వారు దివాన్‌ ఏదీ 2৪ 
పోలేదు గాని వివిధ రకాలెన ১৩০৬০ నమూనాలలో పద్యాలను మాతం 
చిడిచివెళారు. అదృష్టవశాత్తు వారు సేరొందిన పాత్రికేయులు, వ్యంగ్య 
రచయిత, అయిన పుతుడు మహమ్మద్‌ హాషిం ముఖ్‌ ৩৮০০ వదలి 
వెళారు. వారు, so రవించిన అరబిక్‌, పర్టియన్‌, సింధీ పద్య 
రచోనల నన్నిటీనీ ১৮6০৪) 9২4১ హమద్‌ అన్న (గంధాన్ని 
(పచురింబారు. సింధీ సాహిత్యంలో ఒక (కొత్తపోకడ ఈ (గంధంలో 
చేర్చినది, కొన్ని వ్యంగ్య పద్య రచనలను కూడా ఇందులో (పవేళ 
సపెటారు. కాని, హాఫిజ్‌ మేలెన పద్యాలు ఉదేక పూరితమైన మరూయి 
ఉమర్‌ను వేడుకుంటున్న వర్లనలు “ఓ, ఉమర్‌! ఈ క్యూరమైన సంకెలలు 
నన్ను నిస్సహాయురాలిగా చేస్తున్నాయి. వీటిని తొలగించుము, నా మరుల 
వద్దకు మాలిర్‌కు పోవుటకు అనుమతి ৯০১, - 


క్రిందటి శతాబ్దపు ద్వితీయార్థంలో నుండిన డివాన్‌ల రచయితలలో 
చెప్పుకొనదగిన వ్యకి, షమ్స్‌ - ఉద్దీన్‌. వీరి కలం పేరు బుల్‌బుల్‌ 
(1857-1919). వారు దివాన్‌ బుల్‌ బుల్‌ (1891), కరిమా నేచురల్‌ 
(దివాన్‌కు ఇది అనుబంధం) అను (గంధాలకు కర్త. వారు జమోందారు, 
పెతికేయులు, కవి. ఉదాసీన భావాన్ని విడనాడి తమ రాజకీయ 
హక్కులకె పోరాడవలసినదని సింధు ముస్టిములను ৯১৩১৪০৪১১৪৯ 
పుధములు వీరే. కరావీకి చెందిన ఒక వనితను లేవదిసుకు పోయిన 
అపఖ్యాతి కూడా వీరు సంహాదించారు. వారి పద్యాలలో ఆమె “పేరును 
కూడా తమ పేరుతో కలిపి అల్లుకున్నారు. ০৬১১০ అలహావా డీ 
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(ఉర్లూలో) కవితలను పోలిన వ్యంగ్య రచలను కూడ వీరు రచించారు. 
అందులో బాగా తెలిసినది : “ఓ 2 ৩১০৫৪ నగరమునకు పోయి. 
ఒక వనితను 13১১০০০৪৩১০, ఆమెసె ৪৩০১৩০৯০১১৪, ఒక చర్చిలో 15523৪8০2১৮ 
(২৩১ మతావలంబకుడనని (పకటించుము”. ఈ వ్యంగ్య పద్యాలు, 
కొన్నిటిలో ఒక పంక్తి సింధీలోను, మరియొక వంక్తి 55০৩৪ ৯৪৩১ 
వాశారు. దివాన్‌ బుల్‌బుల్‌ రచనలో కవితావేశం లోపింబంది. అది 
ఒక పాతికేయుడు, సంస్కర, వ్యంగ్య రచయిత (వ్రాసినది మామే. 
అయితే జాకెట్టు, సేంటలూన్లు, పొడుగాటి చుట్టలు (పొగాకు) గడ్డం తీసి. 
వేయట యిలాటి 5৩০৬৪ ৪১ 2০ కూడీన ఒక క్రొ తదనం వారి. 
মর కనబడుతుంది. 8১০৩ నేచురల్‌లో కూడా పాశ్చాత్య మద్యం 
విస్కీ మోద ఒక పంకి, పెంపుడు కుక్కల గురించి ఒక పసంకి. కరీమా 
১৪০৩৪ (రరర అయిన సొదీ నుండి ఒక పంకి ఉంటాయి. డా॥ షేక్‌. 
మహమ్మద్‌ ఇ|బహీం బుల్‌ బుల్‌ జీవితబరి[త (వాశారు. 


1847లో జన్మించిన మౌల్వి ৩2০55 గఫూర్‌ ১৩৭১৯৩১০৬০৩০৪১ 
మఫుతున్‌ (వ్యాకులుడు) అన్న కలం పేరుతో పర్జియన్‌ కూటమి. 
ననునరింది |వాసిన కవితలలో అరుదుగా కనబడే (పవాహంలాటి నడక, 
తియ్యదనం 3552 కొన్ని పద్యాలను ৪২১১ వెళ్లారు. 


ఈ కాలంలోనే సింధీ కవితల (గంధం ఒకటి వెలువడింది, అది 
గజల్‌ లతో కూడిన దివాన్‌ కాదు, కాని ముసద్దసు (ఆరుపదాల పద్యం)ల 
సంకలనం. దానినే ముసద్దస్‌ అబోయో (అమాయకుని ముసద్దసులు) 
అంటారు.  ముస్టిం పాఠకులలో ఇది 35১০৪) (పబారం పొందింది. “మౌల్వీ 
అల్తాబక్‌్‌ అబోయో అన్న పేరుతో దీనిని (వాశారు. వీరు ১১৪১০ 
మదర్చా, కరాదిలో 1889 లో పర్షియన్‌ అధ్యాపకులుగా నియమితు.లె 
1901 వరకూ ఉద్యోగం చేస్తూ మరణించారు. వారి ముసద్దస్‌ ఒక భాగం 
৩০৬০১ హాలి పద్యానికి అనువాదం. ఆదిలో వారు ১১১১০ (పజలకు. 
తమ గత వైభవాన్ని గుర్తుచేస్తూ, ఉజ్వలమైన భవిష్యత్తు కొరకు. 
పాటుపడేలాగున వారిని ఉత్తేజితులను చెయ్యడానికి 1879 1০০২৯ 
పద్యం. మరొక భాగంలో "నయ్యద్‌ అమోర్‌ అలీ మున్నగు వారి. 
నాయకత్వంలో భారతదేశంలో ఇతర పాంతాలలో ముస్టిముల ০৬৯১০ 
৪৯২০ జరుపుతున్న హసన్‌ అలీ ০১৪১০৪৪ (వారి పోషకులు, సహబరుడు) 
పొగడుతూ (వాశారు. ఆ ముసద్దస్‌ ఆకాలానికి అనుగుణమైన రచన గనుక 
దానికి ఒక విధమైన పచారం అభింవింది. ৪০৪ సాహిత్య విమర్శ 
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వ్యాసాలు. (Sindhi Essays on Literary Criticism) అన్న తమః 
২9 సీకంలో ఇహినన్‌ బద్వి పూర్తిగా ఒక అధ్యాయం యీ రబన కొరకు. 
వినియోగించారు. 


తల్పురా పాలకుల కుటుంబానికి చెందిన మోర్‌ హసన్‌ అలీ ఖాన్‌ 
హసమ్‌, (1824 నుండి 1909 వరకూ జీవించారు). వారి మేనల్లుడు 
మోర్‌ అబుల్‌ హుసేన్‌ ఖాన్‌ (సంగీగా (ప్రసిదికెక్కారు) లను 758০৪ 
558০8. చెప్పక తప్పదు. 58০৩৪ నమూనాలో బ్రిటిష్‌ వారి. 
కాలంలోని కవులందరిలోనూ ముఖ్యు లే నవారు బహుశా సంగీయే. 


హసన్‌ సింధును పాలించిన ఆఖరి మోర్‌, మోర్‌ నాసిర్‌ అలీఖాన్‌ 
కుమారుడు. పూనా, కలకతాలలో గృహనిర్బంధంలో ఇతర 2১৩ ৩০৩৪৯ 
గూడ ০৮০, 1826 లో మెదరాబాద్‌ పోవుటకు విడుదల పొందారు. 
వారికి ৪১০০১৪১৮৪০৪ అన్న బిరుదు కొందరు విమర్శకులద్వారా ১০৬ 
మింబినది. వారి ఉతమ కళాఖండం సింధు బోషహినామో. సింధులో గడ 
విన అల్లకల్తోల పరిసితులను గురించి సర్‌ ఫాబ్‌ఖాన్‌ దగ్గరనుండి మోర్‌ 
మురాడ్‌ “అలిఖానో కాలంవరకూ జరిగినవి ఉత్తేజితమైన వర్ణనలతో 
(వాశారు. 5555০০৩১৬৩৯ ও ৩০১১১১৩১৬৩০ మధ్య జరిగిన యుద్ద వరనఘటం 
ఈకావ్యం అంతోటిలోను అత్యుతమ భాగం. ఈ భాగంలో వౌడినవన్నీ 
సింధీ శబ్రావళియే. ఇతర[తా గంధంలోని భాగాలలో సుమారు సగం 
১৪০১৪ శబ్దాలు కనబడతాయి. అక్కడక్కడ వారి వర్లలలో పర్షియన్‌ 
కవిసాదీనుండి 2৪ వాక్యాలు (పవేళ పెట్టారు. దీనికి కారణం, వారు" గాదా 
(ఘులాం తవామ్మంకా) కాసిం, అను కవుల సాంగత్యంలో బాలా కాలం 
గడిపారు. మహాన్‌ షానామావంటి ఇతర కావ్యాలను కూడా (వ్రాశారు. 
కానీ సాహిత్య విలువలతో ఎన్నదగినవారి కావ్యం, షహనామా ఒక్కటే. 
వారి కావ్యాలలో ఎక్కడా నూఫీసిద్దాంతాలుగానీ, విషయా సక్షసంబంధమైన 
అంశాలు గానీ కనబడవు. 


వారి మేనల్లుడు నంగి గురించి యీ విధంగా చెప్పలేము. సంగీ. 
బెంగాల్‌లో ఒక ఆంగ్ల వనితను (ుమించి వివాహమాడి తమ మొదటి 
రాతిని పద్యరూపంలో వితించాడు. తమను మరొక జామ్‌ తమావీగాను, 
తమ(పేమ మరొక గ।దిలేక నూరీ దిగాను వర్ణించారు. ఆమె మరణించిన 
వెనుక మరొక యూరోపియన్‌ వనితవారి కరిటబడేవరకూ పిచ్చివానివలె 
తిరిగారు. నంగి దివాన్‌ రెండు సంపుటాలలో 1904లో వెలువడింది. 
మొదటి సంపుటిలో నుమారు 250 గజల్‌లు, కసీదాలు, రెండవ 
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సంపుటిలో 200ల గజల్‌లు, కసీదాలు సుమారు 190 కఫీలు, ఇతర 
రచనలు ఉన్నాయి. ఈ (ప్రచురణ తరువాత ఇరువది సంవత్సరాలు 
జీవించినప్పటికీ వారి ఉతమ రచనలు 1904 నాటికే ముగిశాయి, వారి 
[১৩৪৯১ ఆ రచనల ఆధారంగానే నిర్ణయించాలి. 


సంగ్‌ పేరొందిన (క్రీడాకారుడు, కవి, కవులను పోషించువాడు. 
సింధీ పద్య కావ్యాలే కాకుండా, వారు పర్టియన్‌ లో పద్యాలు, వచనం 
ఉర్లూలోకూడా రచనలు చేశారు. _సింధీలో వారు గొప్ప గజల్‌ రచయిత. 
సింధులో _హ్రైబుర్యం సంపాదించిన పర్షియన్‌ సం పదాయాలను గుల్‌ 
సం|పదాయమని, కొన్ని నంట ర్యాలతా సంగీ సంపడదాయం అని కూడా 
సేరొందినది. సింధీ గజల్‌ (వాసే అనేక మంది కవులు వీరి అడుగు 
జాడలలో 322) వారికెంతో బుణపడి ఉన్నారు. అది వారు అంగీ 
కరించకపోవచ్చును. 


సంగి గజల్‌లకు వాటి (ప్రత్యేకత వాటికి ఉన్నది. చాలామంది 
ఇతర రచయితలు సాంప్రదాయ శెలిలో గజల్‌లు మవ్రాశారు, సంగీ తమ 
స్వానుభవాలమ వాటిలో గుమ్మరించి, సింధీ గజల్‌లో ఒక వినూత్నమైన 
ఆర్హతతో కూడిన ఆకర్షణ తెబ్బారు. షో వలెనే సంగీ దృశ్య 
సామ్యాలను, వివిధ 2০38৯০৩০৯১০, వృత్తులనుండీ గెకొని (పవేశ 
పెట్టారని మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌ గురింబారు. వారి (১৬ కవిత్వం 
నిష్కల్మషం గాను, విశంఖలంగానూ ఉంటుంది. [২১৪১১৬৩০৪১৬ ৯১১ 
అను గురించి వ్రాసిన వారి కవిత సుప్రసిద్ధమైనది. అందులో ఒకచోట 
“అతిసున్ని తమైన ఢక్కా మజిలిను (అన్ని నేత బట్టలలోను అత్యంత పలుబ 
.నెనది) అత్యంత నుకుమారంగా పెరిగిన తన ప్రియురాలి 2১৪৪১ అత్యంత 


భారమైయున్నది 1 అంటారు. చారి ఉపమానాలు, రూవకాలంకారాలు, 
అతి సహజంగా ఉఊంటాయిి 


సంగీ (పేమ కవిత్వంలో మా(తమే సిద్ద హస్తులు కారు. (పకృతి 
వర్ణనలలో కూడా వీరు చాన్నత్యాన్ని సాధించోరు.  మాహిలోని వరాలను 
వారు వర్ణించిన తీరేకాక అది సింధీ నాయిక మరుయీకి ఒక “జ్ఞాపక 
విహ్నంగా' కూడా ఉన్నది. వారు ১2০৩০ సాహిత్యంలోని సాం[పదాయా 
৩১৯১, లక్షణాలను, నార్చిస్ససులు, హౌసింధీల వంటివి ఉపయోగిస్తూనే, 
జాతీయమైన “రతన్‌ జాట్‌”, “మల్లెలు' వంటి పూవులను కూడా 8২৫১৬১৩৪০৩১, 
వారి కవిత్వపు విలువలు వారికి బాగా తెలుసును. అందుకే వారంటారు : 
“వారి శకంలోని జామిలవంటి వాడను నేను నా గజల్‌లలో ఎక్కడా 
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మోటుదనం లేదు. అనుభవ రహితమైన (2১৩৩০ విషయాలన్నీ 
వెలివేసి మేమ విజయవంతంగా బయట పడ్డాము. అన్ని పరిస్థితులలోను 
భగవంతుడే మాకు అండగా నిలివాడు.” ఈ “మేముి అన్నవదం వారికి 
“హిజ్‌ హౌెనెస్‌' అన్న బిరుదానికి తుల్యమైన దనడంలో సందేహంలేదు. 


అన్నిటికన్నా వారు హాస్యంలో బాలా చోతురులు. దానిని వారు 
సాం[పదాయ ముస్టింములపె చెన మాత్రమేకాక, తమ పట్ట్లకూడా అప్పుడప్పుడు 
ప్రయోగిస్తూ ఉంటారు. పెరుగుతున్న వయసు వల కలిగే [పభావాలను 
అదుపులో ఉంచొడానికిగాను వారి వ్యర్థ (పయత్నాలను గురించి చెపుతూ 
జుట్టుకు రంగు వేనుకోవడం వంటి వాటీని ఉదహరిసారు. మొతం మోద 
పంగీ ১৪০১ సాం[పడదాయానికి చెందిన సింధీ "కవులలో చదవడానికి 
అత్యంత “అర్హమైన వారు, వారి ই) ఆధునికమై మధుర (పవాహంలాగా 
ఉంటుంది. + 8৩০ కాక ষ্ঠ రాకకు ముందు ఆధునిక సింధీ కవులలో 
గొప్పవారు బేదిల్‌, బేకస్‌ ০৬৮৪. 


మరే విషయం కొరకూ కాకపోయినప్పటికీ, పూర్వం పేర్కొన్న 
తల్పుర్‌ కవులిద్దరికీ సహాధ్యాయి, బోధకుడుగానె నా సయ్యద్‌ హాజీ ఘులాం 
షా (గడా) 1826-1905 గురించి చెప్పక తప్పదు. వారి కవిత్వం 
రాజాస్థాన ఉద్యోగుల కవిత్వంలాగ ఉంటుంది తప్ప ప్రత్యేకంగా ఎన్న 
దగినదేమిలేదు.” 


పర్జియన్‌ సాంపదాయాను యాయులెన మరి యిద్దరు కవులు 
18483-1907 మధ్యకాలంలో ఉన్నారు. ০১৩০ కావ్యాన్ని పోలిన 
యూసఫ్‌ జులేఖా కావ్యాన్ని (వ్రాసిన సయ్యద్‌ ముర్తుజాయ్‌. మూల 
కావ్యానికీ దీనికీ భేదం సయ్యద్‌ మూలకావ్యంతో సంబంధంలేని కొత్త 
విషయాలను తమ కావ్యంలో చేర్చారు. రెండవ వారు మౌల్వీ ఘులాం 
మహమ్మద్‌. వీరు పర్జియన్‌ కవి నిజామి ৬৪০৪৪ సికందర్‌ రచనను 
అదే వరుసలో సికందర్‌ నామా పేరున 1రి7కి లో 52০2০ 1889 లో 
(పచురించబడింది. ఇందులో బారితక ఆధారాలు లేని పవిత [గంధ 
భాగాలు, అలెగ్గాండర్‌ ది (గేట్‌ను గురించిన అసంపూర్ణ మైన కధనాలు, 
వాటికి తోడుగా నిరుత్సాహవంతమైన పద్యాలలో అనీవనరమైన నీతి 
చోధనలు చేర్చబడి ఉన్నాయి. 


దివాన్‌ సూరత్‌ బహార్‌ అన్న (గంధం సూరత్‌ సింగ్‌ (1832- 
1897) రచించినది. వారి పద్యాల సంవుటిలో వారి సన్నిహిత మి(తులు 


186 సింధీ సాహిత్యబరి(త 


బహార్‌సింగ్‌ పేరును కూడ చేర్చారు. సూరత్‌ సింగ్‌ పద్యాలు చాలవరకు. 
ఉరూ, హిందీ, వర్షియన్‌ భాషలలో ఉన్నవి. అవి భక్తిరస ప్రధానమైనవి. 
వారి సింధీ కఫీలు “భ కిరన పధథధానములె సరళము .లె భావయు కము లె 
ఉన్నాయి. 


బిటిష్‌ _పభుత్వంలో ఉన్నత పదవులలోనున్న ఇద్దరు వ్యకులు. 
ఇతర రంగాలలో |పధానంగా రచయితలనదగినా, వారీని ১০১০৪ 
০1১৩০০০০১১৬ కవులుగా ఎంచవచ్చు. వారు లీలా రాంసింగ్‌ (షాకి) ఒక 
న్యాయాధికారి, మీరా కాలిక్‌ బేగ్‌ ఉన్నత రెవెన్యూ అధికారి. 


ఖాకీ విలాసార్లం కవిత్వం జ తోస్తుంది. వారి గజల్‌ లలో 
పర్షియన్‌, ఉరూ, 2৮১০৪, పంజాబీ, ৪.৪ పదాలు ఉంటాయి, అవి సింధీ. 
పదాలతో అల్లుకొని (১৫3৪৪ (৬০০০ అని దీనిని దాషిణాత్య వాగేయకారులు 
పిలిచేవారు) "పతి పాదంలోనూ కనిపిస్తాయి. వారి అను పాన పయత్న 
పూర్వకంగా కనిపిస్తుంది. అత్యు 'త మమైన దెన వారి గజల్‌ తన 
ప్రియురాలు బంగారు జలతారు దుస్తులు ৮6০৪) ఒంటెల మాలతో అప్పడే. 
అరుదెంచుచున్నది అన్నది కూడా పట్టుబట్టి కూర్చిన పద్యంలాగా 
ఉంటుంది. భావవితణలో వారు విద్యావంతు లెన కవి కాదనీ కవితా 
భావన జాన్యమనీ అను (ప్రాసలు సరిగా ఉండవనీ వారిని విమర్శిస్తారు. 


మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌కి ৩০০০ (18583-1929) భిన్నులు. ఆధునిక 
సింధీకవులందరిలో జాగరూకతతో ৪১০০৩০৩৩৩৩৯, అత్యంత విన ৭39৩৪. 
గలిగిన కవి అనవచ్చును. 12585. వారి కాలంలో సాహిత్య ৮০৬ 
నంతటినీ కాలిక్‌ శకము అని పిలువ దగినంతగా సింధీ సాహిత్యం 
మంతటా వారి చెరగని ముద మనకు స్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. వ్యాస 
కర్త, విమర్శకుడు, చరిత్రకారుడు, అనివాదకుడు, నాటక కర్త మొదలు: 
గాగల వారిబహుముఖ (৮৪৯১/৯০০৪ మరొక అధ్యాయంలో చర్చించుదాం. 
ఇక్కుడవారి కవిత్వం పయి ১১, సారించుదాం. 


మోర్లాకాలిక్‌ బేగ్‌ మూలకవితలు హపొదాయ్‌ఖామ్‌ అన్న కీర్తిక క్రింద 
(అపక్య పేలాపనలు) రెండు భాగాలు. ఒకభాగం జీవిత కోలంలోనే. 
అచ్చయింది, రెండవది ০১৪০ ఉంది. వాటిలోసింధీ గజల్‌లు,. 
వివిధరకాలెన రచనలు కలగలుపుగా ఉన్నాయి. వారు ఒమర్‌ ఖయ్యాం 
_వాసిన రుబాయత్‌లను అనువదించారు ; షట్‌ స్రీ, గుల్హ్లన్‌ -ఇ-రాజ్‌ను అనువు 
దించారు. దానిని 5৪১৪ జాజ్‌గా మస్నవీ లేక కథన రూపంలో (వాశారు.. 
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ఆంగ్ల కవుల రచనల నుండి కొన్ని భాగాలను పద్యరూపంలో అనువ 
8০5৯১, అట్లే అరబిక్‌, ১8০১০ ఉర్దూ రచనలనుకూడా ৪০১১৩৪০৮০৩০, 
అమూల్‌ మానెక్‌ (అమూల్యమైన మాణిక్యాలు), మోతియాన్‌ -జి- ৫5 
(ముత్యాల సేటిక)లో [వాశారు. అటు తరువాత వారి గజల్‌ లను ৪০3১৪ 
దివాన్‌గా "సేకరింబారు. টি సిదిక్‌ మెమొన్‌ (పకారం యీ 
దివాన్‌లో 4883 గజల్‌లు, కసీదాలు అన్నీ సింధీలోనే ఉన్నాయి. 
৩১5০55০5898 బేగ్‌ ఉమర్‌ ఖయ్యాం అను వాదానికి అత్యు తమమైన గురుతు, 
৪০৪ వచన వాజ్మయంలో శిఖరాన్నందుకున్న దయారాం గిడుమల్‌ 
వ్రాసిన ఉపోద్దాతం. దీనివలన ఆ అనువాదం సింధీ సాహిత్యంలో ఒక 
వింతెన న్థానాన్నలంకరిస్తుంది. 


మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ తమ నాటకాలలో పాటలు (వాశారు. ఖుర్జిడ్‌ 
అనే నాటకరిలో బహుళ పబారాన్ని పొందిన ఒక పాటలో విషాదకరమైన 
అభ్యర్థన ఉంటుంది : 'నిష్మాపట్య మన్నది యీ (పపంచమునుండి మాయ 
మెనది. కాలభమణము విబితము, వంచకులు, బొంకరులు, ఉన్నత 
స్థానం 255955০5806... గజల్‌గాను లేక కఫీగాను పాడదగినది మరొక 
రచన అందరకూ తెలిసినదే, “పాపక లక్ష్యమును వివరకు పొందిననేమి ? 
wen పరమాత్ముని చేరలేనిచో, “చేతిలో అన్నీ ఉండీ యేమి 
(పయోజనం ? 


పౌదాయ్‌ ఖామ్‌లో 2১৩5০০5০৫১5 బేగ్‌ యావన ৫5৮৩5 నున్నపుడు 
(০০০৪০ అన్ని రచనలు, వౌరి నాటకాలనుండి “సేకరించిన ৯১০৩১৩০১ 
ఉన్నాయి. చివర వరకూ వారు పద్యాలు వ్రాస్తూనే ఉన్నారు. కాని 
మొదటి ০১ సంవత్సరాల కాలంలోనూ వారి నుండి అత్యు తమ కవిత్వం 
పలువడిందనడమే సమంజసం. 


ఒమర్‌ ఖయ్యాం రుబాయత్‌ అనువాదంలో ৪১৩০০০৬০৩১৪ শনি 
అ(గగామి. పుంఖాను పుంఖంగా యీ నాటికీ 8১০৪০৩০১৩০৭ రుబాయత్‌లు 
చతుష్పాద పద్యాలు, దాస్తూనే ఉన్నారు, సిందీలో, వారందరూ ৪৩০০০ 
కాలిక్‌ బేగ్‌కు బుణపడి ఉన్నారు. ఈ రుబాయత్‌ అనువాదాలని ఎవరూ 
ఊహించరతేరు. అవి అంత సహజంగాను, ఆనందదాయకంగాను 
ఉన్నాయి. చతుష్పాద పద్యాలు ఉమర్‌ ఖయ్యాంగారివి ఎడ్వర్డ్‌ ఫిడ్డ్‌ 
గెరాలు ఆంగానువాదం అనుసరణ, సాధించిన విజయం, మోరాకాలిక్‌. 
బేగ్‌ “ఆహ్లాదకరమైన అనువాదంతో సరితూగగలదు. వారి “పద్యాను 
వాదాలన్నీ ఇంత ఆనందదాయకంగా ఉండవు. వారొక ২52১৪ రచయిత, 
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వింపి 2০৬০১০১০৩২৩ డానిని వారు అనేక పర్యాయములు అచ్చువేశారు. 


వారి ఉత్పతి అమోఘం, నాణ్యత తారతమ్యాలతో కూడినది ১ 
సారి నిస్వారంగా ఉంటుంది. 


మూల పద్యరచనలో వారు అద్భుత మైన పనితనం చూపిస్తారు. 
పర్జియన్‌ భందస్సు బాగా తెలునును. ఆ నియమాలను చక్కగా పాటిసారు. 
కోనీ కవనంలో ఉ తేజం కొరవడింది, అది చాలవరకూ ని సేజమే. వారి 
అకుంధిత దీక్ష, పరిశ్రమలే వారికి వచన రచయితలలోగాని, పద్యరచయిత 
లలోగాని ప్రధమ స్థానాన్ని ১৪০৪) పెట్టింది. కొంచెం అతఆగా నీతి 
బోధనలు చెయ్యటం, పిడివాదంలోకి 849 5১০৩) వారి దృష్టి మళ్లింది. 
జీవితాంతం వారు డాక్టర్‌ కానా వలెనే సాహిత్యానికి గొప్ప స్నేహితులు. 
కాని వారు |వాసిన కొన్ని చేమ పద్యాలు పర్టియన్‌ సాం|పదాయంలో 
[০০৪১১ కవుల రబనకంటె బాలా ఉన్న తంగా ఉన్నాయి. ఇలా 
(పారంభించే ఒక గజల్‌లో : “నన్ను ముక్కలు ముక్కలుగా వధియించకు. 
సీ వగలాడి చేష్టలతో ఓ (పేమైకమూరీ ! నీ నముఖము నుండి నన్ను 
దూరదూరముగా వెలివేయకుము ఓ పియా! నేను చంపబడుటకు అంగీ 
కరిందితిని, కాని నీవు కరుణ జూపవచ్చును. నీ చురియ దూసుకొని 
పోనిమ్ము ఓ హంతకుడా ! కాని మెల్హ్లగా, అతిమెల్తగా చేయు మా ২০892) 
২১৩ గంభీరంగా, దరి జేరరానంతటి బాహ్యరూవం ఉన్నా మోర్హాగారిలో 


మృదువుగా, స్పందించే మనను ఉన్నదని యీ “గజల్‌ మనకు 
నిరూపిసుంది. 


1843-1907 మధ్యకాలంలోని కవులందరూ భష్కమెన పర్షియన్‌ 
కవుల అనుసరణలోనే తమ్ము తాము కోల్పోలేదు. కొందరు కవులు 
సాం|పదాయక పద్దతులలో (పేమ మొదలెన విషయాలపె సూఫీ 
అంశాలతో పద్యాలు వాయడం కొనసాగిస్తూనే ఉన్నారు. సింధీ 
పాధమిక పాఠశాల తరగతులలో పాఠ్యాంశాల కొరకు సింధీ పద్య 
కధలను సేకరించి వాటికి తమ దోహాల రూపంలో (వాసిన వ్యాఖ్యానాలతో 
అందించిన ఘనత ఉధాం ధాన్‌వర్‌దాస్‌కు చెందుతుంది. ఆ విధంగా 
అభ్బయిన మొదటి పద్య కధ రాయ్‌డయ్యక్‌ కథ. క్రాంత పద్య భాగం, 
త వచనంతో ఉండి 1861లో 1৬৮১6০৮৪৪০৪, తరువాత 

సిర్‌, కామ్‌రూప్‌ల (పణయగాధ (అంధులు లాలూ భగత్‌ (০০০৪৪) 
রে లోను, మెహెర్‌ మునిర్‌ల కథ 1811 లోను ముద్రింపబడ్డాయి. 
రాయ్‌డయ్యక్‌ కధ |పధానంగా షా సుర్‌ సోరత్‌ పద్యాల సుండి 


ভিত ভশ 9০০৩০ ০১০১৪) ০১০০৫০১১০০৪ জি 


గహించినదే. కాని ০০০5১০১৪৪, అతని తల్లి, భార్య (సోరత్‌), 
బిజాల్‌, బిజాల్‌ భార్యలపెన (వ్రాసిన (১৪০৪০ పద్యాలు అనాయ్‌రాయ్‌కి 
మాత్రము (ప్రత్యేకించిన శాపము, పాఠకులను రాం అన్నషపేరును 
గుర్తుంచుకోవలెనని హెబ్చ్బరికచేస్తూ (వాసినది, యివన్నీ ఉధాం కవితలే, 


సేన్‌, కామ్‌రూప్‌ల (పణయగాధ, కాంసేన్‌ రాజానర్‌ కర్‌పాల్‌ 
కుమారుడు, కామ్‌రూప్‌ రాజాజయసింగ్‌ అందాల కూతురు వీరిరువురి కధ. 
ఈ కథలో అస్వాభావికమైన విధానాలు, మహత్యా్యాలు వంటివి (పవేశ 
పెట్టబడ్డాయి. లాలూ భగత్‌ దోహాలు యీ రచనలో చక్కగా 
ఫారదుపరచ బడినాయి. ఈ (సేమకథ హృదయ స్పందన కలిగిస్తూ 
১৩১১৩৫৫১৪৩১ ఆకట్టుకొనేటట్లు కరుణరస మయమై ఉన్నదని మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ 


మెహర్‌ మునీర్‌, బదర్‌ మునీర్‌ల కధవలె గాక తక్కువ కవనపు, 
విలువలున్నాయి ০১৩০ పద్య కధలో. 


అఖండ్‌ అబ్బుల్‌ రహీం అబ్బాసీ సింద్‌ పద్య కధలను భ।దపరవిన. 
ఉధారాంకి సహాయపడి వారి ఘనతలో పాలుపంచుకున్నారు. వారు. 
1871లో సెఫుత్‌ మలక్‌ బడీ-ఉల్‌-జమాల్‌ అను కధలను రూపొందిం. 
బారు. వాటి కర యెవరో తెతియదు గాని పేరు మాతం బహార్‌ అని 
సేర్కొన్నారు. ఇందులో 356 దోహాలు ఉన్నాయి. 


మో అహ్మద్‌ ఫకీర్‌ కబీర్‌ షో మరికొందరు ఇతర కవులు |వాసిన 
దోహాల నుండి కూర్చిన ఉమర్‌ మరూయో కధను పద్య రూపంగా 
రూపొందించడంలో అఖండ్‌ అబ్లుల్‌ రహీం కూడా కరఅభూత అయ్యారు: 
ససూయి, పున్‌హూన్‌ ల పద్య కథ (పాధమికంగా అరిఫ్‌ కల్తోరా _వాసినది. 
వెలికితెబ్చ్సిన ఘనత కూడా వీరికే చెందుతుంది. ఇవన్నీ 1871 
_పాంతాలలో వెలువడాయి. 


అఖండ్‌ అబ్లుల్‌ రటాం మరికొన్ని పద్య కథలను కూడా సంకలన 
పరివారు. 1) కద్‌కి చెందిన ఉదారుడు వాక్యో, అవే ఉదారుడెన 
సింధువాసి లాకోజాం కథ. ఇది ఎవరో కవి ২552৪ అన్న శురుతో (వాసినది. 
2) ఎవరో కవి మోర్‌ అన్న సేరుతో (వాసిన జామ్‌ జామ్‌ సులాన్‌ కధ. 
9) ఛాటో ఖాసీ (రజకుడు) మూలకధ (০০৪ బహిరంషా మరియు గుల్‌ 
అన్‌ దామ్‌ల |పేమకధ. 4) చాలమంది కవులు 15০8১ అజయిబ్‌షో 
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కావు. అవి వింత కళ తగా (2৩৪5. పాలన తొలిరోజులలో, రుద 
రచనలు చేసిన సింధీ కవులందరూ పర్టియన్‌ ఆదర్భా అనే చేపట్టి ఉఊండ 
లేదని చూపుటకు తగినవి మాత్రమే! వారి సింధీ "సాహిత్య చరిత్రలో 
వీటినన్ని టినీ ఉటంకించినందుకు మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ ৪১৪১৩ కృతజ్ఞత లకు 
ఎంతో తగినవారు. 


1843-1907 మధ్యకాలంలో ఒక గురుతుగా నిలవి, పన్నెండు 
పర్యాయములకు పెగా ১৩১৮৪ 2১৪, ముఖ్యంగా విద్యార్లులను, 
అధ్యాపకులను కూడా ఆకర్షించిన దీ ఒక పద్య కధ. నమూన పాఠకులను 
కూడా విశేషంగా ఆకర్షించిన ఈ కధ బహుశా (2535. కాలంలో సింధీ 
భాషలో వెలువడిన అత్యుత్తమమైన వద్య కధగా ఎంచవచ్చు. అది 
సనూయి, పున్‌హూన్‌ల పద్య కధ. 82৪ మొర్యోఫకీర్‌ అను హిందువు 
రవించారు, వారి ৬০৪ 2 ఇది 1ర7కిలో (పచురించోబడింది. 
(పవాహంలాంటి కథనం, సననూయి, పున్‌ హూన్‌ల కష్టసుఖాల కలయికతో 
గడివిన వారి జీవితంలోని (పథాన ఘట్టాలు, యధాతథంగా. నివ్పక్ష 
పాతంగా, భఛావపూరితంగా ఒక హిందూ స్ర్త్రీ (నవూన్‌ కుమార్తె) ఒక 
ముస్తిం రాకుమారుని శుమించిన గాథ, ఒక హిందూ కవి వర్ణిస్తున్న 
దృష్వ్యా చూ స్తే అద్బుతంగా ఉన్నది. రచయిత (గంధ రచొనను మూడు 
రోజులలో పూర్తి చేశారని చెప్పడం బాలా ఆశ్చర్యకరమైన విషయం. 


పర్షియన్‌ సాంప్రదాయాలను అనుసరించి కాక, సాంప్రదాయిక 
నూఫీ భావనలతో సిందీలో వాసిన వారి కవితా పటిమకు (5৪ కెక్కిన 
హిందూ కవి హలాకు చెందిన మాస్టర్‌ అసూమల్‌. వారు 18৪ లో 
జన్మించారు. వారి దివాన్‌ 1897లో ముదింపబడింది. దాని తరువాత 
రిసాలో, (పేమ్‌గుంభ అనే పద్య కావ్యాలు వబ్బాయి. వారు యోక్‌ 
సాం|పడదాయానికి చెందిన సూఫీ అనుయాయి, దానితోబాటే యోగ, 
వేదాంతాలను ఆకళించుకొని వాటిని కూడా (ప్రచారం చేశారు. నిగూఢమైన 
సంస్కృత, అరబిక్‌ శబ్దాలు, సమాసాలు వీటితో వింతగా కలసి ఉండటం 
చేత వారి సాహిత్యం టు హిందువులకు, అటు ముస్టిములకు కూడా 
నుబోధకం కాదు. హూలీ, వసంత బుతువు లాంటివి వరిస్తూన్న 
২$০৫$ ০৯১১৩১৫৯২৩০, అమాయకపు వినోదాలను, సహజమైన సాధారణ 
ఘట్టాలను వర్ణిస్తున్నప్పుడున్నూ వాటికి సులభంగా బోధపడని 
ఆధ్యోత్మి కతను ఆపాదిస్తూ ఉంటారు. వారి గజల్‌లలో మాధుర్యం, 
నున్నితమైన శెలీ కొరవడ్డాయి. 
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అసూమల్‌ సమకాలీనులెన మరొక హిందూకవి వేదాంత సూఫీ 
భావాలతో ఉప్పొంగుతూ (2৩০১৩ పద్యాలు 6৬০৬৬ భారతంలో నివసించే 
సింధీయులలో అతి వేగంగా ప్రబారాన్ని పొందుతున్నాయి. వారు, సెన్‌ 
లేక సంత విల్లెత్‌రాయ్‌ శిమ్యలు లర్క్మాలోని కంబర్‌ వద్ద 18405, 
జన్మించిన జీవకీసింగ్‌ వీరు 1899లో మరణించారు. వీరికీ చాలామంది 
అభిమానులు అనుయాయులు ఉన్నారు. వారు వయసు మళ్లిన వెనుక 
వెద్యవృత్తి చేపట్లారు. ఎప్పుడూరోగులు చుట్టుముట్టి ఉండేవారు. వారి 
కవితలు అంతగా పాండిత్య (5৬৩ లేనప్పటిీకీ అవి చదువుటకు, 
పాడుటకు అనువుగా ఉన్నాయి. వారి ముఖ్య శిమ్యడు భోజ్‌రాజ్‌ మోట్‌ 
వాని (1867-1902) వారి శెలిలోనే సూఫీ విధానాలకు అనుగుణంగా 
(০০০৬১ 


సమూ శోకాల వరవడి ననుసరించి చాలమంది హిందూ భగత్‌లు 
యీ కాలంలో ০১৪৯১ శ్రి శోకాలు [వాశారు. కాని వారందరినీ కవులుగా పరి 
గణించరాదు. వారిలో ముఖ్యులు తారో భగత్‌, వీరి శోకాలు 1895 లో 
ముద్రించబడ్రాయి. తరువాత అర్మానావాసి స్వామి ధరోండాను. పవి|తత 
కారణంగా పాలామంది పరిజనం వారికి ఉండేవారు. 


ఆ కాలంలో ఊన్న ఇద్దరు ముస్తిం ২৩০৪১ కవులు. హిందువులలోని 
సూఫీ అవలంబకులను తమ జీవిత చరీత్రలను వాయవలనినదిగా ఉత్తేజ 
పరిచారు. వారు జహానియాకు చెందిన కుత్ఫుషో (హెదరాబాద్‌ సింధు, 
1813-1910), ఎగువ సింధుకు చెందిన బుధల్‌ (1865-1939). 
రుమన్‌ దాస్‌ భాటియా కుతుబ్‌ మో జీవిత చరిత (2০৮৮১. ఆనండ్‌రాం 
రజని, ৪৩৫৪5 జీవిత చరిత వ్రాస్తూ వారి పద్యక విత్వాలను కూడా 
సకరింది (పచురించారు. 


కుతుబ్‌ షో, బుధల్‌ల కవిత్వాలలో అట్టే తేడా లేదు. సూఫీ 
పరమైన ఆలోచనలు ఇద్దరిలోనూ ఒకే విధంగా ఉన్నాయి. కాని బుధల్‌ 
వచనంలో చవెవిధ్యం కనీబడుతుంది. వారు - సింధీ నాయికలు 3৩১৫25০০৩৩৬, 
ససూయీోలను పంజాబీ నాయిక హీర్‌ను తమ కఫీలలో విసృతంగా 
చిత్రించారు. కుతుబ్‌ షో, బుధల్‌ ఇద్దరిలో కూడా ఒకే విధమైన విశాల 
భావాలు, మత మౌఢ్యాలనుండి స్వేచ్ళ, అవసరమైన కర్మ కాండ (పకారం 
విధులను నిర్వహించవలసినదన్న గౌరవము మనకు కనబడతాయి. కాని 
కవులుగా వారిని పధమ [(ేణిలో వుంచడానికి సరిపోరు. 
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తండి కొడుకులెన బేదిల్‌, బేకస్‌ల విషయమాటాకాదు. ০০৯৪৪ 
సింధీ కవి తయములనబడే షో, నబల్‌, సమిల తరువాత (పధమ (ేణిలో,. 
పర్షియన్‌ సాం(పదాయాన్ని అవలంబించిన కవులయితేనేమి, సాం|పదాయిక. 
సింధీ పద్దతి సవలంబించిన కవులయితేనేమి. వీరందరి కంటే (పథమ 
స్థానంలో রি కవులు. 2295, শ্৬£১৩০৩ ২০৮১২৩১০১১১ సమో 
০৫ సూఫీ కవులు. కాని కోరినప్పుడు ১০১০৪ సాంపదాయాల పద్దతి 
అనుసరించి కూడా వారు (2০০০১০7৩১৩০. వౌ స్తవానికి సింధీభాషలో కవితల. 
కంటె పర్జియన్‌ పద్యా లనే ఎక్కువ సంఖ్యలో వారు రవింది ఉంచారు. 
బేదిల్‌, కీ యాన్ని" అర్చించిన మనిషి అని అర్గమిస్తూంటే, బేకస్‌, తన. 
అనదగు వారెవ్వరూ లేరు అని అర్థమి చ్చే లాగున "తమ 2৬১ పెట్టు 
కున్నారు. బేదిల్‌ అని పిలువబడే 885 ১৪৪ బక్‌ (అబ్లుల్‌” కాదిర్‌) 
1814 లో రోహీ వద్ద జన్మించి 1872 లో మరణించారు. వారికి ఒక 
కాలు కుంటిది. అయినప్పటికీ యాన సౌకర్యాలు అతి తక్కువగా ఉన్న ఆ. 
కాలంలోనే వారు ఎన్నో ৯৪3১৯ (১5০৬০০৪০৩০১ చేశారు. ముఖ్యంగా, 
నావలో (పయాోణించి లాల్‌ షహ్‌బాజ్‌కు తమ అంజలు © 

ఖిహొవాన్‌ కు వెళ్లారు. వారు తమ కవితలలో పలుమార్లు నూఫీల గురువు. 
అనదగిన వారి” మందిరంలోనున్న లాల్‌ షహ్‌బాజ్‌కు" భక్తితో, మహూ 
జ్యలమైన పదావళితో తమ  నివాళితో అర్చించారు. షా ఇనాయత్‌ 
ర౩ోూక్‌కు చెందిన అమర వీరుని, దరాజాన్‌లోని ఆ మహా కవి సబల్‌ 
మందిరంలోను (అది వారి నివాస స్టలము రో(హీకి సమిపంలో ఉన్నది) 
_పార్థనలు చేశారు. సనబల్‌, బేదిత్‌లు ఒకరినొకరు కలుసుకున్నారన్న 
ఊహ ఎంతో మధురమైనది. షా తమ ఆధ్యాత్మిక వారనునిగా ২৮5 ৯৩১. 
ఎన్నుకున్నబ్రే, సచల్‌ కూడా బేదిల్‌కు తమ సూఫీ కవిత్వ కిరీటాన్ని అంద 
జేసి ఉంటారు, అది మనం వాస్తవాల.పె చేస్తున్న ఊహలు మాతమే. 
బేదిల్‌ తమ కవితావేశాన్ని సల్‌ నుండి హిందారు అన్నది మాతం 
వాన్తమే. సచల్‌ మరణింబినప్పుడు చక్కని భావలో ఒక శోకగీతాన్ని 
(సనచల్‌ని గురించిన అధ్యాయంలో ఈ విషయం గురించి (ప్రసావించ 


బడింది) (వ్రాశారు. అప్పటికి వారు పదిహిను సంవత్సరాల బాలుడు. 
(పన్నెండేండ్ల్డు అని కొందరంటారు) 


సింధీ కవులందరిలో జేడిల్‌ ఆహార జానసంసన్నులు, వారి పర్షియన్‌, 
ఆరబిక్‌, హిందీ, ఉర్లూ, [৪০০১১ భాషఆయిన సిరెకి. సింధీ భాషలు 
బాగా 2৩১২১, నంన్క్యత జ్ఞానం కడా వారికి ఉన్నదని 1558. కాని. 
వారి అహెర జ్ఞాననంపద, పాపంబిక వస్తువులు వారిపె అంతగా (పభాపం. 
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చూపలేదు. వారికి ఎప్పుడెనా బహుమతులు, నివేదనలు వస్తే వాటిని 
వెంటనే అక్కడే తనను పరివేషించి వున్నవారికి పంచి పెబేవారట. లేదా 
పవి|త మందిరాలు ১৪ 8১৪০৪ పంపించే వారట. 


బేదిల్‌ అసాధారణమైన అద్భుతశ కులను గురించి అనేక కధలు 
_పచారంలో ఉన్నవి. కాని వాటన్ని టినీ నమ్మనూ వచ్చు, నమ్మకపోనూ 
వచ్చు. వారు తమను భగవదర్చితము గావించుకొని ఉపకారములు గాని, 
బహుమతులనుగాని అర్థించుచు వేడుకొన లేదు. వారి జీవితంలో ముఖ్య 
ఘట్లాలు ఒకటి వెనుకే మరియొకటి విఫలమైన (పణయ సంఘటనలు 
(వాటిని (పేమలు అనలేము) మొట్టమొదట "వారి దుకాణమునకు ఎదు 
రింటిలోనుండే ఒక బ్రాహ్మణ యవతీ సౌందర్యమును చూవి 2৩০৪০৮০৪০৮০, 
ఆమె వెంటనే తన పెద్దలకు ఆతడు తన వెపే దీక్షగా చూస్తున్నాడని 
ఫిర్యాదు చేసింది. తరువాత వారి మోహావేశం ఒక హిందూ బాలుడు కరం 
2০৪ అనువాని పె |పసరించింది. మూడవసారి షికార్‌ పుర్‌ ఫకీర్‌ ఘులాం 
మహమ్మద్‌ పె పె వారి దృష్టి పడింది. కాని వారి అకాలమరణం వల్ల బేదిల్‌ 
దుఃఖావేశంలో మునిగిపోయారు. చివరసారిగా అంటే నాలవసారి వారి 
దృష్టి రో(హీకి చెందిన కాజీపీర్‌ మహమ్మద్‌ పె పె వాలింది. కాని వారు 205 
కంటే మూడు నాలుగు నంవత్సరాలు ముందుగా కాలం చేశారు. ఆ ఘటన 
వారిని దుఃఖంలో ముంబింది. వారి మరణంపె ఒక పద్యాన్ని బేదిల్‌ 
వాశారు. “ఓ స్నేహితుడా! నీ హృదయమున నన్నొంటరిగా విడిచిపో 
వలెనన్న ఊహ ఎట్టు తోచెను ? నీవు లేక, ఓ పియతమా, నా హృదయము 
కలత చెందినది. నా జీవితము బాధాకరమైనది, వేదనా భరితమైనది." 


అట్లని బేదిల్‌ అయోగ్యమైన అలవాట్లు అవలంబింబారని తలచుట 
భావ్యంకాదు. వారు రెండు సార్హు వివాహమాడారు. ఒక భార్య పుతుడు 
బేకస్‌. 2৪9৪5 గొప్పు 208১৬ 2), ఆయన జామో తర నియమాలను హెటి 
సారు. వారంటారు “మొగము బాటు చేయకుము (పేమ నుండి, అది మజాజీ 
(శారిరక నంబంధమైనది) అయినను, అది హకీకత్‌ (నిజమునకు, కా 
తిక _పేమకు) ర యగును. మజాజీ (పేమ, హాకీకీ ైపేమకు 
వంతెన వంటిదని సూఫీలు భావిస్తారు. మానవ రూపంలో నున్న సొంద 
ర్యాన్ని ఆరాధించేవాడు బేదిల్‌. కేదిల్‌ జీవితం, వారి సహాధ్యాయులు, 
వారిని గురించిన కథలు, ముచ్చట్లు అన్నీ మనకు దొరుకుతాయి. గిడుమల్‌ 
హర్‌జానీ ఓపికతో చేసిన పరిశోదనల ఫలితంగా ৪8265, వారి కుమారులు 
బేకస్‌ జీవిత చరితలే కాకుండా, ఒక ధీవాన్‌లో వారిరువురి రచనలు 
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(పచురింపబడ్రాయి. అందుకు హార్‌జానీకి కృతజ్ఞతలు అర్చించాలి. కాని 
గిడుమల్‌ హీర్‌జానీని, బేదిల్‌వి గాని బేకస్‌వి గాని పద్యాలకు వ్యాఖ్యానం 
(వాయలేదు. వారి యీ (పచురణలు కల్లించే ఆసక్తి వలన, ఎవరైనా యీ 
లోపాన్ని నరిచేస్తారని ఆశించవచ్చును.' గిడుమల్‌ హర్‌జానీ పాకెస్తాన్‌లో 
పచురించబడిన 2৪5 రచనలలోని లోపాలను ఎంచి చూపారు. అదే 
విధంగా బూల్‌చంద్‌ ঢ০৪ ৪১০৫৪ కూడా బేదిల్‌ రచనల మోద కొంత 
పరిశ్రమ చేశారు. 


సింధీ కాని, ఇతర భాషలలో బేదిల్‌ 1০৪১৯ రచనలు చాలా సంపు 
టాలు అవుతాయి. వారి సింధీ కవితలు వహాదత్‌నామా, (నూద్‌నామా, 
మరొక విన్న సంకలనం ఫరెయిజ్‌ సూఫియా (నూఫీ యొక్క విధులు) అని 
మూడు సంపుటాలలో ఉన్నాయి. ఇతర పద్యాలు కూడా ఉన్నాయి. ఈ 
సంపుటాలలోనే గేయాలు, కఫీలు కుడా చేర్చబడ్డాయి. 


బేదిల్‌ సచల్‌ నంప్రదాయాలను అనుసరించిన వారే కాని, వారిద్దరికీ 
ఉన్న గొప్ప చేదం, వారిలో తిరుగుబాటు భావాలు లేవు. మభఖ్‌ దుమ్‌లు, 
అఖండు, ముల్హాలు వీరిని వ్యతిరేకిస్తూ ఖండనలు గాని ৪1৩০১১০৬১৩৩ గాని 
వారి రచనలలో కనబడవు. 9৩5০৬১3237০ ఉంటే, 2255 తన నడవడిక 
లోను, తన రచనలలోను, మతి గురువుల మనసులను నొప్పించేందుకు 
అవకాశ మివ్వరు. వారి (ప్రశీయ సంబంధమైన వ్యవహారాలు కొండరికి 
వి|భాంతి కలుగచేయక మానవు. అందుకు హరు నిస్సృహాయులు. కాని 
సభ్యత అంచులను దాటే ఇట్టి నడవడికలు సూఫీ కవులలో మన్న శతా నార్హమే. 
సచల్‌ విశ్ళంఖలత, తీష్టత, విచ్చల విడిగా భావపకటన, ০০১৯) 
2865 ৩০৪ ১৯১০) ৩০৯ ২৩০৪5 ২১৫$$৮০৩০ సౌందర్యము, మాధుర్యము 
కొంతవరకూ ఆకట్టుకో గలిగారు; తమ బెయత్‌ లలో, 'కఫీ ১১৩১৪ కూడా. 


వారి భావన పూరిగా వ్యతిరేకం, అది నూఫీ భావన. తరచు ఉద 
హరించే వారి కఫీ సిరాయ్‌కి (ప్రాంతీయ భాషలో నున్నది, వారి నూఫీ తత్వ 
భావాలను 553৬০ చేస్తుంది. “నేను అన్న దానిని ৪০১৩5৪৪০৬০৩ కళ నేర్చు 
కొనుము; అభ్యసించుట, బోధించుట 5 లేదు. 13১3০৬৬০০০৪ 
5১০৯৫৯৩১১৩১ ద్యారా కనుగొన బడడు. హేతువాదము, లేక వివేకము అతని 
వైపుకు దారి చూపలేవు. మరి యొక కఫీలో, బహుశా అత్యంత (ప్రచారంలో 
నున్న కఫీలో వారు సబల్‌కు అతి నన్నిహితంగా వస్తారు ; “నేను 
నేనే, వేరు వేరు దుస్తులను ధరింతును, తిరిగి వాటిని విసర్దింతును. కొన్ని 
సందర్భాలలో హిందువు. కొన్ని సందర్భాలలో మోమిన్‌ “(ముస్తిం). నాకు 
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అనేక రంగులున్నవి ; అనేక వన్నెలు, (ప్రచ్చన్న రూపాలు ఉన్నాయి. 
నేను ముమల్‌గా మారి ఆవేషమున నన్ను పెండ్లాడ వచ్చిన వేలాది మందిని 
৩০১৬১৫০০৪১২ నా రహస్యము దానిని ఉల్తాసముగా, వల్లెవేయు ఆ [5৫ 
బోతులకే తెలుసు. ఈ దృళ్య ప్రపంచమునందు నటన కొరకు 
మాశతామే నే నంచరింతును, బేదిల్‌ అను పేరున.’ బహుశా సింధీ భామ 
లోని అత్యుత మమైన ఆరు కఫీలలో ఇది ఒకటి. 


వారి మరణానికి చిహ్నంగా యోగ్యు డెన వారి కుమారుడు స స్మృతిగా 
శోక గీతాన్ని వాశారు. ২৩০৩5 మరణించినప్పుడు 'బేదిల్‌ (తం(డి) (వ్రాసిన 
శోక గీతాన్ని ఇది గుర్తు చేస్తూన్నప్పటికి, తండి వ్రాసిన సాటిలేని కోక 
గీతంతో ৬৩১৩৩০৩১৩৪১ వాసిన యీ శోక గీతం పోటీకి నిలువలేదు. కవిగా 
వీరి పేరు, తండి 2১৬১৪ 8০০৯৪ విధంగా ముడివడి ఉన్నది. 
1859 లో జన్మించి 1882 లో వీరు మరణించారు. 


తండి వీరిని ২১০৪, విద్యా బుద్ధులు నేర్పించారు. వారు గతిందిన 
২১৮ అన్నివిధాలా ০৪ అడుగుజాడ్‌లలో నడబుకున్నారు. సేహ్‌వాన్‌లో 
৯০৪৪০ బాజ్‌కు భక్తి (ప్రపత్తులతో అంకితమవడం దగ్గర ৪১০৪, చర్మ 
మాంసాల పోగైన సుందరమానవ రూపాలను బూచి మోహోవేశాలను పొండే 
వరకూ ৩০1৪ అనుకరించారు. తం[డివలెగాక బేకస్‌ కూడా అందగాడే. 
ఆడంబరంగా వుండే దుస్తులు, ఆకర్షణీయమైన రూపం వల్ల చూపరుల 
5১3১৪ వెంటనే ఆకర్షిస్తారు. వారు తమ భార్యను అలక్ష్య్యంగా చూబారని 
చెప్పుకున్నారు. కాని “వారి తం డిని గురించి అట్టిది ఎన్నడూ వినలేదు. 


బేకస్‌, ఇరువదిమూడవ ఏటనే మరణించారు. కాని కీట్స్‌ మహో 
కవితో పోల్చదగినంత సాహిత్యాన్ని ఇచ్చివెళ్సారు. కీట్స్‌వలెనే వీరిని 
కూడా “ఇం డియగమ్యుడు విషయా ৬১০০ అనవచ్చును. బేకస్‌ కఫీలు 
పభావితం చేసేవిగా ఉంటాయి. ఊః॥ క్క నుండి వేరైన విరహము నన్ను 
వంపివైవినది. వేగముగా తిరిగి రమ్ము, తిరిగి నా (పాణమునిబ్బువాడా 
నానెకినుక వహింపకుము, ఓ ప్రియాతి ప్రియతమా, నా హృదయమున 
వసించే (పాణ స్పిహితుడవు ! మన మిద్దరము మరి యొక్కసారి ఎక మవు 
చుముగాక.' తావే మరూయీగా భావించీ భావోత్కంఠతతో ఇలా ఎలుగె త్రి 
అంటారు : 'నా బంధువుల కొరకు అసేక్షించుచు దివారాతములు కన్నీరొలి 
కించితి. నేనిచట నిస్సహాయురాలనై కూరుచుంటి, బాధాతప్పనైె, మరు 
కొరకు వారచట క్షీరమును (గోలు చుంటిరి. (ప్రతిక్షణము నా శ్వాస 
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వారికై ఎగయు చున్నది.” ఇక మిగిలినది. బేకస్‌ భావాలు అన్నీ వారి 
తండి భావాలతో కలిసి ఒకటిగాచే ఉంటాయి. అందుకే ఒకరి రచనలు 
రెండవ వారి వని పొరబడ వచ్చును. తారుమారైనను కావచ్చును. 


1907 _ 1947 మధ్యకాలం 


ఈ కాలంలో సాహిత్య చెతన్యం వచన రంగంలో కనబడినంత 
హెచ్చుగా పద్యరంగంలో కనబడదన వచ్చు. మానవుల ఆలోచనలు ఈ 
కాలంలో రాజకీయాల వెపు; సాంఘిక సంస్కరణల వెపు మళ్లాయి. 
ప్రశాంతత, (ప్రశాంత జీవనం వీటితో నిండిన వాతావరణం లుప్తమె 
25৩৩০ చేత, ఆ అనుకూల వాతావరణంలో ఉద్భవించే కవిత్వం కూడా 
తగ్గిపోయింది. అదీగాక, ఉద్యమాల వెంబడే యువక యోధుకాలం అది. 
వారికి కవిత్వం వంటి విలాసాలతో కాలం వెళ్ల బుచ్చుటకు తగిన 
సామ(గి, సమయం లేవు. 


গু తాబ్దంపాటు రాజకీయ చలనం లేక పడి ఉండిన సింధు ముసి 
ములు ఒక్కుమ్మడిగా లాభసాటియైన అధికార పదవులలోనికీ తీనుకొని 
వచ్చారు. వారికి 1907 తరువాత _పత్యేక నియోజక వరాలు కేటాయించ 
బడ్డాయి. వారి అర్హ తలకు నంబంధం లేకుండా ఉన్నత 'పదవులు వారికి 
ఇచ్చే వాగ్గానాలు "లభించాయి కాని వారి నంఖ్యాబలానికి అనుగుణంగా 
ఇవి ఉండెటట్లు జరిగాయి. ము పె ১ యేండ్ల తరవాత వారే పాలక వరంగా 
మారి, తమది అంటూ (పత్యేక రాష్ట్రంగా పొంది, నలఖె ఏండ్లు గడిచిన 
వెనుక పాకిస్తాన్‌ నడి బొడ్డున రాజధాని నగరంలో గర్వించదగేన ఉన్నత 
స్థానంలో ఉన్నారు. అనతికాలంలోనే పాకిస్తాన్‌ ఇతర (ప్రాంతాలలో 
ఉంటున్న స్వమతావలంబకులతో వారు ఉక్కిరి "బిక్కిరయిపోయి, యిప్పుడు 
8১০৩১ (১০৪3৪ రాష్ట్రంగా గాని, రాజ భాషగా సిందీగాని లేక శతాబ్రం 
క్రిందటి పరిస్థితులకు దిగజారి అప్పటి పరిస్థితులకు భిన్నంగా ఇప్పుడు 
వారు పర్షియనుకు బదులుగా ఉరూ నేర్చుకోవీలసి వచ్చింది సింధులోని 
హిందువులు స్వాతం|త్య యోధులు. ఆకాలం అంతజణిలో మొదట 
బెంగాలీ దేశభక్తులను చూసి ও ৩১৪, తరువాత మహాత్మాగాంధీ, వారి 
అనుయాయులు జరికి న ఉడ్యమాల "వల్ల (పభావితుల౬య్యారు. స్వామి 
వివేకానందుని వేదాంత రచనలు (పతి విద్యావంతుడైన సింధీ హిందువు 
చేతులలోనూ ఉండేవి. అప్పటి వరకూ “ఫడక కుర్చీలలో తీరుబాటుగా 
కూర్చొని చర్చించే రాజకీయ నాయకుల నంఘం 1907 ళరువాత, ఒక్కు 
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మ్మడిగా ఉద్యమంగా మారింది. పథమ (పపంచ సంగామ సమయంలో 
యూరోపియనుల బుద్ధికుశలత, మంచితనము, వారి ఆధిపత్యము యివన్నీ 
బట్టబయలై, పాశ్చాత్య నాగరికతలోని నష్టాలన్నీ తేటతెల్ల మయినాయి. 
హొందువులందరూ సింధు, హిందుగా ఉన్నన్నాళ్లూ పట్టుకు (వేలాడారు. 
కాని మతోన్మాదానికి పరాయి వారి జీవన విధానానికీ “ వారి సంస్కృతి 
బలియైపోనున్న 1553৩০৩০৪১২, గురించిన హిందువులు హిందుకు ০০6 తీశారు. 
అక్కడ వారు శేష భారతంలో అవిభాజ్యమైన వారి సంస్కృతి పరిరక్షణను 


సహజంగానే, డివాన్‌లు, రిసాలోలు (వాయుకాలం, పాతకాలం 
లాంటిది కాదు. ఆశ్చర్యకరమైన విషయమేమిటంటే అంతకు ముందరి 
పర్షియన్‌ సం|పదాయాలను సమర్థించే ముఖ్యులు అజీజ్‌ అన్న ৪১৩০ సెట్లు 
కోన్న లేఖ్‌రాజ్‌ కిషన్‌ ৮০৪ అసే హిందువు. వారు 1904లో 2০৪, 
మన మధ్యనే ఇంకా ఉన్నారు. కాని విభజన అనంతరం వారి భావాలు 
పూరిగా మారిపోయాయి. విభజనకు పూర్వపు సంవత్సరాలలో వారి 
రచనల నంకలనాలు రెండిటిని (పచురించారు. ఒక డానిలో వారు ప్రావీ 
টি సాధించిన 16555 ৩০৩ అన్నీ చేర్చబథాయి. రెండవ దానిలో ది క్వీన్‌ 
ఆఫ్‌ ఈజిప్ట్‌ (The Queen of Egypt) ఆల్‌ కెమిస్ట్‌ (Alche'mist) 
అను వర్ణనాత్మకమైన మన్నవీలు ఉన్నాయి. ఇవి సుందర్‌ సాహిత్య 
వబ్దికేషన్స్‌ వారి నుండి పొందవచ్చును. 


గజల్‌లు, మన్నవీలు వ్రాయడానికి తగిన అర్హతలు మరి ఏ ఇతర 
సింధీ హిందూ, ১১২১০ కవులకు లేనన్ని అజీజ్‌కు ఉన్నాయి. అయన 
১৫১০৪) పర్షియన్‌ విద్యార్థి, ఆంగ్లంలో కూడా ప్రావీణ్యత సంపాదించారు. 
వారు ముస్తిములు ఏర్పాటు చేసిన ముషెరా (కవి సమ్మేళనము)లలోను, 
బొంబాయి "(ఎలిఫిన్‌స్టన్‌ కాలేజీ)లోని ఒక విద్యాలయం వారు ఏర్పాటు 
చేసిన సాంస్కృతిక సమ్మేళనంలోనూ, పాల్గొన్నారు. వారు - జమీందార్లు, 
(గామోణులు, అవిద్యావంతులు అందరితో 'సన్నిహితంగా ఉన్నారు. క ও) 
లేని వారి సహజ భాషో సంపదను ০৩৯১, చాలా మందికి గడ్డు 
సమస్యగా ఉండే పర్జియన్‌ భందో శాస్త్రాన్ని క్షుణ్ణంగా ఆకళింపు చేసుకున్న 
తదుపరి, ১৩০৩৪, అరబిక్‌ నంస్కృత న ৮৯০ నుండి పుట్టిన 
మదజాలాన్ని తెలుసుకున్నారు. 


బేవస్‌ను అభిమానించే హిందువులు (వీరు ఆధునిక పద్య సాం(ప 
దాయానికి మూల పురుముడు) వాసిఫ్‌ వంటి పర్షియన్‌ సాంప్రదాయాలను 
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కచ్చితంగా అనునరించే కవులను అభిమానించే ৩১১৪১০৪১১৩০ యీ రెండు. 
కక్షలవారు ఏర్పాటు చేసిన సాహిత్య వాగ్వివాదాలలో అజీజ్‌ పాల్గొన్నారు. 


అజీజ్‌ కవిత్వంలోని [పావీణ్యత, ০৪১৯১ వారి శెలి, అందరూ 
మెచ్చుకోవడం గమనించ దగ్దది. కాని వారిలో కవికి ఉండవలసిన భావ 
స్ఫూర్తి ఉన్నదా అన్న నంషేహం కలుగక మానదు. ఆకారణంగా వారిని. 
మౌలిక కవిగా ఎంచవచ్చునా లేక వరిణామ సిద్దాంత కవిగా, ఎంచవలెనా 
అన్న (పశ్న ఉఊదయింబుతుంది. వారి (పత్యర్గులు తరచుగా వారి పద్యా 
అకు పాశ్చాత్యమూలములను ఎతి చూపించటం కద్దు : కవి উড తన 
చేతికి అందుబాటులో నున్న ০১ కవితా సామ(గినేనా వినియోగించే స్వేచ్చా 
వారికి ఉండాలని నమ్మేవారు అజీజ్‌. పాఠశాల తరగతులలో వారి చిన్న 
వద్యాలు కొన్ని పాఠ్యాంశాలుగా చదివేవారేమో గాని వారి గజల్‌లు, 
మస్నవీలు పబారంలో అంతగాలేవు. ఆజీజ్‌ పద్యాలు ఉదాహరణలుగా 
చెప్పడానికి, సభలలో వధించడానికి అనువుగా లేవు. వారి ' గజల్‌లు, 
ఇతర ৮০৪৩০ అభినందించాలంటే అన్నిటినీ కలిపి చదవాలి. 


అజీజ్‌ ৪৪১ జటోయ్‌ విద్యాలయంలో చదివే రోజుల్లోనే సింధుమె 
(వాసిన ప్రసిద్ధికెక్కిన పద్యంతో అజీజ్‌ వ్రాసిన “సింధు” అన్న పద్యం 
పోల్చడం ద్యారా వారికీ, ఇతర జన(పియులెన కవులకూ మధ్యగల భేదం 
చెప్పవచ్చు. జటోయి (వాసిన సింధుకు లేక ఇండస్‌ నదికి విన్నపము [5358 
০৪০১৪ చేరింది. దానిని అత్యుత్సాహంతో పాడుకుంటూంటారు, కాని 
పాండిత్య _పకర్షతో (వాసిన అజీజ్‌ రచన దేశ విభజనానంతరం సింధునదిని 
(పాణపదంగా, “పూజించే సింధీయులకు కూడా చప్ప చప్పగా తోదవి వారిని 
ఉత్తేజితులను చేయలేకపోయింది. హైదర్‌ ৪.১ జటోయి తమ సింధుకు విన 
తిని పందొమ్మిది వందల ఇరవెలలో (వాశారు. అటు తర్వాత వారు 
2৬৮৪) బాయత్‌, షిక్యారులు వాశారు. షిక్వా అంటే కవి ఇక్ళాల్‌ 
ఉర్లూలో (০০৪১ రీతిని ఒక అభియోగం. అందులో ఇతర విషయాలకు 
తోడువారు వేనవి విశ్రాంతి (పదేశమైన ముస్ఫోరీని కీరినూ వాశారు. ఈ 
రచనలు ఒక సంపుటిగా ৬৮১০০৮০০৮০৩ వారి రననలు దురభిమాను 
వైన ముస్టిము ముల్తాలకు అభ్యంతరకరంగా తోవినవి. అందువలన యీ 
(గంధం పచారము' నుండి నిలిపి వేయబడింది. అప్పుడు జటోయి రాజ 
కీయరంగంలోనికి దుమికి (గామిణులకు అండగా నిలవిన వారికి నాయ 
৬১০ “హరీ హక్‌ ০০6" అన్న నినాదం చేశారు. దారిద్యంతో బాధ 
పడేవారు, పీడితులైన వారి శేమం కొరకు ఉద్యోగాన్ని త్యాగం చెయ్యడమే 
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కాకుండా తమకవి జీవితాన్ని కూడా త్యాగం చేసి, కారాగార వాసాన్నికోరి 
తెచ్చుకున్న అపూర్వమైన వ్యకి. ఒకానొక కాలంలో గొప్ప సింధీ కవిగా 
రాణించగలడన్న ఆశను రేకెత్తించిన వ్యక్తి. 


అజీజ్‌ సాంకేతిక [పాశ న్యం, జటోయి నరం పొడచూు 
లక్షణాలు లేకపోయినా, సాధువు, నిగర్వియైన జీవి, (పేమించదగిన వ్య క్రి. 
వారి కంటె అధికుల నుండి నేర్చుకొనవలె నన్న తపన ఎల్లప్పుడూ 
కలిగిన వ్యకి. ఉతమ (పజాకవిగా రూపొందే వరకూ వారి జ్రానాన్ని 
నై పుణ్యాన్ని మెరుగు పరచుకోవాలని నిరంతరం పాటుపడే వ్యకి." మరొక 
హిందూ కవి ১১০০০ హీరానంద్‌ జయా (వెలుగు). విభజనకు ముందరి 
రోజుల్లో 1943లో వారి పద్యాలను తసీవర్‌-ఇ-ఇహ్‌ సాస్‌ (৪০1০৬ 
జానము యొక్క చితణ) అన్న 86৩ (క్రింద (055256০2৮৬০. జియాగా 
హరిని తరువాత ఎరిగిన వారి అభిమానులు యీ [గంధము వారి రచనయే 
నని నమ్మలేక పోయారు. కాని జా[గత్తగా చదివిన వారు కవిగా రూపొందు 
తున్న జియాను గుర్తించ గలిగారు. తస్వీర్‌-ఇ-ఇహొ సాస్‌ తమ పాఠకులు 
ముస్టిములన్న విషయం దృష్టిలో నుంచుకొని అ డె రెక్టర్‌ పబ్లిక్‌ 
লক 39৬5 డా॥ దౌడ్‌ పోతా “మన్ననలందింది. ఆ (26০৫5৯০১৯৬৩ వారికి 
బహుమతి కూడా లభించింది. కవి లి అస్వాభావికంగా ఉంటుంది. 
ముస్టింకవి ఎవరైనా కాబా, ఇమాంహుసేన్‌, విగహారాధనలు సాగే దేవా 
లయౌలను గురించి చెబుతారు. దాని వెంబడి కృష్ణునికి వినతిగా మురళీ 
నాద లోలునిపె ఒక పద్యం, మరొక పద్యం ప్రవకమెన స్తుతి ఉంటాయి. 
వారు ముస్తిము కాకపోయినా వారు (358৬৪ అనుసరిసారనీ, అంతిమతీర్సు 
సమయంలో వారి మధ్యవర్తిత్వాన్ని అర్గ్థిస్తారు. వారి రుబాయత్‌లో సాం|ప 
దాయికమైన ৬০০১০৬৩১১৩০, మదిరనందించు వారు (సాకీ), _పార్థనలు, 
సాష్టాంగపడటాలు (సిజ్‌ జాహ్‌) కాబాలు ఉంటాయి. ఈ సంపుటిలోని 
అత్యుత్తమమైన పద్య 885, “విదేశంలో వుంటూ మాతృదేశాన్ని తలచు 
కొనుట. జియా 3৫59 రచన ముస్టిం కవి మురాద్‌ అలీ ০28০ వద్ద 
నేర్చారు. వారు కూడా ১০১০০ ০1১০০০৬০৩৬১ చెందిన సింద్‌ 
క ఒకరు. గులార్‌-ఇ-కంజూర్‌ కొంతభాగం వాసిన కవి. 


ఆ కాలంలో చెప్పుకోతగ పద్య రచనను, ১০৬১৪ పద్దతులలో 
_వాసిన ఇతర హిందూకవులు, రుబాయత్‌ (చతుష్పాద కవితలు) 569) 
ఆనందించ గల కవితలను |వాసిన డా॥ హెద్‌. ఐ. సదడారంగానీ, పాఠ 
శాలలలో చదువుతున్న పద్యాలను (వాసిన (పఖ్యాత పర్టియన్‌, ఆరవిక్‌ పండి 
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తులు, హిందువు అయిన నిర్మల్‌ దాస్‌ ఫతేచంద్‌ పుుతుడు ళోభరాజ్‌ 
నిర్మల్‌ దాస్‌. ఈ శకంలో బేదిల్‌, బేకస్‌, నంగిత సరసన ఆ 
కవులను పేర్కొన తగినంతగా 8০১০০ ২০1১৩০০৩০৩১ ననుసరింవి 
విసృతంగా (০০১৯ హిందూ కవులు উহ 2৯০১৪ 


ఈ శకంలో ১১১৪০ కవులు (০৯২১৮ కవిత్వం అంత 9৬৬৪১০১৩০7৮ 
లేదు. పాతకాలపు పద్దతి ననునరింవి దీవాన్‌లు (వాయడం కూడా కొన 
సాగుతూనే వున్నదికాసీ, చెప్పుకో తగదీ, ఇప్పటి దాకా నిలిచి, రెండవ 
ముదణకు కూడా నోచుకున్నదీ ఒకే ఒక్కు దీవాన్‌. అది మహమ్మద్‌ ৪৪১ 
వాసిఫ్‌ (వాసినది. అది 1922లో మొట్టమొదట ০৩১১৪০০৮০১৫, 1955లో 
పునర్ముదితమయింది. (ప్రారంభం ఒక ১৪০৬০ గజల్‌తో జరిగినా, 
తక్కినవి అన్నీ ఉర్లూలో ఉన్నాయి. సింధీ గజల్‌లు (১ నుద్దేశించిన 
రచనతో పారంభం అవుతాయి. దాని వెనువెంటనే సాం|పదాయాన్నను 
సరింది కరుణరసబ్బాయలతో నున్న _ైపమను గురించి (ప్రస్తావన 
ఉంటుంది . “ఈ రోజు (పేమను గురించిన అనేక వస్తువులు నా హృదయము 
నందు జత గూడినవి. ఈ గడచుచున్న సమయమున నే నొక్కడనే 
కాదు ఆందోళన చెందుట, টি దృక్కులు కూడ ৪93১৫৩১৩২৩১ 
నట్లుండినవి.” ఏదో విధంగా పేమ (ప్రస్తావనను కవి తేవాలి, 13১০৩ 
తముడు, ఉంగరాల జుటు మొదలైనది రావాలి. తక్కిన గజల్‌లు కూడా 
ఇంతకంటె ০১৪৩০ మెరుగా లేవు. "వాటి నిండా పాతబడిన సమాసాలు, వద 
బంధాలు తప్ప వేరేమో' లేవు. 


నవాబ్‌ అలీజా (২১ (నియాజ్‌), ఆగా వంటి ముస్తిం కవులు |వాసిన 
కఫీలు అంతకంటె మనోహరంగా వున్నాయి. కోయిల గులాబీ కథకు 
నవాజ్‌ అలీ ఒక (০৬ మనోహరమైన మలుపు ఇచ్చి, వివిధకవితా (ప్రక్రి 
యలను వినియోగించి పద్యాల పవాహవేగానికి, శావ్యతకు దోహదం 
స్తారు. మరొక ఆమోదయోగ్యమైన కవి దరాజన్‌ పవిత్ర మందిరలో 
భకుడు కోజీ (కురూపి) మహమ్మద్‌ ৪৪. 


అత్యంత మనోహరము, లక్షణ యుతము, దోషరహాతము అయిన 
పద్య సంకలనం রি వందల నలభై. (పొంతాలలో షికార్‌ పూర్‌కు 
చెందిన ముస్టిం కవి ఘులాం అలీ రహీంబక్ఫొ మస్‌రూర్‌ ముసద్దస్‌ హిసూర్‌ 
లేక “85৯5২ -జొ- -హార్‌' (వుజాల హారం) అన్న 88৬ (3০৫ వేచురింబినది. 
సూఫీలు (సిఫాతి, జాతి) వాడిన భాషా పదజాలం, వేదాంతులకు అత్యంత 
(పియమైన ఉదాహరణలు - ఖైబర్‌ కోట, ఆదమ్‌ (ట్రస్ట్‌ వంటివి, పర్గ్షియన్లకు 
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(২১০১০৪৩৮ పద్యరీతులను వినియోగించారు. అయితే యీ ৮০০০0 
విరుద్దమైన మౌలికాంశాలన్నింటినీ ఏక న్వర సనముదాయంగా మలచి, 
2১০৪৩, శాంత, రసాలను ఒలికిస్తూ ఒక్కొక్క సారి ০০৬১৩৬১০১৩১ 
కూడా చూపిస్తూ పాఠకుల మనసులను రంజింప జేస్తారు. హిందువులకూ 
ముస్టిములకూ కూడా అయోదమోగ్యంగా నూటిగా బోధన శైలిలో కాక 
వాన విక నీతులను చెపుతూ ఉంటారు. (పధానంగా వారి (గంధం యువ 
పాఠకులకు. “ఈ విశ్వంలో చేనికైనా పునాది సరియెన విద్యలేక పోషణ 
సెననే ఆధారపడి ఉంటుంది." అని వారి నమ్మకం. “"ఏవయసు పాఠకు .లెనా 
వ(జాల హారాన్ని ధరించడానికి ఇష్ష వడతారు, 


ఈ కాలంలోనే జ్ఞాని, పండితుడు, వయోవృద్దులు అయిన దయా 
రాం గిడుమల్‌ కలం ৯১০০ ఒక అసాధారణమైన (గంధం వెలువడింది. 
(వారు తమను నిమానో లేక విధేయుడు అనీ, శూన్యం అని వివిధ 
నామాలతో చెప్పుకుంటారు) దాని పేరు మనాజా-చాహ్‌ -బుక్‌ (మనసు కొరడా 
వంటిది). ఆ (గంధం ఆధ్యాత్మిక భావాలతో, (పాసలతో కూడి భందో 
రీతులకు కట్టుబడని సిందీలో ప్రథమ వచన పద్య కావ్యంగా ০১০৮৩৯৩০৩১২, 
దయారాం “గిడుమల్‌ సహజంగా సిందీయలు ৩০১১৪০27১০৬ 
మేరకు సూఫీతత్తం తెలుసుకున్నారు. వేదాంతం వారికి తెలును. గురు 
నానక్‌ భక్తులు. వారి బోధనలను అంగీకరిస్తారు. అనుసరిస్తారు. ఈ 
మహతృర విషయాల సమన్వయం బాలా అరుదుగా లభిస్తుంది ; ముందు 
ముందు సింధీ భాషలో ఒక్క కొ తయుగాన్ని పారంభించిన గౌరవం 
ఈ (6০০৪৪ దక్కవచ్చును. ఇవన్నీ యీ [గంధం మనా-జా-చాహ్‌ బుక్‌ 
{1923-26)లో మనం గమనిసాం. ఇదివరలో పతంజలి యోగ శాస్రం, 
భగవదీతలను వచనంలో ৪০১১5৪০৪০৬০. ఆ (గంథాలకు (ప్రస్తుత 
గంధం పరిపూర్ణ ఆమోద ముద వేస్తుంది. అనేక నంన్కృతుల నంకల 
నంతో కూడినప్ప టికీ పత్యేకంగా కనబడే ২০ సంస్కృతిని చరి|తలను 
అభినందిస్తూ పం గిడుమల్‌ వ్రాసిన చక్కని పద్యం తగిన రీతిని 
ఖ్యాతి నెొందింది. 


మరొక విశిష్టమైన సింధీ కావ్యం పూరబ్‌ సందేస్‌ (తూర్పు 
సందేశం). శీర్తికను వీవరిస్తూ క్రింద బుద్ద జీవన్‌ (బుద్దుని జీవితం) అని 
సూవించ బడింది. 1987లో డెవాన్‌ దాస్‌ కిష్‌నాని వెలువరించారు. ఈ 
గంధరచయిత పుస్తకానికి ఉపోద్దాతం (వాశారు. ఈ 0০৮০ হি 
ఆంగ్ల పుస్తకం లెట్‌ ఆఫ్‌ ఏషియౌకు అనుకరణ. రచయిత చేవాస్‌ ১০15০ 
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దాయాలను వూర్తిగా అనుచరించే వారు కాకపోయినా, వారి నుండి కొన్ని 
విషయాలను గ్రహించారు. పర్షియన్‌ సాంపదాయాలను అనుసరించే రచ 
యితలు అమితోత్సాహంతో “పయోగించే పొడిపొడిగా ఉండే ৬৩০১ 
కల్పనలు, అసహమెన పద పయోగం, భావ (పకటనలు వర్ణించారు. 
చేవస్‌లో ఉండే నవనవత్వం చొరవ తీనుకొని అజాద్‌ తరుణోత్సాహంతో, 
జీవితంలోని ఒక ఆనందాన్ని సమ్మిళితం చేసి, వినూత్న చెతన్యం, నిరతత్య 
ఆకర్షణ కలిగిన ఒక పద్యకావ్యాన్ని రూపొందించారు. 


పూరబ్‌ సందేశ్‌ ఆరేసి పెదాలతో ఉన్న పద్యాలు. మొదటి నాలుగు 
పాదాలలోనూ చివర ఒకే అక్షరం ఉంటుంది. చివర రెండు పాదాలకు 
మాతం వేరొక అక్షరం అంత్య |ప్రాసగా ఉంటుంది. కధనంలోని పద్యా 
లకు మధ్య మధ్య విసువు కలిగించకుండా గయరీతులతో యీ ఆరు 
పాదాల పద్యాలు వస్తూ ఉంటాయి. ఈ వర్ణనలలో కొన్ని సాం|పదాయిక 
సూఫీ రచనల నుండి గాని పేమగీతాల' నుండి గాని 5 
కావచ్చును. ఉదాహరణకు 69వ పద్యం ఇలా ఉంటుంది : “చేమ 
అంగడి నుండి వోలె తన 13১০১০৩১১০৪ వద్ద నుండి ఒక ৫৬৮ గోలెను, 
తోడుతనే ఆ మత్తు తవ ১৩১ మరే యితర విషేయము ৯১০৪১ స్పృహ లేదు. 
ఆ వెనుక లాలనలు, విడి వడుటలు, అను ఉల్తాసమైన [২০৩০১ మొదలె 
నవి. స్రీ, తన పురుమనికె కోరికలతో నుప్పొాంగినది. మురుషడామె కొర,కె 
తహ తహ లాడెను. వారి కాలమంతయు [చేమలోనే గడిచిపోయినది, అది 
ఒక అంతు లేని నృత్యగాన పారవశళ్యమైనది.” 


గౌతముని భార్య యళోధర సౌందర్యము, హొయలు వర్ణించుటకు 
పద్మిని అని 2১৮০ పెట్టారు తన నాయికకు. బుద్దుని జ్ఞానోదయ ఘట్టం చేర 
గానే ఈ విషయ లాలనత్య్వ ధోరణిని పూర్తిగా విడిచి గంఫీరంగా 


మారుతారు. కాని ఈ భఘటంలో అతిశయము, యువ శక్తి విశృంఖలంగా 
పెల్లుబికింది. 


ఇతర భాషల నుండి అనువదించబడిన లేదా అనుకరించ బడిన 
సింధీ కావ్యములలో బహుశ అజాడ్‌ పూరబ్‌ సందేశ్‌ అత్యంత మనోహర 
మైన దనవచ్చును, కాని అసాధారణమైన గుణ  విోేషాలున్న 
అనువాద పద్య సాహిత్యాలు ఇంకావున్నాయి. వాటిలో పర్టియన్‌ భందో 
రీతులకు కట్టుబడి చేసిన అనువాదం భగవదీత. (8১৪৪ ఎన్‌. వి. 
తడానీ దీనినీ 1923లో చేశారు. సింధీలో పద్యానువాదాలు ఇదివరకే 
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ఉన్నాయి. గదీతకు ముల్‌ బంద్‌లాలా మెంఘిరాజ్‌ ৬৩০২৪, చెన్‌రాయ్‌ 
బూల్‌ బండ్‌ మున్నగువారు చేసినవి ఎన్నో ఉన్నాయి. ద తడానీ అను 
వాదం వీటన్నిటికీ భిన్నంగా ఉంది. సంస్కృతం తెలియనివారికి దాని 
మహనీయత్వం, జాన్నత్యం ఎటువంటిదో కొంత అవగాహన నిస్తుంది. 
০১৪, వి. తడానీ గంభీరంగాను, ఉన్నతస్థాయి భావాలతోను, ఉంటే 
అందుకు సరిగా 25 వారి సోదరులై న ఆర్‌. వి. తడానీ నలభె 
ప్రాంతాలలో “లిధో (గ్రాఫ్‌ అచ్చులో Nonsense Rhymes for Child:en 
(పిల్లల కొరకు చక్కని [పాసతో కూడిన పాటలు) మవ్రాశారు. ఇప్పుడా 
పు సకం లఅభ్యమగుట లేదు. పునర్ముద్రణ వాంభనీయం. తన తండ్రి 
యెన భంభోర్‌ వాసి భగత్‌ను గురింవిన ఒక అర్థరహిత మైన ৪৯০৪১ అందరినీ 
ఆకర్షించేదిగా ఉంది. 


సాధు టి. ఎల్‌. ০০২৪ వచన పద్య భగవదీత అనువాదం ఎన్‌. 
వి. తడానీ భందో బదమెన, అనువాదం కంటె హెచ్చు మంది పాఠకులకు 
చేరింది. ఎందుకంటే దానిలో సరళమైన శబ్దాలు ఉండడం, సాధు మత 
బోధలను అనుసరించు వారి ద్వారా విసాతమై హెఠక లోకం దృష్టిని 
ఆకర్షించింది. సాధు ఇతర పద్య రచనలు కూడా వాటి సరళత్వము, 
నమత, గంధ కర భకి వంటి అంశాలు తా విశేష (వపజాదరణ 
పొందాయి. 1947లో నానిక్‌ రాం ధరం దాస్‌ మోర్‌ చందానీ కాళిదాసు 
మేఘదూతాన్ని వ్యాఖ్యానంతో అనువదించారు. పద్యాలు సాం|పదాయి 
కంగా ఉండే బెయత్‌ పద్దతిలో మొదటి మూడు పంకుల చివర ఒకే [258 
ఉండి చివర పంక్తి మధ్యలోను అదే ఉన్నది. 5০ ০, సరళమైనది. 
సొం-పెనది. భారతదేశ విభజన జరిగిన సంవత్సరమే వెలువడడం చేత ఈ 
(గంథం అంత (పబారంలోనికి రాలేదు. (పవంచ (పనిద్ధ్దమైన కవి, 
నాటక కర మూలంలోని కవితా సౌందర్యం, భావాన్నత్యపు 
కాయలు లేశ మా[తంగానై నా అనువాదంలో కనబడవు. కావ్యరబనలో 
అను (హస, ధ్యని సామ్యం వంటి వాని కోనం (పయత్నింబినప్ప టికీ రచన, 
వచన పద్యాల వలె నున్నది. అనువాదం అందంగా ఉన్నది గాని 
కాళిదానుది మాతం కాదు. హోప్‌ చేసిన హూమర్‌ అనువాదం 16০2) 
ఎవర్‌ సరిగా sa అన్నారట, “అది అందంగా ఉన్నది, 2১৩০৩০১৫১৪৪ 
95৩০1৩$০ కాదు” 


హైఫెసర్‌ ఎం. యు. మల్కానీ చేసిన టాగూర్‌ అనువాదాలను 
గురించి అట్లా చెప్పలేము. 1940లో గార్ల్డెనర్‌ (Gardener) ను టీత్‌ 
జగత్‌ అనీ” 1942లో గీతాంజలిని వీరు అనువదిస్తూ తాను “వచనంి 
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మా!తమే ్రాస్తున్నానని తమకు తామే (వకటించుకున్నారు. దయరాం 
గిడుమల్‌ అడుగు జాడలలో సింధీలో పద్య వచనానికి ఈ విద్యావంతులైన 
ఆచార్యులు కొత్త బాట వేశారు. అన్ని హోదాలలోనున్న సింధీయులు 
గీతాంజలిలోని కొన్ని అంశాలను చాల అభినందింవిరి. టాగూర్‌ స్యయంగా 
చేసిన గితాంజలి ఆంగ్లానువాదం బదవిన సింధీ హెరకులు వీరు మూలం 
లోని కవితా పవాహం, కవితా సౌరభం చెడకుండా (గహించారని వ్యాఖ్యా 
నించారు. ఇది మల్కానికి అనువాదకునిగా కవిగా లభిందిన గొప్ప (৬. ০৪, 


మల్కానీ గీతాంజలిలో కొన్ని అంశాలు భావయుకంగా పరించడానికీ, 
గానం చేయడానికిఅనువుగా ఉన్నాయి. 


వచన పద్య .శెలిని అనుకరించి అనువాదాన్ని వచనంలో (ప్రయ 
త్నించిన మరొక ఆబార్యులు డి. కె, మనర్‌మాని. వారు స్వాతం|తోద్యమ 
సందర్భంలో నిష్క్మాపట్యంగా వ్రాసిన పద్యాలు బాగీ (తిరుగుబాటు 
దారుడు) అన్న 86৬ (క్రింద అనువదించారు. 


పద్య కవితలో నూతన ০০15০ ০১০ £ 


1907-1947 మధ్య కాలంలో సింధీ పద్య రచనా విధానంలోను 
కథా వస్తువులోను కూడా మార్పు రావడం మొదలు పెట్టింది. దానికి 
పధానమైన కారణం ఒక సాధు జీవి, శాంత స్వభావులు, విధేయులు, కాని 
దృఢ మనస్కులు, తన నమ్మకాలలో విడువని పట్టుదల గలవారు అయిన 
ఒక పాఠశాల sh బేవస్‌ (నిస్సహాయుడు) అన్న పేరుతో 
వారు పద్య కవితా [২১৪১১৬৩৩০৬৩ నూతన దెజ్మండలాన్ని తెరిచారు. 


అట్టి మార్పుకు కాలం కూడా పరిపక్వమై ఉన్నది. అఖండ్‌ గుల్‌ 
మహమ్మద్‌ సాంపదాయాల వెంబడి 9৮. ఎండ్లకు ৯১০০ నిస్సారమై 
విసుగు పుట్టించే పద్యాలు, వేదాంత వరమైన పాత్‌ బడ పదబంధాలతో 
పాఠకులు “నూతన పంధాలు, నవ్య విషయాలు వీటికి “ఎదురు చూస్తున్న 
రోజులవి. ১৬৪ _పేమికుడు, నార్చిస్ససు, హాయ్‌ సింధ్‌, గులాబి 
ట్యులిప్‌, జింక కన్నులు, సాకీ, మదిర, శలభం, దీపం పగడాల పెదవులు, 
ముత్యాల దంతాలు, పుట్రుమబ్బ్చ్‌, మృదువెన చెక్కిళ్ళు మొదలెన sa 
కాలపు ఉపమానాలు. దృశ్యసామ్యాలు. జ మరిన్‌ ఫర్‌మాడ్‌ ০৬০১৪৪১ 
జులెయ్‌ఖా, లెలా ৯১৪০৮ మొదలెన పూర్య వృతాంతాలతో అలసి 
పోయిన పాఠకులకు వెగటు కలిగించడం మొదలు పెట్టాయి, ఆధునిక 
యువతీ యువకులను. సూఫీ విధానాలు, (పేమ కవిత్వం సింధీయులకు 
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ఇంకా ఆనందాన్ని చేకూర్చుతూనే వున్నాయి. కాని అలాగని యెవరో పర్తి 
యన్‌ కవికి అనుకరణంగా ఇంపుకాని కవిత్వాలు మా(తం వారికి రుచించడం 
లేదు. కఫీలకు వాటి విలువ ఉండనే ఉంది. కాని అది సరళంగా 
మధురంగా, ఇంపుగా ఉండాలి.... అదే గుల్‌ అనుయాయులు వారి (పేక్ష 
కులకు అందివ్యలేక విఫలులయ్యారు. 


కొత్త కొత ఆలోచనలతో పద్య రచనలో నూతనాధ్యాయం, 
పారంభించిన మొదటి వారు ఒకే ఒకరు, బేవస్‌ మాతం కాదు. డి. జె. 
సింధు కళశాల సాపించబడి ৩০১ ০১০৫৪ గడిబింది ; కళొశాల 
కల గూరగంప ৪০146555৩৩5 అధికసంఖ్యలో ఆధునిక భావాలను 
పద్యాలలో [ప్రయోగించడానికి నవకవులెందరో ముందుకు వచ్చారు. ఈ 
విధమైన రచనలకు చక్కని ఉదాహరణ భఛేరూమల్‌ మహిర్‌ బంద్‌ కళాశాల 
సందిక సంగహంలో 1901 లో సాంపదాయకమైన బెయిత్‌ లలో అ 
గని కార్మికులను గురించి (వాసి, ఒక గని కార్మికుని এটি నోటివెంట సూఫీ 
సిద్ధ్దాంతంలోని సత్యాలను చెప్పింబారు. వారే కొన్ని ఆంగ్లవద్యాలను 
కూడా అనువదించారు. అందులో చాలా బాగా చేసినది కాలర గురించి 
ఎలిజా కుక్‌ 1০০১ 717)5 పద్యం. 1909 లో వియోగం గురింది 
ర పంక్తుల బెయత్‌లు భవాన్‌దాస్‌ 2৩০2 చంద్‌ ఈ కళొకాల నందికలో 
వాశారు. నాలుగేండ్ల తరువాత, రెండు పంక్తుల బెయత్‌ లలో మహమ్మద్‌ 
৪১১৪ మెమొన్‌ న్వతంత భావాలతో ఉదయం (Morning) 46০৪) 
వాశారు. 1916లో అడే విధమైన స్వతంత్ర భావాలతో లీలా రాం 
(కుమ్‌బంద్‌ అలెగ్గాండర్‌ మరణ శాసనం-పె |వాశారు. 


బేవస్‌ అన్న 2১০৩ సింధీ (| పవంబానికి విదితులెన కిషన్‌ ০৮০৪ 
తీరధ్‌ దాస్‌ 18855 జన్మించి 19475 తమ నివాసమైన “జషన్‌ ఖానా” 
(ఆనంద চি রত ১৪১৮৪৪০৪০১০- వారి యిల్లు లక్కానాలో వెలుగులోనికి 
వస్తూన్న నూఫీ యువతరం కవులకు కూడలి 'పానంగా ఉండేది. వారు 
ఒక (పాధమిక పాఠశాల అధ్యాపకులుగా ఊండేవారు. అదే వృత్తిలో 
(పధానోపాధ్యాయ పదవికి ఎదిగారు. ఉపాధ్యాయుల శిక్షణా పాఠశాలలో 
16వ ఏటనే వారు పద్యాలు (వాస్తుండగా ముఖ్యాధికారి కంటబడింది. 
అప్పుడే వారు బేవస్‌ గొప్ప కవి కాబోతారని జోన్యం చెప్పారు. 1907 
నాటికి వారు కవిగా రూపొందారు. 


৪55 ২5০5৯2২৫৩০৪ వాయడం మొదలు పెట్టారు. మొదట పిల్లలకు 
పద్యాలు, తరువాత ৮০৮ నాటకాలు వాశారు. 8১6৪ ఇయర్‌” 
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(కమ్మని పద్యాలు) అన్న పేరుతో వారు 1০০১ పద్యాలు సింధీ సాహిత్యంలో 
వెలువడిన మధురాతి మధురమైన సరళమెన బాలప పద్య సంపుటం పద్యాలు, 
బేవస్‌లోని విశిష్టత, వారు పిల్లలకోసం ఎంతో సరళంగా వాయగలరు. అదే 
సమయాన గంఫీరమెన, విజ్ఞాన దాయకమైన ১2 సాహిత్యం కూడా [వాయ 
గలరు. వారి అతి విశిష్టమైన (గంధం ৪7855555585 సముందీ సివూన్‌ 
(సము|దపు ముత్యపు చిప్పలు) అని వారి స్నేహాతులూ, వారి |పచురణ 
కరలు ఐన ఫతే బంద్‌ వాస్వాని “అన్నారు, ఆధునిక భావాలతో నిండి 
ఉన్న యీ (గంథంలో మొదటి 5067 అధ్యాయం (9১৯৬০৪০৩৩৯৪ కృష్లుని 
2১৪০ చెపుతూ ఇలా అంటారు : “వారు మధుర, గోకులము విడనాడిరి. 
వారిక జమునకు _పభువులు కారు. మానవ సేవలో నిమగ్నులైరి. అందులోనే 
ఆ మురళీనాద లోలుని జాడ తెలునుకొనుడు. ০০১০৪ సిపూన్‌' లోని 
పద్యాలన్నీ ఇంత సరళంగా రేవు. వాలా పద్యాలకు విసతమైన 
వ్యాఖ్యానం కావాలి, 


బేవస్‌ ০২১৯ కావ్యాలలో బాలవరకు ১8০১৩ ১০9১৪6৩৫১৩১ 
ననుసరించి ఉన్నప్పటికీ గంగా జూన్‌ లహరూన్‌," గురునానక్‌ “శీవన్‌ 
উল” అన్న కావ్యాలు మాతం వారు నృష్టించిన (కొత భందోరీతుల్లోనే 
(వాశారు. సొం|పదాయికులెన వారు 56০৩৪ భందోరీతులను అయన 
సరిగా పాటించరని అంటారు. నిజానికి "వారు తీసుకు వచ్చిన క్రొత్త 
మార్పులను సహృదయతతో ఆహ్మానింబాలి. గురునానక్‌ జీవన్‌ కదలోని 
ఎనిమిది పంక్తుల పద్యాలు తరువాతి కవులకు నూతన ডি పద్య 
రీతిని అందింవింది. విశ్వామితుని “పశ్చాతాపముిను బుషి ৩91০5১৪১৩৯১ 
వర్ణించిన ఆరు పంక్తుల పద్యాలు పర్జియన్‌ సాం[పదాయాలలోని పాతబడి 
పోయిన ముసద్దస్‌లకు ఎంతో భీన్నంగాసూ, అందంగానూ ఊన్నాయి. 


అయితే 255 నవ్యత, వారి అభ్యుదయత, వారి ఆలోవొన, 
భావ ప్రకటన, పదగుంభన రీతి, ఆలంకారిక దృష్టాంతాలలో గోచరిస్తుంది. 
వారి 2৯৪০১" కార్మికుడు అన్న పద్య రచన సింధీ భాషలో ప(పధమ 
৮০৩. “కార్మి కుణ్లి ఒక వంక నీలి రకపు కులీన వంశజునిగా వర్శిస్తూనే, 
కరుణా దృష్టితో ఇలా అంటారు : ని ఘనమైన దక్షిణ హస్త మేనగు 
చుంటె ధాన్యము నుండి వివేకవంతుడైన కళాకారుని తీర్చెిదిద్దుటలో 
ఘనుడు . భువినుండి బంగారమును వెలికిదీయుటకు నీవే కారకుడవు. 
కాని నసీకాబంగారము లేదు, ఆకలి దప్పులతో £ ৪5১৩৪ పుమేయము 
లేకయే శమియింపవలె. నీ దగునదేదియు లేదు. నీకు వసియించుటకు 
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ఇల్లు కూడ. 2০6 রিও (పేదవాని కుటీరము)లో మనసు 
కరిగించెడు పల్లవి : “ఆహ్‌! పేదవాని కుటీరమ్ము నకు కీడేదియు చేకూర 
కుండుగాక' సమసమాజ నినాదాలు మారుమోగుతున్న యీనాడు కూడా 
మన హృదయాలలో తరచు మెదిలేదిగా ఉంటుంది : ৩৮৬৪০০৫০১৩৩ నీ 
గుడిసె సందుల నుండి తొంగి చూచుబుండురు, దూరాన ఉన్న తార, 
వృషభరాశి యందలి విన్ని చుక్కల కిరణాలు లోనికి చొచ్చుకొని వచ్చు, 
నీ గుడిసె గోడలు గునగుసలాడు గాలి తెమ్మెరలు పారిపోవుటకు తావిచు, 
క్రింది నేల తడుపుటకా యనునట్లు వాన జల్లులు పె కప్పు నుండి కురియు 
చుండును. (పకృతి పరిపూర్ణత్వ మచట కానవచ్చును. ఆరోగ్యమునకది 
యొక కానుక ఆహ్‌! పేదవాని కుటీరమునకు ఏ కీడును చేకూరకుండు 
గాక! 


వారికి సూఫీ, వేదాంత సిద్ధ్దాంతాలన్నీ తెలును, కాని వారు వాటికి 
తమచదెన ఒక అందమైన మలుపు” యిస్తారు. ఇస్ర్రీ (స్రీ) అన్న వదంలో 
9 ఏకత్వం తానే _ేత్యక్షమగు నిచ్చ జనియించున పుడు, సౌందర్యమొక 
వశీకరణ సాధనమగునట్టు స్రీ వేషము ధరియించె. పడారము నుండి 
పురుమడు లేక ప్రకృతినీ సృజించెను. అపుడు నాటక మారంభమాయె, 
కనులు చూచుటకు దృశ్యము”. 


బేవస్‌ కవితాద రాలు మ, ఠా? 5০৪১১, వాదిరువ్తరికి తమ 
శ ద్రాంజలులు అర్చించారు. సత్యాన్ని রিড అయినా నిగర్వంగా 
5১৬ ০ చెయ్యడం షో నుండీ, కవి ఇతరుల జీవితాలలోనికి waa 
తెబ్బేవాడు కాదనీ, జీవితంలో ఆనందాన్ని, అందంలో ఆహాదానీ 
అందరిలో కలిగించాలి అన్నది టాగూర్‌ నుండి నేర్చుకున్నారు" బేవస్‌. 
తన కవితలలో బేవస్‌ ఆనందాన్ని అందించారు, సౌందర్యంలో నిమ్కపట 
మైన ఆహ్లాదాన్ని చూశారు. ৯ তত 5৩2১৯ (৯১৬৩০১০০৪১৭, 'పరివద్ద ఆనంద 
జగత్తుగా' మార్చడమే తమ జీవితాళయమనీ దానిని సాకవంతమూ, ఫల 
వంతమూ చేస్తాననీ అంటారు. బహుశ ৪০০৩০ వారి గృహానికి జషన్‌ 
ఖానా (ఆనంద ৪৩০৬১০) అని బరు పెట్టుకొని ఉండవచ్చును. 


బేవస్‌ జాతీయ వాది. (ప్రధమంగా జాతీయ గీతాలను |వాసింది 
బేవస్‌. స్వాతం(త్య పోరాట కాలంలో వారి జాతీయగీతాలు (১ నోట 
వినబడుతూ ఉండేవి. “మాతృదేశం మోద మక్కువ ఉన్నచోట మా(తమే 
వివేకము, జ్ఞానము, స్వాతంత్యము, వ్యక్తి గౌరవము, ఫలసాయము 
గౌరవంగా దేవేశించొడానికి ఆరాటవడతాయి. దేశానికే పూరిగా అంకితం 
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కావడమే జీవిత పరమావధి అని తమ పసిపాపలకు జోలపాడే తల్లులు 
నిజంగా అనంద పరవపలవుతారు.” 


వారు చాల పేమ గీతాలు, సౌందర్య ৮৬০৩০ గీతాలు (వాశారు. 
కాని ఆ పాత పద్దతులలో మాత్రం కాదు. వారి 'తాజ్‌మహల్‌'లో 
కన్నీరు చలువ రాయిగా మారెను, అన్న సర్వసాధారణంగా (ప్రచారంలో 
నున్న భావాలను చక్కగా ప్రతిధ్యనించేలాగున “ఒంటరిగాడెన షాజహాన్‌ 
అ(వబిందువులు రెండు మూడు తాజ్‌మహల్‌ రూపంలో కాశ్ష్యతంగా ఒక 
[పత్యేక ఉనికిని పొందాయి అంటారు. 


బేవస్‌ కవితా శెలిలో మలదచడానికిగాను బాలా ఆధునిక భావనా 
రీతులను చేపట్టి సింధీ పద్య వాజ్మయాన్ని ఇదివరకటి కంటె సుసంపన్నం 
చేశారు. ఒకు ఉదాహరణ : పెద్ద మనసు “Bigheart' అన్న పద్య ౦లో 
ఈ (ప్రపంచంలోనీ మనను మరింత పెద్దదిగా చేసుకో, నీవు కేవించవీచ్చ. 
మరి నేను కూడ జీవించవచ్చు. నీ మనః ప్రవృత్తిలో పరివ ర్రనను 
తెచ్చుకో, నువ్వ జీవించేలాగున, నేనూ జీవించేలాగుని అంటూ 
సహజీవనం గురించి యు కరీతిని వ్య.కం చేస్తారు. 


భాషో সই ও) లేక 255 ఛాందసులు కారు, ఆవేళపరు లంతకంటే 
కాదు. సిందీ భాషలో సాధారణంగా వాడుకలో నున్న పదాలను 
సంస్కృత (పాకృత శబ్దాలను వాడతారు উহ. 


రూపక సమాసాలను సింధీ సాహిత్యంలో మొట్టమొదటి సారిగా 
బేవస్‌ (ప్రవేశ పెట్టారు. 


బేవస్‌కు గేయ రచయితకు ఉండవలసిన సహజమైన (పజ ఉంది. 
వారి పద్యాలు పాటలలాగే వాటంతట అవే పాడుతాయి. সি 28১১১ 
ఆ(్రమం'లో నెమళ్లు, లేచ నాట్యం చెయ్యడం, మర్కటాలు ఎగసి ఎగసి 
దూకడం, పక్షుల కలకలా రావాలు, అన్ని జీవరానులు ఆనంద 
పారవశ్యంతో పొంగి హపొరలడం, వీటిని వర్ణిస్తూ వాడిన శొబ్బ్రజాలం, 
భందస్సులు ఇవి కూడా నాట్యం చేస్తున్నట్లుగానే ఉంటాయి. 


అయితే షో, సవల్‌, ১6৩১৩০১৫১৩১ సొతెన విశాల మనస్సృష్షి, ఆహార 
మైన గంభీర గమనం, బేవస్‌లో కొరవడ్డోయి. ఈ సింధీ కవిత్రయం 
సరనన తనను ఉంచుటకు తానర్లుడను కావీని వారే ఒప్పుకొనేవారు. 
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వారు తెచ్చిన విప్రవాన్ని పూరి చెయ్యడానికి ఒక యువ బృందాన్ని 
వారు ఉత్తేజితులను చేసి సరియెన మార్గాన్ని వారు నడపడం బేవస్‌ సింధీ 
సాహిత్యానికి చేసిన (ప్రత్యేకమైన సేవ. ' హుండ్‌రాజ్‌ దుఖ్‌యాల్‌, 
గందిల్‌గర్‌ ఆ బృందంలో తమ స్తాయిలో ఎన్నదగిన కవులుగా నిలిబారు. 
రాం పంజ్‌వాని, గోబింద్‌ భాటియో వంటి ఇతరులు, వారి గేయాల ద్వారా, 
బహిరంగ ఉపన్యాసాల ద్వారా వర్షియన్‌ సాంపదాయ శృంఖలాలలో 
బంధింపబడిన సింధీ వద్య వాజ్మయ ధోరణులకు దాస్య 2১১০০ ৪৪১ 
ప్రసాదించారు. తక్కిన యువ సింధీ కవులు “పూరబ్‌ ৪০2” రచయిత 
అయిన అజాద్‌ వంటివారు సాయ్‌ (గురువు) బేవస్‌కు, పెన పేర్కొన్న 
వారి వలె స్వయంగా శిమ్యలు కాకపోయినా, వారి నైతిక స్వభావాన్ని 
ఆకళింపు చేసుకున్నారు. 25৪ తరువాత సింధీ పద్య వాజ్మయం ఆ 
స్తాయికి చేరుకోలేదు. 1990 తరువాత సింధీ కవులలో అ([గగణ్యుడుగా, 
వోదురులేని నాయకునిగా నిలివిన రోజులలో ఉద్భవించిన (పతి కవి చెన, 
ఆతని రచనల పెన బేవస్‌ ముద ఉండి తీరుతుంది. డి.జె. ২১০ 
విద్యాలయ 5৬5 పుటలలో (1947) అప్పుడే తమ రెక్కలు విప్పి 
ఎగురనుంకించుచున్న పాకిస్తాన్‌, భారత కవులిద్దరు అయోాజ్‌, నారాయణ 
శ్యాంలు, పా ధ మిక దశలలో బేవస్‌కు ఎంతో రుణపడి ఉన్నారు. 
అయితే వారు తరువాత బాలా 1১768) సాధించారు. బేవస్‌ ఎప్పుడూ 
(పయత్నింబని, పయత్నించ యోబవించని విధంగా వారు హిందీ గీత్‌ 
హోరఠా, ০৬ సానెట్‌లను కూడా అనుసరించి వపడ్యాలు (০০৯৩০. 
1947 కు పూర్వమే కవితయం [వాయ మొదలిడిన ১০৪) (ఖెల్‌ దాస్‌) 
బేవస్‌కు ఏంతో రుణ పడి ఉన్నారు. নিত భారతి వంటి పేరొందిన 
కవులు ఇతర కవులలో దయాల్‌ ఆశావంటివాౌరు బేవస్‌కు, వారి కవిత్వానికీ 
రుణపడి ఉన్నారు. అన్ని విధాలా బేవస్‌ రాక సింధీ కవితా (పపంచంలో 
గుల్‌ సాం[పదాయానికి వారి తీసి తుద ముట్టింబింది. 


28৮5 అనుయాయులలో ఇద్దరిని గురించి ৬১১০7 చెప్పాలంటే : 
హుంద్‌రాజ్‌ దుఖ్‌ యాల్‌, జాతీయోద్యమ సమయంలో ఎన్నో గీతాలను 
వాసి, మధురంగా గానం చేసేవారు. విభజనకు ముందు వారు (వాసిన 
గీతాలన్నీ సేకరించి “సంగీత్‌ ఫూల్‌” అన్న 82৬ క్రింద - 1946లో 
ముదించారు. వారు తమ 14వ ఏటనే 1924 నుండే కవిత్వం 
వాయటం (ప్రారంభించారు. సంగీత ఫూల్‌లోని గేయాలు యీ విధంగా 
విభజించవచ్చు 1) పరమాత్మ స్తుతి, 2) కృష్ణపదాలు, లే) గురునానక్‌, 
4) రామునిస్తుతి, 5) [৮ ষ্ঠ ০৪১৯১, హెటలు, 6) _శుమగీతాలు, 


14 
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7) ఉమర్‌ మరూయి, రీ)నససూయిపున్‌ హూన్‌, 9) నుహ్ని మెహర్‌, 10) 
హీర్‌ రంధో, 11) ముమల్‌ రానో, 1ని)లీలా ৮০৯১৪, 18) పిల్లల 
పాటలు, 14)హకీకి (ఆధ్యాత్మిక లేకసత్య) పేమ, 15) జాతీయ గీతాలు. 
వివరి ৪০০০১ పాటలే అధికంగా ఉన్నాయి. దుఖభ్‌యాోల్‌ రచనలు 
పాడుటకు సులభంగా మలచదగినవి. అన్ని కాలాలలోను చదువదగిన 
২98৬০ రూహపొందించితే దానిలో పెన పేర్కొన్న పాటలలో బాలా వాటిని 
విడిది పెట్టవచ్చును. ఏఎలనంటే అవి తత్క్మాల పరిస్థితుల కై (০৮৪৯ 
గీతాలు గనుక. ఉమర్‌ మరూయిలోని పద్యాలలో జాతీయ భావాలను 
కవితా భావ విభావరితో మేళవింది ఒక అపురూప సృష్టిగా రూపొందించారు. 


28555) గురునానక్‌ |వాసిన తదుపరి దానిననునరించి హరిదిల్‌ గిర్‌ 
৪৮১০৩ వర్ణనాత్మక కావ్యం _(వ్రాశారు. అందులో బేవస్‌ చెప్పిన 
రెండు మాటలు తన శిమ్యడెన దిల్‌గిర్‌ చిన్నవా డైనను పరిపక్వత ఆతని 
కవితలో ৬২০১৫১৬০১৫৪, ఆతని కవిత పరిపూర్ణానుభవమైనదనీ, 
మాధుర్యమైనదసీ మెచ్చుకున్నారు. ৪576 తరువాత కావ్యం కోడ్‌ 
(ఆలు చిప్పలు), దానికి ০১৩০1১৩৪৩১৩ (గంధ కర ముందుమాట (వాశారు. 
దిల్‌గిర్‌ వృత్తి రీత్యా ఉరకలు. వారి కవిత్వం సహజ (పవాహంలాగ 
కనబడుతూనే చక్కని శిల్పంతో తీర్చి ৪2৯৬০০৬১১০০, ఆతడు మంబి 
ఆత్మవిమర్శకుడు. దేనిని స్వీకరిస్తారని అతను "గట్టిగా నమ్ముతారో దానినే 
హపెఠకుల ముందుంచుతారు. _వారిప్పుడు నూతన మార్గాలను అనుసరిస్తు 


న్నషప్పటికీ, హరిశ్సం ( ০৫, కోడ్‌ కావ్యాలలో ১55 ৪2? భమపడేటంతగా 
పోలి ఉంటాయి. 


కవిత్వ రచనలలో మంబినేర్చు చూపి, విన్న వయసులోనే 
మరణించడంవల్ల (1921 - 44) টম దూరమైన ఇద్దరు కవులు 
తోలారం మింఘీరాజ్‌ బలానీ, నిర్మల్‌ జీవటాని. 


12 
ఆంగ్లేయుల కాలంలో సింధీ వచన, 
నాటక సాహిత్యం 


১১০৪ వచన వాజ్మయం ఆంగ్లేయుల పరిపాలన కాలంలోనే 
అభివృద్ది చెందిందని చెప్పాలి. అంతకు ముందు పుట్టిన చేడదైనప్పటికీ 
(8৩357 వారి కాలంలోనే వచన వాజ్మయం అన్నది" నిజంగా రూపం 
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পি మొట్టమొదట అది అనువాద సాహిత్యంగాను, 2১০৫ ত০৩১৩১ 
పుస్తకాల రూపంలోను, అరబిక్‌ సింధీ లిపి 1892 లో [১৩৪ పెట్టబడిన 
తరువాత అభివృద్ది చెందింది. 


టిటిష్‌ వారు సింధును ఆక్రమించడానికి 2০৮২০ (1843), ৪০৪ 
భాష వ్రాయడానికి ఒక |(కమమైన లిపిలేదు. ముస్రిములు, ఉన్నతో 
ద్యోగాలలో నున్న కులీనులెన హిందువులు అరబిక్‌ “అక్ష రాలను వాడే 
వారు. హిందూ వ్యాపారులు అచ్చుల సంజ్ఞలు లేని అపభంశ దేవ 
నాగరి లిపిని వాడేవారు. అది కొన్ని సందోర్భాలలో హాస్యాస్పదమైన 
అపార్థాలకు దారి తీస్తూ ఉండేది. హిందూ (৯৮১৫৪৪০১৩০৩, సంన్కృతం 
బాగా చదువుకున్న వారు, దేవనాగరి లిపినే వాడేవారు. 5৩355. వారి 
రాకకు పూర్వం సెయింట్‌ మేథ్యూ నువార్త (1825) వంటివి కొది 
పుస్తకాలు దేవనాగరి లిపిలో అనువాదాలుగా బెంగాల్‌లోని ముదణా 


2৪, 0৬০৯৩ ప్రారంభ కృషి : 


১০৪ వచన వాజ్మయాభివృదికి కొందరు దిక్షాపరులెన పాశా ১৩৪১3৩০৩ 
(5১256০৪ నిఘంటువులు, వ్యాకరణాలు, వారి [ప్రారంభ కృషి 
ఫలితాలేనని నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చును. 2৩০2১ 1০০১০ “సింధీ భామో 
వ్యాకరణము, మాటలు" (1643) అంత యోగ్యమైనది కాదని నిర్ణయింవ 
బడింది. కాని 12১০৪ భాషా ১৩৫৩ 2০৩১০" ఈ 3১৪৪ 1649 లో వౌసినది, 
“ఇండస్‌కు ৩৪২৯৩১৩০০৩১ ఏడు దేశాలలో మాట్లాడే, ఏడు భాషల వదజాలంి 
(Vocubulary of Seven Languages Spoken in Seven Countries 
West of Indus) 18543 లో গুন (০১৯৯, রা 1849 లో 
సెక్‌ (పచురింవిన నిఘంటువు, వ్యాకరణం అట్లా కాదు. పెన్‌ స్తెక్‌ 
_పచురింవిన ৪১৬৩৩৩৩১৪৬৩ మరొక వ్రత్యే కత ఉన్నది. వారి 
వివర ఇచ్చిన అనుబంధంలో ఉధథారాం “ధావెర్‌ దాస్‌ రాయ్‌డయోక్‌ కథ 
రూసంలో మొదటి సింధీ వచనం యొక్క మచ్చుగా ఉంది. 


1908 లో డి. జె. సింధ్‌ পায়ে ২$০৪৬৪55 బూల్‌బొందడ్‌ 
৩4০১৬০০০৩০০ అను 2১০৪ పండితుడు కెప్టెన్‌ এ డా॥ (৩১955৩১৪৩ ఘనమైన 
నివాళులు అర్చించారు : “మొట్టమొదట త్రి ty మాతృభాషను 
రుబారం వేసి అభివృద్దికి తోడ్పడిన మార్గదక్శకులలో పథ ములు, ০৪ 
భాషను అధ్యయనం జేసిన తొలి పాశ్చాత్యులలో ఒకరు కె ప్లైన్‌ జారి 2৪. 
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వారు బాలా కాలం హెదరాదాద్‌ డెప్యూటీ కలెక్టరుగా ఉన్నారు. 1849 
నాటికే వారు ৪০১ - సింధీ నిఘంటువును [పబురింబారు. এ 
మొతం శబ్దాలు పన్నెండు వేలు, వాడిన లిపి దేవనాగరి. పైన్‌ 4 

సింద్‌ - ఆంగ్ల నిఘంటువును కూడా సమకూర్చారు. নী নি 
సివిల్‌ ২8১৩5 ఉండే ০১৪১5 సంపాదకత్వం వహించారు. అది. 
1854లో అచ్చయింది. ఈ మ హూపయోగకరమైన సంకలనాలకు తోడుగా 
వారు ఒక సింధీ వ్యాకరణాన్ని కూడా వాశారు. అది ఇప్పటికీ (ప్రమాణ 
(గంథంగానే ఎంచోబడుతూంది. ఈ నంకలనాలు కూర్చడంలో వారు 
సెకరించిన వాటికి అత్యధికంగా సహాయం హెదరాబాడ్‌కు బెందిన పండిత్‌ 
(బ్రహ్మ దేవ్‌ సత్‌ విత్‌ ఆనంద్‌, పండిత్‌ బెటారాంల నుండి లభింవింది. 


జన్మతః జర్మన్‌ అయిన |టంప్‌, 1రిలరిలో సింధీ వాచకమును 
చాయ (০৬১৪১০৪৮০৬০. అప్పటికి సింధీ లిపిని గురించిన వివాదం 
పరిష్కారం కాలేదు. అందుచేత ఆ వాచకం హిందువులకు దేవనాగరి 
లిపిలోను ముస్టిములకు అరబిక్‌ లిపిలోను ముదింపబడింది. ఈ పాఠ్య 
(గంధం ఒక వింతెన, ఆసక్తి దాయకమైన సంకలనం. మోసెస్‌ చెప్పిన 
ఆజ్ఞాదశ కం (Ten Commandments) అనువాదంతో ఇది (పారంభం 
అవేకుంది. తరువాత ఈసప కధల వంటి కొన్ని కధలు ఉంటాయి. 
అటు తరువాత లెలా మజ్నాల (పణయ గాధ. మెంఘోభగత్‌ ఖోకాలు 
కొన్ని ఉంటాయి. షో లతీఫ్‌ (০০৮ 67০৪5” |వపధమంగా అచ్చులోనికి 
తెచ్చింది. 1ర66లో ఆ విరామమెరుగని పండితుడు (బంప్‌ కృషి 
ఫలితమే. అటు తరువాత పదేండ్లకు ముందుగానే నంకలన పరిచినప్పటికీ. 
1872 నాటికి వారే సంపూర్ణమైన బృహత్‌ సింధీ వ్యాకరణాన్ని 
(ప్రచురించారు. “ఏర్చి కూర్చిన" సింధీ కధలు, గేయాలు” అన్న వారి 
(గంధం వెలువరిద్దా మనుకున్నప్పటికీ, అబ్బుకాకుండానే మిగిలిపోయింది. 
ఇది ప్రారంభించిన కొద్ది కాలానికే వారు “సిభఖ్‌ (4০5৬০ తనను తాను 
అంకితం చేసుకున్నారు. 1857-1907 సింధీ వచనం, నాటకం, 
విద్యాబోధన (గంధాలు : సర్‌బార్ట్‌లె(ఫెరే ఆ దేశాల మేరకు 1 85255 
రూపొందించబడిన అరబి - సింధీ లిపి, తరువాత ఆరేండ్ల్రవరకూ తబ్బిబ్బు 
పరిస్థితులలో నే వున్నది. ఇదివర కే చెప్పినట్లు డౌ॥ ৬১০৪ (వాసిన సింధీ 
వాచకం రెండు లిపులలో అబ్బువేయడం జరిగింది. 1857, 1858 
సరికి (పభుత్వ విధానం ఫలోన్నుఖ మయింది. విద్యార్థులు, (ప్రజలు 
కూడా కొత అరబిక్‌ - ৪০৪ లిపిని "అనుసరించడం మొదలు పెట్రారు. 
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తరువాత పాఠశాల విద్యార్థులకు, సింధీ భాషలో వరీక్షలు 
ఉత్తీర్ణులు కావలసిన వారికి, యూరోపియన్‌ అధికారులకు పనికివచ్చే 
లాగున పాఠ్య 55) ৭ 5০৩০১ కుప్పలు తెప్పలుగా వెలువడడం మొదలు 
పెట్లాయి. ఇవన్నీ "సాహిత్య గంధాలుగా ఎంచదగినవి కాకపోయినా, 
টা మాత్రం సింధీ వచన ఖండికలకు (ప్రారంభ కృషిగా 


నందీరాం మెరానీ, ఉధారాం థావెర్‌ దాస్‌, దీక్షాపరులెన యీ 
ఇరువురు సింధధీయుల సేవ ఫలితంగా అతి ముఖ్యమైన విద్యాబోధనా 
సంకలనాలు, ఇతర సంబంధిత వపునకాలు 2৩০০১৩৪০০১১, (పభుత్వ 
అనువాదకుడిగా, ఒక వరీక్షకు కూర్చొని ১০৪০০ మెరానీ, ఎంపిక 
చేయబడి, 1రి54 నుంచే బాబ్‌నామో అన్న చిన్న పుస్తకంతో తమ వని 
మొదలు పెట్టారు. వారు బహుమతి నందుకున్న అనువాద (గంథం 
తారీఖ్‌ మౌనమో 1రిక్‌4లో ముదితం. అదే సంవత్సరం పోవకులెన 
০১১৩০ కలసి ఈసప్‌ కధలను అనువదించారు. తరువాత, వరునగా 
చితలేఖనం గణితం, భూగోళం, బీజగణితం, అన్న అంశాల మోద 
1854, 1855, 1856, 1861లలో వెలువడాయి. వీరిరువురిలో 
ఉధారాం నెపుణ్యం గలవారు, వారికి శేలి కూడా ఉన్నది. (పథమ, 
చ్వితీయ తరగతుల పుసకాలు, సింధీ వ్యాకరణం (అది చాలా 
పునర్ము(దణలు చూసింది) 1১৮০ 2৮6. (History of the World) 
(ఉర్లూ నుండి) 1869లో రాయ్‌డయక్‌ (వచనం, పద్యం కూడా), 
మఫిద్‌-అల్‌- -తాల్సిన్‌ (విద్యార్థులకు ఉపయు క మెన గెడ) చ 
పుస్తకాలన్ని టికీ వీరే బాధ్యులు. ”నవల్‌రాజ్‌తో కలసి "జాన్సన్‌ 'రస్పెలాస్‌” 
1868లో అనువదించారు. కామ్‌సేన్‌, కామ్‌రూప్‌, మాహిార్‌ మునీర్‌ 
వంటి జానపద గాధలను ৮০৪০৪ 1869 లోను 1871 లోను 
(పబురించారు. ఉధథారాం సింధీ శెలి వింతగా ఉన్నప్పటికీ స్వచ్చంగా 
ఉంటుంది. వారి కిషమెన భాష యీనాడు కూడా బదివి ఆనందింప 
దగినగా ఉంటుందీ. 


వార్‌ గంధాలను ఇతర అనుబంధ (గంధాలను కూర్చినవారు 
[3৪ దాస్‌ ఆనండ్‌రాం, దేవుమల్‌, గులాం అలీ, మిరన్‌ మహ్మాద్‌ ৯০, 
మియా শি 9৩১৩০৪৩১৫5৯ 1৪০০ దాస్‌, కౌరుమల్‌, చందర్‌ మల్‌ 
{కొలంబస్‌ చరితను 16625 వాశారు) పీతం దాస్‌, కృష్ణశాస్త్రి, 
అందరికంటే ముఖ్యులు జానపద గాధలను సేకరించిన అఖండ్‌ 'అబ్లుల్‌ 
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రహీం. కౌరుమల్‌ సేవను గురించి వేరొక ৪৪৬ క్రింద చర్చించడం 
జరుగుతుంది. 


నిఘంటువులను కూర్చిన వారు ఎల్‌.వి. పరంజ్‌ పే: ఇంగ్లీమ i 
৪০৪ నిఘంటువు 1రిరరిలోను, అబుల్‌ రహీం: జవహర్‌- GEE 
(సింధీ - 52০৩৪) 1ర871లోను, అఖండ్‌ ఫతే మహమ్మద్‌ : కాషిప్‌ 
(వ్యుత్పత్తులు, ১০6, థావేదాస్‌, మోర్హాసాదిక్‌ అలీ: సింధీ - ఇంగ్లీషు 
నిఘంటువు 1రి7రలోను |వచురింబారు. ఎంతో కృతజ్ఞతా పూర్వకంగా 
₹০£০৬৩১৩৩ గుర్తుంచుకొనవలసిన సంకలనకర 1రిరిరలో వియుత్స త్తి 
కోక్‌లో చాలా సింధీ పదాలు సంస్కృతం మూలం నుండే పుట్టాయని 
వారు ৪৯১০৮০১১০০০ బుజాువు చేసి చూపించారు. తరువాతి కవులకు. 
అత్యంత ఉపయోగపడే పనిని చేసిన మరొక కవి రోవిరాం గాజుూమల్‌. 
వీరు 500৬৬ ওতে” సింధీ సామెతలు, వాటికి సమానమైన ఆంగ్ల సామెతలు, 
అటా వేని వాటికి వారే ఆంగానువాదం చేసిన్నీ అందించారు. ఈ 
గ్రంధం సుమారు నాలుగుసార్లు పునర్ముదణ చూసింది. 1905లో 
৩১৩০০ ৬০৬৪ బేగ్‌ “లభత్‌ లతీఫ్‌” వ రచనలలో వచ్చే పదములకు. 
అకారాది 2১4৫১০৬১৩১৬ 9০০2১০55০৫০, 


23০89৬১3১৫৩ ৪১৩০2০১৩১৬০ వాలా కాలం ৪১০৬9046০০৮ ఉండిన 
156క8ిలోనో 1870లోనో నీవల్‌రాజ్‌, ఉధారాంల సాటిలేని అనువాద 
గంధం రస్పెలాస్‌ను 7১6০2) ప్రత్యేకంగా [ప్రసావించక తప్పదు. ఆ 
అనువాదం ఎంత సరసమైనదిగా ఉన్నదో, మూలానికి అంత న్యాయం 
బేకూర్చినదిగాను రూపొంది సింధీ వచన వాజ్మయంలో ఒక మహాకావ్యంగా 
నిలివిపోయింది. బూల్‌ బండ్‌ కోడూమల్‌ (1892) “ఇంగ్లాండు చరిత” 
[History of England] నులభశెలిలో నున్నది. కారుమల్‌ చందన్‌ 
మల్‌ విద్యాబోధన సంకలనాలను గురించి వేరొకచోట ప్రసావించడం. 
జరిగింది. 


1566లో 1৩১০5 |వచురింవిన షూ-జొ-రిసాలో వెలువడిన పిదవ 
కాజీహాజీ అహ్మద్‌ ఉత్సాహవంతులతై 1978లో ముంతకబ్‌-మో-జొ-రిసాలో 
అన్న పేరిట షా పద్యాలను కొన్ని ఎంపిక చేసి (ప్రచురించాడు. అది. 
బాలా కాలం పాఠ్య [(గంధంగా నిలిబింది. డా॥ సోరే ఆంగానువాదానికి. 
యమయూలంగా ఖ్యాతి నార్జించింది. 
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పభుత్వ అనువాదకులుగా పనిచేసిన తారాబంద్‌ హొకిరాం 
1900లో ఉపోద్దాతం గాని, వ్యాఖ్యానం గాని లేకుండా షో పె ఒక 
నుండి కొన్ని పద్యాలను ০০৫) కావని ০১2৪) ০১৩) ఒక ০১১৩২) 
వెలువరించారు. 


సింధీ వచనం তন ఏభై ఏండ్లకు 1908లో పెన ఇదివరకే 
సేర్కొన్న ০৩০৩ ৮০৪ దయారాం, సిందులోని విద్యాశాఖకు యీ విధంగా 
[১৮০৪০ వాక్యాలు పలికారు : “సింధు విద్యాశాఖ సింధీ భాష, సింధీ 
సాహిత్యం అభివృద్ధికి, వ్యాప్తికి (১০৩৫১১৪১৪০৩ వహించిందని ఇక్కడ 
మరొక సారి చెప్పక తప్పదు. వారిలో (విద్యాశాఖాధి కారులు) ఎల్లిస్‌, 
మూర్‌, ఫుల్‌ టన్‌ (పత్యేకంగా ৪১৪৮ దగిన వారు. సింధీ যি 
నికీ, పోషకులుగా, స్వయంగా సింధీ పండితులుగా మేజర్‌ గోల్డ్‌స్మిత్‌ సే 
కీరి మందిరంలో (పత్యేక స్థాన్నాన్ని అలంకరిస్తుంది. స్వయంగా వ 
సింధీ పండితులు కాకపోయినా నారాయణ్‌ జగన్నాధ్‌ సింధీ భాష అభి 
వృద్దికి సరియెన మారాలు రూపొందించారు. అటువంటి మరొక 
ఉన్నతాధికారి. ఉథారాం తావెర్‌దాస్‌. వారు సింధీ వాచకాలను, 
విద్యార్థులు చదువుకొనడానికి అనువెన పుస్తక మాలలను, సింధీ వ్యాకర 
০১১, విద్యార్థుల ఉపయో గార్థం కొన్నివిన్న పుస్తకాలను (manuals) 
(వాశారు. తరువాత ১০১১৪ విద్యాశాఖాధికారులలో కౌారుమల్‌ బాలా 
సేవ చేశారు. నవల్‌రాయ్‌ అత్యుత మమైన రచన జాన్సన్‌ రస్పెలాస్‌కు 
అనువాదం. తక్కిన సింధీ పండితులలో రెవరెండ్‌ వర్డ్‌, రెలాండ్‌, 
సెయ్‌మొర్‌, మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌, లీలారాం వత్యుమల్‌ ల ৪৪০ "చెప్పడం 
మరువలేము. నాగరికత అభివృద్ది బెందిన కాలంలో విశేషమైన విజయా 
১১ సౌధించిన మరొక ৪১০৪ రీచయిత దివాన్‌ దయారాం గిడుమల్‌, 
వారిది మనోహరమైన ఒక గొప్పశెలి” (పొందు పరవినది) 


ఈ రచయితల సేవ (పథానంగా అనువాదాలలోనే ఉన్నది. ఈ 
కాలంలో (1857 - 1907) వెలువడిన విద్యాబోధనా 155৮5৬68৩১৩ 
వాల వరకు నాణ్యత, (పాశ స్యం తక్కువ స్థాయిలో నున్నవి, ఈ 
రచయితలు సింధీ సాహిత్యంలో అత్యుతమ క్రేణి వనదగు రచనలు 
చేశారు అనలేము అంటారు బూల్‌ చంద్‌ దయారాం. “అయినప్పటికీ 
వారు ఉతమ సాహిత్య సృష్టికి బాట వేశారు.” అని వారు అంగీకరిం 
చారు. వారు చెప్పిన యీ విషయాన్ని మనం అంగీకరించాలి. సింధీ 
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వచనం 46০2 అధ్యాయంలో కొన్నిపుటలెనా, ৪১০৪ వచనం, ৪০৪ 
భావ అనే చాక్ష తోటలో శ్రమించిన యీ పారంభకుల 2১৬১ కృతజ్ఞతా 
వారగా స్మరించడం నముచితమే. బూల్‌ చంద్‌ దయరార జాన్‌ జోకబ్‌ 
పేరు విడిచి పెట్టారు. సింథీయుల (৯১১০ పాతులైన వీరు 1890లో 
నవహృదయతతో" సిందీయులు దేవనాగరి లిపినే తిరిగి వాడాలని చేసిన 
(పయత్నాలు విఫలమవడమే బహుశ దీనికి కారణం కావచ్చు. వారి 
(పయత్నాలలో జాకబ్‌ గనుక ఫలోన్ముఖులైె ఉంటే సింధీయుల సాహిత్యం 
లోనే కాక, సింధీ శీవనంలోని ఇతర రంగాలలో కూడా, దాని ఫలితాలు 
చెప్పనలవిగానివిగా ఉండేవి. 


ఇతర అనువాదాలు, కాల్పనిక సాహిత్యం: 


1857-1907 మధ్యకాలంలో వెలువడిన సింధీ వచన, నాటక 
సాహిత్యం _పథధానంగా ఆంగ్లం, పర్షియన్‌, హిందీ, గుజరాతీ, ఉర్లు భాషల 
నుండి వెలువడిన అనువాదాలు మా(తమే. వాటిలో మౌలిక సృజనాత్మక 
సాహిత్యం కొరకు వెదకడం పసష్కు (ప్రయాన మాతమే అవుతుంది. 
(పముఖులెన కౌరుమల్‌ చందర్‌మల్‌, మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ల రచనలను 
గురించి వేరొకచోట ప్రస్తావించడం జరిగిందీ. ఇక్కుడ విద్యాబోధనా 
సాహిత్యం అనువాదకులను గురించిన శీర్షిక విడిచి పెట్టిన మరికొందరు 
అనువాదకులను గురింది ముచ్చటించడం సమువితం. 


బైబిల్‌ నుండి సెయింట్‌ శాన్‌ సువార్తను 1రిర్‌కితో సింధీలోకి 
అనువాదం చేసిన కీస్తు మత బోధకులను 2225 పెడితే, (పథమ సింధీ 
అనువాద (గంధాలు హిందీ నుండి పండిట్‌ బన్వీధర్‌ చిరంజీలాల్‌ 
రచనలు. అవి 18545 ఘులాం హుసేన్‌ కురేషీ భంభో జమీందారు 
కథ, 1855৩ ৫৩০৬৯ మహమ్మద్‌ షా సుధాతురో, ఖుదాతురోల కధ. 
భంభో కథ పాఠ్య (గంథం కొరకె |వాయబడినది కాకపోయినప్పటికీ 
పాఠ్య (గంధంగా ఎంచబడింది. అనువాదకులు సింధీ దృశ్యాలను 
(25565 గామాలు) సింధీ [ప్రాంతాలను [ন্ট పెటి తమ అనువాదానికి 
మూలగంధ రూపాన్ని నంతరింప చేయడానికి (పయత్నించారు. 
భంభోను సత్యవాదిగాను, నిజవ ర్రనునిగాను, శాంతికాముకుని గాను, 
యు క్రి పరునిగాను చి తీకరించారు. అనాధ బాలుడెన బబల్‌ యొక్క 
సంరక్షణను చేపట్టి తన సంతానము వలెనే చూచుకుంటూ వారి అకుంరిత 
గుణాలను నిరూపించు కుంటారు. 
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శుద్దతారో, కుద్దతారోల కథ కూడా పాఠ్య (గంధంగా ఎంబ 
బడింది. "ఇందులో ఇద్దరు బాలురను ఒకరితో ఒకరిని ০৩০০১৪৯০৩০৩ కథ 
జరుగుతుంది. వద్దతారో మంబి బాలునిగా పెరిగి గొప్ప వాడవుతాడు, 
కుద్దతారో చెడునడతలలో పడి చివరకు కారాగారం పాలవుతాడు. 


ఈ కధలలోని శెలి ఆధునిక పాఠకులకు కొంచెం తికమకగా 
০১১০৪ కాని జాతీయత మాతం కొరవడ లేదు. 


హిందువులు శృతి స్మృతులను అనువదించే (ప్రయత్నాలు కొన 
సాగించారు. మిసిర్‌ బెకిషన్‌ (రాజస్థాన్‌ వాసి) మహా భారతంలోని 
కొన్ని పర్వాలను అనువదించారు ; ఈ శతాబ్బపు (పథమ దశాబ్దంలో 
వీటిని లితో ৮৩ విధానంలో ৪25১১ వేశారు,” వనుమల్‌ జె రాందాస్‌ 
తులసీ దాన కృత రామాయణాన్ని సింధీ వచనంలోనికి అనువదించారు. 


కరావీలోని సనాతన ధర్మసభ వారు గుజరాతీ హిందీ భాషా (గంథా 
৩১৯১ కొన్నిటిని అనువదించారు. కాని ఇంచు మించుగా అన్నిటిలోనూ 
(పథానాంశాలు రెండే కనబడతాయి. 1. విదేశీయా|తల వల్ల, విదేశి 
చదువుల వల్ల మన ২১৩১৩০৯১ పడే |పభావాలు, 2), నిర్మలమైన, పవి తమైన 
హిందూ వనితలకు, విదేశీ విధానాలను అనుకరించే పాఠశాలలలో 2558 
చంచల స్వభావులెన హిందూ వనితలకు మధ్యగల గొప్ప అంతరం. 
వీటిలో ఏ పుస్తకమూ వట్టికలలో చేర్చడానికి గాని, (ప్రత్యేకించి చెప్పడానికి 
గాని తగినదిగా లేదు. ఈ సభవారు ఢ్రీమత్‌ భాగవతాన్ని సామాన్య 
మైన শর্ত శెలిలో అనువదింప చేశారు. 


పోకర్‌ దాస్‌ హరి సింగ్‌ ప్రచురణ కరలు ఉర్లూ నుంచి అరేబియన్‌ 
రాతుల అనుకరణలో పేమ సాహిత్యం రోమాంబభం కలిగించే ১৩০০৪ 
కుల, భూతాల, గంధర్వుల యొక్క కథలు అచ్చు వేశారు. ఈ రకం 
సాహిత్యం మునుగుతో వెలువడిన వున కాలలో అంతంత మాతంగా ఎన్న 
దగినది నిహార్‌ బంద్‌ 1890లో వెలువడిన పుసకాలలో సింధీలోనికి 
'అనువదించిన అహ్మద్‌గాన్‌ జల్‌బానీ ఉరూ పుస్తకం గుల్‌ బకావళి. 
ఇందులో వినియోగించిన వచనం అను పాసేంతో 122 బెవికి ఇంపుగా 
ఉంటుంది. బహుశః కొంత భాగం పద్యాలు, కొంత భాగం వచనంగా 
రవించే ఉఊదేశంతో అట్లా వాయబడి ఉండ వచ్చును. ఇం|ద జాలం, 
నాయిక యొక్క హద్దు ৪৩০০১ శృంగార చేష్టల వర్ణనలు, నాయకుడు 
తాజల్‌ మటాక్‌ యొక్క. ధెర్య సాహసాలను " వీరోవీతంగా వర్ణించడం 
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లాంటివి వాలా ఉన్నాయి. ఇటువంటి భయానక వీరగాధల కోవకు 
చెందిన ఇతర అనువాద రచనలు 1890లో ఛాహర్‌ డెర్విష్‌ (నలుగురు 
భిక్షువులు) ఉర్దు నుండి, 1894లో హాజీ ఇమాంబక్స్‌ చేసిన హాతింతాయ్‌ 
(ఉర్లూ నుండీ), వీరే 1899లో ৯৫৩০ నుండి నరాసరి అరేబియన్‌ 
రాత్రులు “అరిఫ్‌లెయో అన్న పేరుతో అనువదించారు. హాతింతాయ్‌ 
దాతృత్వము, వారు ఆలరేడుసార్లు బాధలకు గురియైన (ప్రశ్నలకు సమా 
ధానం వెదకుట, వాటిలో అతిముఖ్యమైనది కోహొ-ఇ-నాడా (పిలుపు 
పర్వతం) గురించిన (ప్రశ్న, అచటికి పిలువబడిన వారు వెంటనే పరుగిడి 
పోవాలి, కాని, పోయిన వారెవ్వరూ తిరిగి రాలేదు. ఈ కధన విధానం 
అనేకమంది పాఠకులను ఆకర్షించింది. 1909లో హాస్యాస్సదమైన 
হিতে చోకుల్‌ మూన్‌ అంతకంటె హాస్యాస్సదమై ৯১০ పెద్ద 
9০3 ఆజమ్‌ల (విరుదులు)తో నున్న నాయకుడు ఉన్న ముమ్‌తోజ్‌ దమ్‌ 
సాబ్‌ వెలువడు నాటికి పాఠకుల అభిరుచులు ఈ అభూత కల్పనలు, వీర 
గాధలు నుండి మరలిపోయినవి. 2908 నాటికి మాంతికులు, 
అపరనల యుగం అంతమై, నిజమైన చమత్కారాలు చూపే అయ్యర్‌లఆ 
(దొంగలు, నకిలీ వ్యక్తులు) చెవుకు దృష్టి మరలింది. 
A 


ఆంగ్ల” విద్యాబోధన వ్యాపించిన ఆ రోజులలో విద్యాబోధనా 
సంస్థలు, ఆంగ్ల కాల్పనిక సాహిత్యాన్ని అనువాదాల రూవంలో వెలువరించక 
వోకీడం నిజంగా ఆశ్చర్యకరమే. హీరానంద్‌ షాకీరాం ఒక్కరే ఆంగ్లం 
నుండి అనువాదం మొదలు పెట్టినవారు. వారు కూడ స్కాట్‌ కవి 
టాలిస్‌ మన్‌ 1891లో మొదలు పెట్టి అసంపూర్తిగా విడిచి? పెడితే దానిని 
భేరుమల్‌ మహీర్‌ ৮০ వూర్తి" చేయవలసి. వచ్చింది. 1894 গু 
శోభ్‌ రాజ్‌ హస్వారాం సభా-జో- సింగార్‌ (సభకు అలంకరణ)ను (వాశారు. 
ఈ (గంధంలోని కొన్ని అంశాలు పాఠ్య (గంథాలలో చేర్చబడినవి. 
ఇందులోని భాష సరళం, లి ఉల్లాస భరితం. వీరు ఈ కధలు కాక 
మరికొన్ని హిందీ పంచతం (తం నుండీ సేకరించి అనువదించారు. 


ఈ కాలంలో వెలువడిన మరొక వీరగాధ, ఇప్పటికీ విద్యార్థులు, 
సామాన్య పాఠకులు కూడా చదువుతూ వుండే లత్‌ఫుల్లా అఖండ్‌ 1892 
లో |వాసిన జాన్‌ అలమ్‌, అంజాుమన్‌ ఆరాలగాద “గుల్‌ ఖందమ్‌” 
(నవ్వే పువ్వు) ఒకటి. మధ్య మధ్య పద్యాలతో చక్కని కవితాశకెలి' 
(దర్శిస్తూ వచనంలో లక్షణంగా ' మనోహరంగా సాగిపోవడం ' ఈ 

పుస్తకంలోని |పత్యేకత. నంఘటనలు ఒకేవిధంగా ఉంటూ పాతకాలం: 
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పద్దతిలోని ఇం(దజాలం, దేవకన్యలు, పావికలాడడం, వినోదకీడలు. 
సరిపడానికి అందమైన అమ్మాయిలు, యివన్నీ ఉన్నప్పటికీ, మానవ 
సహజమైన భావాలు కూడా ఉంటాయి. శ్రంగార రక్‌ వర్ణనలు 
నునంపన్నమై ఒకొక్క చోట సనున్నితమైన రస(గహీతలకు వేగటు 
పుట్టిం చేలాగున ఉంటాయి; యీ పుసకంలో. ఆ కాలం పాఠకుల ఆభి 
రుములకు నిదర్శనంగా నైనా ఈ పుస్తకం గుల్‌ఖాన్‌దాన్‌ నిలవి 
ఉంటుంది. 


1892 లో (పీతమ్‌ దాస్‌ హకుమత్‌రాయ్‌ |వాసిన అజబ్‌ ఛేరిట్‌ 
(వింతసామ్యం) అన్న పున్తకంలో ఉన్నత ఉద్యోగ వర్గం వారి గృహ 
జీవనం, భాయిబంద్‌ ৪০৪ ৪৩০৫১১৩১৩5৪) వరక ৬০ వారి గృహ 
జీవనం చక్కగా వర్ణించబడింది. ఇందులో “ఒక విన ముడై నంస్క 
రణలు అర్థించువాడు' అని సాంఘిక సంస్కరణలు కోరుతూ వాసిన యీ 
పుస్తకం కళాత్మక (గంథంగా పాఠకులను ఆకర్షించలేదు. రెండవ ముదణ 
1910లో రావడానికి పట్టిన రెండు దశాబ్దాల కాలంలోను వారు కోరిన 
సంస్కరణలను సాధించ గలగడం తమకెంతో తృపిని అందిన్తున్నదని 
116০৬ ৬ రెండవ ముద్రణలో పేర్కొన్నారు. 


1857-1907 కాలంలో 5518০ రబనలు [৪৩১০9 అభివృద్ది 
హిందసొగాయి. ఆ రచనల (పభావం సింధీ వచనం మోద (৮৩৪০ 
వింది. 1రగిరిరిలో స్థాపింపబడిన సింద్‌ మదరెస్వా వారి పతికలలో, 
కవిగా పేరొందిన అబోయో కలం ద్వారా విశిష్టమైన వ్యాసాలు వెలు 
వడ్లాయి. షమ్స్‌-ఉద్దీన్‌ బుల్‌ బుల్‌కుగా యీ వతికలో ఒక విశిష్టమైన 
స్టానాన్ని హౌందారు. వారు షకూర్‌ ద్వారా స్తాపించ బడిన “ఆఫ్‌తాద్‌” 
పీ తికలో కూడా (25৮23০558১5 ఆ పతికకు వారు చాలాకాలం నంహెద 
కులుగా ఉండేవారు. షకూర్‌దే మరొక ১১৪৬ అల్‌హక్‌లో కూడా 
ముస్టిములకు ఆసకి దాయకమైన వ్యాసాలు వెలువడేవి. కాని అధభ్‌తాబ్‌, 
అల్‌హక్‌లలోని సింధీ వచనం ১৩০১৪, 9588. పదాలతో హాందువులకు 
సులభ (గ్రాహ్యం కాని భాషలో ఉండేవి. 


హిందువుల పత్రికా వ్యాసంగం 1870లో సింద్‌ నుథార్‌, సరసన్యతి 
ప|తికలు హీరానంద్‌ హౌకీరాం స్పాపించడంతో పారంభమయింది. సర 
స్వతి ప్ర(పథమ సింధీ 51৪৬ అనవచ్చును. ఈ వత్రికలో హీరానంద్‌ 
_పేచురించిన బాలా అంశాలు, వాస్తవ వి|త్రణలు సేకరించి భీరుమల్‌ మహీర్‌ 
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చంద్‌ హీరాన్‌జో ৬৯০০১৪ (వజ్రాల మూటలు) అన్న పేరున (১598০ 
బారు. (৬০৪১০ బోయే దయారాం గిడుమల్‌ యీ పతికలలో హీరా 
నంద్‌కు సహాయకులుగా వ్యవహరించినప్పటికీ తెరవెనుక నుండి మా(తమే 
పని చేశారు. 


క్రిందటి శతాబ్దం చివరి దశాబ్దపు రోజులలో 1891లో (వభాత్‌ 
అనే వ,తిక లేభ్‌ రాజ్‌ తిలోక్‌ చంద్‌ సంపాదకత్వంలో వెలువడింది. ఈ 
పుత్రిక ద్యారా మొట్టమొదట “_పుజాభిపాయంి అంటే యేమిటో సింధులో 
రూవౌెందడించడం జరిగి, 035০ శతాబ్దపు మొదటి ৫০2১০০৩০৩১৪ గురి ౦వ 
దగిన ఒక శకి వంతమైన సాధనంగో ৪১০০৪. దీనితో సరిసమానమైన 
స్తానాన్నే ఆ కమించుకున్నది సుకుమార్‌ ৪১০৪১ వారవతిక. ఈ పత్రిక 
వీరూమల్‌ ফি సంపాదకత్వంలో ఈ శతాబ్రపు తెలి দি, 
[8০৬০৪৯০- బడింది. ఈ పత్రికలలోని సింధీ వచనం అంత ২51৬ పసిద్దమై 
నదిగా, ఎంచకహపోయినా శాబ్రాడంబరాలు తేక సూటిగా ఉండేది. 


నిజమైన సాహిత్య విలువలతో వెలువడిన పతిక 'జోట్‌”, నెలకు 
రెండుసార్లు ఒకే 331৩ ০7৬ ৯৩৩১০৪৪ 1ర96లో. బయటికి మాతం 
అది కేథలిక్‌ పతికగా ఉండేది. దాని మొదటి సంపాదకులు (৪৩১ 
మతం అవలంబించిన |బహ్మ 2৯০৪ అనే బంగాలీ యువకుడు, 
ఖేమ్‌ చంద్‌ అనే సింధీ యువకుడు. ఖేమ్‌ చంద్‌ తరువాత “సింధ్‌ జర్నల్‌” 
అనే ఆంగ్ర 5৪৬৬০ సంపాదకత్వం వహింబారు, ఆయితే యీ 551৪ 
కను సింధులో శ కివంతమైనదిగాను సాహిత్య నంచికగాను తీర్చి దిదిన 
వారు పరమానంద్‌ మేవారాం. వీరు ఈ పృతికకు 1899 తేక 1900 
నుండి జీవితాంతం సంహాదకులుగా వ్యవహరించారు ఈ  “జోట్‌” 
ప(తికలో 2 సాహిత్య అంశాలను ০১০৪১) ৪৩ ০১১৩6 అన్న శీర్షిక 
(৩০৩ మొదటి సంపుటిలోను, గుల్‌ఫూల్‌ అన్న శీర్షిక (క్రింద మరోక 
సంపుటి জি (పబురించారు. పరమానండ్‌ మేవారాం గురించిన 
ఇతర వివరాలు మరొక శీర్ధిక (క్రింద ఉన్నాయి. రాజకీయాలు ০১৩০ 
50৬ నుండి తీసివేయబడినప్పటికీ బ్రిటిష్‌ వారి పరిపాలన కాలంలో 
సింథీయుల మనోభిప్రాయాలను తీర్చిదిద్దడంలో జోట్‌ పత్రిక (పముఖ 
3৯০৯১ అలంకరించింది. 


డి. 8, కాలేజి సంచిక గురింది విడిగా చర్చించడం జరుగుతుంది. 
హపౌత్రికేయనిగా గాని. ప్రముఖ వచన రచయితగా గాని, విద్యావేతగా 
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గాని లేదా మరే ఇతర సాహిత్య ప్రక్రియలోనూ చేర్చడానికి 2১৩৩৬ 
పోయినా, సింధీ వచన సాహిత్యంమె తమ 15508০১95০০ చేర్చడానికి 
వీలులేకపోయినా సింధీ వచన సాహిత్యంపె తమ (ప్రభావాన్ని వదలిపోయిన 
వ్యకి కెవల్‌ రాం నలామత్‌ రాయ్‌. గుల్‌ (పుష్పం), గుల్‌ 55৬6 (నుగంధ 
భరితమైన కలకండ), ২৩০৩ (బహుమానం) యివి వీరి రచనలు. ఈ 
గ్రంధాలు 1864-1871 మధ్య కాలంలో వాత ప్రతులుగానే నిలవి 
పోయి, 1905 లో ముదింపబడ్ల్డాయి. ৯১০৪ ও గల రచయిత ৪১৬০ 
చెప్పవలసి వసే కేవల్‌ రాం మేరు ముందుగా చెప్పాలి. ఈ రోజుల్లో 
వారి ১০৪ ৪৮০ పాతకాలపు వింతలకు చెందినదిగా తోచవచ్చు : కాని 
సాదీ గులిస్తాన్‌ వంటి పర్షియన్‌ రచనల వల్ల (ప్రభావితులై (వాఠారు. 
వారి బోధనా పద్దతి విసుగు కలిగించదు. చెప్పే నీతిబోధను ఎప్పుడూ ఇతి 
హాసానికి గాని, నీతి కధకుగానీ జోడించి ৪১৪ చెప్పేవారు. వారి గుల్‌ 
షకర్‌ నిండా వందలకొలడి సామెతలు, క్రిష్టమెన లోకోక్తులు సూటిగా 
১৩১ ২১৬৩ ১৪০৩৪১৪০৪ই ఉదాహారణలూ ఉంటాయి. వారు పర్లియన్‌ నుంవీ 
భారతీయ భాషల ৯১০৪ విసృతంగా ఉదహరించగలరు. _కేవల్‌ రాం 
రచనలను సింధీ ముస్టిములు కూడా నసహృదయతతో స్వీకరించారు, వారి 
శెలిలో వారికి లోపాతేవీ కనబడలేదు. 


సింధధీయుల ఉన్నత విద్యకు, సింధీ వచన, సాహిత్యం నాటకం 
అభివృద్ది చెందడానికీ కరావీలోని డి.జె. సింద్‌ విద్యాలయం (పథాన పాత్ర 
వహిందంది. 188? లో ఆ విద్యాలయం స్థాపించిన నాటినుండి 1921 
వరకూ ఆ రాష్ట్రంలో అది ఒక్కటే ఉన్నతీ విద్యా బోధనా సంస్థగాను, 
1947 నాటికి కూడా, తక్కిన విద్యాలయాలన్ని టిలోను చదువుతున్న 
విద్యారుల సంఖ్యకంటె అధికంగా యీ విద్యాలయంలో ఎక్కువ మంది 
2৪৯ సంస్థగాను నిలబింది. 


ఇరవెయవ శతాబ్రంలో సింధులోని వట్టభ[దులంతా ఇంచుమించు 

ఆ ২৩০২৩ : చదివిన వారే కావడంచేత, సింధీ వచన సాహిత్యం నాటక 
হা అభివృద్ది చెందడానికి, వ్యాపించడానికీ డి. జె. సింధు విద్యా 
అయం పథాన భూమిక వహిందబింది. కానిఆ విద్యాలయం ০ సాపింపబడిన 
మొదట ఇరవె సంవత్సరాలలోను అనగా 1రిరి7 నుండి 1907 వరకు 
వచన, నాటక సాహిత్యాలు అభివృద్ది చెందడానికి అ విద్యాలయం ఎంత 
గానో తోడ్చడింది. డి.జె, సింద్‌ విద్యాలయ స్తాపనకు పూర్వం పది 
పన్నెండు మంది సింధధీయులు మాత్రమే వట్ట భ_దులయ్యారు. _ వారిలో 
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బాలామండి బొంబాయిలోని ఎలిఫిన్‌ సక్‌ కాలేజీ నుండి ఉత్తీర్లులెనవారే, 
1887 తరువాత ఉన్నత విద్యాభ్యాసం కోనం |కమంగా ০৪ ৪৬১৩০ 
యీ విద్యాలయం ৯০৬১ మళ్లారు. ఈ 1৫০৬৬ సంపాదకత్వంలో 
1939లో వెలువడిన 335০৬ ১৪ ২০265 ఈ విద్యాలయం నుండి బయె 
టికి వబ్బిన పట్ట్లభ (దుల ৬, వారిని గురించిన వివరాలు అభిసొయి. 
డి. జె, సింద్‌ విద్యాలయానికి “పూర్వం సింధీ పట్టభ(దులలో (పముబులు 
విద్వాంసులు, బుషితుల్యులు దయారాం గిడుమల్‌. 


వీరి కృషి ఫలితంగా తమ విద్యార్థులూ, అధ్యాపకులూ వీరి ద్వారా 
సింధీ వచన నాటక వికాసానికి అంచనా కట్ట శక్యం కానంతగా తమ 
పభావాన్ని చూపడమే కాకుండా డి.జె. ఫిండ్‌ విద్యాలయం వారు 
1887-1907 కాలంలో సింధీ వబనం, నాటకం పెంపొందించడానికి 
రెండు మారాలను అవలంబించారు. 1901 నుండి డి.జె. విద్యాలయం 
(పతి సంవత్సరాంతాన ఒక సాహిత్య సంచిక పచురించడం 1 2ট*৮০৪০৪০৪- 
మొదటి సంచికకు, బావి (పతిభావంతులెన ఆబార్యులు సాధు టి.ఎల్‌. 
వాస్వానీ సంపాదకులు. ఈ ০2৬৩৪ సింధే భాగంలోని |పతి వ్యాసం 
ఒక 5158) తునక. ఈ సంచికలోని విశిష్టమెన వ్యాసాల నంకలనం, 
১৩১ ০১৪7 ০১৩০ ₹০৪০৬ చేసిన సాహిత్య ేవను కోడీకరించి 0555 
గంధక ర "1940లో విచార్‌” అన్న ఒక సంకలనాన్ని వెలువరించారు. 
ఈ [గంధం చదివితే పె సంచిక సింధీ సాహిత్యానికి చేసిన అకుంగిత 
సేవను గురించిన ఒక అభిప్రాయం మనకు దొరుకుతుంది. తరువాతి 
కాలంలో అంత మెచ్చదగిన వ్యాసాలకు ఈ ২০৪১৬ చోటు దొరికి 
నప్పటికీ, పారంభదశలో చాలాకాలం వరకూ, అత్యున్నత సాయికి 
చెందిన వచన, పద్య సాహిత్యాలకే ఇందులో (పచురణార్హత ఉండేది. 
ఇక నాటకం గురించి: డి.జె. విద్యాలయ ఒజొత్సాహిక నాటక సమాజం 
1 894:55 బి.జె. పద్‌షూ నేతృత్వంలో స్థాపించబడింది, ১০৪ నాటక 
రంగస్టల (పదర్శన కొరకే (పథానంగా స్థాపింపబడినా, నాటక రచనను 
కూడా బాలా (పో త్సహాంచేవారు. రెండవీ (১২৩০ యుద్ద భాయలతో 
పడి యో నాటక సమాజం విచ్బిన్నమయ్యేనాటికి, 18941914 ০১৩০ 
మధ్య కాలంలో యీ విద్యాలయ సమాజం వారు కనీసం పదిహేను 
నాటకాలను (ప్రదర్శించారు, వాటిని 15৩০১০০৪০৬০ కూడా. 


ఈ సమాజం వారు 155৫563০2১৯ మొదటి చాటకం మహాభారతం 
ఆధారంగా మాస్టర్‌ జెరానంద్‌ వ్రాసిన నలదమయంతి (1894) అని యీ 
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నంభఘం వివరి కార్యదర్శిగా వ్యవహరించిన ఎ.యు. మల్కానీ 12০৪১ 
వ్యాసంలో పేర్కొన్నారు. రామాయణ, మహాభారతాలు మొదటి నాటక 
కారులకు కథాంశకాలను అందజేశాయి. తరువాత షేక్స్‌పియర్‌ నాటకాలు. 
లీలారాం సింగ్‌ వ్రాసిన హరిళ్చంద 1895-1896లో (పదర్శింపబడింది. 
వీరే రవించిన రామాయణం 1898లో (వదర్శింపబడింది. రామాయణంలో 
కొంత భాగాన్ని “రామ వనవాసం అన్న శీరిక కింద దేవుమల్‌ 
(2০8১৪ 1891లో (పదర్శింపబడినది. వీరు తరువాత సన్యాసం 
పుచ్చుకున్నారు. సామాజిక కధావస్తువులతో 1895৩ (పదర్శింపబడిన 
మోహన్‌ తర్క్మాసుర్ణాన్‌ రాధాలు " లీలాసింగ్‌ వ్రాశారు. మొట్టమొదటి 
నాటకంలో తప్ప తరువాతి నాటకాలలో పాటలు కూడా (పవేళ పెట్టబడ్డాయి. 
(పథాన నాటకం అయిపోయాక, హాస్యభరిత ఘటాలను విరామసమయాౌలలో 
(పదర్శించేవారు. ఇవి చాలావరకు మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌వే. వీటిలో 
[০৪৪ ৪৪7১৪, సాహిత్య విలువలతో నున్నదీ ఇంక్వయిరీ ఆఫీసర్‌ 
(సు ৬২৩ రష్యన్‌ నాటకం ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ జనరల్‌ నుండి (గహింపబడినది), 
నీమ్‌ ভি, నీమ్‌ ১৩১১৩৩০ (సగం వేద్యుడు, సగం పూజారి). తరువాత 
కాలంలో సింధీ ప్రహననాలకు ఇవి మార్గదర్శకాలయ్యాయి. డి.జె. సింధ్‌ 
విద్యాలయ টব నాటక సమాజానికి విరివిగా నాటకాలు |వాసినవారు 
మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌. వీరిని గురించి వేరొకచబోట (పస్తావించడం జరిగింది. 
కాళిదాను శాకుంతలం ০ [৯১০৬ ০৪১০৪) ২ ১২১০5 నాటకాలను 
అనుసరించి మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌ (హస్‌నాదిల్‌ దార్‌) 1897లో, 
క్రింగ్‌లియర్‌ (షా విరియా) 1900లో, సింజెలీన్‌ (షం షాద్‌ మార్జియానా) 
190ర8లోను, మరికొన్ని ఇతర నాటకాలు, చివరిగా హేమ్‌లెట్‌ (০৪০৮০ 
రాకుమారి) 1914లో వారు |వాశారు. తరువాతి వాటికంటె తొలినాటి 
నాటకాలు చాలా విజయవంత మయ్యాయి. షో ఎలియా అన్నిటిలో 
৪9৬১3 తమ సాహిత్య విలువలకోసనం పయత్నించిన నాటకం. దానిలోని 
హపెటలు అద్ఫుతంగా ఉంటాయి. రోమియో జూలియట్‌ (గుల్‌ జార్‌, 
గుల్నార్‌) 1909లోని విషాదాంతాన్ని తప్పించడానికి పయత్నం జరిగింది 
గాని షేక్స్‌పియర్‌ నాటకాలతో తమాషోాలాడడం అంత ఫలవంతం కాలేదు. 
వాస్తవానికి ఆ నాటకం 135563০36৩৪ ৫৯. హిస్నా డిల్‌ 256 నాటకంలో 
లాక్‌ పెాతనూ హిందూ వ్యాపారిగా 2১০2 హిందువుల మనసులు 
నొప్పింబారు. మొతంమోద 1902లో షరిడన్‌ పిజా[రోను సువాసింగ్‌ 
అజ్వానీ కనిష్షగా అనువదించగా దానిని (పదర్శించి, (ప్రచురించడం యీ 
సమాజం వారు ఆ రంగంలో సాధించిన ఘన విజయానికి నిదర్శనం. 
మూలంలో లేని సాహిత్య సౌరభాలను, పాతలలో వాస్తవికతను అనువాద 


224. సింధీ సాహిత్యబచరిత 


రచయిత గూర్ధాలను, ০০৪১1২১৩১৯০ ఇరు వక్షాల యోధులుగా (పవేశ 
పెట్టి నాటకానికి వన్నెతెబచ్చారు. 


సిందీ వచిన, నాటక వాజ్మ ০১০০৪১৯5১2৩ డి.జె. సింద్‌ విద్యాలయం 
(పముఖ పాత వహింబింది. నాటక రంగరలో వారు మార దర్శకులు, 
('పపధములు. నాటక రచొనలోను, నాటక పదర్శనలోను తరువాతి వారికి 
ఆ ২০২৫ ఆదర్శంగా నిలివింది. సింధీ వచనాన్ని (పజా భాషగాను, భావ 
పకటనకు ఒక సాధనంగాను రూపొందించడంలో విజయం సాధించారు. 
ఈ సమాజంవారు నాటకాలు (పచురించడానికి ముందు, సింధీ వచనం, 
మాములుగా వ్యావహరించే సంభాషణలకు దూరంగా ఉండేది. వారు 
_పుబురింవిన నాటకాల ద్వారా వ్యావహారిక భాష ఎంత సరళంగా 
ఉంటుందో తెలిసింది. సింధీ వచన, నాటక రంగంలో నలుగురు ৬ 
విత్తులు, నాలుగు సంభాలు : 


సింధీ వచన, నాటకరంగాలకు నాలుగు మూల స్రంభాలనీీ లేదా 
సింధీ వచన నాటక సాహిత్య శకటానికి నాలుగు చక్రాలు అయి, దానిని 
ముందుకు సాగి పోయేందుకు కృషి 5৪১১৫০০০৬২১ యీ రచయిత పలుమార్హు 
కలిపి చెపుతూ వచ్చిన వారి గురించీ, ఆ కాలం గురించీ (ప్రత్యే కింవి 
చెప్పడం సమంజసం. వారి జీవితాలు గాని, వారి సేవలుగాని 1907 
నాటితో ముగియలేదు. వారి అత్యుతమైన రచనలు, ఆయారంగాలలో 
విశిష్టమెన సేవలు 1907 నాటికి జరిగిపోయాయి. 1857 - 1907 
మధ్య కాలంలో సింధీ వచన, నాటక సాహిత్యాలకు వారు స్థిరమైన ২০) 2 
దులు వేశారు. 


1908 నాటి బూల్‌ చంద్‌ దయారాం వ్యాసంలో బాలా అంశాలను 
ఇదివరకే ఉదహరించడం జరిగింది. వారు ఆ వ్యాసం వివర సింధీ 
సాహిత్యంలో వెలువడుతున్న [గంథశాలలో తక్కువ స్థాయి కనబడు 
తుందనీ, అవి అన్నీతత్క్మాలం మాత్రమే నిలచి ఉఊండునవనీ'కీడునేశంకించు. 
మాటలతో ముగించారు. వారు ఇలా అంటారు : స్థానిక పండితుల దృష్టిని 
విరివిగా సాహిత్యసృష్టి చేయడం కంటె సాహిత్య విలువలె దృష్టీని 
০০) రచనలను నృష్టించవలసిన అవసరం వెపు మరల్చడం ఇప్పుడు 
బాలా అవసరం. ఆ సాహిత్య సివకూడా ఇప్పుడు జరుగుతున్నట్లు రెండు 
మూడు రంగాలకే వరిమితం కాకుండా అన్ని రంగాలలోనూ “జరగాలి. 
ఉదాహారణకు సిందీ వచన సాహిత్యంలో కాల్పనిక సాహిత్యం, సాహిత్య 
విలువలతో నున్న వచనం, నీతి శాస్త్ర, సంబంధమైన రచనలు కొరవడడం 
మనకు కనబడుతూనే ఉన్నది. 
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గుజరాతీ నవల “కారవాన్‌ ఘెలో” వంటి పశనమైన ఒక్క నవల 
కూడా సింధీ సాహిత్యంలో దొరుకుతుందనుకోవడం సందేహాస్పదమే”” 
ఈనాడు మనకున్న చి తణాళశ క్రి బహుశా బూల్‌బొండ్‌ దయారాంలో 
కొరవడి ఉంటుంది. లేకపోతే వారు కౌరుమల్‌ (০৩৯১৯ పాకోపాహ్‌, 
దయారాం గిడుమల్‌ (వ్రాసిన గీతా చో సార్‌ వంటి నీతి దాయకమైన 
రచనలు, పరమానండ్‌ మేవారాం |వాసిన డిల్‌బహర్‌, ৪৩৯৯৪ 
బేగ్‌ '‘జీనత్‌'లను (5০০৪ ఉండేవారు. కనీనం వారి తరువాత 
వచ్చిన మనమైనా యీ నలుగురూ సింధీ వచన నాటక సాహిత్యానికి 
నాలుగు స్తంభాల వంటి వారని 18,০০৪. వారికి న్యాయం చేకూర్చాలి. 


సింధీ వచన సాహిత్యానికి ০০ వంటి వారెన కౌరుమల్‌ చందన్‌ 
మల్‌ ఖిల్‌ నానీ 1844లో సింధులోని ఒక ৬১127০৯০০৩০ జన్మించారు. 
అక్కడికి ఒక మైలు దూరంలోనున్న అఖండ్‌ పాఠశాలకు నడచి 
పోయేవాడు. రాతులలో వీధి దీపాలవద్ద పాఠాలను చోదువుకొనేవాడు. 
అటు తరువాత సెకండరీ విధ్యాభ్యాసానీకని ৬০০৪ వెళ్లారు. కాని 
మె(టిక్యులేషన్‌ పూర్తికాకుండగనే విద్యాభ్యాసం విడిచి "పెట్టవలసి 
వచ్చింది. రెవిన్యూశాఖలో బేరి అటు పిమ్మట విద్యాశాఖ వేపుకు 
ఆకర్షితులయ్యారు. అప్పటినుండి సింధీ పాఠశాలలకు పుస్తకాలను 
విసృతంగా నంకలనం చేశారు. వారి పాఠ్యపు స కాలు “18783 
మొదలుకొని యీ శతాబ్దపు తొలి దశాబ్దం వరకూ 2৩০৩৯৩১৩7০৩ ఉన్నాయి. 
బాలాకాలం వరకూ "ఉపాధ్యాయులకు శిక్షణనిచ్చు విద్యాలయానికి 
চি দাদ (১১৬৪২ అనువాదకులుగాను పని చేశారు. 
వారు వన్నెకెక్కిన సంమ సంస్కర లు, పంబాయతులను వ్యవస్తీకరించటలో 
పని చేశారు. ప్రీజనోద్దరణకు పాటుపడి ప్రీ విద్య కొరకు ఆందోళన 
చేశారు. వారు 1916లో మరణించారు. 


అయితే కౌరుమల్‌ను పాఠ్య(గంధాలు రవించిన వారి గాను, వాచకాల 
కర్తగాను మామే సింధథీయులు జ్ఞాపకముంచుకోరు. వారు సింధీ 
సాహిత్యానికి చేసిన ఘనమైన సేవల కారణంగా వారి పేరు చిరస్థాయిగా 
నిలిచి ఉంటుంది, ప్రత్యేకంగా వారు సింధీ సాహిత్యానికి చేసిన పముఖ 


మైన సేవ 1రిరిలలో గొప్పకవి అయిన సమోని కనుగొని వారిని (పచారం 
లోనికి తేవడం. 


ప్రీవిద్యను గురించి £ ৪১৪,৪৩৯ వాదాన్ని (పతిపాదిస్తూ ৬০০৩৯ 


పెకోపాహ్‌ (1862) వారి “మొదటి మూల(గంధం. ఈ (గంధస్థ 
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వ్యాసాన్ని మిల్‌ గారి 'లిబర్జీతో' ను 2৩৯ “కాం పొమైస్‌' అన్న వౌ వ్యాసాల 
తోనూ పోల్చవచ్చును. , వారు ఉదార “న్వభావులు. వారి పుస్తకంలోని 
(పథధానమైన వాదం : స్రీవిద్యవలన చేకూరు [55০১৩০৩১ జనమేమిటి “ ? ৩৩৩ 
వంట యింటికి, ఇంటిపనులు చేయుటకు మా(తమే అర్హులు, లేడా స్రీలు 
పతికారంగంలోను, (৬০৫ కార్యాలయా లలోను పనిచేయ తగుదురా అని 
_పేశ్నించువారు పునాది వేయుటలో శద్రచూవపక సౌధ మును నిర్మించు 
వారితో సములు, (ప్రతిదేశము యొక్క జొన్న త ৫১১5০), పనితనముగాని, 
అభివృద్ది చెందుటలేక వినాళన మగుటగాని ఆదేశంలోని స్తీలజ్ఞానాభివృద్ది 
১৯৪ ఆధారపడి ఉంటుంది,” 


కౌరుమల్‌ ఇతర రంగాలలో కూడా మార్గదర్శకులే ! 1రరిరిలో 
వారు హర్దదేవుని నంస్కృతనాటకం “రత్నావళి'ని అనువదింబారు. అది 
సిందీలోనికి అనువదింపబడిన మొదటి సంస్కృత నాటకం. నిజానికది 
ఆహ్లాదకరమైన అనువాదంగా చెప్పుకోదగ్గదికాదు. ఆ పుస్తకంలో కొన్ని 
మోటుగాను, బాహాటంగాను కామో దేకాన్నీ కలిగించే వర్ణనాంశాలున్నాయి. 
వీటి దృష్ట్యా కౌారుమల్‌ సంస్కృతంనుండి సింది భాపలోనికి అనువదించ 
డానికి అంత సమర్థులు కారు అని మాగతం చెప్పగలం. 


1905లో కౌరుమల్‌ ఒక బెంగాలీ కవి ఆంగ్లంలో [০০৪১১ “ఉత్తమ 
నారీమణులు అన్న పుస్తకాన్ని ఆర్యనారి చరిత్రగా ఇంతకంటే విజయ 
వంతంగా అనువదించారు. నిజానికి మూల గం(ధం కంటె కౌరుమల్‌ 
అనువాదం చదువదగినదిగాను, భామో సం|పదాయాను సారంగాను 
ఉన్నది. విన్నచిన్న జీవిత చరిత చిత్రణలలో “కృష్ణకుమారి”, “అఘోర 
కామిని వంటి నాయికల కధనములో శెలి అనర్గళంగా సాగింది. 


వారు శుద్ద సింధీలో అనేక వ్యాసాలు చూశారు. అందులో చాలా 
5২৪ ৪৪7১৪ “పంచాయితీలు ఎందుకు శీణిస్తున్నాయి ? అన్నది. 
వారు ఆరోగ్యం, వ్యవసాయం, జానపద గేయాలు, జానపదగాధలవంటి 
అనేక గ్రంధాలను సంకలన పరిబారు. సాహిత్య అకాడమోవారు కౌరుమల్‌ 
కొన్ని ఎన్నికెన రచనలు 1907 వరకు (సాహితిక్‌ ২০০১) అన్న 
గంధంలో 44 ৪2৩০ সি 2১০৪১০১০৪৩০ (1662) 
[৯০৮০৪০৪ తరువాత కొలంబస్‌ భరిత్ర (1ర62) ఇవ్వబడింది. అందులో 
భక్తుడు రాబాబి (సియా, జయదేవ, రామమోహన్‌ రాయ్‌ వంటి (పముఖుల 
బరి(తలు, తేలిక సావాత్యం, హాస్యోక్తులు కూడా ఉన్నాయి. 1907 
తరువాత కౌరుమల్‌ మరి తొమ్మిదేండ్లు జీవించారు. కాని సింధీ వచన 


అంగ్లేయుల కాలంలో సింధీ వచన నాటక సాహిత్యం 227 


సాహిత్యానికి పితగా వారి గౌరవాన్ని ఇనుమడింపచేసే రచన లేవీ ఆ 
కాలంలో చెయ్యలేదు. తరువాత కాలంలో వెలువడిన |(గంధాలలో చాలా 
(పచారంలో నున్నది బెంగాలీ నవలాకారుడు ০০৪০০৮০1৩১৪ కథలకు అను 
వాదాలు (రాధారాణి, రెండు ఉంగరాలు, ఇందిర) 


కౌారుమల్‌ సింధీలో వ్యాసాలను వాసిన మొదటి రచయిత. 
(৯০৩০৮৬১৩১৬১ వ్యాసంలో వాదనలు సమర్థవంతంగా (2০৬৩5 ఎలా |పతి 
పాదించాలి అన్న విషయం తెలియ బరుసాయి. మరొక విశేషం 
కౌారుమల్‌ ৪০৪ రచయితగా హిందువుల, ముస్తిముల మన్ననలను అందు 
కున్నారు. కాని తరువాతి కాలంలో వారు 8০০০৪ 2০৩০, సమాసొలు 
"హెచ్చుగా వాడడం మొదలు వెట్లారు. వారు సింధీ “భాషలోని కేత 
గణితంలో త్రిభుజం, చతుర్భుజం మొదలెన వాటికి వాడిన పడాలు 
పర్షియన్‌ మూలం ఆధారంగా వారు న్వయంగా సృష్టించినవేనని మహమ్మద్‌ 
2১88 మెమొన్‌ అంటారు. 


నిజ జీవితంలోను, వారి రచనా 1৬5৮০৮০৩০৯৩ కౌరుమల్‌ 
సాధారణంగా, నిరాడంబరంగా, భేష రహితంగా ఉంటూనే రీవిగా 
ఉండేవారు. సంళమై సహజమై ఉంటూనే హుందా అయిన సింధీ 
శెలిలో వాయాలనుకునే వారెవరై 3 నాసరే కౌరుమల్‌ హెకోపాహ్‌, ఆర్యనారీ 
చరిత, సాహవాత్య అకాడమో వారి సాహిత్య ১০১১৪ (పబచురణలో కొన్ని 
ఎన్నికె న వ్యాసాలు తప్పక చదవాలి. 


సింధీ వచనానికి మూలపురుషులెన నలుగురిలో రెండవవారు 
మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ (1853-1929). అభిమానులు వీరిని సింధీ సాహి 
జ త్యానీకి సూర్యుని వంటివారు 955০৪) అదబ్‌' అంటారు. 2০৪৯ వచన 
సాహిత్యంలో స్వయంగా నుపసిద్ద రచయిత అయిన ఫతే మహ్మద్‌ సేహ్వానీ 
బేగ్‌ని పొగడుతూ ఒక సద్య. (వాశారు, అందులో తక్కిన సింధీ 
రచయితలందరూ (వెలుతురులో పేలవంగా కనబడే) నక్షత్రాలనీ, సింధీ 
సాహిత్యాకాశంలో ৫১৩০ సూర్యుడు, 2০1৫৫৪৩ అనీ అంటారు. 


సింధులో జన్మించిన రచయితలలో అత్యధికంగానూ, అత శ్రమకు 
బీర్చి, అన్ని రంగాలలోను విసృతంగా వాసినవారు మీరా కాలిక్‌ బేగ్‌ 
వారు సింధీ సాహిత్యంలో వచన, వద్య, నాటకరంగా౭౬లో పసిదిపౌందిన 
వారు. వారు 8০৩৪ సంతతికి చెందిన వారు. వారి తండ్రి ৪9 స్తవ 
మతాన్ని వదిలి ఇస్తాం మతం పుచ్చుకున్నారు. తల్పురుల కాలంలో 
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సింధుకు వవ్బారు. నిరాశాపూరితులె ఉన్న ఒకానొక సమయంలో 
నాలుగు పాదాల పద్యం ఒకటి 55০৪১ అందులో తాను సింధులో జన్మించడం 
తన దురదృష్టమనీ, అచటి (పజలు అనాగరికులె తన ప్రతిభను గుర్తించ 
లేకున్నారనీ వాపోయారు. తాను ఇరాన్‌లోగాని, ఈజిప్పులోగాని, 
(గీనులోగాని జన్మించి ఉండవలసినదని కూడా వాపోయారు. నిజానికి 
వారు తమ జీవిత కాలంలోనే గొప్ప సింధీ విద్యా వేతగా గుర్తింపబడ్లారు. 
యువతరం కవులందరూ ఎల్లప్పుడూ వారిని పరివేష్టించి "ఉండేవారు. 
వారు ఎల్లప్పుడూ నిండుమననుతో వ్యవహస్తూ ఉండే 'వారు. నిరర్దకమైన 
విషయాలను ఎక్కడా, ఎరూపంలోనూ సహించేవారు కాదు. 2. జె. 
ఫింద్‌ విద్యాలయంలో ఒకసారి ৪১০০৩১৩১৪৯১ సంబోధించి వారు ఈ విధంగా 
అన్నారు. ৪৩০০ నవ్వులకు అలవాటు ১৩০ ఉన్నారు, మరి నేను 
కన్నీళ్లకు అలవాటు వడి ఉన్నాను అని. 


మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ బొంబాయిలోని ఎలిఫిన్‌ స్టన్‌ విద్యాలయ విద్యార్ధి 
కాని వారు అనారోగ్య కారణాల వల్ల పట్టం పుచ్చు కోలేదు. విద్యార్థిగొ 
ఉంటూన్న సమయీంలోనే ১5০৩৪ ఫందోరీతులను 156০2), క్రొత్త 
వారందరూ నేర్చుకొనేందుకు ৩৬৩১৬৮৩৬৯৪০ ఒక పుస్తకాన్ని _వాశారు. 
2১৩০০ వారి మాతృభాషలోనే కాక పర్టియన్‌, ఇంగ్లీమ, హిందీ మొదలైన 
భారతీయ భావలలో కూడా పండితులు. వారి తొలి రోజులలోనిది, 
అత్యంత ప్రబారం పొందిన నాటకం ৪১৪৪ (1885) గుజరాతీ నాటకానికి 
అనుసరణ. 


మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ రెవిన్యూశాఖలో ఉన్నతోద్యోగిగా (పవేశించి 
1910లో “ఉద్యోగ విరమణ చేశారు. వదికాలాలు నిలిచి ఉండే 
9২৪১9 తమమైన ai రచనలలో అత్యధిక ৮6০ పదవీ విరమణకు 
ముందు కాలంలో వ్యాసినవే. వారి జీవిత ১0] “ముసాఫిర్‌ కుర్చ్‌కాలిక్‌' 
అన్న పేరున వాాశారు. కాని దానిలో సాహిత్య పరమైన, కళాత్మక విలువలు 
తక్కువ, భావ ప్రకటన హెచ్చుగాను ఉన్నది. 


ఉద్యోగంలో ఉన్నప్పుడు గాని, విశ్రాంతి సమయాలలో గాని 
৪১৩০০০৩০৪১৪ బేగ్‌కు ఒక వింత అలవాటు ఉండేది. ఉదయం కొన్ని 
గంటలే ৪১৯৩) రచనా వ్యాసంగానికి కేటాయించేవారు. వారు స్వయంగా 
రచించినవి, సంకలన పరచినవి అన్నీ కలిపి 50 (గంధాలు ఉంటాయి 
అనీ, అందులో వారి జీవితకాలంలోనే నగం అచ్చయినవనీ అంటారు. 
బహుసంఖ్యలో ఇన్ని వుస్తకాలను ৪১০০৪) సింధీయుల 2১৩৯225০9৪১ కోసం 
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మరి యే ఇతర రచయిత చేయనంతటి సేవను వారు చేశారు. కాని వారి పేరు 
మోద అచ్చయిన కొన్ని పుస్తకాలు వారు వ్యాశారంటే నమ్మ దగినవిగా 
ఉండవు. బాలామంది రచయితలు తమ రచనలను, ధనార్జన దృష్టితోనో 
లేక గురింపుపొందే దృష్టితోనో మోర్హా వద్దకు సరిదిద్దడానికి వారి 
సహాయం । ৪92০৪) తెస్తూవుండే వారని వైపుతారు. మోర్రాకాలిక్‌ బేగ్‌ 
రచనలలో ఏవిధమైన హపౌరపాట్లను గాని లోహాలను గాని క్షమించే వారు 
కాదు. (ఆ విషయాలలో వారు “నివ్కర్లగా ఉండేవారు. వారి రచనలు ఈ 
విషయంలో దోష రహితాలు) పొరపాట్లు, సవరింపులు దిదిన పిదప తమ 
১৬০ ఆ పుస కానికి ఉంబితే ఆ రబనలకు గౌరవం వస్తుందని రచయితలను 
పోత్సహించే వారట. సాొభారణంగా ఎ రచయిత 2১55 వచ్చిన (గగంధా 
లను కన్నెత్తి చూడని విద్యాశాఖవారు ముఖపతం మోద మోర్హా ১৮১ 
చూడగానే, వెంటనే వాటిని 9 2৩০০ ০৩০৩১, 


১৩০০০ యీ అపారమైన రచనా సంపత్తి ధాన్యాన్ని, పొట్లును వేరు 
১৬৪) అసతేన అమూల్యమైన వచన, పద్య, , నాటక రచనలను మాతం 
(పబారంలో. ఉండేలాగున గొప్ప సేవ చేస్తే బాలా బాగుండేది. ఉదా 
హరణకు వారి అసంఖ్యాకమైన మూల (గంధాలు, సంకలనాల పట్టికలో 
৪9285 గరీబ్‌' (వింతలు, విశేషోలు) విజ్ఞాన శాస్త్ర వింతలు, విశేషాల 
సంకలన (గంధం 1924లో కూర్చారు. అది ఈ నాటి పాఠకులకు 
ఎంత 25৩০1885০55 రువబించదు. 


తమ నిరంతర సాహిత్య రచనా వ్యాసంగోత్సాహంలో ఎంత 
చిన్నదైనా సలే, చేతికి దొరికిన పుస్తకాన్ని వారు అనువదించడం మొదలు 
పెడతారు. వారు ఆంగ్లం నుండి చే సెట్‌ ఆఫ్‌ ఫ్రవర్స్‌ (Basket of Flowers) 
సార్‌ ఫర్డ్‌ అండ్‌ ৩৪৩০৪ (Stanford and ৮1690), |8 
హూంప్‌ (Three Homes, ১5০ హూమ్‌ స్టోరిస్‌ (Sherlock 
Holmes Stories), (ఫం పావర్తి టు పవర్‌ (From Poverty to Power) 
వంటి పుస్తకాలను అనువదించడానికి ఎంత శ్రోద్ద చూపుతారో, 
ఆంగ్ల చారి తాత్మక గంధాలుగా నిలిచిన గల్ల్తీవర్స్‌ కూవేల్స్‌ (Culliver’s 
Travels), రాబిన్‌సన్‌ ৯৩০৭৪ (Robinson Cruso) మొద ৮৪) 
అనువదించడానికీ, ల్యాంబ్స్‌ స్టోరీస్‌ ৬০ షేక్స్‌పియర్‌ (Lamb's “Tale 
from 91081916165 1890). బేకన్‌ ০১৪১০ (Bacons Essays 
in 1877), అల్‌గజాలీ కిమియియ్‌ సాదత్‌లను సింధీలో అనుసరణ 
_గంధాలుగా |వాయడానికి కూడా అంత ్రోద్దా చూసేవారు. ৯১০৩) 


230 సింధీ సాహిత్యచరి(త 


చెడుల భేదం లేకుండా, [పామాణిక గంధాలతో పాటే, శాశ్వత విలువలు 
లేని బుద్బుద పాయమైన రచనలను కూడా ఎకమొ తంగా అనువదిందిన 
మిోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ అనువాదాలను గురించి ఒకే ఒక్క "మాట వారి పక్షాన 
చెప్పదగినది. వారు చదవడానికి సాహిత్యంలేక అలమటింది పోతున్న 
(పజల చేతికి దొరికిన దాన్ని దొరికినట్టుగా అందించారు. 


మోర్జాకాలిక్‌ బేగ్‌ పద్య కవిత్వం గురింవి (క్రిందటి అభ్యాయంలో 
చెప్పిన విషయాలు విడిది పెడితే, వారు పపథమంగా సింధీయుల 
దృష్టిని ఆకర్షించినది బేకర్‌ ఆంగ్ల వ్యాసాలను సింధీలోనికి మకాలత్‌ - 
అల్‌ ৩৯৪ మత్‌ (జ్ఞానంపె వ్యాసాలు) అన్న శీర్తిక (కింద 1రి77లో 
అనువదిందినప్పుడు. ৪৩৯০০ కాలిక్‌ బేగ్‌ తన అనువాదంలో మూల 
రచయిత చూషిన ৩০৬, పత, _పాౌపంబిక జ్ఞానము, శ లిలోని బావిత్యం 
యివన్నీ చక్కగా చూపిస్తూ వాడుకలో తేని వదాలేవీ వాడకుండా, 
విస్పరించకుండా తెలియని "మాటలు, సమాసాలు వాడకుండా తరువాత 
2১৪ రచయితలకు మత నంబంధం కాని 2০৮ విషయాలలో 
ఎటువంటి పదజాలం ఉపయోగించదలెనన్న విషయాని తెలియ చేస్తూ 
చక్కగా |వాశారు. 


నాటక రచనలో వారికి గుజరాతీ నాటకానికి అనుకరణగా |వాసిన 
2585 అను నాటకం 1రిరి5లో వాయడంతో గొప్ప విజయం సాధించారు. 
ఆ నాటకం కొంత _పాసబద్దంగా కొంత నరళ వచనంగా ఉంటూ 
నిరాడంబరంగా, వాస్తవంగా ఉన్నది. ఆ కాలంలో (పేక్షకులు, 
రాజులు, ఉన్నత వంశానికి చెందినవారు రంగస్టలం 5১৩৪৪ నడవిరావడం 
చూడ ముచ్చటపవపడేవారు. ৪১95 నాటకంలో యిలాటి (5৫০০৫ ৪০ 
పొందిన ఘట్లాలతో, 55০5৪ ২০১২ పెా(తలతో, వారి నరననే నామాన్య 
(పజలు కూడా వారి నహజ మనోభావ (పవేశించేవారు. 
ఈ నాటకంలోని గేయాలు ఆకర్షణీయంగా ఉండేవి 


1890లో “జీనత్‌” మొట్టమొదటి మూల సి సింధీ నవల రచన ద్వారా 
వచన రచయితగా వారికి విజయం ప్రాపింబింది ; అయినప్పటికీ కొందరు 
రచయితలు దీనికి కూడా మూలం ఎక్కడో ఉన్నదంటారు. జీనత్‌ 
వాయడానికి ముందు సంవత్సరమే 2১৩০০০৩০৪১৯ బేగ్‌ దడిలారాం అనే 
ఇంకొక నవల |వాశారు. కాని అది మూల రచొనకాదు. జీనత్‌ సింధీ 
సాహిత్యంలో ఒక కొత్త రచన. రచయిత స్వయంగానే అన్నారు : 
కాలవశ్మమున వచ్చు అవస్థాంతరములను (పస్తుత కాలమాన పరిస్థితులను, 
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సహజమైన భాషలో ఉంచి మప్రాసిన కల్పిత కధ. ఇందులో భూతాలు, 
దేవకన్యలు, రాక్షసులు, మం|తగతెల వంటి నాయిక, ఇంతకు ముందు 
৮ ৬ ০৩১ తఅ రచనలలో ওল కనబడవు, ఈ పుస్తకంలోని 
సంఘటనలన్నీ సహజంగా నసంభవిందచినవి. ఏ మానవుని జీవితంలో నెనా 
২০5৪০ గలిగినవి ఇందులో జీనత్‌ తన సదుణాలు, సౌకీల్యతల 
వల్ల గొప్పస్థితికి ఎదుగుతుంది. నవల ముందుభాగంలో ఒక మర్యాదసులెన 
ముస్లిము రురు ২৬৩১৩০১৬০৩১ పాలనాంతిమ దశలో, |బిటిష్‌ వారి 
పరిపాలన తొలి రోజులలో, వారి జీవితాన్ని వర్ణిస్తుంది. ఈ నవల 
చదివిన వారు ఇది తప్పకుండా ఆత్మకథా వర్ణన "అని _(పకటింబారు., 
ఫతేఖభాన్‌ సెరాయ్‌, అలీనవాబ్‌ మొగల్‌ కుటుంబాలను వర్ణించడంలో 
2১৩০০০৮০৩9৪ బేగ్‌ తన కుటుంబం యొక్క తనయొక్క తొలినాటి జీవితం 
లోనికి మనను తొంగిచూసేలా చేశారు. పు సకంలోని (పథాన కథాంశం 
కారుమల్‌ పునకం పాకోపాహొలో వలెనే మన సమాజం పె అంతస్తుకు 
వచ్చి బొన్నత్యాన్ని సాధించాలంటే ৬৩ అంతస్తు కూడా పెంచి వారిని 
విద్యావంతులుగా చేయవలసిన అవసరం ఎంతెనా ఉంది - అని ఆ 
కాలంలోని (ప్రజలను ৪7১9০৬০৩০৯১ చేయడానికి సాహసించక ప్రీలకు 
ఘోూషో పద్దతి మాతం కొనసాగాలని ৪১৩০০ కాలిక్‌ బేగ్‌ తన అభి పాయాన్ని 
విశదీకరింపారు. ఈ నవలలో భావో దేకాన్నీ కలిగించే రెండు సంఘటనలు 
లోపహపాలుగా కనిపిస్తాయి. పశాంతమైన గృహజీవనం తొలిదశలో 
వర్ణించిన డానికి, తరువాత నాయిక వీటిలో మునిగిపోయేటంతటి పరిస్థితికి 
రావడం, యీ రెంటికీ పొంతన కుదరలేదు. రెండవది, సాం[పదాయకంగా 
వచ్చే పాతల గురించి, ఆ పాతలు అయితే దేవతా మూర్తుల స్వభావంతో 
లేకపోతే దానవ మూర్తుల స్వభావంతో ఉంటాయి. జీనత్‌ చాలా 
ఆసకిదాయకమైన పా(తే కాని ఆమె పాత చితణలో ఒక (క్రమానుగతమైన 
అభివృద్దిలేదు. (పతి నందర్భంలోను ఆమె ఆదర్శవంతమైన బాలిక, 
ఆదర్శవంతమైన మహిళ, అంతే. 135৪ ఘటనా సంగమంలోను ఆమె 
ఆదర్శవంతమైన మచ్చలేని నడవడిక రచయితకు తన నీతి బోధలకు 
అనువెన విషయంగా మా(తమే ఉపకరించింది. ఈ లోపాలున్నప్పటికీ, 
గ్భహ వాతావరణంలో, ఒకానొక సమయంలో సింధథులో నివసించే 
సామాన్య కుటుంబ జీవన విధానాన్ని వర్ణిస్తూ, సహజమైన నానుడి, 
ఉపమానాలు వాడి |వాసిన మొట్టమొదటి మూల సింధీ నవలగా “జీనత్‌ 'ను 


৯৪৯৮৯ వచ్చును. 
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మోర్హాకాలిక్‌ జేగ్‌ మరొక నవల రుస్తుం పహల్‌వాన్‌ (19095) 
అది మూల రబచనకాదు, అనువాదం అంతకంటే కాదు. దానిలోని కథా 
వస్తువు ఫిరదౌస్‌ షహనామా నుండి (గహాంబి, నెపుణ్యవంతంగా దానిని 
వబొన వర్ణనాత్మక నవలగా ৮০০2০৪০৪০০১, రుస్తుం సాహస కృత్యాలు, 
ఆతని కుమారుని చేతులలోనే ఆతని 2১৪০০০০৪২৩০ అపజయం ఆతని 
జీవితంలో విషాదకరమైన ఇతర సంఘటనలు వీటన్నిటిని గుదిగుచ్చి ఒక 
చక్కని కధగా రూపొందేలాగున రాక్షసులు, ০১০৩ চে, మాయలతో 
నిండిన కథలు మెచ్చే పాఠకులకూ, అటువంటి కథలంటే అనహ్యించుకొనే 
వారి అభిరుచులకూ నచ్చే విధంగా |వాశారు. 


సింధీ భావలో విమర్శను ప్రవధమంగా ৬০৬০৪১০৪৪৯৪ మోర్డా 
కాలిక్‌ బేగ్‌. సింధులో వారి మొట్టమొదటి జీవిత చరిత్ర షా ৪১৩ 
లతీఫ్‌ ; విమర్శన. (1885) అటే చాల సంవత్సరాల తరువాత వారే 
(5০৪০৪) షా నిఘంటువు. మోర్లోకాలిక్‌ బేగ్‌ షా ৬2১৩5 కరీం సబిత్‌ అలి 
షా, కాసిం, ఫజిల్‌ వంటి ఎంతోమేంది కవులను సిరధీయులకు పరిచయం 
చేశారు, ০25৯০ చరిత్ర (గంధాన్ని కూడా వాశారు. మోర్హా (గంధాలలో 
(ప్రత్యేకంగా ఎన్నదగినవి, సింధీ సాహొతీ సంఘం వారు ([పచురింబిన 2১০৫১ 
పద్య వాజ్మయం అన్న చిన్న సాహిత్య (గంధం (1915), అట్లే (9১০৯ 
సింధును గురించి 1925లో |వాసిన 1৮০০, జలాలుద్దీన్‌ రూమివంటి 
పర్షియన్‌ కవులను గురించి కూడా (2৮5১, ఆధ్యాత్మిక విషయాలను 
గురించి వారు |వాసిన (గంభాలు డజన్లకొద్దీ ఉన్నాయ. అబుల్‌ బహో 
_పబారం చేసిన నూతన మతాన్ని గురించి వారు వ్రాశారు. i 


నిజానికి ৪১৩০০০৪৯৪১৪ బేగ్‌ ఆస క్తిదాయక విషయాలు, విస్తృతము, 
వెవిధ్యముతో కూడినవి. వచన రచయితగా వారి ప్రత్యేకత, గౌరవ 
(పదంగా వాయడం, అదీ పండితునిగా వాయడం ; వారి వచనం కొత్త 
వారికి వ్యాకరణం, నానుడి బోధించడమే కాకుండా, యువతరం వారికీ, 
విద్యావంతులకూ బచోదవడానికి ఆసకి దాయకంగా ఉంటుంది. వారు 
సహజంగా గంభీర 155৬১৩ గలవారే అయినా పిల్లలకు కధలు, హాస్యం 
వాసేటప్పుడు ఉల్లాసం, ৪১৪১২১৩৪১৩০ ఉటిపడేలాగున వాయగలరు. 
వారు ఆరోగ్య పాఠొలలో నరళము, సుబోధకము అయిన భాషను (వాయ 
గలిగి, సేమ్యూ స్మెల్‌ “సెల్ఫ్‌ హెల్ఫ్‌” వంటి అనువాదంలో సామాన్యమైన 
వాడుక భాషను అంత సులభంగానూ (వాయడం మోర్లాకాలిక్‌ সন 
పాఠకులకు ఆశ్చర్యం కలిగిస్తుంది. మీరా విభిన్నస్థాయిలలో [వాసే 
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రచయిత, వారు ఎప్పుడు గొప్పగా పవ్రాసారో, ఎప్పుడు అనుభవంలేని 
ప్రారంభకుడిలాగా |వాసారో వారికే తెలియదు. 


మోర్హా కాలిక్‌ బేగ్‌ సిందీ నాటక సాహిత్యానికి [పారంభకులు 
మాతమే కాక డి. జె. సింద్‌ విద్యాలయ బాత్సాహిక నాటక సమాజం వారు 
వెలువరవిన నాటకాలలో అధికాంశ్లోం వారే ৮০০2০০৪০০৮১, ৪১৪ 
నాటకం తరువాత 1896లో కాళిదాన శాకుంతల నాటకం అనువదించారు. 
ఇదివరకు పుటలలో చెప్పినట్లు ৪১৪ ১৯১০১৪ నాటకాలను (పచురణకు, 
(పదర్శనకు వీలుగా అనువదించారు. లిటన్‌ నైట్‌ ఎండ్‌ మార్నింగ్‌కు 
అనువాదం ఫిరోజ్‌ దిల్‌ ఆఫ్‌ రోజ్‌. వారి “నేకీబడీ కూడా చాలా 
9৬৪৪ యమైన నాటకమే. సింధీనాటక రంగానికి మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ 
సీవేలలో (పహననాలు, హాస్య రచనలు _పవేళ పెట్టడం కటి. మోర్హా 
నాటక రచనలు చదివి ఆనందించదలచే (కోతలు, వారి తొలి రచనలకు 
ఉఊదాహారణగా ఖుర్డిట్‌ను, వారి శెలికి, బరు వెన పరిపక్వత చెందిన 
రచనలకు ఉదాహరణగా మోవిలిసా, హాస్యరస (ప్రధానమైన (పహసన 
ఒలికి ఉదాహరణగా 'ఇంక్య్వయిరీ ఆఫీసర్‌” చదివి తీరాలి. _మోర్డాకాలిక్‌ 
బేగ్‌ నాటకాలలో ఎన్నదగిన [గంధ భాగం ఇంక్వయిరీ ఆఫీసర్‌ అనబడే 
వ్యకి (2০8১ ఉత్తరం పోస్టులో ఉండగా పోస్టుమాస్టరు దానిని విడిగా 
తీసివేస్తారు. అ "వుతరంలో (గామాదికారులను నీజమెన రంగులలో 
వర్ణించారు. మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ అన్నివేళలా అంత అపయత్నంగాను, 
నహజంగాను (వాయగలిగి వుంటే సింధి సాహిత్యంలో వారికి సాటి 
యెవరూ ఉండేవారు కారు. 


మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌ 1936 లో ৩৩৪৯ కాలిక్‌ (కాలిక్‌ 
అనురాగ భరిత (శ్రద్దాంజలి) నుండి మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ పద్య కావ్యాలు, 
వచన గంధాలు, నాటకాల నుండి కొన్ని ইভ మా(తమే ২৫১৬৩৪১০১৩০, 
అది మా{తమే నాలుగు పుటలకు మింది ఉన్నాయి ! | 


ఆధునిక సింధు నిర్మాత, |ప్రావీన సింధీ వచన నిర్మాతల నలుగురిలో 
మూడవవారైెన దయారాం గిడుమల్‌ 1రిర7లో ధనికులెన జమిందారుల 
ఇంట జన్మించారు. వారు 1927లో బొంబాయి (బాం_్రా)లో 
మరణించారు. వారి తరం విద్యార్థులలో వీరు అతి మేధావంతులెన 
১৪. 1877లో బొంబాయి వీళ్వవిద్యాలయంలో ০১৪5 స్కాలర్‌ 
ఏ లో ఇంగ్లీషనందు పధములు). వారు శాసన (৪৮৬০ సివిల్‌ 
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నర్వీసులో చేరి సింధుకు జ్యుడిషియల్‌ కమిషనర్‌ పదవిని అలంకరించారు. 
০৪ న్యాయమూరి పదవిని ৪৪৮৯৮০০৪ వారు 1911లో పదవీ 
విరమజ చేశారు. 


1877 నుండి 1911 వరకూ సింధులో విద్యాసంస్థలు, సంఘాలు, 
విద్యావ్యాపికి, సామాజిక సంస్కరణలు, సేవలు చెయ్యడానికి వారు 
స్వయంగా తెరిబారు, నహాయ పడరు. _పత్యక్షంగా బయట వడితేనే 
గాని వీలుపడని నందర్భాలలో తప్ప, వారు చేసే మంటి 2 
గుపంగానే చేసేవారు. మలాబరీతో కలసి బొంబాయిలో వారు సేవా 
సదన్‌ _పారంభింబారు. ప్రత్యక్షంగా వారు రాజకీయాలలోను ১31০ 

వ్యాసంగంలోను పెలొనకూడదు గాని పరోక్షంగా అనేక కార్య చరణ 
రంగాలలో వారు 2) ఉండేవారు. న్యాయమూరిగా వారు aa 
నికి, ৪১৬১৬, పాత ০১১৪৪ ১১৪৪ కెక్కారు. wl Da ఒక మసీదును 
దాని హక్కుదారు లెస్‌ వారికి అప్పగించడంతో, ఆ మసీదుకు చెందిన 
ఇమామ్‌ వారికి ఒక ముస్తిము ఇవ్వగలిగిన అత్యు త మమైన స్తుతివాక్యాలు 
పలికారు. వారు “వారి విద్య, ఇస్తాం బోట్రాలలో వారికి ఉన్నవి జ్ఞానం 
25০6 2১2, నిష్పక్షు పాత బుద్ది చూస్తూంటే ৩915555৬০১১ స్వయంగా" మా 
విషయంలో న్యాయ నిర్ణేతగా" దిగి వచ్చారా అని మేము భావించేలాగున 
చేస్తున్నాయి” అన్నారు. 


(2৬35. వారి పరిపాలనా కాలం అంతటిలోనూ, దయారాం గిడు 
మల్‌ బహుశ ; ఒక్కరే సింధులో వుండిన అత్యంత మేధా సంపన్నులు, 
అత్యధిక విద్యావంతులు అయిన నిస్వార్థ ২০৪১ సేవకులు. ఇప్పటికీ సింధీ 
సాహిత్యంలో “అనర్లళమైన వచన సాహిత్యాన్ని వాసి తన ముద వేసిన 
గొప్ప రచయిత వారే. నమో శోకాల సారాంశం (1885), ৪৩৯০৯ 
కాలిక్‌ బేగ్‌ ఒమర్‌ ఖయ్యాం చతుష్పాద పద్యాలకు గావించిన సింధీ అను 
వాద (గంథానికి వారు వ్రాసిన ఉపోద్దాతం (1904), యీ రచనలలో 
దయారాం గిడుమల్‌ చూపిన పటిమను యీనాటికీ యెవ్వరూ దగ్గర చేర 
లేనంత అద్బుతంగా ఉంటాయి. వారి జప్‌ సాహెబ్‌కు అనువాదం లేదా 
వ్యాఖ్యానం (1894), భగవదీత సారాంశం (1893), పతంజలి యోగ 
దర్శనానికి సింధీ సేత (1909) సింధీ వచనములో (పామాణిక |[గంధాలు. 
తరువాత వచ్చిన రచయిత లందరూ అతి సూక్ష్మమైన వేదాంత విషయా 
২১৪১ గిడుమల్‌ రచనలనుండి, ఏదోకొంత విషయ 36০14455০59, పారిభాషిక 
పదజాలం, శక్తివంతమైన లి, తప్పకుండా (గహింవిన వారే. సింధీ 
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పద్యవాజ్మయం అన్న అధ్యాయంలో దయారాం గిడుమల్‌ అత్యుత్తమ 
కావ్యం “మననునకు దెవదండన లేక కొరడా దెబ్బ 158০2? చర్చించడం 
జరిగింది. ఏది |వాసినా, వారు భాషాపద జాలంలోగాని, శెలిలోగాని 
_పపధథధమ ese వ్రాస్తారు - అని దయారాం గిడుమల్‌ గురించి చెప్పక 
తప్పదు. শু విద్య, ఎడుగురు ২১৩৩১ నంభాషణ, కట్నముల సమస్య, 
ఇతర గృహ సమస్యలమోద' వారు వెలువరచిన కర పంతాలు ৯146 7০ 
బోదివితే ఎంతో లాభదాయకం. ఆ కరప్రాలకు వారు పెట్టిన 8১5৩ 
పాఠకుల దృష్టిని ఆకర్షించి వారి హృదయాలలో నంన్కరణ భావాలను 
రేకెతి సాయి. 


సందర్భవశంగా మరొక విషయం ছি వారి ఆంగ్ల (గంధాలు 
హీరానంద్‌ (ఒక వినముడైన జీవి చరిత), ০৪৮ ভ మలబారీల జీవిత 
చరితలు, సిగ్మా అన్న కలం పేరుతో షో లతీఫ్‌ గురించి వారు 1০২ 
ఆంగ్లవ్యాసం జీరో, బిజాల్‌ అన్న కలం పేర్లతో వారు (వాసిన ఆధ్యాత్మిక 
వ్యాసాలు (East and West లో), బౌద్‌నామాకు వారు ఎవాసిన 
ఉపోదాతం వీటి ద్యారా వారి తరం ఆంగ రచయితలలో (్రోద్గగాను, 

మె య ధి 
మన్ననతోను చోదువదగిన వారు దయారాం గిడుమల్‌ ఒక్కరే. 


1938లో ఎస్‌. ఎన్‌, ఫెర్‌ వానీ, దయారాం గిడుమల్‌ నంక్షి ప్త 
జీవిత చరిత (০০৪১ (ప్రచురించారు, 
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వయస్సులో అతి చిన్నవారు, ప్రభుత్యోద్యోగులలో రెండు మూడేండ్లు 
పనిచేసి తరువాత రాజీనామా చేసి ఉపాధ్యాయ వృత్తిని చేపట్టారు, వారే 
నవల్‌రాయ్‌. హీరానంద్‌ అకాడమిగా తరువాత (పసిద్ది కెక్కిన 
హైదరాబాదులోని యూనియన్‌ అకాడమీ వ్యవస్థాపకులలో ఒకరు. 


చిన్నతనమునుండే వారు కెస్తవ మత (పచబారకులు, కై స్తవ 
మతావలంబకుల |పభావానికి గురి అయ్యారు. జన్మతః సిక్కు హిందూ 
మతావలంబకులె నప్పటికి ఆ మత ఆచార్యులు కొందరి నడవడిక వారికి 
వెగటు కలిగించుటచేత కెస్తవ మతంలోకే కాధలిక్‌ పద్దతికి చెందిన 
ఒకె స్తవునిగా తనను పకటించుకొని, చక్కని అధ్యాపకులు, మంది (కమ 
శిక్షణా పరుడు అని పేరు గడించినప్పటికీ, అకాడమీ నుంచి రాజీనామా 
చేసి వదొలగారు. 
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సింధులో కేధలిక్‌ మత |పబారానికే వారి జీవితం అంకితం చేశారు. 
వారు బోట్‌ (లక్స్‌) అనే కేధలిక్‌ పక్షపతిక సంపాదక వరంలో చేరారు. 
ఆ పత్రిక ఆదర్శం “ఏడ్‌ మెడోరం డెయ్‌ గ్లోరియం' 


1896లో |పారంభింప బడింది. ఖేంచండ్‌ అందిర్‌ రాయ్‌, [০১৬৫০ 
బాంధవ్‌ ఉపాధ్యాయ, ఆంగ్లంలో [వాసేవారు. పరమానంద మేవారాం, 
రేవాబంద్‌ (స్వామి అణిమానొందగా తరువాత పిలువబడేవారు) సింధీలో 
వ్రాసేవారు. 1900 నుండీ లేక కొంచెం ముందునుండీ, పరమానంద్‌ 
మేవారాం సంపాదకులు అయి, ఆవిధంగా వారు మరణించేవరకూ అంటే 
సుమారు నాలుగు దశాబ్దాల 2৬১১ కొనసాగారు. 


28৫5 ১15 మొదట ఒక మెసకు అమ్మేవారు, ఆరోజుల్లో దానికి 
విసృత 15০৬০ ఉండేది. రమా రమి (పతి సింధీ కుటుంబానికీ ఈ 
3508৬ చేరేది. ఆనాటి సింధధీయుల భావాలను శ క్రివంతంగా తీర్చి దిద్దేది 
యీ పత్రిక. రాజకీయాలను ఈ 351৪5 పూర్తిగా  విసర్దించింది. కేధలిక్‌ 
అంగంగానే దృఢంగా వ్యవహరిస్తూ, సాంఘిక సంస్కరణలమె సెన, బుజు 
వర్తన, విద్యావిషయాల పెన విసృతంగా అభిమానం చూపే పత్రికగా నిల 
దొక్కుకొనుటలో సాఫల్యము పొందిన పత్రిక. పరమానంద్‌ మేవారాం 
৪৪৮ హిందువుగానే ఉండిపోయారు. దానిలో [১৯১6০১৩০১৪৪ రచ 
నలు తేట తెలంగా, శకివంతంగా ఉండి, చవకబారు భాష, దుర్వావలు 
లేకుండా 2, “కోట్‌” 5358৬ (১৪৪৬. ఈ 5318৬ ధోరణి ০১৩১ 
ప్పుడూ అత్యున్నత భావాలలో గూడి, పెద్దవారు ఆ[|తంగా చదువ 
నుంకించే పత్రిక, దానితోపాటే స్రీలు, చిన్నవారు చదువుదగిన పరిపూర్ణ 
మైన హాన్యరస భరితమైన రచనలతో వెలువడే ఏకెక పత్రికగా నిలవింది. 
పరమానంద్‌ మేవారాం సింధులో 'ఎడినన్‌'గా ప్రసిద్ధి కెక్కారు. వారు 
నీతి విషయాలు, హాన్యం ఒకేవిధమైన, పరివద్దమైన ১০৪ శెలిలో మేళ 
వించి వాయగల ఏ.కెక సింధీ రచయిత అవడమే ( దీనికి కారణం. 


ఈ పత్రిక అత్యున్నత పరిమాణాలకు తగిన విధంగా, పాఠకులకు 
బోధనాత్మకంగాను వినోదం కలిగించే విధంగాను |వాయగలిగిన ఇతర 
రచయితలను కూడా ভগ” ఎతిక (పోత్సహించేది. ఈ విధమైన ఇతర 
రచయితలలో యీ పత్రికలో 155০৪) ప్రసిద్ధికెక్కిన వారు వ్యాసకర. నె తిక 
విషయాలమె (వ్రాసే వారు వాధూమల్‌ గంగారాం. 
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1904లో పరమానంద్‌ మేవారాం జోట్‌ పతికలోని రచనలను 
సేకరించి 55 బహార్‌" (హృదయ వసంతం) అన్న 86৬ క్రింద నాలుగు 
2508955৩১65 అచ్బ్చువేశారు. జోట్‌ పతికలో _పబురింపబడిన 95539 త తమ 
భచనలు నాలుగు దశాబ్దాలలో వెలువడినది సేకరింపబడిన 1928 లోను, 
1936 లో గుల్‌ ఫూల్‌ "అన్న ৪6৬ కింద రెండు సంపుటాలు వెలువడాయి. 
అత్యుత్సమస్థాయి రచనలు నర్‌ళము, తేట తెల్లము, చమత్క్మారముతో 
ఉట్టిపడే సిరేధీ భాషలో చదువదలవిన వారు ৮৫৫5 పఫ్రూల్‌ (పువ్వులు) 
৩৩৩৪০ కంటె మరో మందిపని చెయ్యలేరు. 


సింధీ భాషకు, సింధీ సాహిత్యానికి పరమానండ్‌ మేవారాం చేసిన 
అత్యు త మమైన స ఆరేండ్లు ১2৬১১ విడువకుండా శమింది, యీ నాటికీ 
సిందీయులకు పామాణికంగా నిలచిన సింధీ - ఆంగ్ల నిఘంటువు 1910లో 
సమకూర్చడం. హొలాలలోనికి వెళ్లి, సరస్సులు, మారుమూల [పాంతాలలో 
నున్న (గామాలు వెళ్లి, అక్కడ వివిధ వృత్తుల వారితో స్వయంగా మాట్లాడి, 
హైదరాబాద్‌లోని ఆనువ | తికి వెళ్ళి అక్కడ గుమిగూడి ১১ రోగులతో 
మాట్లాడి ఇదివరకు సింధీ నిఘంటువులలోనికి ఎక్కని అనేక వదాలను 
వారు సేకరించారు. అనారోగ్యంగా ఉన్న ఒక జాలరి మన్‌బార్‌ ২৮২১১ 
దగ్గర; వారికి, విద్యావంతులై న సింధీయులకు కూడ తెలియని పక్షుల సర్లు, 
পি 2১৫৪ ఇబ్బాడట. వారు ఆంగ్ల - సింధీ నిఘంటువుసె సుమారు 

৯১১ సంవత్సరాల కాలం పరిశ్రమ చేశారు. అది 19895 లో వెలుగు 
এ ఈ నిఘంటువులు పునః 5৪৪০৪ ৯০০0৪০৯৩১৪৬ 
అవసరం ఎంతెనా ఉన్నప్పటికీ, పరమానంద్‌ మేవారాం పరిశ్రమకు, 
వారి అపార జ్ఞానానికి జ్ఞాపక చిహ్నాలు అవి. 


పరమానండ్‌ సిండ్‌బాద్‌, హీరోగులూ (నుబోధకమైన కధ) లేడీ 
అ వంటి (గంథాలు |వాశారు కాని వారి వచన [గంధం “ఇమిటేషన్‌ 
ఆఫ్‌ শুই థామస్‌-ఎ-కెంపస్‌ రచనకు సింధీ అనువాదం 19285 వారు 
చేసినది ఒక్క దయారాం గిడుమల్‌ తప్ప పరమానండ్‌ మేవారాంవలె 
యో అనువాద (గంధంలో (వాసినంత సరళమైన, వెభవోే బత మైన 
వచనం ఏ సింధీ రచయిత వాయలేదు. ఈ గ్రంధాన్ని అత్యు తమమైన 
ఆరు |(గంధాలలో ఒకటిగా సింధీయులు భ[దపరచుకుంటారు. 


సింది వచనం, నాటకం 1907 నుండి 1947 వరకు : 


1907-1947 మధ్య సింధీ వచన, నాటక రంగాలలో గొప్ప 
నంచలనం, చురుకుగా రచనా వ్యాసంగం జరిగిన కాలం. వందలాది 
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సింధీ భాషలో ০৩০৩১৮৫৪৩০৩ చేసిన రచయితలు, అనువాదకులు ఉన్నారు. 
వౌరి ০৬১ వారు [০০৪১৩ (గంధాలు అన్నీ కోడికరింబి ఇవ వ్యాలంటే ০ 
১) ও ৬০ “వాలదు. వారిలో [১৯৪১১৪১৩৪ & రచయితలు, వారి (పముఖ 
(4৩৩৯০ ১৩০] ৬৬০২৩ ఇక్కడ గురించడం జరిగింది, 


1907 |పొంతంలో సింధు సహితం భారతదేశమంతా ఒక కొత 
జీవన విధానంలో అడుగు పెట్టింది. బెంగాల్‌ లార్డ్‌ ৬ విభజించ 
డంతో దేశం మొతం గొవ్పసంబలనానికి గురియె, రౌజకీయంగా (১৪৩০০ 
2০/$১৭$১ లయ్యారు మోరే మింటో సంస్కరణలు దినిని ఇనుమడింప 
చేశాయి. స్వామి వివేకానంద, స్వామి రామతీర్ణ, అరొబిందొ ৪১৩৯৯, 
మొదలైన వారు హిందూమతాన్ని పునరుద్దిరించాలనీ, నూతన చైతన్యం 
కలుగజేయడానికి పాటుపడ్డారు. ১৫০১১১৫১১৩০ తమకు _పత్యేక నియోజక 
వరాలు కావాలన్న వాదాన్నీ పట్టుకొని, వేర్పాటు ధోరణులతోనే ఉంటూ 
చివరికి దేశ విభజనకు దారి తీశారు. సింధీ రచయితలు ఈ కాలంలో 
విద్యాశాఖ వెపుగాని, ১০৩ కాలపు [১৬৩০৩ వంకగాని తమ రబా 
స్ఫూర్తికి, ఆదర్శానికి చూడడం మానుకున్నారు. 


హెరకుల అభిరుచులు కూడా మారిపోయాయి. హిరకలోకం రాజ 
కీయరంగంలో “స్వదేశీయతి' కోసం సాహిత్యంలో కూడా টি 
ఆ ১১ విజ్ఞాన శాస్త్ర సంబంధిత విషయాలు కావాలని కోరుతూ ఉండే 
వారు. సిరిధీ అనువాదాల ద్వారా సింధధీయులకు (పియమైన హిందీ, 
৯৫০০ రచయితలు, భారత 2৩০6০৫৪৪১৩১ విశిష్టత, రాజపుతుల ১৪ 
సాహసాలు, మన శృతిస్మృతుల గొప్పతనం 786০2 హిందీ, ఉర్లూలలో 
(০০৪১০ శివ బరత్‌ లాల్‌, పాతకాలపు మం్రగాళ్ల్ళను, రాక్షసులను" వదలి 
సింధీ పాఠకులను అయ్యర్‌ల (వంచకులు, నకిలీ' మడుమలు) వెపునకు, 
చందకాంత నవల ద్వారా దేవకీ నందన్‌ ఖతి పారకుల ఉత్సుకతను 
మరలించారు. ఆ అయ్యర్‌ లు తమ రూపాలను క్షణంలో ఇబ్బాను 
సారం మార్చుకోగలంరు. “మందుల నహాయంతో ఎవరినెనా తెలివి 
తప్పించగలరు. లభ్‌ లభో నహాయంతో తిరిగి వారికి తెలివి తెప్పించ 
గలరు వారి మొల పట్టీలలో భయంకరమైన యంత సాధనాలు, భూగర్భ 
నిక్షేపాలను ఛేదించే ప్త సామ(గి అంతా ఉంటుంది |పజబందరినీ 
ఉత్తేజపరవచిన “వందేమాతరంి నినాదాన్ని ০০৪০৪ ఆనంద్‌ మర్‌ 
రచయిత బంకించం|ద భటర్రి సింధీయయుల ৫৯৪১৪ ৩১০৪৭ బంగాలీ 
రచయిత, మరికొది సంవత్సరాలకే, అంటే 1913లో నోబెల్‌ బహుమతిని 
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అందుకున్న తరువాత రవీం(దుని సాహిత్యం పె అభిరువి “పెరిగింది. ఈ 
శతాబ్బపు మూడవ, నాలవ దశాబ్దాలలో [2৯১০ బంద్‌, శరత్‌ చందు వాలా 
(పచోరంలోకి వచ్చారు. 


శివ భారత్‌ లాల్‌ రచనలు, మాసర్‌ హౌరెసింగ్‌ “సత్యవతి వంటి 
డు 

పతికలలోను, చిన్న చిన్న పున్తకాలుగాను వెలువడేవి కాని వీటిలో ఏవీ 
సింధ్రీ వచన సాహిత్యంగా మెప్పు పొందదగినవి కావు. ముఖి సిరుమల్‌ 
1908 తరువాతి సంవత్సరాలలో (పచురించిన బం|దకాంత, భూత్‌నాథ్‌ 
వంటి అనువాదాలు కూడా సాహిత్యపరంగా ఎన్నదగినవి కాకపోయినా, 
ఇదివరకు అసలే తెలియని, తక్కువ పబారంలో ఉన్నవి, సింధీ మాటలు, 
మాటల కూర్పు యీ నవలల ద్వారా వాడుకలో బాగా అలవాటులోనికి 
వచ్చి సింధీ పదజాలం అభివృద్ది చెందింది. 1914 నాటికి అంటే 
రెండవ [పపంచ నం(|గామం 2০৬১৪ అయ్యర్‌లు, రహన్య సంభాలు, 
విజ్ఞాన వురికరాలు, పేటికలో అస్థి పంజరాలు, 2১০৬৬৩৯৪০৪৪ కుప్పలు 
తిప్పేలుగా చేరి వారు నూతన కాల్పనిక సాహిత్యాన్ని అందుకోడానికి 
సిద్దంగా ఉన్నారు. 


బంగాలీ అనువాదాలెన బంకించందర్‌, గోర్డన్‌ శర్మ అనువదించిన 
“న్వదేశీ' పె లోకమాన్య తిలక్‌ చేసిన రచన (ఈ రచన చేసినందుకే వారికి 
మరియిద్దరికీ 1908లో కారాగారశిక్ష విధించారు) అలాంటి పుస్తకాల 
కోసం మరింత ఎదురు చూసే లాగున వారి ఆసకిని ఇనుమడింప జేశాయి. 
కాని స్వయంగా తాను ఒక గొప్పరచయిత అయిన కౌరుమల్‌ చందన్‌ మల్‌ 
అనువదించిన బంకించం[ద రచనల గొప్పదనం అనువాదంలో అంతగా 
(పకాశించ లేదు. ఆనంద మఠం, కృష్ణకాంతుని మరణ శాననం వంటి 
రచనలు ৯১১৫৪০৮৫০০৪ సరియైన ৯১০০৫৬১৩০৯১ వెదుకవలసి 
ఉన్నది. 


సింధి జీవన పవాహానికి దూరంగా బయట ఉంటూన్న పాత కాలపు 
_పధాన రచయితలు ఇద్దరు సింధీ వచన రచయితలు ১০০৪০ ఫత్‌హ్‌ 
Sard ৩ ১৩5 దాస్‌ ৪০৫০৪, హకీం 5 మహమ్మద్‌ 
సేవ్‌ హానీ మోర్‌ల పరిపాలన కాలాన్ని అద్భుతంగా స్తుతిసూ (వానసిన 
దానికి పరమానంద్‌ మేవారాం నుండి ప్రధానంగా “మార్‌లు మళ్లీ (పభు 
త్వాధికారంలోకి రావాలని కోరుకుంటున్నారా 27 అన్న (ప్రశ్న వచ్చింది. 
హకీం ఫతే మహమ్మద్‌ 1914లో ప్రవక్త జీవితాన్ని (వ్రాశారు. ఆది 
ఇప్పటికీ వారి జీవితం గురించి, వారి బోధనలను గరించి సింధిలో 
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ప్రామాణిక (గంధం. వారు కొన్ని కథల పుసకాలు, సాహిత్య విమర్శనా 
గంధాలు వాశారు. కాని సింధీలో వారి పథమ శేణి రచయితల కోవకు 
చేర్చిన సుపసిద్ద రచన అక్కరు దర్భాదులో అతినె పుణ్యవంతు లెన 
ఇద్దరు ১০০ ৬০৩, సోదరులు ৯১৪, అబుఅల్‌ ఫజీ-వీరి జీవిత చరిత 

ఆెసోదరు లిరువురు హకీం ఫతే మహమ్మద్‌ 2 ওঠ 2৩০৬১ 
অল అందుకే వారి జీవిత విశేషాలను సేకరించి వారి జీవిత 
చరిత సింధీ వచనంలో వాయడం ఎంతో గర్వకారణంగా భావించారు. 
వారి ৮৮১৫ ১98০8 సువాసనా భరితమై ఘనత కెక్కి దివ్యంగా సాగి 
హోతుంది. বে ০0০2১০৩৩০৩৫ লে వర్ణించడం, వారి సోదరుని మరణం, 
అక్సరు పె పె దాని [১৩০০০ యీ రచనా౦శాలు ৩৩ (2৮৩১০7০০৩৬২ ఉదాహరణలు. 
১৪০৬ - అరబిక్‌ ৪১০০৩৩৬১০৩৪ సమ్మేళనం, దానికి తోడుగా జీవిత 
విధానంె పె ఆధునిక దృష్టి కోణం వీటి సమన్వయం సింధీ వచనం చదివే 
విద్యార్థి డివి పెట్టరానిది. ఒక నిజమైన ২৫৩০৪১৯ హిందూ ৩৩৩১০, 
సఖ్యతను [2১৫১০ జక రచయిత ద్రాసిన గంధం కావడం ০৩৩০ జీవీత 
చరితలోని పత్యేకత,. “పాలు చక్కెర' వలె కలసి మెలసి, తమ విభేదా 
৩১১১ ৬৮৪১৪” హిందూ ముస్లిములు కలసి ఉంటారన్న ఆశా 
భావంతో యీ “గంధం ముగిసారు. సింధీ వచన సాహిత్యంలో (ప్రముఖ 
మెన ఈ రచన 1936లో (ప్రచురింపబడింది. 


నిరృల్‌ దాస్‌ ఫతే చంద్‌ కూడా సూఫీయే ; ১৩8০৪ అరబిక్‌ అభి 
మాని. నరం దా ১৩১১৩০৪৩১৪৪ (55৬ ৬১, అతని ৪৩০28 అలీకి ఈ 
హిందూ సూఫీ అంత గొవ్చగా నివాచ లర్చించిన ముస్టిము ৩ రచయిత లేడు. 
3585৬. తరువాత వారనుడెన అతీను “జగదురువు' అంటారు నిర్మల్‌ దాస్‌. 
అటే ও పర్షియన్‌ అరబిక్‌ మాటలను వీరు వాడినంత ధారాళంగా, చాక 
చక్యంగా వాడిన హిందూ రచయితలు లేరు. 5১০০৪, సంస్కృత భాషల 
లోనూ వీరు పండితులె, సింధు రాష్టంలో (5৯১৪ బహు భాషాజ్ల్ఞాని 
కావడంచేత (১৩৪১ (పపంచ సంగ్రామ కాలంలో" వారిని “సెన్సార్‌” పనీ క 
(పభుత్వం ఎంపిక చేసింది. ఫిరదౌసీ షానామాలోని భాగాలను అనువదింవి 
వారి పతిక “ఐనాలో _పుబురించారు. ఇర వెయవ శతాబ్దం తొలిదశాబ్రంలో 
కొద్దిమంది ఎన్నిక గన్నవారు మాత్రం ఆ "పుతికను చదివేవారు. అయితే 
నిర్మల్‌ దాస్‌ వచనం బదవాలంటే పాఠకులు నిఘంటువును (పక్కన ఉంచు 
కోవాలి. డి. జె. సింధ్‌ విద్యాలయ సంచిక వంటి పత్రికలో వారు పద్యాలను 
(ప్రచురించేవారు. కనీసం రెండు రచనలు వారు వదిలి వెళ్లిన వాటివలన 
సింధీ వచన రచయితలలో [పధానమైన రచయితగా వారి క్ర 8 నిలదొక్కు 
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కుంటుంది. మొదటిది 1914 _పాంతాలలోనే సింధీ సాహితీ సమాజం 
వారికి (০০০১৪ కధ “సరోజిని”. వారి మరణానంతరం 1944లో ఆచ్చయిన 
దాలురాయ్‌-జి-నగరీ, రెండవది. చదాలురాయ్‌-జి-నగరీ ఆంతా కలిపి 
84 వుటల చిన్న పునకం, చివర మూడు పుటలలో ఇతరుల వాక్యాలు, 
ఉద హరిందినవి, పదిహేను వుటల వదాల పట్టిక వుంటుంది. సింధులోని 
హిందూ క్ష[తియలు, శ్రీ ణస్థితికి దిగజారి పోవటం, వారి రాజు 
దాలురాయ్‌ సోదరుడు సస్ఫో రాయ్‌, (పతి ৯০৪ అయిన వధువు হ ৮৯১ 
చేరుటకు ముందు అతనితో ৪৬০০৩ గడప వఠననే దాలురాయ్‌ క్రూర 
శాసనం ఇవన్నీ ఈ కధలో 8১০১০১০০০১১, ఈ దుర్నడతలవల్ల దేవుని 
ఆగహానికి గురియె, డాలురాయ్‌ నగరమంతా దగ్గమై పోతుంది. చాల 
వరకు యీ కథ తేదా నవలలో వర్ణించిన ১০৬১৬১২৩০৩৯ (৯০৪৯ గాధలలోనివే, 
కాని కొన్ని మాతం రచయిత కల్పిందచినవే. వర్ణనలు 85১১১০7০৪৩৩, 
€9 8৩০২০১০০৮২১ ఉంటాయి. కొన్ని మాటల ০০০৩০ 85২5০ పుస్తకం చివర 
ఇద్బిన వదయుల పట్టికను పాఠకులు చూడవలసి వస్తుంది. 'ముస్తిములు 
సింధును শু[৬৪১১০2১৪ 55৮৪১০2১০৩১ సింధథులోని పాలక వర హిందువులు 
ఎంత హీనస్థితికి దిగజారి పోయారో వాస్తవంగా చిత్రించిన ఒకే ఒక 
పుస్తకం డాలురాయ్‌ - జి - నగరీ. ఆ విధంగా అది ఒక (పత్యేకతను 
సంతరించుకున్నది. నిర్మల్‌ దాస్‌ వచనం చదువుతుంటే లాటిన్‌ భామో 
భరితమైన ఆంగ్లవచనం పాఠకులకు 2৪১৪ వస్తుంది. 


హకీంఫ తే మహ్మద్‌, నిర్మల్‌ దాస్‌ ఫతే బంద్‌లు కాక, పాత 
నం|ప్రదాయానికి చెందిన మరి యిద్దరు కవులు ; వారిని 58০55 సాంప్ర 
దాయానికి చెందినవారు అనలేముగాని, వారి వచనం ఎంచదగిన 
సాహిత్యం. వారిరువురు విద్యావేతలే.  బూల్‌ చంద్‌ దయారాం 
(మరణం 1929), లీలారాం (ప్రేమ్‌చంద్‌ వీరిరువురు విద్యాశాఖవారు 
১৪১১ అంతకాఖ పుతికను, మరికొన్ని పత్రికలను వారి రచనలతో 
సుసంపన్నం చేశారు. బూల్‌ ৮০ తాజ్‌ మహల్‌ వర్ణన, నూర్ణహోన్‌ కధ 
(i 914) వారి పాండిత్యాన్ని సంస్కారాన్ని తెలియ జేస్తాయి. లీలారాం 
రచనలు నిజమైన సూఫీ భావాలతో ఉట్టి పడుతూ ఉంటాయి. ৪০৪ 
వచనం మొలకెత్తుతున్న దశలో లీలారాం (పేంచందడ్‌, దయారాం వాసన్‌ 
మల్‌ సహాయంతో మొట్టమొదటి సింధీ వచన సనంకలనం 'గుల్లస్తొ' 
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వచన రచనలో నలుగుదు సిద్ద హన్లులు 5 


1857-1907 మధ్యకాలంలో సింధి వచన సౌధానికి నాలుగు 
స్తంభాలవంటి వారు వెలసిన, తరువాతి కాలంలో కుడా సిందీ వచన 
వాజ్మయ వికాసానికి నలుగురు సిద్ధహస్తులు కృషి చేశారు. వారిని రెండు 
జతలుగా విడదీయవచ్చు. ఈ రెండు జతలవారు ఒకేవిధమైన సంబంధ 
బాంధవ్యాలు కలవారు. ఒకరి కుమార్తెను మరొకరి కుమారుడు వివాహ 
మాడాడు. కొద్ది సంవత్సరాల వ్యవధిలోనే యీ నలుగురూ మరణించారు. 


హెద్‌. ఎం. గురుబక్సానీ కుమార్తెను ఫేరుమల్‌ మహార్‌ ৮০৪ 
కుమారుడు వివాహ మాడాడు. బెరీమల్‌ 86১০০ కుమారుడు, లాల్‌ 
2০৪ అమర్‌ దినో మల్‌ కుమారైెను వివాహ మాడాడు. గురుబకాానీ 
1947లోను, బేర్‌మల్‌ ১৩৪২১০৯০ 194రిలోను, భేరుమల్‌ ৯৩৪০5 ০০৪ 
1950లోను, లాల్‌చంద్‌ అమర్‌ ৪৯০৩5 1954లోను మరణించారు. 
ఈ నలుగురూ సింధీ సాహిత్యం'ఫె చెరగని ము,దవేశారు. 


ఈ నలుగురిలో ప్రముఖులు గురుబక్సానీ. వారు 1915లో నర్దార్‌ 
జోగేందర్‌ సింగ్‌ ఆంగ్లంలో |వాసిన నూర్జహాన్‌ అన్న నవలను అదే 
సేరుతో సింధీ అనువాదం వెలువరించడం ద్యారా, సింధీ సాహిత్యరంగంలో 
అడుగు3ే పెట్లారు. సిక్కు రచయిత మూలంలో లేని అలంకార యుకమైన 
అంశాలు "మేలి భాగాలు అనువాదంలో ఉన్నాయి. సింధీ "వచన 
వాజ్మయంలో అ అంశాలుగా ఎన్నబడే వాటిలో గురు బక్సానీ 
జహంగీర్‌ 357০8) ইশ, జహంగీర్‌ న్యాయ 2০১০৪, తప్పకుండా 
కనబడి తీరుతాయి, ৬৬১ మరణం పట్ల శోకం, వంటి ৪9০55০৩১৩ మూల 
ఆంగ్ల (గంధంనింవి (8৯০2০. ఈ “కాలంలో గురుబక్సానీ ౫ లి తీర్చి 
దిద్దినేట్లు అలంకృతమై ఉండేది, కాని పాఠకులు చాలా ఆనందేంజేవారి 
ఎనీమిదేళ్ల తరువాత 1928లో ఢంకా కొట్టినట్లు సింధీ సాహిత్యాకాశంలో 
మిలమిల మెరుస్తూ షో రిసొలో మొదటి భాగం ఘనంగా వెలువరించారు. 
ఇందులో వారు 1৮০৯৯ ఉపహోద్దాతం ৪১০৬৯ పదము పటిక మున్నెన్నడూ 
సింధీ సాహిత్యంలో చూడనిదీగా యూరోపియన్‌ (ప్రామాణిక పురాతన 
గంధాలలో మామే కన్చట్టు రీతిగా ఉంది. మొతానికి, 1928555 

వెలువడిన యీ బృహత్‌ (గంధం, యో శతాబ్దంలో సిందీ వాజ్మయంలో 
జరిగిన గొప్ప సంఘటన. ఈ రచయిత స్మృతి కుథంలో చిరస్థాయిగా 
నిలచిఉండే మధుర క్షణాలు -వారు యీ బృహత్‌ (గంధం మె “రెండు 
విమర్శలు (వాయమనగా, ఒకటి డి. జె. ఫింద్‌ 5১০৬2৩১০১৬০ సంవికలోను 
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మరొకటి సింధీ దిన వ తికలోను రుబురింబారు. అయితే యీ మహాత్మా 
ర్యాస్ని 46০৪) తేలికగా మాట్రాడేవారు ఉన్నారు. 2১৩ ఇతర 
ముద్రణలలోని అసలు రచనలు, వారి పేరు మోద చలామణి అవుతున్న 
৬১৯১০ రచనలను కొన్నిటిని మాతమే ৩১১৪৭ పాకులాడుతూ ఉండిన 
వారు, షో సూఫీ విధానం. রত పటుకు "పాకులాడే ఇస్తాం పరమైన 
২৩৯৪১ ২১০০০৬৬৪১১৪ వాదించేవారు, షా పద్యాలను వారికి తోవినట్టు 
బోదివేవారు, ఈ కువిమర్శలు చేసేవారిలో ఎక్కువమంది ఉన్నారు. ওতে 
కాలిక్‌ బేగ్‌ 1885లో వెలువరచిన పూర్వపు ২০১০৪১৩১৩০৪ షూ వి 
కానివీ వారి పరుమిద చలామణి అవుతున్నవీ ఇతర విషయాలు 
నిష్కర్షగా తొలగింది గురుబక్సానీ యీ (০১৬৪৪ తయారు చెయ్యడమే 
వీరి కీనుకకు మరొక కారణం. తారాబంద్‌ క్షాకీరాం (1900) వృత్తి 
రీత్యా సూఫీ భావించే విధంగాకాక, మో పద్యాలకు ie వ్యాఖ్యానాలు 
ఒక పండితుడిగా చేశారు. మూలంలోని (లార్‌),” పంక్తులలోని 
ఉచ్చారణను _పునరుద్దరించారు. (కమంగా దోషా pee వెల్లువ 
అణిగి పోయింది. “పాఠకులు గురుబక్సానీ గారి చక్కని వచనం 
అత్యు తమమైన ఘట్లం మరూయి సౌశీల్య వర్లనకు సంబంధించినది ; 
“మరూయి సాధారణమైన వినయ 8৪৪১৯ (గామిణ వనిత. ఉమర్‌ రాజ 
సొధంలోని భోగ భాగ్యాలకంటే ఆమెకు తన (గామంలోని గంజినీశమిన్న-' 
వంటివి ఎంతో ఆనందంతో చదువుకుంటూ ఉండేవారు. “సంపూర్ణ 
జ్ఞానంతో కృ్రిమతలేని వచనం, అంతకు పూర్వం అటువంటి వచనం 
వాసిన కవిలేరు. చాలాకాలం తరువాత, గురు ০৬০১ మరణానంతరం 
వారు గురుబక్సానీకి సహాయకుడు మా(తమే కాదనీ (ఈ విషయం గురు 
బక్సానియే కృతజ్ఞతా పూర్వకంగా అంగీకరించారు) తానే వ్యాఖ్యానం, 
ఉపహోద్దాతం వాసియుంటిననీ దాడ్‌ిపోతా (ప్రకటించినప్పుడు, వారు 
స్వయంగా (৯৩৩৯ అని చెప్పుకొను రచనలలో ఇట్టి అద్భుతమైన ই ১৩5৯ 
వాసిన భాగాలు ఎక్కడా 8 వారీ వాదన అసత్యమని 
నిరూపించడం జరిగింది. మూడవ సంపుటం గురుబక్సానీ 1930లో 
వెలువరించారు గాని దురద్భుష వశాత్తు నాలవది, 2১১৩৬৪১ అయిన సంపుటి 
వెలికిరాలేదు. గురుబక్సానీ ১22 పెట్టిన "నుర్‌ షాహ్‌ హానీ, కల్యాణ్‌ 
అద్వానీల సంపుటిలో చేర్చబడింది గాని వారి రచన వేరు. బహుశః 
తనపె వస్తూన్న విమర్శలను ఎదురించుటకేనేమో గురుబక్సానీ 1984లో 
లావరీ - జా - లాల్‌ (రావరీలోని గొప్ప వ్యక్తులు) వాాశారు కాని దేశంలో 
ఎవరూ దీనిని 'మెచ్చలేదు. షో- జొ - రిసాలో, అందులోని ఉపోద్దాతం, 
దీనినే తిరిగి ప్రత్యేకంగా పుస్రకరూవంలో _పచురించటం జరిగింది." ఇవి 
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బాలు గురుబక్సానీ సింధీ సాహిత్యంలో చిరస్థాయిగా నిలచి ఉండడానికి. 
విశ్వవిద్యాలయ (పణాళికలో సింధీని విద్యాలయే బోధనాంశంగా చేర్చడానికి 
గురుబక్సానీ 1921 లో బొంబాయి విశ్వవిద్యాలయానికి సమర్పించిన 
నివేదికయే (పథాన కారణం. అందువేత సిందీ విద్యార్థిలోకం వారికి 
ఎల్లప్పుడూ కృతజ్ఞతాబద్దమై ఉంటుంది, 


గురుబక్సానీ కంటె పూర్వపు వారు, అధ్యాపకులు, డి. జె. ৪০৪ 
కళాశాల మొదటి (ప్రధానోపాధ్యాయులు సాహిబ్‌ సింగ్‌షోహ్నీ పేరు 
గుర్తుకు వస్తుంది. వారు చక్కని వ్యాసాలు, సింధులోని వివిధ రకా లెన 
వచ్చికల 156০2, బాందూల్‌ (తీతువుపిట్ట) గురించి, మూర్గుడెన మేజి ৪9৬ 
గురించి డి. జె. సింధ్‌ కళాశాల పతికలో వాంశారు. 1927 తో 3৫৪ 
విరమణ గావింబిన తదువరి వారు హార్డీ నవలలు మేయర్‌ ఆఫ్‌ ৪5612, 
టూ ఆన్‌ ఎ టవర్‌ లను ২১০০৪ 2৩9৬৪ తరన్‌బో అభియాన్‌ 
(5৬. (৬০১১৩) అధ్యయనం) అన్న సేర్హతో రెండు, పుస్తకాలను వ్యాశారు. 
ఇతర సింధీ నవలలలో దుర్రభమైన పాత (పపంచపు వాసనలు, (గ్రామీణ 
వాతావరణపు పరిమళాలు ఈ నవలలో గుబాశిస్తూ ఉంటాయి. 


నలుగురిలోను రెండవ వారెన భేరుమల్‌ మహీర్‌చంద్‌ వచన, 
పద్య రచనలు రెండిటిలోను ৩৪১ చూపించారు. వారు డి. జె. 2০ 
కళాశాల 55195 సాంప్రదాయిక 3 శెలిలో చక్కని వద్యాలు వ్యాసినప్ప టికి, 
తాను వచన సాహిత్యంలో వన్నే కెక్కుదుననీ పద్యకవిత్వంలో కాదనీ 
ముందుగానే (గహింబారు. వారు మొట్టమొదటి సింధీ పద్య నంకలిత 
(గంధాన్ని “జోహార్‌నజ్మ్‌"' అన్న 6৬ క్రింద మిోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ 
ఉపోద్దాతంతో ৪৩৩৪৪৪০৪০৬১, వారి వచన సంకలిత (గంధం 1929లో 
గుల్లార్‌- -ఇ-నస్‌ (వచన ఉద్యానవనం) యీ (৯৯১৩ (గంధకర్ర్త 
বি ও ద్దాతం తో వెలువడింది. ఛేరుమల్‌ మహీర్‌బచంద్‌ కాల్పనిక 
సాహిత్యంలోనూ చెయ్యి పెట్టారు. (ఆనందసనుందిక 1910) కాని నాయక 
పురాతనకాలపు ఉపన్యాస “ ధోరణిలో కరర ల విధులను గురింది 
చెప్పడం తప్ప నవల అని చెప్పబడే ఆ పుస్తకంలో చెప్పుకోతగ దేమోలేదు. 
అయినప్పటికీ, వారు హీరానంద్‌ క్షాకీరాం అనువాదం చేస్తూ వదలిన 
స్కాట్‌ టేలీస్‌మన్‌ను పూర్తిచేశారు. వారిదే హీరాయ్‌ జాన్‌కన్‌ యోూన్‌ 
(వజ్చాలమూట) సేకరించారు. భేరుమల్‌ అనువదించిన అంకుల్‌ టామ్స్‌ కేబిన్‌ 
(దొలన్‌ - జి- నూందర్‌ 1928) ను పాఠకులు 9৩০2০ చదువుతారు. 
నాటకరంగంలో సెతం వారు (పయత్నాలు చేశారు. కాని అవి ఫలించలేదు. 
బట్టలచిల్లరవ్యాపారి మొదలెన సామాజిక సమన్యలపె వారు వ్యాసిన విన్న 
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నాటకాలు పా(తికేయుని (పాధమిక రచనలలాగున నంభాషణల రూపంలో 
మలచబడ్డాయి వారి బృహతర (పయత్నం షేక్స్‌పియర్‌ నాటకం కింగ్‌ 
జాన్‌ సింధీ అనువాదం, ప్రదర్శింపబడనే ৪৪০১, 


సింధీ సాహిత్యంలో, চান గురించి, సామాజిక సమస్యలు, 
২১০৪ భాషవంటి 2১৩০১০৯৩০৪১ వ్యాస రచయితగా భీరుమల్‌ సాహిత్యంలో 
ప్రత్యేక స్థానాన్ని అలంకరిసారు. వారి శెలిలో ఎక్కడా చమత్కృతులు 
ఉండవు " అలంకారాలతో కూడిన భాగాలేవీ కనబడవు. ఎత్తు పల్తాలు 
లేకుండా, సుస్పష్టంగా, హుందాగా, అలంకృత పదజాలం తేకపోవడం 
చేత అనుకరించడానికి అతికష్టమై ఉంటుంది వారి శైలి. ss 
వ్యాసిన సెర్‌. ఇ. కొహిసాన్‌ మినహాయిస్తే పర్యటనలు, 
1০৬5০1৩৪৩০৩ 756০2) ০9৪১৯ రచయితగా ఛేరుమల్‌ 1923లో রি 
సింధ్‌ - జో- ১৩৩০৪ (సింధుయాత) 1926లో ০০9২ ৩৪২6 
(షో అబుల్‌ లతీఫ్‌ యా|తలు) సింధీ వచన ০৩০২০১০০৩৪১ యాతా 
గంధాలలో అత్యుతమ (గంధాలు. షోను అధ్యయనం చేసే ఏ 2১০০5 
53১১6 చూడకుండా గడవదు. అసంఖ్యాకాలెన వారి వ్యాసాలలో 
ఆంఖ్‌ (కన్ను) గురింది, 12৯০ (చమ)ను గురింది, భేరుమల్‌ వ్యాసిన 
వ్యాసాలు అద్భుతమైనవిగా ఎంచకచ్చు. సింధీ సాహిత్‌ మండలి 
కొరకు వారు ০৩98১ భఘరూ కిఫాయత్‌ (ఇంట్లో వాదుపు) వారు వ్యాసిన 
పుస్తకాలలో ৪9৪৩ తమమైనది అనవచ్చు. ీరుమల్‌ (1919) ఎంతో 
కష్టపడి పరిశోధన గావింబి సిండీ హిందువుల ఆచార వ్యవహారాలు, 
కుటుంబ పుట్టుపూర్య్వో త రాలు సేకరించి దేశ విభజన జరిగేముందు అవి 
రెండు సంపుటాలుగా విడుదల వేశారు. 1925లో సింధీ ৯৪৯০ 
సంకలనంతో (ప్రారంభించి, ৪১০৪ భాషా సాహిత్య చరితను 1941 నాటికి 
పూరిచేయగలిగారు. అడి పాకిస్తాన్‌, భారతదేశాలు రెండిటిలోను 
০3০9১35০০8৩ (గంభంగా ০১০৮৮০১০১০৪, 


భేరుమల్‌ కుమారుడు (৯০০০৪ (హర్‌ ০০ ২০ কি) కొన్ని మత 
సంబంధమెన ১১35০৫2০৩০০, చిన్న విన్న పుస కాలు వాాశారు గాని అవి 
ఎప్పుడో మరుగున పడిపోయాయి. వారు సిందీ వచన సాహిత్యంలో 
అతు తమ (గంధాన్ని బనియన్‌ * మెలి; (7৯১১ హో (గెసి” అనువాదం. సలీక్‌= 
జో - నఫర్‌ (1943) పేరున అందించారు. అనువాదం మక్కికి మక్కీ 
కాదు. షౌ, సమో, సబల్‌ ఇంకా ఇతరుల నుండీ విసృతంగా ఉదాహరణలు 
ఇవ్వబడాయి. అయినా ఆ వచనం దోవ రహితమై (పకాశవంతమైన 
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ప్రవాహం లాగా నరళంగా సాగిపోతుంది. దాన్ని హిందువులు, 
ముసల్మానులు కూడా చదివి అనందించగలరు. అనువాదంలాగా 
కనబడదు. పరమానంద్‌ మేవారాం ఇమిజోషన్‌ ఆఫ్‌ క్రైస్ట్‌తో హెటు ఈ 
రెండు (గంథాలు ఆ కాలంలో రెండు విశిష్టమైన భక్తి (గంధాలు, 
అనువాద (గంధాలే అయినప్పటికీ మూలగంధాలవలె సింధీ వచన 
సాహిత్యానికి ఆదర్శ గంథధాలుగా నిలిచి ఉన్నాయి. 


మూడవ వారెన 285৩5 పర్స్‌రాం 1రిరిర్‌లో జన్మించారు. 
1902 నుండి 1911 వరకూ వారు ఉపాధ్యాయులుగా వనిచేశారు. 
బడి పిల్లలకు మాది నివారణకు బలవంతంగా టీకాలువేసే పద్దతికి 
నిరసనగా వారు ఉద్యోగానికి రాజీనామా యిబ్బారు. చనిపోయే వరకూ 
ఒక ইবলিস గడిపారు. సింధులో వారొక గొప్పవకగాను, 
_పచబారకునిగాను, కార్యక ৬০৮৯৩ (పసిద్దికెక్కారు. దెవ్యజ్ఞాన సమాజమన్నా, 
అనిబిసెంట్‌ అన్నా భక్తి ఎక్కువ. వారు సింధులో మొట్లమొదటి 
సామ్యవాది. రౌలత్‌ చోట్టం కారణంగా జరిగిన హింసాకాండ పె " విటిమ 
వారిని నిందిసూ వారు వాసిన ఒక వ్యాసం కారణంగా కారాగార శిక్ష 
అనుభవించారు. కాని వారు ఖిలాఫత్‌ సహాయ నిరాకరణో ద్యమ 3305 
గాంధీని ৪০৯১২০০৪১৫০. ৪৯০ ১৪১০০ ఎప్పుడు ఏకాకిగానే 
పోరాడారు. వారి ఆదర్శాలు, నమ్మకాలు ৮২৬০1৩৬৪০৪০. ఎప్పుడూ 
పీడితుల పక్షానే నిలచేవారు. వారు అనేక పత్రికలను స్థాపించారు. 
ది న్యూసింధీ లె[బరీ అఫ్‌ పబ్లికేషన్స్‌ స్థాపించారు. సింది" సాహిత్య 
పరిషత్‌ సాపనకు తోడ్చ డ్తారు. 23১১7 রি ০১৪১, ৩০ ఉంటే అది 
బెర్‌మల్‌ ৪6১ రాం. ৪7 షక్సొపియర్‌ సానెట్‌లలోనూ ২5৩০০১৩২০২৩ 
గోవరిస్సుంది." షో సచల్‌లను 1১5৮০০55985 శేవడానికీ, సామాన 
(పజానీకానికి వారి గురించి చెప్పడానికీ ఏ సింధీ రచయిత చేయనంత సేవ 
చేశారు. 1931లో షికార్‌పుర్‌లో జరిగిన మొట్టమొదటి సింధీ సాహిత్య 
సభలకు వారిని అధ్యక్షునిగా ఎన్నుకున్నారు. 499৪ నుండి 1940 
వరకూ వారు హైదరాబాద్‌ సింద్‌ జాతీయ కళాశాలకు సింధీ ఆర్యునిగా 
పని చేశారు. వారు ముస్తిము పక్షపాతియని తెలిసినా, సింధీ అచ్చుల 
గురుతుతో సిందీ అక్షరమాలను అరబిక్‌ అక్షరమాలగా మార్చకుండా, 
సింధీ అక్షరమాలను కాపాడడానికి దౌడ్‌పోతా-తో హోరా హోరి 


పోరాడారు. వారు (పజల మనిషి, అట్లని (పజలను రెబ్చగొటే 
నాయకుడు కాదు. 
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బెర్‌మల్‌ పర్స్‌రాం బహుముఖ (పుజ్ఞ్జాశాలియెన రచయిత. ০৪ 
సూఫీలు, సన్యాసులు గురించి మొట్టమొదట ఆంగ్లంలో పుస్తకం (০২১০৪, 
వారే. సిండీలో మో 456০2 (1915) షా కథలు (1922) 
షోభితాయ్‌ (19283), నచల్‌ 86৮০5 (1922), సూఫీలను గురించి 
(1921) వారు వ్రాశారు. సచల్‌ గురించి వారు |వాసిన (గంధం 
సర్వో తమమైన విమర్శనాత్మకమైన (గంధం. ওরশ విశృంఖల భావనా 
పటిమను, సిద్ధాంతాలను 58৮০৩ పర్స్‌రాం విశదీకరించిన విధంగా 
మరియే ఇతర్‌ రచయిత చేయలేదు. ఫాస్టు, హేమ్‌లెట్‌ (1929) 
యీ రచనలకు వారి అనువాదాలు సాధారణంగా. ఉన్నాయి. కాని ৪০৪ 
సాహిత్‌ సొసెటీ వారి భాయి కాలాబండ్‌ (సాంఘిక సంస్కర్త) పెన, 
అటువంటి ఇతర విషయాల పెన వారు (০৪১৯৩ we పుసకాలు బాలామెప 
మెందాయి. ఏడ్వన ఆర్నాల్‌ వాసిన లె బెట్‌ ఆఫ్‌ ఏషియాకు 1929 లో 
১০৮৪ జూతి పేర వారు అనుసరింది- వ్రాసిన (గంధం సింధ్‌ వచన 
సాహిత్యంలో ఒక గొప్ప (గంధం. దెవ చింతన, ఆధ్యాత్మిక భావన, 
జీవితంలోని అనందం, వీటియొక్క సమ్మేళనం, వచన రూపంలో 
పద్యకావ్య మనదగినది ఈ 2 రాజకీయాలలో మూఢ విశ్వాసాలు 
_పబలి పోతూన్న ১০০5১৫5৯ ১৫৩৪১ జ్యోతిని కొనసాగించే ఉద్దేశంతో 1947 
(పాంతాలలో రూహిరిహాన్‌ను జెర్‌మల్‌ పర్స్‌రాం స్తాపీంచారు. వీరు 
సింధీలో చిన్నకథలు (వాసిన (పధమ రచయితలలో “కరు. ధనికుల 
బలవంతుల విషయ లాలసత్యం, దురాశలను, వారికథధలు బయలు పెట్టేవి. 
వారు నూఘో (అపరాధ పరిళోధకుడు), బమా(పోష్‌ (3৯2) అన్న 
కలం సేర్హతో [০2০ 2১25০, 


బెర్‌మల్‌ పర్స్‌రాం ఎక్కువగా 155০ సేవారు. సింధీ పతికలలోను, 
సంవికలలోను అదేపనిగా వ్రాసేవారు. స్వయం కృషి ద్వారా సింధీ 
పతికా రచనలను సాహిత్య 2 సాయికి పెంబారు, వారి వచనం, ఉపన్యాసాల 
ధోరణిలో అలంకారలేవీ లేకుండా, సాగుతుంది. అనర్గళమైన (పవాహం 
లాగా సాగుతుంది. వారికి సింధీ సాహిత్య చరి|తలో "చోక్కని స్థానం 
కల్పించడానికి వారి సచల్‌ సర్‌మసక్‌, పూరబ్‌ జోతి (గంధాలే హాలు. 


బెర్‌మల్‌ ২১০০০ సదా రాజకీయ, సాంఘిక సేవకులను తన 
చుట్టూ చేర్చుకొని ఉండేవారు. కాని తన సందేశాన్ని (పజలలో (పబారం 
చేయడానికి వారి 'సాంపదాయంి అంటూ దేనినీ వదిలిపోలేదు. నవ 
యువకుడెన వారి సహచరుడు అమర్‌లాల్‌ హింగోరానీ 1930లో 
“ఫుల్‌ వారీ' అనే 508৬ (పప్రారంభింబారు. వారి చిన్న కధలు ; ముఖ్యంగా 
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అదో అబ్బుల్‌ రహమాన్‌ (సోదరుడు అబ్దుల్‌ రహమాన్‌) అన్న కథ వాః 
అంతరాతీయ ఖ్యాతి నార్జించి పెట్టింది. ৯০৪৩5 మొట్టమొదటి 5 
కథగో గుర్తింపబడింది. “ అదో అబుల్‌ రహమాన్‌ నిజమైన ৪০৪ సూఫీ 
సచల్‌ వలేనే తాను హిందువును కాను, ముస్టిమును- కాను అంటార 
వారినిఖ నాగరికంగానూ మోటుగాను (৬১৩০ వేస్తున్న ৪১৪৪ ১9৬০৯ 
అమర్యాద (పవర నకు, నాగరిక [০৩০ ৮০৬৩ గాను నిన్నెందుకి 
విచారణ జరపకూడదని ১৫৪৩ ప్రశ్న వేశారు. అట్లే తన టర 
మర్యాదల గురించి తన ৩৩) గౌరవం గురింది గొప్పలు చెప్పుకొనే ఒ 
గేషిని “డబ్బు ఖర్చుకు వెనుదీసి నీ ము ৯১০০৬ సోదరికి తవా 
జరపకుండా ఎందుకు ఉంచేశావు ? అని _పశ్నించారట. 


లాల్‌చంద్‌ అమర్‌ దినోమల్‌ యీ నలుగురిలోనూ వివరివారు 
1954 లో మరణించే నాటికి వీరు “సింధీ సాహిత్య పితామహుడని భారత్‌ 
పాకిసానులలో 2১৮১ హొందారు. వారి చితాభస్మాన్ని వారి ৪০১৩৭ 
సహచరులు అయిన ఒస్మార్‌ అలీ అన్సారీ మొదలెన ముస్టిము సోదరుల 
ద్వారా వారికి (ప్రియమైన సింధునది జలాలలో అతి వినమతతో నిమజ్జనం 
చేశారు. వారు చాలా దయనీయమైన పరిస్థితులలో మరణించారు. “కాని 
వారి దృఢమైన, స్వతం(|తమైన వ్యక్తి అ త్వాన్ని "ని వరివరకూ నిలబెట్టుకున్నారు. 
వారు చాలాకాలం కార్వేస్థాపించిన మహిళా విశ్వవిద్యాలయంలో ১০ 
ఆచార్యునిగా పనిచేశారు. ఎం. ఏ. డి(గీని సింధీ భావకు అఆ విశ్వ 
విద్యాలయం వారు ఆమోదం తెలియజేయడానికి, దానికి నరియెన పాఠ్యాంశ 
(పణాళిక రూపొందించడానికి వీరే పథాన కారకులు. అంతకు పూర్వం 
మరే ఇతర విశ్వ్యవిద్యాలయంలోను ఇదితేదు. 


ఒక అర్ధశతాబ్దం పైగా ఎవ్వరూ (০৪১০৪ ఒక (ప్రత్యేక శెలిలో 
లాల్‌చంద్‌ అమర్‌ దీనోమల్‌ (వాస్తూ వబ్బారు. అన్య దేశీయ పదజాలాన్ని, 
సమాసాలను, ధ్యని చితణలను పూర్తిగా 2১২০৪ సింధీ మాటలతో 
మామే, స్రీలకు, (గామోణులకు బోధ పడులాగున (వాసేవారు. చాలా 
వరకూ వారి పదజాలం, నానుడి, షా, సచల్‌ల నుండి పొందినవే. వారి 
శైలి సరళంగా, 265০7, హుందాగా ఉంటుంది. (పతి ఖండంలోను వారి 
రచనలలో ఇదివరకు తెలియని కొత సామెతలు, నానుడులు పాఠకునికి 
కనబడుతాయి. పరిపూర్ణ కౌళశలంతో కూడిన కీడాకారునిగా డి. జె. సింద్‌ 
కళాశాల సంచికలో “హర్‌ మఖిజాి (మభిలోని హర్‌లు) అన్న వ్యాసంతో 
సింధీ సాహిత్య రంగంలోనికి (పవేశించారు. ఈ వ్యాసం తరువాత 
సిందీ సాహితి (పచురణల ద్వారా వెలువడింది. ఆ 05229 (ప్రజలందరికీ 
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తెలిసిన, అందరినీ భయ(భాంతులను చేసిన మభఖి సరన్సు దగర ఉండే 
పరు మోసిన దోపిడి దొంగలను గురించిన యీ కథ చాలా ఉత్తమమైనది. 
ఈ అంశంపె తరువాత కాలంలో బాలా నవలలు కూడా వెలువడాయి 
గాని ఇప్పటికీ ৩5৪5 ৮০5 హర్‌ల గురించిన కథనమే ఆ విషయాన్ని 
గురించిన తుది వాక్యంగా నిలచి ఉన్నది. “భోత్‌ జో బాంద్‌' (వక్ష చవితి) 
కాల్పనిక సాహిత్యంలో నవల వాయడం వాది (১৩০০১ (০৬২০. 
భాదో లేక ఛాధర్‌ మాసంలో చవితి చందుజణ్ణి చూసిన వారు అపార్గాలకు, 
అపనిందలకు గురి అవుతారన్న నమ్మకం ৪৩০৪ ఆధారపడి యీ నవల 
వ్రాయబడింది. ఈ నవల నలభై సంవత్సరాలు అసంపూరిగా విడిబి 
పెట్టబడి 1947లో పూర్తి చేయబడింది. రెండవ భాగానికీ, మొదటి 
భాగానికీ పొందిక కుదరలేదు. భోత్‌ జో బాంద్‌ మొదటి భాగం అంతా 
ఉరకలు వేస్తూ, 2১৯০৪ ఇద్దరు మిత్రులు బాల్య స్నేహితుల గురించి 
చెబుతుంది. వారి తరువాతి నవీలా పయత్నం 1917 లో ఖష్న్‌-జో-కష్ష్‌- 
అవత్‌ రాయ్‌, రూప్‌చంద్‌ మాన్‌ చందియా అన్న క ర్హ్భృత్వంలో వెలువడింది. 
ఇది బాలావరకూ విజయవంతమైన (పయత్నం. _ కాని తెలిసో తెలియకనో 
యీ నవల శ్రీమతి హెవ్రీఉడ్‌ న నవల ৯৩০৪১ [৬১০০5 ১ ৬৩ అనుకరణ 
కాదు అనడాన్ని నమశక్యం కాకుండా చేసింది కాని తాము ৪০ [২ ৩১১৩১ 
గాని, కథాసరళిని గాని అంగ్ల నవల నుండి (గహించలేదని [గంధక ర్త 
అన్నారు. 1910 లో మహమ్మద్‌ రసూల్‌ అల్లా (ప్రభువు. ప్రవక్త 
మహమ్మద్‌) అన్న పుస్తకం (వాశారు. దానిపె భిన్నాభిపాయాలు 
వెలువడ్లాయి. తమ ప్రవక్త మహామ్మ దును అనవసరంగా సమర్థిస్తున్నారని 
ముస్టిములు, వారి మత సమాజం నుండి దూరం అవుతున్నారని 
హాందువులు భావించారు. రామతీర మరణం సింధు పంజాబ్‌ లలో గొవ్ప 
నంచలనం రేపింది. రామతీర్థ = వారు రాంబాద్‌ షా అన్న (గంధం 
1912లో |వాశారు. సింధీ” కవుల సె వారు వెలువరవిన (గంధాలకు 
అ(గగామిగా 1914 లో సింధీ సాహితీ సమాజం వారికి వషహానో 2০ 
అన్న (గంధం 1914 లో |వాశారు. దాని తరువాత సూన్‌ హారో నబల్‌ 
(సుందరమైన నబల్‌) అన్న గ్రంధం ১2৫5 ১ వాశారు. గుల్‌ మోద 
వ్యాఖ్యానం 1916 లో |వాశారు. 


లాల్‌ చంద్‌ అమర్‌ దినోమల్‌ బాలా సంకలన (గంధాలను 
వెలువరించారు. అనువాదకులుగా ০৯2০০ ০5০০, “హాబియోలాి ను సిందీకి 
అనువదించారు. _సబ్‌-తన్‌-సద్‌కే అన్న 865 [కింద 1940 లో టాగూర్‌ 
గారైెనర్‌కు వారు గావించిన అనువాదం చేక అనుకరణ పదికాలాలపాటు 
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నిలిచి ఉండే రచన. సింధీ వచనంలో నడా గులాబ్‌ (నిత్య గులావీ) 
అన్నది ఒక కొత (పయోగం. అందులో టాగూర్‌ పరిమళాలు కొంతవరకూ 
గోచరిస్తూ వివేకం, నాజూకుతనంతో కూడిన, రచయిత వ్యకిత్వంతో 
నిండి ఉంటుంది. విద్యాశాఖలోని ముస్టిములతో సహకరించి ఒక నూతన 
సింధీ నిఘంటువు సమకూర్చడానికి అమర్‌ దినోమల్‌ పనిచేశారు. కాని 
భారత దేశానికి తరలిపోవడంలో ఆ పని మధ్యలోనే విడిచి పెట్టవలసి 
১2১০৪, “సింధీ సాహిత్‌ జో 5৯6 (సింధీ సాహిత్య సారాంశం) అన్న 
గంధం అసంపూర్తి వాత (పతిని కూడా వారు వదలి వెళ్లారు. వారి 
అమర్‌ మరూయి (1925) నాటకం యొక్క విజయం గురించి ముందు 
మరొక 88৬ క్రింద చర్చించడం జరుగుతుంది. లాల్‌బంద్‌ అమర్‌ దినో 
మల్‌ని వ్యానకర,గా చక్కని శెలి గల వచన రచయితగా వారి రచనలు 
చదివి అనందిదామనుకొనే వారు, వారి ఒకే ఒక ২১২৬০ ఫూలన్‌ 
ముత్‌ (1927 - పిడికెడు పేలాలు) 283১ తీరాలి. 


బెర్‌మల్‌ పర్స్‌రాంతో కలసి 1914 లో సింధీ సాహితీ సమితి 
స్థాపించడం, వారి మత విషయ పరమైన, చక్కని (గంధాలు, మత 
వీధాన Se (పచురించడం ద్వారా లాల్‌బంద్‌ అమర్‌ దినోమల్‌ 
విశిషమెన సేవ చేశారు (పామాణిక మైన సాహిత్య శ శెలిని চি 
ముఖ్యముగా తొలిదశలో శరన్‌ ఆనంద్‌ ధడానీ, సింధీ నీహిత్‌ సమితి 
సంపాదకుడుగా ఉన్నకాలంలో ఆ సమితి (పముఖ పాత వహించింది. 
వారు చిన్నవయసులోనే మరణించడం ఆ సంస్టకు గొడ్డలి పెట్టు. తొలి 
ఆరు సంవత్సరాల కాలంలో ఈ నంస్థవారు మీర్లా కాలిక్‌ బేగ్‌ 
(২০৪ షాయర్‌), బూల్‌బండ్‌ దయారాం, * జెర్‌మల్‌ 6১০০০ (భాయి 
కలాచంద్‌), లాల్‌ చంద్‌ అమర్‌ డినోమల్‌ మొదలైన వారినందరినీ ఒకే 
వేదికమైకి తెచ్చుటలో విజయం సాధించి తరువాత రాబోయే యువ 
కవులందరికీ ఆదర్శ రూపాలను అందించారు 1৬৮৪০ 1১৮০ 
సం|గామపు రోజులలో సింధీ సాహితీ సనమితితో సింధీ వచన సాహిత్యం 
ఉచ్చస్థాయిని చేరుకుంది అని చెప్పవచ్చు. లాల్‌బంద్‌ అమర్‌ దినోమల్‌ 
సంపాదకత్వం నుండి వెదొలగిన వెనక సింధీ సాహిత్‌ సమితి వాడి 
పొయింది. ఈ శతాబ్దపు మూడవ దశాబ్దంలో ఒక ২9২৩৬ వి(కేత 
చేతులలో బడి అంతరించి పోయింది. 


లాల్‌ చంద్‌ మర్‌ దినోమల్‌ వచన లి మిక్కిలి స్వాతంత్య 
భావాలతో, సులభంగా నుకరించడానికి వీలులేని ఆవిధంగా వింత 
వెవిధ్యాలతో నిండి ఉంటుంది. కాని వారి జీవితం, వారి రచనల వలన, 
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(పభావితుడైెన వారి శిష్యుడు సహయోగి అయిన అస్సానంద్‌ మమ్‌తోరా' 
బాలావరకు సాధించ గలిగారు. వారి అభిమానియెన అస్వానండ్‌ 
మమ్‌ తోరా చక్కని వ్యాసకరగాను, విమర్శకునిగాను, కథా రచయిత. 
గాను పేరు సంపాదింబారు. సింధీ సాహిత్యంలో వారికి గాను ఒక 
ప్రత్యేక నీ సానాన్ని కేటాయింబాలి. (పజలను 817১০৩০৩১৯১ చేసిన వారి. 
2০০95 (కవి) తన్న నవల (1941) ద్వారా ఎంతో కీర్తి సంపాదింబారు. 
ఆశా మండలిద్వ్యారా వెలువడిన యీ నవలకు లాల్‌చంద్‌ అమర్‌ 
దినోమల్‌ ఉపోద్దాతం (వాశారు. షాయర్‌ సింధీ సాహిత్యంలో 
రచయిత వ్య క్రిత్యాన్ని (పతివింబింప జేసేది. అతి కొద్ది మూల (గంధాలలో 
ఒకటి అనీ, రచయిత సౌందర్యాన్యేషణా (వపయత్నాల ఫలితమే యీ 
“మోయర్‌” అయి ఉండవచ్చుననీ నూచన మా(తంగా అంటారు తమ 
ఉపోద్దాతంలో లాట్‌చంద్‌ అమర్‌ దినోమల్‌. కాశ్మీర్‌ చందన్‌ వారిలోని 
మంచు వంతెన వద్ద వెన్నెలలో నిలుచొని ఉన్నట్లు, అప్పుడు తనకు కలలో 
కనిపిందిన సొందర్యాన్ని వర్తించే యో నవలలోని రెండవ భాగపు చివరి 
৯১০ అత్యంత మనోహరం. అది నిజానికి సింధీ వచన సాహిత్యంలో 

త్యు త మమైన అంశాలలో ఒకటి. భావో(దేకంలో వ్రాసిన అనంబద్ద 
তন తప్పులెన్నువారు ০১০৪৯৮১৩৬২৯, అడి నిజమైన ఆణిముత్యం వంటి. 
వదన భాగం. 153৪ సింధీయుడు బోదవవలసినది. వారి విన్న దచన 
గాన్‌వరాన్‌ (১৩৮৩০ కాపరిణి) ఆంగ్లంలోనికి అనువదింపబడింది. ১৪১৬৩ 
సంబంధించిన కధలు అనబడేది సీంథులో మొట్టమొదటిసారిగా ৪০৯০১৯$০৪ 
మమ్‌తోరా 155০৪১৪৫০২০ 


బాల్‌కన్‌జీ బారీ - బాలల సాహిత్యం 


1920 |పాంతాలలో సింధీయుల జీవనంలో వారి విద్యా 
విషయాలలో ఒక గొప్ప (ప్రగతి సేవక్‌ భోజ్‌రాజ్‌ బాల్‌కన్‌ - జి - బారి 
(బాలల De) స్థాపించడం. అది తరువాత విస్తరించబడి “అఖిల భారత 
బాలల సంస్ల గామారింది. చబాల్‌కన్‌ - జి- బారి అన్న ఒక్కపదం భారత 
డదెశ్‌ంలోని "అన్ని భాషలలోను చోటు చేసుకున్న ৪১০৪ పదం అని తరచు 
అంటూ ఉంటారు. సేవక్‌ భోజ్‌రాజ్‌ బాల్‌కన్‌ - జి- బారి స్థాపించు 
నాటికి అర్మానాలో అధ్యాపక వృతిలో ఉన్నారు. తరువాత 
పాశతికేయనిగా మారి భారతదేశంలో (పముఖ సాంఘిక సేవకులుగా 
7১6,০১১ పొందారు. (ప్రస్తుతం |పశాంతంగా ఒక (గామంలో ఆదివాసుఆ 
_పగతికి పాటుపడుతూ ఉన్నారు. ఇతర రంగాలలో వారి (ప్రతిభ, 
అర్హతలు విడిచిపెడితే, సేవక్‌ భోజ్‌రాజ్‌కు సింధీ వచన 2০0৬৮ 
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(పముఖి స్థానం ఉంది. సింధీలో బాలల సాహిత్యానికి వారు మార్గ 
దర్శకులు" అదీకాక రచయితగా వారి ఆత్మకథా సదృ్భశములైన రెండు 
నవలలు ఆశీర్యాద్‌ (1933), దాదాశ్యాం (1924) చ్వారా వారికి ఒక 
స్థానం ఉన్నది. బాలలకు, తల్లి దండ్రులకు సేవక్‌ భోజ్‌రాజ్‌ దాడాగానే 
తేలుసు. గులిసాన్‌ అనే సందిక, అటువంటివే ఇతర పత్రికలు బాలల 
కొరకె బాల్‌కనీ _ జి ৯6 ఆధ్వర్యంలో నాపించడం ద్యారా, బాలలు 
వారంతట వారే స్వయంగా బోధనాత్మకమైన, ఆనంద దాయకమైన 
వ్యాసాలు, హాస్యగుళశికలు, కథలు చదువుకొనడానికి అవకాశం కలిగింది, 
వారి నవలలలో ఒక అధ్యాపకుని జీవితాన్ని వర్హిస్తూ ఒక భావనాత్మకమైన 
మలుపు యిస్తారు. సేవక్‌ భోజ్‌రాజ్‌ వచన లి పిల్లలకు అర్హమయ్యే 
విధంగా ఉంటుంది. లర్మానాలో పద్యరబనలో వారికి” (పతి రూపమైన 
బేవస్‌ వలెనే పాఠకులకు (వారి విషయంలో బాలలు) సాహిత్యం ఆనందాన్ని 
సౌందర్యారాధనను అందింపజేసేదిగా ఉండాలి, కాని వారిని విషాదాలతో 
ముంచెతి యీ (పపంచం అంటేనే వారికి వెగటు కలిగించేదిగా ఉండకూడదు. 
ఎన్నో "ఎదురుదెబ్బలు is తట్టుకున్న తరువాత వారు యో 
వేదాంతానికి కట్టుబడ్డారు : ০১৪ జరిగినా మనమందికే జరుగుతుంది. వారి 
వచనంలో చమత్కృతులేవీ వుండవు, వింతలసలే ఉండవు. 


సేవక్‌ భోజ్‌రాజ్‌ ఉద్యమానికి బలం చేకూర్చేందుకు 1924 - 
నిర |పొంతాలలో సుందర్‌ సాహిత్య (పచురణ సంస్థవారు "రకా 
బాలల కొరకే సాహిత్యాన్ని అందించేందుకు దోహదం చెశారు. ఆ సంస్థకు 
పట్టుకొమ్మ ఒక రెవిన్యూ అధికారి అయిన ధ తేదంద్‌ వాస్వాని. వారు 
(১৪০৬ নিত ఉన్నన్ననాళ్రూ వారి సోదరులు ০১১১৩০০০৯০০ వాస్వానీ 
సుర ০5০9 ১2৩৩০, ఈ పవని కాకుండా ఫతేబొంద్‌ వాస్వానీ రాజపు([తుల 
చీర శౌర్యాలు, ০৪8০ వాటడంలో నిమగ్నులయ్యారు. ఈ దిశలో 
వారు రాణా(పతాప్‌ (1926) అన్న (గంధం వాంశారు. 


458৪০ రచయితల సింధీ వచనం : 


మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌, హకీం ఫతేచంద్‌ ৮০৬২ నుపసిద రచయితలు 
తప్ప, ఇర వే యవ శతాబ్రపు తెరలిరెండు దశాబ్దాలలోను వచన రచనా 
రంగంలో ৯০৪০ రచయితలు లేకపోవడం కొట్టివచ్చినట్లు కనబడేది. 
తరువాత దశాబ్దాలలో వారు ఒక దండుగా పొడచూపారు. _పధానంగా 
1991 లో ১১২০ ৪১5৪ సొసెటీ స్థాపన ద్వారా, సింధును బొంబాయి 
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కుం నుండి వేరుచేసిన పిదప యు. ఎం. డౌడ్‌ హోతాని డ రెక్టర్‌ 
ఆఫ్‌ పబ్లిక్‌ ఇన్‌ స్తక్షన్స్‌గా నియమించిన వెనుక యో "మార్పు 
సంభ ৪১০৪০৪, 


ముస్రిం అరబి సొసెటీని అత్యంత సమర్థవంతంగా నడిపినవారు 
మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌. ఈ సొసెటీ వారీ మొట్టమొదటి (పచురణ 
'గుల్‌' కావ్యం. మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొర్‌ స యంగా పండితులు, రచయిత. 
స్వతంత (గంధాలతో పాటు తారీఖ్‌ - క - తహిరీకి సింధీ అనువాదం 
కుడా వారు చేశారు. జలున్‌ - జో - తహ్‌ఫో (క్రీలకు కానుక) అనే నవల, 
ది సెకిల్‌ అఫ్‌ లెఫ్‌, కమిల్‌ రహినమా (అత్యుత్తమ మార్గదర్శి), అన్నిటి 
కంటె ముఖ్యమైనది రెండు సంపుటాలలో (మొదటిది 1987 లో వాశారు) 
సింధీ సాహిత్య చరిత్ర, వారి (గంధాలు. ఈ చరిత్ర (గంధం ২০৪৩৩ 
మార్గదర్శకమైన (పథమ (పయత్నం. అయితే యీ (గంధం, ఎన్ని కగన్న 
వారిని మా(తమే చేర్పబడినదిగా కాక ఎ మాతం (పతిభ చూపిన ముస్తిం 
రచయితలెన వారందరినీ స్తుతిస్తూ వ్యాసిన (గంధంలాగున ఉన్నది. 
అయితే బాలా పరిశ్రమతో, బాగా చదివి కూర్చిన (గంధంలాగానూ తోస్తుంది. 
తరువాత వచ్చిన రచయితలకు ఆ విషయంపె ఎంతో సనహాయకారిగా 
ఉంటుంది. విద్యాశాఖ వారి (పోత్సాహం మోద వెలువడిన వచన 
(గంధాలను గురించి వరునక్రమంలో చెప్పడం తప్ప సింధీ వచన సాహిత్య 
చరిత్రను గురించి ০১৩০ (గంధంలో ఏమీలేదు. ఉపాధ్యాయుల శిక్షణా 
కళాశాల (పధానోపాధ్యాయులుగా వారి చేతి క్రింద చక్కని (గంధాలయం 
కూడా అందుబాటులోనున్నది. దానిని వారు చక్కగా వినియోగించు 
కున్నారు. సిదిక్‌ మెమొన్‌కు చక్కని ১2০০৪ భందోరీతులతో వరిచయం 
విజ్ఞానం ఉన్నది, కాని వారి వచనంలో అందం, శెలి లోపింబచాయి. 


తరువాత ఇద్దరు రజాక్‌లు ఉన్నారు. కాజీ అబ్దుల్‌ రజాక్‌ పర్షియన్‌ 
(గంధాల నుండి ఎత్తెతీసిన విషయాలతో దానాయ్‌ - జ- నబక్‌ (విజ్ఞాన, 
৪১০৬০) అన్న పుస్త కం వ్యాశారు. అబుల్‌ రజాక్‌, మెమొన్‌ జహాన్‌ ఆరా 
(1931) అను విషాదాంత నాటకాన్ని" వ్యాశారు. జహాన్‌ ఆరా ఆదర్శ 
_పమికురాలు. ఆమె [২১০৩০ ৫৪৩ జహాన్‌ ఖాన్‌ రాజవంశపు రాకుమారిని 
పెండ్రాడిన నాటి రాతి ఆమె చనిపోతుంది. ఆ నవలనిండా చక్కని వచన 
భాగాలు ఉన్నాయి. గురుబక్సానీ ২5555555৯৩৩ గుర్తుచేస్తూ ఉంటుంది. 
అంతేకాకుండా నూర్హహాన్‌ పుస్తకంలో లేనీ ఉ తేజకర మైన వర్ణనలు జహాన్‌ 
ఆరాలో కనబడతాయి. ఉదాహరణకు ఆరవ అధ్యాయంలో ఒక చోట 
పురుషులను పుష్పాలతో పోల్సి చెపుతూ అందుకు అనువెన 2৪2 అందిస్తూ 
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వాసిన భాగం బక్కగా ఉంది. మెమొన్‌ పుస్తకం జాగత్తగా పరిశీలించి 
చభదువదగినది, పాతకాలపు వాతావరణం, పరిస్టితుల సుగంధాన్ని 
వెదజల్లి (గంధం. 


సింధీ సాహిత్యంపై చెరగని ముద వేయదగిన వారు, కాని అట్లు 
జరుపనివారు ఆగాగులాం నబి అన్న రచయిత. వీరు 1993 లో సబోల్‌ 
రిసాలోను సరిబూసి తమ ఉపోద్దాతంతో _పచురించారు. కాని అది 
శబ్రాడంబరమయమై మూడవ వంతునకు కుదించదగినదిగా ఉన్నది, 
అరితకు ముందర కాలంలో వారు వ్యాసిన “కుర్చ్‌కాలిక్‌' (కాలిక్‌కు 
అభిమానంతో కూడిన నివాళి) కూడ అంతరసేవ త రంగా లేదు. 
అయినప్పటికీ కాలిక్‌ రచనల వివరణ పట్టిక అందులో ৩১৬০ చేత అది 
చిలు వెన పుస్తకం అయింది. 


ఈ కాలంలో అల్లా బబాయో 1942 లో |వాసిన సెర్‌కొహిస్తాన్‌ 
(కొహాసాన్‌ యాత) ఒక ముస్టిం రచయిత కలం నుండి వెలువడిన ఉతమ 
గంధంగా ఎంచవబచ్చు. సింధీ భాషలో అత్యు త మమైన ০১০০| ০, గంధమే 
కాకుండా, వచన రచనకు కూడా ఆదర్శవంతమైనది. ఏ ఇతర సింధీ ০০৯৬ 
(గంథంలోనూ కానరాని (గామిణ వాతావరణంలో వ్యావహారికంగా 
ఉపయోగించే సరళమైన భాష ఇందులో కనబడుతుంది. ৪৮১০০ ৯৫) 
అమాయకులెన కొండ ప్రజల సామాన్యమైన, వినమమైెన ఆతిధ్యం, 
ఆప్యాయత "హృదయాన్ని కదిలించే విధంగా ఇందులో వర్ణించబడ్డాయి. 
ఇందలి కొన్నిభాగాలు బాలా అందంగా వి(క్రించబడి కింగ్‌లేక్‌ “ఇవోఢేన్‌” 
పుస్తకంలో ఎడారిని వర్ణిస్తూ (వ్రాసిన అధ్యాయంతో పోల్చదగినవిగా 
ఉంటాయి. 


మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ కుమారుడు ৪৪০৪১ మోర్హా కూడా రబనా 
వ్యానంగం “కొనసాగించినట్టయితే తన తండి అంతటి" గొప్ప రచయిత 
కాదగినవారు. “సింధు” పుటలలోని వారి కథలు చాలా 84৩৫৩ 
నందినవి. ఆ కధలలో అందరకూ బాగా తెలిసినది “మిస్‌ రుసోంజీ.” 


ఇప్పుడు గొప్ప ০১৪১০ పండితులు యు. ఎం. డొడ్‌ গত 
గురించి చెప్పుకొందాం. వారు ఖ్యాతి బడసినది తమ గొప్ప జ్ఞానం ১525১, 
పరిశోధనవలనను మాత్రమే కాదు. వారెల్లప్పుడు పండితులు, “పరిశోధకుల 
బృందంతో పరివేష్షింపబడి వుంటూ ఉండేవారు. వారు ఇప్పటికీ తమ 
సత్క్మార్యాలను పాకీస్తాన్‌లోను, భారతదేళంలోను కొనసాగిస్తూనే ఉన్నారు. 


ఆంగ్లేయుల కాలంలో సింధీ వచన ০৩০৫১৬৪০০৬০ 25£ 
సౌదీ (০০৪৩৪ గులిసాను 'గుల బహార్‌” ర్‌ఆన్న 86৬ [కింద 6 9১১৪০), 
షా రచనలను సేకరించి సంకలన (৮০৩০০ వెలువరించిన గులాం 
మహమ్మద్‌ షాహ్‌వాని, పంజ్‌ (ఐదు లఘుకథలు) 1987 లోను మరికొన్ని 
వ్యాసాలను (০৪১৯ బస్మార్‌ అలీ 7৩০১৪, 55655৫৬৩৩০৩ అరిఫ్‌ షాజిలానీ, 
బెకస్‌, బేదిల్‌లపె వ్రాసిన ఎ. డబ్ల్యు ముసొవీ తజ్‌కీ రాహ్‌ లతీఫ్‌ 
(1943) అంత విమర్శనాత్మక మైనది కాకపోయినా, సింధీ కవులను 
గురించి గంథం |వాసిన లతీఫ్‌ ఉల్తా బడ్వీ, కొంతకాలం తరువాత, 
పాకిస్తాన్‌ లోనూ, విఖ్యాత పాకిస్తాన్‌ రివ్యూ మిహొరాన్‌ కు సంపాదకుడెవ 
జోయో, సింధీ సాహిత్యం'పె শরিক, పరిశోధనలు గావించిన ৮৪5৪১ 
బలోక్‌, సాదీ బస్తాన్‌ను అనువదింది, స్వతంత్రంగా కొన్ని వ్యాసాలు, 
ই మో పె  వాసిన తాజ్‌ మహమ్మద్‌ ఆగా, చారిత్రాత్మక కధలు, 
షో పె వ్యాఖ్యాత దిన్‌ మహమ్మద్‌ వఫాయ్‌ (1950 లో మరణం) ఇంకను 
ర్‌నేకులు ఇప్పుడు -2১৪০৪১৯ ৩১৩৫১০ రచయితలు, హెచ్‌. ఎల్‌. నడారంగ్‌ 
వంటి హాందూ పరిశోధకులు “భారతదేశంలోను పత్యక్షంగాను లేక 
పరోక్షంగాను యు. ఎం. డౌడ్‌ పోతా (ప్రోత్సాహాన్ని పొందినవారే. 


হে పోతా (1896 - 1958) అరబిక్‌ పర్జియన్‌, 2১০৪ భాషలలో 
గొప్ప పండితులు. గురువులు గురుబక్సానీకి, చిరస్థాయిగా నిలచినవారి 
নিল పెన గంధం తయారు చేసేటప్పుడు తోడ్పడిన సమయంలోనే 
వారికి పేరు _ుతిష్టలు వచ్చాయి. 1937 లో వారు స్వయంగా షో 
అబ్లుల్‌ ০৪১ కవిగా కాక దివ్య పురుమలుగా భావించి, తమ పాండిత్యాన్ని 
(పేకటించే (గంధాన్ని వ్రాశారు. వారి అనువాద (గంధం మిన్‌హాఫ్‌ - 
ఉల్‌ - ৪92১০ 1934 లోనే వెలువడింది. మహమ్మద్‌ జమన్‌ 
అభియాత్‌ సిందిపె వారి పచురణ 1939 లో వెలువడింది. ৪০ 
అచ్చుల పద్దతిని 1905 లో (పేమ్‌చంద్‌ మార్గనిరేశాన్ని అనుసరించి 
పూర్తిగా మార్చివేసి హిందువుల భావావేశానికి గురియెనారు. _సింధీలోనికి 
అనువదించి సంపాదకత్వం వహించి 1938 లో తారీఖ్‌ - ఇ- మౌసుమో, 
1939 లో తారీభ్‌ - ఇ- బాద్‌ నామాలు వెలువరించారు. కాని 1932 లో 
వారు సంకలిత 5৬০৮ సారాగుల్‌ (ఆనందకరమగు పుష్పములు) 
కు వ్రాసిన ఉపోద్దాతంలో వారిది అనదగు ప్రత్యేక శెలిలోని వచనం 
మనకు కనబడుతుంది. అటు తరువాత వారు ఉన్నత పదవికి ఎన్నిక 
అయ్యారు. షో తప్ప సింధీలో చెప్పదగిన సాహిత్యం లేదని దౌడ్‌పోతా 
అభిపాయం. ৯৮৩০০ 58০৬৯ భాషలతో 56555 మరే ఇతర భాషా 


ఆరబిక్‌ భాషకు సాటిరాదనీ, సింధీ భాషను అరదిక్‌ భాషామయం 
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బెయ్యాలి అన్నంత తీ వంగా వారు అరబిక్‌ భాష గొప్పదనాన్ని 
విశ్వసిస్తారు. వారు చనిపోయిన పిమ్మట గింధీలో వెలువడిన వారి ఆత్మ 
కధలో జాపక శకి కొరవడి రసజ్ఞత తక్కు వెనట్లు కనబడుతుంది. 

সে পি యం 


1907-1957 కాలంలో హిందూ వచన రచయితలు : 


1907 -1957 మధ్యకాలంలో సింధీలో వచనం వాసిన హిందూ 
రచయితలు కోకొల్లలు, కాని కొంతమంది (పముఖ రచయితలు, সপ 
8৩১৩৮ సేర్లుమా త్రము ৪৮১৩১ (3৩০৪১০৮০০৪৩ వీలవుతుంది. 


1932 లో బూల్‌చంద్‌ 028 2১০৫5 సంపాదకత్వంలో సింధు మాన 
పత్రిక వెలువడడం మొదలుపెట్లాక, రచయితలకు ఒకచక్కని వేదిక 
దొరికింది. “సింధు వంటిది ২০৪ జీవనంలో గాని, విద్యారంగంలో గాని 
మరొకటి కానరాదు. డి. జె. సింద్‌ కళాశాల పృతిక సహజంగా కొద్ది 
మంది విద్యార్దులు, అధ్యాపకులకే పరిమితమయింది, జోట్‌ పతిక ১& 
వ్యక్తి (৬০১৪, అటే గులిసాన్‌ కూడా. కాని “సింధు అలా కాక 
తగిన స్థాయిలో రచనలు సాగించే రచయితలందరికీ అందుబాటులోనున్న 
১1৬. “సుందర సాహిత్య (పచురణలు ప్రధానంగా అనువాద సాహిత్యానికీ 
లేదా బాలల సాహిత్యానికి చెందింది. రతన్‌, ఆశా[పచురణాలయం, లేక 
కహానీ, అనువాదాలు మినహా వ్యాసాలు గాని, పుసకాలుగాని వారి 
_్రబురణలలో లేవు. నిజానికి యీ కలగూరగంపగా ఉన్న పత్రికలు, 
సంఘాలు, అన్నీ కలిపి మొతంమోద ప్రామాణిక విలువలతో వెలువరవిన 
ఒకే ఒక్కు (గంధం ఆశా ప్రవురణల ఆధ్వర్యములో వెలువడిన మమ్‌తోరా 
(బాసిన షాయర్‌. 


1940లో యీ గంధ రచయిత తన నాలుగు వ్యాసాలు జీవితానికి 
మూల స్తంభం (The Pillar of Life) జీవితానికి అభిలాష (Zest for Life) 
వింత ఆనందం పుసకాలు (A strange Delight-Books), వచన రచనకు 
ఆవళ్యకతలు (Essentials of Prose)తో కలిపి, పి డి, జె, సింద్‌ కళాశాల 
సంచికలలోని ఎంపిక చేసిన వ్యాసాల సంకలనం ০৪৪" విడుదల 
చేయడం వలన ఆ కళాశాల వ్యాసాలు పదికాలాల కొత రచయితల రచనలు 
కూడా చేర్చబడినవి. ఈ సంకలనంలో పాత రచయితలతో పాటు కొత్త 
రచయితల రచనలు కూడా చేర్చబడినవి. 


పందొమ్మిది వందల ముపె ১০ పూర్వం “సింధు” wae స్థాపనకు 
సింధీ వచన సాహిత్యంలో ఎన్నదగిన రచనలు యీ 1০2 సేర్కోన్నవి 
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“సిఖ్యాసాగర్‌? (1910) 1৫০৩০, అటే వారి మరణానంతరం (పచువించ 
బడిన వారి వ్యాసాలు సెట్‌ ఆఫ్‌ వాటర్స్‌ (7918), ৩০৯ ఆఫ్‌ వన్స్‌లేండ్‌ 
(1914)లు. వారి అకాల మరణం సింధీ వచన సాహిత్యానికి తీరనిలోటు. 
కేశవ్‌ ৮০৩৪ బోధనలకు వ్యాఖ్యానంతో జీవన్‌వేద్‌ (1921) అన్న 
పెర ప్రీతమ్‌ దాస్‌ ధారనీ వ్రాసిన గంధం 1925లో హిందూ వేదాంతం 
మోద విశృంఖలంగా 'ది పాత్‌ ఆఫ్‌ ది ৪৬6৮ అన్న శీర్షికతో చైన్‌రాయ్‌ 
బూల్‌ బండ్‌ |వాసిన (గంధం, 1923 లో పాఠ్యాంశాలు బోధించే పద్దతిలో 
బోక్కని వచన శెలిలో “ఇన్‌సాన్‌ ఎండ్‌ ఇన్‌సానియత్‌” (మానవుడు, 'మాన 
వత) అన్న గంధం 6১০০০ నదాని మవాసినది. టి.కె. సహానీ ఆంగ్లంలో 
వాసిన లెఫ్‌ ఆఫ్‌ గోఖలే (life of Gokhale)క వారే 1926లో 
చేసిన ৪১০৪ అనువాద (గంధం, 19ని7లో సింధులో న్మరణీయు లైన 
వ్యక్తుల గురించిన “సింధీ 82” సాధారణమైన వచన శైలిలో నున్నా సింధీ 
యుబలో చిరస్మరణేయులెన వ్యక్తుల గురించిన అమూల్యమైన సమాబారం 
ఇస్తూ తాహిల్‌ ০০০ అస్సుదోమల్‌ (০০১১ పుస్తకం ఇది. 


పందొమ్మిది వందల ము ఫ్పెలు, నలభెల మధ్య వెలువడిన 
కాల్పనిక సాహిత్యం కాని పథాన వచన రచనలు ; ఎన్‌. ఆర్‌. మల్కానీ 
హాన్య ధోరణిలో వాయడం, గామిణ వాతావరణాన్ని, (గామోణులను 
సింధు, గుజరాత్‌ లలో అవగాహన చేసుకోవడానికి ప్రయత్నించి 19425 
(వాసిన 75০5 దానా" (దానిమ్మ గింజలు) అన్న స్వీయ వ్యాసాలు సింధీలో 
ప్రధానమైన మూల (గంధఛాలలో ఒకటి (ఈ (గంధ కర ఉపోద్దాతంతో), 
అంతకు పూర్వం 1১৩০৩০০৮০১৩ వారి అత్యుతమ రచన “గోధాని 
బాహర్‌" ((గామిణ రుచులు) వంటివి అనార్‌ దానాలో చేర్చబడినవి. సింధీ 
2০৫ ৬৩৩১৬৩ గుజరాతీ 7০০১, కాకశీర్‌ియా[త, ৪১৩০৩০ తుపాకులు వంటి 
అధ్యాయాలు కనువిప్పు కలిగించే వినూత్న విషయాలు పరమానందడ్‌ 
మేవారాం శెలిని 2১৪ తెచ్చు ద్ద సింధీ శెలిలో వాధుమల్‌ గంగారాం 
1940లో (వాసిన 2১০7৬ ఇన్‌క్వీలాబ్‌” (సాంఘిక ৪১5০) (గంధం. 
ఇందులోని బాలా వ్యాసాలు జోట్‌ పత్రికలో ముందుగా (పచురించబడినవే. 
అదే సమయంలో (1940) గోవిండ్‌ భాటియా |వాసిన 'వర్క్‌' (ఆకులు) 
వ్యాసాలు కూడా _(పచబురితమయ్యాయి (ఈ (6০৪৮, ఉపోద్దాతంతో). 
ఈ వ్యాసాలలో అప్పటికి యువవయన్కుడెన రచయిత, గంభీరమైన 
సమస్యలను నున్నితంగా స్పృశిస్తూ చక్కని శైలిలో వ్రాశారు. పందొమ్మిది 
వందల నలభెల తొలి సంవత్సరాలు సింధీ వ్యాసాలకూ, వ్యాస రచయిత 
లకూ, మంచి సమయంలాగా కనబడుతుంది. ఆ కాలంలో వ్యాస సంపుటాలు 
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ఆరుదాకా చక్కని సింధీ వచనంతో వెలువడినవి. కది చూదర్‌ ৪১৪২ 
బిటోయి ఉఊపోద్దాతంతో 55২৩০ 1941లో 1০০১৪ విక్‌గన్‌ (నిప్పు 
రవ్వలు) చోక్కనీ (గంధం. a నందేశం అన్న మొదటి అ (పారంభ 
మైన యీ వ్యాసాలు “నానో” మాతామహులు అన్న వ్యాసంతో సమా ప్ర 
మవుతూ సింధీ సాహిత్యంలో (పామాణికంగా 2৪92) ఉంటాయి. తీర్ణవసంత్‌'క కు 
భవిష్యద్దర్శన శకి, దానితో పాటు చమత్క్మారమూ ఉన్నది. ఈ రెంటి 
సమ్మేళనం సాధారణంగా మనకు కనబడదు. వారు స్వతంత్రంగా ఆలో 
చించ గలిగిన శక్తి గలవారు. తాను అనుకున్న పద్దతిలో శ కి వంతంగా 
(వాయగలరు. కవిలేభ్‌ రాజ్‌ అజీజ్‌ కూడ తమ వ్యాసోలనన్ని టినీ' సేకరించి 
০৫৪) అయినా (సాహిత్యం యొక్క అద్దం) అన్న 82৬ కండ 15০১ 
రించారు 1941లో. ఈ పుస్తకంలో మానవులు, ఇతర విషయాలమె మె తమ 
పద్యరబనలలో కంటే భావయుక. ০০০ వారి ఆలోచనలను వ్యక్తీ కీ కరెంచారు 
అనిపిస్తుంది. రాం పంజ్యా న నారాయణ్‌ దాస్‌ ఛభంధానీ ఇద్దరూ ఆచార్యులు, 
'అదవీ గుంఛభూి (సాహిత్వీ వికాసం) అన్న సురుతో వ్యాసాలను విడుదల 
చేశారు. రాం పంజ్వానీ విశాల దృక్పథాన్ని చూపగా, వారి సహచరుడు 
భవిష్యద్దర్శనం యొక్క తీవ్రతను చూపుతారు. ఈ వ్యాసాలు చక్కగా 
(০০০১০৩৪০০০৩, ৩০০০৬9৪৪2০8 2০৯০২ మో నాయికల'పె నిశితమైన పరి 
8৩১১৩ (సుర్మియూన్‌) 1944లో ఒక [గంధం వెలువరించారు. లోకుమల్‌ 
క్లేక్వానీ మరొక ఆచార్యులు. 1946లో “కసోటీ” అంటే సాహిత్యం యొక్క 
విలువను রি గీటురాయి (వాసి సంచల నాత్మకమైన వివాడాన్ని లేవ 
నెతారు. సిఎల్‌. మారి వాలా మరొక ఆబార్యులు 1946లో Miers 
విషయాలమె వ్యాసాలను వ్రాశారు. రఘుమల్‌ మొట్వానీ వ్రాసిన గులాబి 
గుల్‌ (৮১০৮৪ పువ్వులు) పువ్వులను గురించి కాదు, పద్యాలను గురింటవీ 
కాదు, ఆధ్యాత్మిక తత్వం మోద చక్కని వాదంతో కూర్చిన గంధం. 
అ సింధు, ప్రాబీన భారతంపె (వ్రాసిన ఇరువురు రచయితలు ద్వారకా 
దాస్‌ శర్మ (1943), గంగారాం  పాయమాట్‌. వీరు తమ పాండిత్య (5৬৬৪১ 
చూపి స్తో ৩০০১৬, అను తమ ప్రధమ భాగాన్ని విడుదల చేశారు. 
హోట్‌చంద్‌ ధృడాని, వారి సోదరులు ఉత్తంచంద్‌ 1896లో ఇచ్చిన 
ఉపన్యాసాన్ని సేకరించి, తల్‌పూర్‌ల సెనున్న కొన్ని వ్యాసాలతో కలిపి 
“మోర్స్‌ ఆఫ్‌ సింద్‌” అన్న [గంధం 19కిరిలో విడుదల చేశారు. 


ఇక కాల్బనిక సాహిత్యంలో షోందాస్‌ దులానీ 1942లో రాణి 
పద్మావతి అనే నవల |వాశారు. అందులో వారు ఆ కాలంలో వెలువడిన 
చాలా రచనలలో రాజవపుతుల శౌర్య పరా|కమాలను వొగడుతూ ৩৬১6 
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చక్రవర్తి దుర్మార్గంగా కొల్చ్పగొట్లడం, వారికామోదేకం వీటిని తెగడుతూ 
(2০৪১৪) అన్నీ అబద్దాలు అనిపించే లాగున ఇటు అక్సరును, అటు తమ 
రాజపుత నాయకుడెన రాణా (పతాప్‌ను కూడా కీర్తిస్తూ వ్రాశారు. 
అంతకు |కితం నంవత్సరంలో అంటే 1941లో గులి నదారంగానీ నవల 
ఇత్‌ హాద్‌ (సఖ్యత) పెద్ద వివాదం లేవనెత్తింది. ఈ నవలలో హిందూ 
నాయిక ఒక ముస్టిమును వివాహం చేనుకుంటుంది. హిందూ ముస్టిముల 
సఖ్యత సాధించడానికి ఇది సరియైన మార్గం కాదని (ప్రజలు ఆమెను 
నిందించారు. గులి నదారంగాని టాగూర్‌ “గోరా ను అనువదించుటలో 
1938లో సాహిత్య రంగపవేశం చేశారు. చక్కని నవలాకారునిగా విక 
సించిన చందూలాల్‌ 2১০১১২১০৬৩০ _పేమ్‌-జి-షాదీ (1258৩ చివాహం) అన్న 
నవల |వాశారు కాని | సుమ, వివాహాల అనుభవాలను రచయిత కొంచెం 
అతిగా వర్థించాడేమోనని పాఠకులు భావించారు. రాం పంజ్వానీ “ఖైదీ 
1943లో, “వర్మీలా' 1944లోను, “బతీఫా' 194ల్‌లోను వ్రాశారు, 
మొదటిది ఒక కుగగామంలోని ముస్టిం కుటుంబానికి చెందినది. ఇవి తీర్చి 
దిద్దిన నవలల కంటె వ్యాసాలు “అనదగినవిగా, మొదటి (పయత్నాల 
లోనివిగా అనిపిస్తాయి. 194కెలో నారాయణ్‌ డాస్‌ భఛభంభానీ |వాసిన 
“విధ్యా నవల ఆదర్శభావాలు గల ৪০৪০৬০১৩০১৩ వెధవ్యం ప్రాపిందిన 
మహిళలు పునర్వివాహమాడ వలెనన్న ఆలోచన నచ్చింది. కాని వారి 
అను నవల 1942లో 1০৩ మాల్లిన్‌ (తోటమాలిని), హార్డీ నవల 
22৬১ వారి ৯১০5 అయిన్‌ ১৩১৪ (పావము పవిత్రత) హపెఠీకులలో 
మూలం అంత స్పందన కలిగించలేదు. తక్కిన నవలలు జెఠానంద్‌ లాల్‌ 
వానీ |వాసిన భారత్‌ - జీవన్‌, వారిదే స్వయంగా _వానసిన “మ్యునిసిపల్‌ 
కౌన్సిలర్‌ (1944), నానిక్‌ రాం ధరందాస్‌ (వాసిన “ఆరాం మహల్‌” 
(ఆనంద మందిరం), 19 17 చేళ విభజన సమయంలో జె. డి. అహూజా 
వాసిన క్వీన్‌ (రాణి). 


కథానిక ৩২০৬ భారతంలో వికసిందినప్పుటికీ సింకులో బాలా 
ముందుగానే అంటే 1923555% జెర్‌మల్‌ పర్చ్సిరాం |వాసిన ఒ(మాహోష్‌తో 
పారంభమె నాదిర్‌ బెగ్‌ మోర్హా కధలు సింధు : అభాత్‌, మిస్‌ 5০3১০ 
అతో రమారమి పరిపక్య దశకు చేరుకున్నది అనవచ్చును. అమర్‌లాల్‌ 
హింగోరానీ విఖ్యాతి నొందిన కథ అదో అబ్బుర్‌రహ్‌మాన్‌ గురించి ఇంతకు 
ముందే చెప్పబడింది. దేశ విభజనకు పూర్వముండిన ও ఉఊఉతమకథా 
రచయితలు గోబింద్‌లు. గోబింద్‌ పంజాబీ కథల సంపుటీ (1941), 6 


అహూన్‌లో అధో (ఆశ్రమం), లాటో (దుస్తులు), అటో (నేల), చోర్‌ 
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(దొంగ) బాలా మంచి కధలు. విభజనానంతర భారతదేశంలోని (పముఖ 
కాల్పనిక రచయిత 252০৪ మాల్తి 1944లో ০৪০৪১ కథా సంపుటి 
“రెనిస్థానీ ఫూల్‌” (ఎడారి వూలు) "లో వారి కధలతో పాటు భగవాన్‌ లాల్‌ 
వానీ ”రవించిన নি? (బట్టల కరువు గురించి), రామ్‌ అమర్‌ లాల్‌, 
సోభోగియన్‌ చొందానీ వంటి అభ్యుదయ రచయితల ఉతమ కధలను 
కూడా వేరా ০০১৩১, గోబింద్‌ 35৩০৩ (০০৪১৩ హరి హాక్‌ దార్‌ (5৩ ১৩০৬৩) 
దారుడు) అన్న నిమ్కర్దగా వాసీన కథ 1945లో వెలువడింది, গুহ) వాది 
“శాంతి అను మరొక కధ ఇతర కథా రచయితలు కృషిన్‌ ఖత్వానీ, ఆనండ్‌ 
గొలానీ హెద్‌. ఐ. నడారంగానీ, డి.కె. మాన్‌ షర్‌మానీ (ఘోట్‌ రాజా - 
ది బ్రైడ్‌ గూం, డెలార్‌), నుగన్‌ అహూజా, లేఖూ తుల్సియానీ, (১১০1৪ 
కొల్తీన్‌ - నిమ్న జాతిప్రీ), ৩৪৬০৪ రాజ్‌పాల్‌. 


నవలలకు, కధలకు అనువాదాలు యీ కాలంలో వందలాది 
వబ్బాయి. బంకిం, టాగూర్‌, (సేమ్‌చండ్‌, శరత్‌చంద వంటి నవలా 
కారులు కధా రచయితల ఆఅఆనువాదాలకు మంది ఆదరణ అభింవింది. గాని 
యే ఒక్క అనువాదమూ సాహిత్యపరంగా తృపిగా లేదు. గిద్వానీలు 
కొన్ని ప్రామాణిక గంధాలను అనువదించారు. వాటిలోని వచన రచనా 
విధానం చెప్పుకో తగ్గదిగా ఉన్నది. విక్టర్‌ హ్యూగో లే ১০৯৬০১১৪১৬৩ 
ఎం ఎం. 7০০২৪ అనువాదం “దుఖి ఇన్‌సాన్‌', కాళిదాసు విక్రమోర్య 
8০১০, కుమార సంభవం అనువదించినవి. టి. గిద్వానీ, టాల్‌స్టాయ్‌ కధ 
అను మూడు సంపుటాలలో అనువదించిన సేవారాం లాలా అనువాదం - 
)৩২৪5৪৪) వచనం పాఠకులను ఆనంద పరవజలను చేసింది. 


సిందీ వాటకం 1907 - 1957 


1907 - 1957 మధ్యకాలంలో అనేక నాటక సమాజాలు స్థాపించ 
బడాయి కాని. డి జె. సింద్‌ కళాశాల జౌత్సాహిక నాటక సమాజం వారి 
১ విజ మాలతో పోల్సి చూస్తే ఒక్క సమాజం తప్ప మరెవ్వరూ ఆ 
సాయికి చేరుకోలేదు. ఆ ఒక ,టీ రవీం|దనాధథ్‌ సాహిత్య, నాటక కబ్‌. 
దీ న గురించి చివర (పసావింప బడుతుంది. 


1897లోనే షికార్‌ పుర్‌లో ధరమ్‌ ఉపకర్క్‌ నాటక సమాజం వెల 
ই) ది థాకూర్‌ దాస్‌ న,గానీ దీనిని చురుకుగా నడిపేవారు. కాని వారిది 
అ చెప్పబడే ఒక మూల నాటకాన్ని (వాయించడం గాని, రంగం మె 0৬ 
రి వతం గాని జరుగలేదు. ০০০৮ జొత్సాహిక నాటక నమాజం వారికి 
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గొప్పకవిగా పేరొందిన బేవస్‌ సలహా సం|పదింపులు, నాయకత్యమూ 
ఉఊండేవి. అయితే వారి నలదమయంతి నాటకం యీ సమాజం కార్య 
కలాపాల ఫలన్వరూవంగా ఉదయింబింది అని చెప్పుకోడానికి తప్ప 
మరి యే ఇతర నాటకమూ ఈ సమాజం (పదర్శించలేదు. ఈ నాటకమెనా, 
బేవస్‌ సాంపడాయానికి చెందినదని గాని మరి యే ఇతర సాంపదాయానికి 
జెందినదనీ గానీ కొనియాడడానికి తగినదిగా లేదు. వారి ఇతర 
గంధాలతో కలిపి ০১১৪০৩৮০০৪৪ వీలుగా లేదు. “ఖూబ్‌ నూరత్‌ నాగిన్‌' 
{అందమైన ৬১০) వంటి ఇతర నాటకాలు, కవి చూపించిన కవితా 
సౌరభాలుఉన్నా నాటకీయత కొరవడింది. ৬০০৯ సారన్వత్‌ |[బాహ్మణ్‌ 
నాటక సమాజం (1917) వారు (ప్రదర్శించిన చందుమల్‌ "ర 
“మనోహర్‌ మోహిని” వంటి నాటకాలు సాహిత్య పరంగా బాగోలేవు. అటే 
'హెదరాబాద్‌ నాటక సమాజం వంటి వారి సమాజాలు (పదర్శించిన తీలారాం 
థశారూమల్‌ నానిక్‌ రాం ధరందాస్‌ వంటి రచయితల నాటకాలు రంగసలం 
మోద  |[పజాదరణ బాందద్గగినవిగా గాని, గంధాలయాలలో ఉంచ 
దగినవిగా గాని ఎంత మా!తమూ లేవు. నానిక్‌రాం (వాసిన হল 
(మేరీకారెల్లీ వెండెట్టాకు అనుసరణ) గాని, లీలారాం వ్రాసిన “వేఫావ 
895" (కృతఘ్నుడెన హాంతకుడు) గాని, ఉదిక్రపరిచే కణథావిధానం 
ఉన్నదని మాత్రమే చెప్పదగినవి. జెఠరానంద్‌ నగ్రానీ “ఘంటూ” నాటకాలు, 
హాస్య (పహసనాలుతప్ప వాటిలో సాహిత్య విలువలు లేవు. 

ఇతర రంగాలలో నుప్రసిదులైన కొందరు రచయితలు ఆంగ్లం 
నుండి “షా అధారంగా నాటకాలు (వాయడానికి (పయత్నిందచి విఫలులవడోం 
ఆశ్చర్యకరం. ఒకరిద్దరు మాత్రం విజయం సాధించారు. 88৩ 
১৩8১০০০ ৩৯৪৩৩ అనువాదం, ఒక దుర్చలమైన |పయత్నం. అట్టే 
భీరుమల్‌ మహీర్‌చంద్‌ కింగ్‌ జాన్‌ అనువాదం విఫలమయింది. లాల్‌ ০৪ 
అమర్‌ దినోమల్‌ షా ననూయి ఏున్‌హూన్‌, సుహ్నిమెహర్‌లలో వారి 
వచన రచనా స్థాయికి చేరుకోలేకపోయారు. తీర్ధ వసంత్‌ చేసిన రవీం[దుని 
2৪ గాని, షేక్స్‌పియర్‌ “ఆంటోనీ క్రియోపాబ్రూ'లో గాని నాటక 
వాసనలు లేవు. కళ్యాణ్‌ అద్వానీ శకుంతల (1943) అనువా 
కాళిదాసు బాన్నత్యాన్ని కొంచెమైనా గుర్తుచేయదు. ఒస్మాన్‌ রাগ 
సేక్స్‌పియర్‌ (వ్రాసిన 8০৪৪৪ అనువాదం 58 జేవఫా” గాని, 
గుమ్‌రాహ్‌ దోస్స్‌ (టూ జెంటిల్‌ మన్‌ ఆఫ్‌ వెరోనా (৬40. Gentlemen of 
Verona) గాని ఆంత విజయవంతం కాలేదు. 
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సింధీ నాటక రంగంలోని విశిష్ష రచయితలు కె.ఎస్‌. దర్యానీ, 
ఎం.యు. మల్యానీ నాటకాలు కాక ఇతర విజయవంతమైన నాటకాలు 
లాల్‌చండ్‌ అమర్‌ డినోమల్‌ మాసిన (1) ఉమర్‌ మరూయీ 
(1925) ఇది టాగూర్‌ కబ్‌ వారి ఆధ్యర్యంలో (పదర్శింపబడి, 
సింధీలో మరే ఇతర నాటకమూ హపొందనంతగా (వజాదరణ 2০০৪০, 
దానికి మరొక కారణం ఈ నాటకంలో షో పద్యాలు కూడా చేర్చబడడం. 
(2) హిక్‌రాత్‌ (ఒకరాత్రి షా, లెలా భానెనర్‌కు 1936 లో 
సిన అనుసరణ లీలారాం 2১8০2 వేసినది. అమూల్యమైన కంఠహారం 
తెచ్చిన కాన్‌ రూ పా।తది|తణలో ఒక వింత మలుపు తెచ్చారు. పాపం! 
మూమిల్‌టన్‌ ఒకే ఒక్క (ప్రసంగం (పదర్శన లాగున “ఫేర్‌వానీ నాటకం ఇది 
ఒక్కటే, వారుమరి వాయలేదు. (3) రామ్‌ పంజ్యానీ (వాసిన ముమల్‌ 
৯৯ రంగసలం మోద, గంఛాలయాలలోనూ ডা দি విజయం 
పొందినది. (4) ৯১৪ ఇస్మాయిల్‌ ০৯১৫১ (వ్రాసిన ప పటిషప్షమెన 
నాటకం “బద్‌నసీజ్‌ ఛారీ (1941) ఈ నాటకం విద్యాశాఖాధి కారులను 
రంజింప జేయడానికి ఉఊదైేశిందచి (০০০৪৯১৩১৫২৪, మాలా విస్తృతమైన 
పజాదరణ హొందడింది. ఇందులో భ్రష్టులై, జాప్యం చేసే అధికారుల చేతు 
అలోవడి నిరుడేద “ఛారీ' ০১৩০ ఇక్కట్ల పాలెనాడో వర్ణించిన వి|తణ, 
మనోజ్ఞమైన “థారి" జానపద శల, మాటలూ ఊన్నాయి. 


చివరగా ఆర్‌. ఐ. డి. సి. అంటే టాగూర్‌ క్రబ్‌ను 2 
వ్యవహరించే నామం, డాని  'వ్యవస్థావకులు క. ২, దర్యానీ, వి. యు. 
మల్కానీ. దాని అతి తక్కువ జీవిత కాలం (1928-841)లో సఫల 
వంతమైన నాటకాలు (పదర్శించుటలో చ ১০১১ నిర్వహించిన [৩ 
విశిష్టమైనది. వారు తు విలు వెనవీ ; -నెతికంగా 2 
కాకహోవచ్చును. ఉదా॥ మతిహీన్‌ నారీ (నీచమైన ఆలోచనలు గల ৬) 
గుజరాతీ నాటకం ఎక్‌ భూల్‌ నుండి తీసుకున్నది. తులసి తన భర్తను, 
২০৩১৩ శంభాజీని, పగతీర్పుకొనే ఉదేశంతో, అతనిని (35০2 
ఉంపుడుగ తెగా ఉంటుంది ఈ నాటక కధలో. కాని ఆర్‌.ఐ.డి.సి. వారు 
ప్రదర్శించే ౫ నాటకాలు విధిగా అత్యుత మమైనవిగానే ఉంటాయి 


২০৪ నాటక చరిత్రలోను, చలన దిత వరిశమలోను (ప్రముఖ 
పాత వహిందవిన కె. ఎస్‌. దర్యానీ 1928లో రెండు నాటకాలద్యారా 
పాముఖ్యత సంపాదించారు. ఈ రెండు నాటకాలూ సామాజిక సమస్యల 
ఆధారంగా (వ్రాసినవి. 2৪28" వరకట్న సమస్య వంటిది : మోతీయాన్‌ 
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జి-ముఖరీ (మోతియా మొగలు), గులాబ్‌ బోగుల్‌ (గులాబి పువ్వు) వారిదే 
అంతకు పూర్వం (০০২৯ నాటకం గలత్‌ ఫహ్‌మో (৬৯৯০১) 1921లో 
హానీవుడ్‌ চা ఈస్ట్‌లిన్‌ ఆధారంగా (వాసినది. ఆర్‌.ఐ.డి.సి. వారి 
ఆధ్యర్యంలో విజయవంతంగా వారు ప్రదర్శించిన నాటకం ఇబ్బెన్‌ (জপ 
పిల్లర్స్‌ ఆఫ్‌ సొసెటీకి అనువాదం. “ముల్క్‌ -జ-ముదబర్‌” మోరిస్‌ 
మెటర్లింక్‌ (వాసిన 'మొన్నావన్నా నుండి (458৩০০৪) গজ হে తన్‌ ১5৮ 
(దేశం కొరకు వధ్య 8৩১৪১ త్యాగం) అన్నది. ఇవి (గుడ్డిగా మూలానికి 
కట్టుబడి అనువదించిన నాటకాలు కావు. వాటిలో దర్యానీ బాలవరకూ 
మనకు కనబడుతారు. “దేశ తన్‌ సద్‌కేే పుస్తకం ముందు మాటలో 
రాజ పుతులనూ, వారి ఆచార వ్యవహారాలు దేశానికి ఎంత హానికరంగా 
ఉన్నాయో చెపుతూ “ఈ దురాబారాలు రాజపుటానాకు తక్కువ హోని 
కలిగించలేదు' అంటారు. దర్యానీ డజన్ల కొద్దీ నాటకాలు (వాశారు. 
అన్నీ ముఖ్యమైనవేకావు. మతిహీన్‌ నారీ (1929) గురించి ఇదివరకే 
ముచ్చటించడం జరిగింది. లాల్‌చంద్‌ అమర్‌ దీనోమల్‌ (వ్రాసిన ఉమర్‌ 
మరూయీాకి వచ్చినంత (పజాదరణ దర్యానీ నాటకాలలో దేనికీరాలేదు. 
కాని ఆర్‌.ఎల్‌,.డి.సి. సంస్థ వ్యాపకాలకు వారు య్మ|ంతంలాగా ৯৪৪ 
సింధదీయులకు నాటకం యొక్క విలువను గురింబటీ, ఆ రాష్ట్ర జీవనానికి, 
సాహిత్యానికి నాటకం యొక్క. మహాత్వపూర్ణమైన ప్రాముఖ్యతను గురింది 
తెలియ జెప్పిన మొదటివారు. 


ఇబ్సెన్‌ను సింధీ నాటక రంగానికి అనుసరణీయంగా మలవిన మరి 
యొక నాటక కర్త అహమద్‌ చాగ్గా. వారు భూత్‌ (దయ్యాలు), దేశ్‌ 
జోదుష్మన్‌ ((పజలకు శత్రువు), ఆర్‌. ఎల్‌. డి. సి. వారు చివరగా 
ఒపదర్శించిన “ఖూనీ” (1913లో) |వాఠారు. 


ప్రాముఖ్యతలో అధికు లెనా, _పస్తావనలో చివరగా చెప్పుకొన దగిన 
వారు ఎం. యు. మర్కానీ. వీరు కె. ఎస్‌. మల్యానీకి సమరులెన అను 
তত కాక, ఏకాంకికలను సింధీలో (వవేశ ెట్టినవారుకూడా. ఆర్ట్‌ 
శతాబ్దం పాటు నిర్విరామంగా సింధీ నాటక రంగానికీ సేవచేసిన వారు. ఈ 
సంవత్సరం కూడా (1967) వారు నాటకాల పున్తకాన్ని అందింబారు. 
వారి మొదటి నాటకాలు ఆంగ్ల నాటకాలను అనుసరించి (వాసినవే. కిస్మత్‌ 
(నోబ్లాక్‌ వాసిన అదే పేరుతో నున్న నాటకం నుండి) 192కెలో 
(వాసీనది, ఏక్‌ తా- జో - ఆలాప్‌ (ఏకత్వము యొక్క ఆలాపన) జాంగ్‌ 
విల్‌ |వాసిన మెలింగ్‌ పెట్‌ (Melting Pot) క అనుసరణ. కాని వారు 
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తమ ఐదు చిన్న నాటకాలు (1937), వన్‌గటి వర్షా (సామాజిక తెర) 
(1938) నాలుగు నాటకాలు, వీటి ০২০ నాటక కర్తగా దృఢమైన 
గురింపు పొందారు, బెర్నార్డ్‌ షాను అనుసరించి మల్కానీ ৯৯৪ ৯০ 
(అహాదకరమైన నాటకాలు) “937 లోను, ప్రెస్‌ అన్‌ ప్రెసెంట్‌ (ఆసహ 
కరమైన నాటకాలు) 198రిలోను (వాశారు. నమాజంలో বদ 
సంపారులు తేనేటి విందు ఏర్పాటు చేసి విందులో అతిధులవద తాము 
గొప్ప ఇంటి వారమని చెప్పుకోడానికి ఎలాటి వ్యర్ద (పయత్నాలు" చేస్తారో 
వర్ణించే ৬১৯০১, అనే నాటిక మొదటి సంపుటం లోనిది, వ్యంగ్యం 
చూ పెడుతుంది. ఇది బాలా [ప్రజాదరణ పహౌందింది. అథే రెండవ 

సంపుటిలోని ఒక ఎకాంకిక “లేడీస్‌ కబ్‌” షరిడన్‌ (০০৪১৪ ২৩৩০7 শুই 
৩ ১৮০৫৩ నాటకాన్ని గుర్తుకు తెస్తుంది. సింధీ నాటకరంగం ৯১ వారికి 
ఉన్న అభిమానం నాటక రసానలో వారికి ఉన్న అభిరుది, పది కాలాల 
పాటు అందరూ గుర్తుంచుకొనేది, భావి నాటక రచయితలకు ఆదర్శంగా 
నిలచి ఉండేది ఒక పూర్తినాటకం వారు (5০০৩৪ ఆశించవచ్చును. 


ఉఊదహారించిన (గంథములు 
1 


i. ఆర్‌. డబ్ద్యు. 08১55 : Literary History of India (థారత 
దేశపు సాహిత్య చరిత్ర) పుట 19. 


2. రాయల్‌ ఏసియాటిక్‌ సొసెటీ జర్నల్‌ ৯১০. రి వాలూూం XV! 
పుట 281 పుట చివర ఇచ్చిన స్త్రాబోగారికి నూబన. 


శి. టి, ప Personal observations on Sindhi. Page 18 
(సింధీ పె శు స్వీయ వ్యాఖ్య) 


4. విల్సన్‌ అనువాదం బుగ్వేదం ౫ 75 (ఖేరుమల్‌ మహిర్‌ చంద్‌ 
గారు తమ నసిందీ [గంధం కదీంసింధ్‌, ముఖప|తంలో 
ఉద హరించినది) 


ల్‌. 655 2৮০ : Scinde or the unhappy volley vol. I page 
124 (సింధు లేక అశాంతి లోయ) 
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6. 


10. 


11. 


నర్‌ జాన్‌ మార్డల్‌ : Mohen - Jo - daro and Indus civili- 
zation vol. 1 preface, and page ৬111 (మొహాన్‌ - జో దరో. 
ఇండస్‌ నాగరికత) 


గిఫిత్‌ రామాయణ అనువాదం 1 వ పుస్తకం, అధ్యాయం 6; 
53 598৬০ IV అభ్యాయం : 47. 


సునిల్‌ కుమార్‌ భటర్టీ : Languages and Literatures of 
India (భారతదేశ భాషలు, వాజ్మయములు) పుటలు 349, 350. 


హెనీకసెన్‌్‌ : Antiquities of Sind (సింధు (ప్రాచీనతలు) 
పుట 10. 


టి. పోసన్‌\ : Personal observations on Sind (సింధు “పె 
స్వంత వ్యాఖ్యలు) పుట 158. 


ఎలియెట్‌ : History of India told by its Own historians 
(వారి చరితకారులే చెప్పిన భారత దేశపు చరిత) సంపుటి 1, 
పుటలు 492, £93. కె.ఆర్‌. భాటియా తమ అముదిత పరిశోధన 
గంధం “మధ్య యుగపు సింధులో ఉదహరించినది. 


2 


ఎర్నెస్‌ (৩১০১২) : Sindhi Grammar (సింధీ వ్యాకరణం) ఉపోద్దాతం 
(కొలది మార్పులతో) 


జ (గెయిర్‌నన్‌ : Linguistic Survey of india vol. 1 (భాషా 
పరంగా భారతదేశపు సర్వే) పథమ సంపుటి. 


జాన్‌ 2৯১১: Comparative Grammar of the Modern 
indian Languages (ఆధునిక భారతీయ భావల తులనాత్మక 
వ్యాకరణం) పుట ౮1. (ఫీరుమల్‌ మహిర్‌ చంద్‌ తమ సింధీ బోలీ 
జి తరీభ్‌ (గంధం మొదటి భాగంలో పేర్కొన్నది) 


రిభర్డ్‌ బర్టన్‌ : History of Sindhi (১০০ చరిత) పుట 77. 
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10. 


11. 


12. 
13. 
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సిరాజ్‌ - ఉల్‌ - హక్‌ : 51701718911 (సింధీ బోలీ) ముందు మాట 


పుట 8&7 
3 $౪ ౫? ৯ উড কক వ్రాత . 


యు.ఎం. డొడ్‌పోతా: SUIV8y of Sindhi Literature (২১০৯ 
వాజ్మయ పర్యవేక్షణ) ప్రారంభ పంక్తులు. 


আসত స్టాక్‌ : SINdhi Grammar (సింధీ వ్యాకరణం) వుట 5 
తరువాతి పుటలు. 


సునీతి కుమార్‌ భటర్డి : Languages and Literatures of india 
(భారతదేశ భాషలు, వాజ్మయములు) పుట 342. 


పీర్‌ హనముద్దీన్‌ రష్టీ: 31717 208৮ (సింధీ ৫5) ఉర్దూ 
(గంధం పుట 16. 


యు. ఎం. దౌడ్‌పోతా : 300৪৮ of Sindhi Literature (సింధీ 
వాజ్మయ పర్యాలోకన) పారంభ పంక్తులు. 


సింధు సంవిక జనవరి 1934. 


భరుమల్‌ మహొర్‌ చండ్‌ : SINdhi Boli ji Tarikh (సింధీ జోలీ 
జి తరీభ్‌ ) రెండవ భాగం, ఉపోద్దాతంలో చెప్పిన మాటలు, 


3 


రాం వంజ్వానీ ২০৪ 14০৬০ Sat Kahaniyan (సౌత్‌ 


కహానియా)లో చెప్పినవి పుట రి, 9. 


జెట్‌ మల్‌ వర్స్‌రాం : Sind and its Sufis (సింధు, సింధులోని 
సూఫీలు) పుటలు 27, 28. 


పిఎ కిన్‌కెయిడ్‌ : Folk Tales of Sind and Guzarat 
(సింధు, గుజరాత్‌లలోని జానపద కధలు) పుట 9. 


భేరుమల్‌ మహీర్‌ బొంద్‌ ; 91717 Boliki Tareb (సింధీ బోలీకి 
తరీబ్‌) ఆధ్యాయం ১৫।. 


ఉదహరించిన (గంథములు 267 


ల్‌. 


గు 


656 258 : 51705 or the Unhappy Valley (১০০ లేక 
అశాంతి లోయ) పుట 166, తరువాతి పుటలు. 


మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌ : History of Sindhi Literature 
(సింధీ వాజ్మయ చరిత్ర) భాగం 1 పుట 30, తరువాతి పుటలు. 


రాం పంజ్వానీ Sat Kahaniyan (సాత్‌ కహానీయా)లో చెప్పిన 
విధానం. 


ఎన్‌. ০. బాలోక్‌ : Sindhi Boli Ji Muktshar Tarikh సిందీ 
బోలీజి ముఖ్‌సర్‌ తరీభ్‌) పుట 60, తరువాతి పుటలు. 


రాందాస్‌ లఖానీ కధనం (పస్తుత గంధ కర్తకు అందించిన 
విధంగా, 


4 


పీర్‌ హసముద్దిన్‌ ৩৪, : Sindhi Adab (০৩৪ అదబ్‌) ఉర్లూ 
పుస్తకం పుట 16. 


అర్‌ 5818: Introduction to the History of Sufism 
(సూఫీ సిధాంత చరితకు ఉపోద్దాతం)లో పుట 9৩5* పేర్కొన్న 
১০ ০. 


99 ౪9 »9 ৪ $3)৬১ 14లో పే బుర్మ్కనినది, 


టిటస్‌ బర్‌ఖార్ట్‌ట్‌ 2 Introduction to Sufi Doctrine (సూఫీ 
సిద్ధాంతానికి ఉపోద్దాతం) డి. ఎం. మేధనన్‌ అనువాదం పుట 41. 


ఆర్‌బరీ : Introduction to the History of Sufism (నూఫీ 
సిద్దాంతానికి ఉపోద్దాతం) పుట నిల్‌. 


హెద్‌.టి. సోర్‌ : 57817 Abdul Latif of Bhit (2৬৬১ చెందిన 
మూ అబుల్‌ లతీఫ్‌ ) పుటలు 282, 284 (৬১৪১৬০০০০৯০) 


দিন Introduction to the History of Sufism (సూఫీ 
సిద్ధాంత బరి|తకు ఉహోద్దాతం) పుట ৬11] తరువాతి పుటలు. 


৬১ XV. 


চর করি >»? ৪৪ 
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ఆర్‌ డబ్బు ((ఫీజర్‌ : Literary History of India (భారతదేశపు 
సాహిత్య చరిత) పుటలు $39, 844, 350, తరువాతి వుటలు. 


5 


డబ్ల్యు. ఇవెనోప్‌: A Guide to Ismaili Literature (ఇస్మాయిలీ 

సాహిత్యానికి మార్గదర్శి) 55985 15. ఉన్‌ బాలోక్‌ ২১০৪২ 2558): 
ముఖ్‌ సర్‌ తరీఖ్‌ అన్న (గంధం 107 వ వుటలో ఉదహరించినడి. 
లుత్ఫల్లా బద్వీ : తజిరాత్‌ ৩০১৪১ ০১৬৪ 1. 


6 
హెచ్‌. టి. సోరీ: Shah Abdul Latif of Bhit (হজ ৬০ 
బెందిన షో ৪০2১৪) లతీఫ్‌), అంకితం. 


పుట 244. 


,% $9 চি LE 


అలెగ్గాండర్‌ రోజర్స్‌ Yusut Zuleikha (యూసఫ్‌ జులెఖా) అను 
వాదం, 


సిగ్మా (దయారాం గిడుమల్‌): 50776100179 about Sind 
(సింధు గురించి కొన్ని విషయాలు) వుట 42, హాబ్‌.టి. টি, తమ 
Shah Abdul Latif of Bhit (2৬৬৩ చెందిన షూ అబ్లుల్‌ 
లతీఫ్‌) అన్న పుస్తకం పుట 176 లో ఉదహరించినది., 


7 
"హెబ్‌.టి. సోరీ: Shah Abdul Latif of Bhit (ఛీట్‌కి చెందిన 
షో అబుల్‌ ৩৪5) పుట 220. 


8 
పీర్‌ హనముద్దీన్‌ రష్నీ: 91707 A౮౩6 (సింధీ అదబ్‌) ఉర్లూ 
గంథం పుట 74, 


9 


జెర్‌మల్‌ పర్స్‌రాం : Sachal Sarmast (৩ సర్‌మస్‌) సింధీ 
సాహిత్‌ సంగత్‌ వారిచే పునర్ము(దితం. 
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నింధీ సాహిత్యం : 


1. 


మొహమ్మద్‌ సిదిక్‌ మెమొన్‌ : History of Sindhi Literature 
(Title in English) (১০০ సాహిత్య చరిత్ర) ০৩, పున్తకం 
২১৮০ ఆంగ్లలో, (పథమ సంపుటి ముద్రణ 1987లో, రెండవ 
సంపుటి ముదణ 1951లో. 


లత్సల్లావా ০2৫ : Tazkiratlutfi (తాజ్‌కిరాత్‌ ৩৪১) (A History 
of Sindhi রুনি in Sindhi) (8১০৪৩ సింధీ పద్య సాహిత్య 
చరిత) మూడు సంపుటాలు. మొదటి నంపుటం 1948లో, 
రెండవ నంపుటం 1946లో, మూడవ నంపుటం 1959 లో 
ముదితము. 


పీర్‌ హనముదీన్‌ ৩3৮ : సింధీ అదబ్‌ (సింధీ సాహిత్యంమె ఉర్లూలో 
ఒక విన్న పుస్తకం) నంవత్సరం తెలియదు. 


సునీతి కుమార్‌ ৫১ : Appendix (Notes on Early Sindh 
Literature) to Languages and Literatures of Modern 
India 1963 (అనుబంధం - తొలికాలంలో సింధీ వాజ్మయం 
గురించిన నమాబారం) ఆధునిక భారతీయ భాషలు, వాజ్మయాలు, 
19683. 


৫১৩০০০৬০৫১৪ బేగ్‌ : Sindhi Shaer (Sindhi poetry) (২০৪ 
పద్య వాజ్మయం) - సింధీలో 1914-15. 


యు. ఎం, దొడ్‌పోతా: A SUrVey of Sindhi Literature 
(సింధీ సాహిత్యంపై లు ఒక పర్యాలోకన) పె ఒక వ్యాసం. 1954లో 
సింధు సమాచార డైరెక్టరేటువారిచే Sind People and Progress 
(సింధు (১৪৩১, (పేగతి) అన్న పత్రికలో ము దించినది. 


ఎల్‌. హెచ్‌. అద్వా నీ: నమకాలీన భారత సాహిత్యం అన్న 
గంథంలో సింధీ మె వ్రాసిన అధ్యాయం. సాహిత్య 
అకాడమి 1959, 
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10. 


11; 


12. 


సింధీ సాహిత్యవోరిత 


1 


సర్‌ హెబ్‌.ఎం. ఎెవియెట్‌ : History of India as told by 
its own Historians (వారి చరి తకారులే చెప్పిన భారత 
దేశపు చరిత్ర) 1867-1877, 


నర్‌ రిభర్డ్‌ బర్టన్‌ : History of Sindh (సింధు చరిత) 1851, 


Seiuds “or the Unhappy Valley సింథు లేక &১৪*০৫ 
లోయ) 1851. 


మొహమ్మద్‌ అలీ కుపీ : చాదొనామా, మూోరాశళాలిక్‌ డేగ్‌ గాడి 
లై 
అనువాదం 1900. 


9৪) షేర్‌ కనీ: తుహిఫత్‌-అల్‌-కిరమ్‌, పోస్టన్స్‌ అగువాథం 
1931. 


మిర్‌ మొహమ్మద్‌ మౌనం: తారీభ్‌ -ఇ-మౌసమి, ది.బి. మారెట్‌ 
అనువాదం 1855. 


అల్‌ బెరూనీ యొక్క ఇండియా సంపాదకుడు సి, ৮০১ 1879. 


৪১০০ : History of Rise of Mohammadan Power 
(మహమ్మదీయ (పాబల్యం యొక్క చరిత) (బ్రిగ్‌ అనువాదం 


సిగ్మా (దయారాం గిడుమల్‌) సింధు గురించి కొన్ని విషయాలు 
1882. 


జె, ఎబాట్‌ : Sind, A Re Interpretation of the Urheappy 
Valley (సింధు అశాంతి లోయ గురించి పునరాలోచన) 1924. 


ఎ.ఎల్‌. భాషం: The Wonder that was India (ది వండర్‌ 
దట్‌ వస్‌ ఇండియా) 


তই, ৯8 : The Mihran of Sind and its Tributaries 
(ది మిహోన్‌ ఆఫ్‌ సింధ్‌ ఎండ్‌ ఇట్స్‌ (టిబ్యుటరీస్‌) 1892 


టి. 2২৪১ : Personal Observations on Sind, The 
Manners and Customs of its Inhabitants (అర్ప్వనల్‌ 
জা ఆన్‌ సింధ్‌, ది ৪১৯৪১ ఎండ్‌ కస్టమ్స్‌ ఆఫ్‌ ఇట్స్‌ 
ఇన్‌ హేదిటెంట్స్‌) 1899. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 
2]. 


సర్‌.జె. మార్డల్‌ : Mohon-Jo-Daro and Indus Civilisation 

(మొహెన్‌-జొ-దరో ఎండ్‌ ఇండస్‌ సివిలిసేషన్‌) శి నంపుటాలు 

19831. 

তে మేక్‌ : The Indus Civilisation (ది ఇండస్‌ 22 
సేషన్‌) 1935. 

৩৯8 కసెన్‌ : The Antiquities of Sind (8 ఏంటిక్విటీస్‌ 

ఆఫ్‌ సింధ్‌) 1929. 


ఎన్‌. జి. మజుందార్‌ : Explorations in Sind (ఎక్స్‌పొరేవన్స్‌ 
ఇన్‌ సింధ్‌) 19834. క 


కోటూమల్‌. జె. ০০২৪: Nomenclature of Sind Crops 
(నామెన్‌ క్రేబర్‌ ఆఫ్‌ సింధ్‌ కాప్స్‌) 1925. 


యు.టి. థాకూర్‌ : Sindhi Culture (సింధీ ৬৩১১5) 1959 
(బొంబాయి విశ్వోవిద్యాలయం). 


బూల్‌చంద్‌ దయారాం : History of Sindh (హిస్టరీ ఆఫ్‌ సింధ్‌) 
హగ్‌ : Sind Gazeteer (సింధ్‌ గెజెటీర్‌) 1876. 
ఎయిట్‌ కెన్‌ : 5170 Gazeteer (సింధ్‌ గెజెటీర్‌) 1907. 


2 


కర్‌ జార్డి [గెయిర్‌ నన్‌ : Linguistic Survey of India Vol, 1 
Part 1 Vol. Vill Part 1 (৪০73৪ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా 
సంపుటి 1, భాగం 1; నంపుటి రి, భాగం 1 .) 


2৮6 స్పేక్‌ : Sindhi Grammar (సింధీ 7৮৬০5) 1815-1849. 
ఎర్నెస్ట్‌ట్రమ్స్‌ : Sindhi Grammar (సింధీ (గామర్‌) 1872. 


ఈస్టలిక్‌ : A Vocobulary of the Sindhi Language 
(ఎ 'ఒకబ్యులరీ ఆఫ్‌ ది సింధీ లేంగ్వేజ్‌) 1848. 


డబ్ద్యు. హెచ్‌. వాధెస్‌ : AGrammar of Sindhi Language 
(ఎ గామర్‌ ఆఫ్‌ సింధీ లేంగ్వేజ్‌) 1836. 


ఎల్‌ డి. సెయ్‌మౌర్‌ : Grammar of Sindhi Language 
(గామర్‌ ఆఫ్‌ సింధీ లేంగ్వేజ్‌) 1884. 
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10. 


11. 


2. 


13. 


14. 


15. 
16. 


17. 


18. 


২০৪ సాహొత్యచరి త 


అలీ కులీ ఎఫ్‌. మోరా: A Manual of Anglovernacular 
Grammar (০) మేన్యుఅల్‌ ఆఫ్‌ ఆంగ్లోవెర్నాక్యులర్‌ (గ్రామర్‌) 
1689. 


ওউতে০০০০ థావెర్‌దాస్‌ : Sindhi Grammar (in Sindhi) ৪১০৪ 
గామర్‌ సింధీలో. 


ఆర్‌ వి. జహగీర్‌ డాక్‌ : AN Introduction to the Comparative 
Philosophy of Indo 2 Languages (ఏన్‌ ఇం టోటక్ట్లన్‌ 
టు ది కంసేరెటిక్‌ ఫిలాసఫీ ఆఫ్‌ ది ఇండో ఆర్యన్‌ లేంగ్వేజెస్‌). 


జాన్‌ బీమ్స్‌ £ Comparative Grammar of The Modern 
Aryan Languags=s of India 1872 (కంపేరెటిప్‌ (2০১5 
ఆఫ్‌ డి మోడర్న్‌ ఆర్యన్‌ లేంగ్వేజెస్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా 1872) 


భేరుమల్‌ మహిర్‌చంద్‌ : 51701189011 Tankh (History of 
the Sindhi Languages - In Sindhi 1941) (సింధీ బోలీ 
తారీఖ్‌ హిస్టరీ ఆఫ్‌ సింధీ లేంగ్వేజెస్‌ - ఇన్‌ సింధీ 1941). 


మోర్రాకాలిక్‌ బేగ్‌ : సింధీలుగత్‌ - కదిమి (సింధీ) సింధీ నిఘంటువు : 
పురాతనం, సింధిలో 192 4. 


అబ్దుల్‌ కరీం సందెలొ: సింధీ ఇష్‌కాక్‌ (సింధీ వ్వుత్పత్తులు) 
సింధీలో. 

ఎన్‌ : ఎ. బలోక్‌ : సింధీ బోలీ-జీ- ముఖ్సర్‌ తరీఖ్‌ (సింధీలో 
సంక్షి ప ৪০৪ భామో చరిత 1962) 

సిరాజల్‌ హక్‌ : సింధీ బోలీ (సింధీ భామ) సింధీలో 1964. 
రోచిరాం గజుమల్‌ : A hand book fof Proverbs 1895 
(ఎ హేండ్‌ బుక్‌ ఆఫ్‌ |ప్రోవెర్స్స్‌. 1895) 

రుమత్‌ మల్‌ నారుమల్‌ : వియుత్పతికోశ్‌ (ఎటిమొలాజికల్‌ 
డిక్షనరీ) 1886. 


జార్డిస్టేక్‌ : A dictionary of English and Sindhi 1849, A 
dictionary of Sindhi and English 1855 (ఎ డిక్స్‌నరీ ఆఫ్‌ 
ఇంగ్లీష్‌ ఎండ్‌ ৪০৪) 1849, ఎ డిక్స్‌నరీ ఆఫ్‌ 8১০৪ ఎండ్‌ ఇంగ్లీష్‌ 
1855) 
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19. 


20. 


21. 


ల ৮৯ అ 2৩ 


সন 


లక్ష్మణ్‌ వి. ৩০ভ্ ৪১: English - Sindhi Dictionary 1868 
(ఇంగ్లీష్‌ సింధీ డిక్‌ నరీ 1868) 


రెవె. జి. షర్ట్‌ : English - Sindhi Dictionary 1877 (ఇంగ్లీష్‌ - 
సింధీ 2558. 1877) 


పరమానంద్‌ మేవారాం : Sindhi English Dictionary 1910, 


English - Sindhi Dictionary 1933 (సింధీ ఇంగ్లీష్‌ డిక్ట్‌నరీ 
1910, ఇంగ్లీష్‌ సింధీ డిక్ట్‌నరీ 1939) 


3 


సీ ఎ. కింకెయ్‌డ్‌ : Sindhi Old Ballad of Kaunro and 
Chanesar, Tales of Old Sind 1922, Folk Tales of Sind 
and Gujarat 1925 (సింధీ 6৩ బేలెడ్‌ ఆఫ్‌ కౌన్‌రొ అండ్‌ 


ఛానెసర్‌, టేల్స్‌ ఆఫ్‌ ఓల్డ్‌ ৪১০৪ 1922, ఫోక్స్‌ టేల్స్‌ అఫ్‌ సింద్‌ 
ఎండ్‌ గుజరాత్‌ 1925) 


' 


రాం పంజ్‌వానీ : సాత్‌ కహానియాన్‌ (ఏడు కధలు) సింధీలో 1952 


జెర్‌మల్‌ పర్స్‌రాం : కడీం సింధ్‌ (|ప్రాబీన సింధు) సింధీలో 1925 
మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ : 9 fi ৮ >» 


చేరుమల్‌ మహిార్‌బండ్‌ : 1944 


99 9? টি? 


4 
జెర్‌మల్‌ ৯১০০০ : సింధు మరియు అక్కడి సూఫీలు 1924 


২১৪. జె, ఆర్చరీ : An Introduction to the Sufism 1942 
(ఏన్‌ ఇం టొడక్షన్‌ టు ది సూఫీఇజం 1942) 


టిటస్‌ ০১৪7 ১565 : An introduction to Sufi Doctrine - 
Translation by -D. M. Matheson (ఎన్‌ ఇం(టొడక్షన్‌ టు 
సూఫీ ভে১9 - డి. ఎం. మేధినన్‌ అనువాదం 1959 


మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ : తసవ్వుఫ్‌ (నూఫీఇజం) సింధీలో 1922 


హెచ్‌. ఎం. గురుబక్సానీ : లావరీ కాలాల్‌ (లావరీ మహాత్ములు) 
సింధీలో 1934 
18 


274 


শু. ৮৯ ০৩ ২৩ r= 


సింధీ సాహిత్యవర్మిత 
రూమి: మన్నవీ మనాలీ (ఆధ్యాత్మిక పద్యాలు) ఇ. హెచ్‌. విన్స్‌ 
ఫీల్డ్‌ అనువాదం 


అతర్‌ : మంతిక్‌ అల్‌ తెయ్‌ర్‌ (పక్షుల సంభాషణ) ఆర్‌. పి. 
మనాని అనువాదం 1929 


షామ్స్‌తబిజ్‌: Selected poems, Translated by নি. A. 


Nicholson 1898 (సెలెక్టెడ్‌ పోయమ్స్‌, ఆర్‌. ఎ. నికల్పన్‌ 
అనువాదం 1898) 


2৯১৩৯ : YUsUf Juleikha Translated by Alexander Pogers 
(యూసఫ్‌ జులెయ్‌ఖా, అలెగ్గాండర్‌ సోజెర్స్‌ అనువాదం) 

5 
మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ : రిసాలో ৬৪৩ (২০৪৩০) 1904 


యు. ఎం. దౌడ్‌ పోతా: అల్లాహ్‌ ১৪১ ఉకెయ్‌లి - కాళీ కజన్‌ 
(২০৪৩) 1952 


৯ রর రిసాలో ৬৩ 1993? (২০৪৩) 


మహమ్మద్‌ రజా తట్వీ: ০০৩০৪ అల్‌ అర్‌ఫిన్‌ (నాస్తికులను 
గురించి) సంపాదకులు యు. ఎం. దౌడ్‌ పోతా 1987 (సింధీలో) 


మెమొన్‌ 2১৩ మజిద్‌ సింధీ : కరీం జొకలామ్‌ (కరీం కవిత్వం) 
1963 (5১৩০) 


షో ఇనత్‌ 2 సంపాదకులు కె. ఎల్‌. బాలోక్‌ 196৭ 


6 
లీలారాం వతన్‌మల్‌ : షా లతీఫ్‌ 1890 
మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ : షో అబ్లుల్‌ లతీఫ్‌ భిటాయ్‌ (సింధీలో) 1910 
ఎం. ఎం. గిద్వానీ : షా అబ్బుల్‌ అతీఫ్‌ 1922 
హెచ్‌. టి. సోర్డె: షా ৩92৩5 అతీఫ్‌ ఆఫ్‌ భిట్‌ 1940 


జెర్‌మల్‌ పర్స్‌రాం: షో-జాన్‌ అఖానియన్‌ (షో కధలు) సింధీలో 
1923. షా భిటాయ్‌ జి హయోతి (2৩5৬১ చెందిన షో జీవితం) 
సింధీలో 1915. 
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6. 


mr 


10. 


11. 
12. 


13. 


లాల్‌చండ్‌ అమర్‌ దినోమల్‌ : వహానోషా (చకవర్తి షా) 
సింధీలో 1914 


ఎన్‌. ఎం. భంభానీ : షా జూన్‌ సూర్‌మియూన్‌ (మో నాయికలు) 
1944 


కల్యాణ్‌ అద్వానీ : షో, సిందీలో 1951 


భీరుమల్‌ మహిర్‌చంద్‌ ২ లతీఫ్‌ షాయర్‌ (షా పర్యటనలు) 
৪১০৩ 1928 


టి. ఏ. ఆగా : అక్స్‌-ఎ-లతీఫ్‌ (షా ৩৪২১ వ్యక్తిత్వం) ৫০০৩? 
1951 


జి, ఎం. సయ్యడ్‌ : పెగాం-ఎ-లతీఫ్‌ (షో లతీఫ్‌ సందేశం) సింధీలో 


దిన్‌ మహమ్మద్‌ వఫాయ్‌ : లుత్ఫొ-ఎ-లతీఫ్‌ (షో లతీఫ్‌ నుండి 
ఆనందం) సింధీలో 1951 


అఖ్‌ తర్‌ అన్సారీ ৬১6 అలీ: మఫ్క్‌రే మిహొరాన్‌ (మిహ్‌రాన్‌ 
మహాత్ముడు) ఉర్లూతో 1958 
7 


০১6১ (టెంప్‌ : The Risalo 1866 షాూరిసాలో సంపుటాలు 
৩১ 
(ది రిసాలో 1866) 


తారాచంద్‌ హొకిరాం : ది రిసాలో 1900, సింధీలో 


హెచ్‌. ఎం. గురుబక్సానీ : శి సంపుటాలు. ది రిసాలో 1923 
తరువాత సిండీలో 


మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ : అఘత్‌-లతీఫ్‌ (లతీఫ్‌ నిఘంటువు) 1914 
సింగిలో 

১5 అయాజ్‌ : ది రిసొలో, ఉర్దూలో అనువదించబడినది 1968 
జి. ఎం. షహ్‌వానీ : ది రిసాలో 1950 (సింధీలో) 


కల్యాణ్‌ ০৯৩২ : ది రిసాలో 19568 (సింధీలో) 
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নি 


২০৪ సాహిత్యచరి[త 


'ఫతేబంద్‌ ఎం. వాస్యానీ : ది రిసాలో - ఎంపిక చేసినవి సింధీలో 


1962 


.ఐ ఐ. కొజీ: ది రిసొలో 


8 
మహమ్మద్‌, జమాన్‌ : ' అబ్యాతి - ఇ - సింధీ (৪১০৮ ఎద్యాలు) 
సంపాదకత్వం సింధీలో య. ఎం. దౌడ్‌పోతా 1934 
గోదా: పద్య కావ్యం, సంపాదకులు ఆలీనవాజ్‌ జాఫ్రీ (సింధీలో) 
1966 


దల్‌పత్‌ : శోకాలు, సంపాదకులు ఎం. జె. ఠాకూర్‌, సింధీలో 
1998 


దల్‌పత్‌ : దివాన్‌, సంపాదకులు జి. కె. హరిజానీ 2 భాగాలు 
1962 సిందీలో 


9 
ఆగా సూఫీ గులాం నబీ: సనచల్‌ 855০8 (సింధీలో) మ తక్కిన 
సచల్‌ 1933 


అలీ కులీ బేగ్‌ మోర్హా : సబల్‌-జో-రిసాలో సిందీలో 1902. 
రెండు భాగాలు 


జెర్‌మల్‌-పర్స్‌రాం : సచల్‌ సర్‌ మస్‌ 1922 
కల్యాణ్‌ అద్వానీ : సచల్‌ (సింధీలో) 1954 నిశిత వరిశీలన 


లాల్‌ చంద్‌ అమర్‌ దినోమల్‌ : నూన్‌హారో సబల్‌ (సుందరమైన 
సచల్‌) సింధీలో 1961, నిశిత వరికీలన, 

10 
కౌరుమల్‌ సి. ৪৩ నాని : సమీ-జ-ళోక్‌ (సింధీలో) 1893 


బి, హెచ్‌. ৯1৮৯ : 8৪১৩-০১-০৪ (১০৪) 3 భాగాలు 
1955-57 


వాథూమల్‌-మూల్‌బచంద్‌ : సమో-జ-జ్లోక్‌ (సింధీలో) ఎంపిక చేసినవి 
1938 
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4. 
টি 


10. 


11. 
12. 


కల్యాణ్‌ అద్వానీ: సమో (సింధీలో) 1953 నిశిత పరిశీలన 
లేభ్‌ రాజ్‌ అజీజ్‌ : నమో (సింధీలో) 1965 నిశిత పరిశీలన 


11 
గుల్‌ : దివాన్‌, సంపాదకులు - అబ్లుల్‌ గఫూర్‌ హలాయ్‌ 
(సింధీలో) 1933 
ఫజిల్‌ : దివాన్‌, సంపాదకులు-మోర్హాకాలిక్‌ బేగ్‌ (సింధీలో) 1928 
కాసిం : নি %% $౪ 19 


లాలో భగత్‌ : కామ్‌ సేన్‌ కామ్‌రూప్‌ - సంపాదకులు ఉధారాం 
థావెర్‌ డాస్‌ (సింధీలో) 


బేదిల్‌ : దివాన్‌, సంపాదకులు, ఎ. డబ్బ్యు. ముసావి (సింధీలో) 


బేదిల్‌ : దివాన్‌, సంపాదకులు బూల్‌బచంద్‌ రాజ్‌పాల్‌ (సింధీలో) 
1950 


బేదిల్‌ బేకస్‌ : పద్య కావ్యాలు: సంపాదకులు, జి. క. హర్‌జానీ 
(సింధీలో) 1960 


బేవస్‌ : పద్యాలు, సంపాదకులు: హుంద్‌ రాబ్‌ దుఖ్‌యాల్‌ 
(సింధీలో) 1958 


బుల్‌ బుల్‌ : నిశిత పరిశీలన, షేక్‌ మహమ్మద్‌ ఇ|బహీం 


తారాబంద్‌ హౌకీరాం: జీవన్‌ ఫుల్‌వారీ, సమకాలీన కవుల 
కధలతో కూడినది (సింధీలో) 1939 


కుత్స్‌ షి: నిశిత పరిశీలన, రృుమన్‌ దాస్‌ భాటియా 


బుధల్‌ : కలామ్‌ - సంపాదకులు ఆనందడ్‌రాం రజని (సింధీలో) 
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1. 


7. 


సింధీ సొహిత్యబచరి(త 


12 


ఎ. యు. మల్కానీ : సింధీ-న[స్‌-జి-తారీఖ్‌ (సింధి వచన చరిత) 
సింధీలో, అముద్రితం 


ఎల్‌. హెన్‌. ৪92০২ : డి. జె. 8১০৪ కళాశాల స్వర్ణోత్సవ (గంధం 
(A History of Higher Education in Sind in the British 
5৭) 1939 


ఎస్‌. ఎన్‌. ఫేర్‌వానీ : ৯3 దయారాం 1938 (২০৪৩০) 


తాహిర్‌రాం అస్సుదోమల్‌ : సింధ్‌ జమన్యా (సింధులో మణులు) 
సింధీలో జీవిత చరితలు 


కౌరుమల్‌ సి. ఖిల్‌ నాం: సాహితక్‌ ৪০৯৫১ (సాహిత్య పుష్పాలు) 
సింధీలో ఎన్ని కెనవి. సాహిత్య అకాడమి (పచురణ 1960 


ఇమోన్‌ ৩ £ తన్‌ క్వీద్‌ ఎయిడ్‌ తన్‌ క్విద్‌ నిగారి (సమకాలీన 
రచనల పె సాహిత్య విమర్శలు) సింధీలో 1959 


డి. జె. సింధు కళాకాల పతిక, జోట్‌, సింధు వుతికల మెళ్లు 
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২৩৩ 9 শু 


నామవాచకములలో ఒకే పేరుకు భిన్న ఉచ్చారణ గల పదములు 


గుర్తింప బడలేదు. 


అక్సర్‌ అల్లహాబాదీ 154 

5১ ఎ లతీఫ్‌ 7ర్‌ 

అఖుండ్‌ అబ్దు[రహీం అబ్బాసీ 160, 
179 

అఖుండ్‌ ৬925 121 

అచుత్‌ 212 

అజాద్‌ దేవదాస్‌ 170, 175 

అజీజ్‌ లేభ్‌రాజ్‌ 1834, 
147, 166, 211 

అజీజ్‌ భేట్‌ 183 

అజ్వానీ ఎర్‌. బాద్‌. 74, 76, 143, 
175, 184, 200, 201, 
211 

35২2), మేవాసింగ్‌ 186 

25 గరీబ్‌ 190 

అజెయ్‌జ్‌ షా కథ 160 

అదది అయినో 211 

అదబి గుంభో 211 

అద్వానీ, కల్యాణీ 75, 90, 97, 
131, 140, 143, 201, 
214 

అదో అబురహమాన్‌ 203, 212 

అత్తర్‌ 49, 60, 61, 125, 
126, 128 
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1483, 147, 158, 169, 
185, 193, 195 

దయారాం వాసన్‌ మల్‌ 199 

దర్యాఖాన్‌ 123 

దర్యానీ కె. ఎస్‌. 218, 214 

దాదాశ్యాం 207 

దాదూ 5% 

దానాయ్‌ జనబక్‌ 208 

దామన్‌ ది గోల్డ్‌ స్మి త కధ 45 

దాలూరాయ్‌ চিরে గాథ 24 - 26 

దాలూరాయ్‌ జినగరి 25, 198 

దిల్‌గిర్‌ 174, 175 

దిల్‌బహార్‌ 184, 187, 195 

దిలారాం 191 

దివాన్‌ అష్కరా 131 

దివాన్‌ అసుమల్‌ 161 

దివాన్‌ కాసిం 152, 158, 15: 


14, 179 


২৩০) ৬ 


టివాన్‌ గుల్‌ 151, 154 

దివాన్‌ బుల్‌ బుల్‌ 154, 159 

దివాన్‌ వసిఫ్‌ 168 

దివాన్‌ సంగి 156 

దివాన్‌ నూరత్‌ బహార్‌ 157 

దుఖి ఇన్‌సొన్‌ 213 

దుఖియాల్‌ 174, 175 

దులానీ, షాందాస్‌ 212 

ద్వారకా దాస్‌ (శర్మ) ౫12 

దేవ్‌ చందర్‌ (స్వామి నిజానంద్‌) 64 

దేశ్‌ బోదుష్మన్‌ 215 

దేశ్‌ తన్‌ నక్ష 215 

దేవుమల్‌ 185 

దౌడ్‌పోతా యు. ఎం. 1రి, 20, 
70, 74, 167, 197, 207, 
208, 209 

৮০তম (స్వామి) 161 


న 


817০8) బి. హెద్‌. 138, 14383, 
145, 147 
న్మగానీ జె. ఎన్‌. 214 
న|జుల్‌ ఇస్తాం 171 
నయీసింద్‌ 75 
నల్‌ దమయంతి 189, 218 
నవల్‌ రాయ్‌ 179, 180 
నానక్‌ (గురు) 9, 57, 64, 
నానక్‌, యూసఫ్‌ | 30 
నాన్సెన్స్‌ రెమ్స్‌ 170 
నానిక్‌రాం ధరందాస్‌ (మోర్‌ 
2০০) 171, 212, 2183 
నారాయణ్‌ జగన్నాధ్‌ 180 
నిజానంద్‌ స్వామి (చూడుదేవ్‌ చందర్‌) 
22০৩ 157 
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నిమానో ఫకీర్‌ 1831 

నిర్మల్‌ దాస్‌ ఫతేబొంద్‌ 22, 168, 
198, 199 

నియాజ్‌ (నవాబ్‌ అలీ జా(ఫీ) 168 

నూర్‌జహాన్‌ 199, 200, 208 

నూరీ తమావీ గాధ 29, 40 

నెకే బాడీ 198 

నెట్‌ ఎండ్‌ మార్నింగ్‌ 193 

২০০০০ మెరానీ 178 


১০ 


పతంజలి 164, 194 

పద్మావతి 212 

పరమానండ్‌ మేవారాం 21, 184, 
187, 195, 196, 202, 
21:12 

పరంజ్‌పే ఎల్‌. వి. 179 

హపాకోపాహ్‌ 187, 188, 191 

హెప్‌ అయిన్‌ పకిజి 212 

పెత్‌ అఫ్‌ ది సీకర్‌ (২০৪) 210 

పాన్నాధ్‌ (స్వామి) 64 

పర్సనల్‌ అబ్బలర్వేషన్స్‌ (సింధీ) 

పిలిగిమ్స్‌ হি 147, 202 

పిల్లర్స్‌ ఆఫ్‌ సొసెటీ 215 

పిజారో 188 

సేర్‌ అలీ గోహార్‌షా 122) 

పీర్‌ మహమ్సద్‌ బాకా 119 
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పోర్సియత్‌ 178 
25৪২ 37 

৪০৪০৬ 182 
పంగటి పరా 218 
పంగటి ఇన్క్వీలాబ్‌ 211 
పంజ్‌ 209 

పంజాబీ గోవింద్‌ 212 


పంజ్యానీ, రాం 22, 82, 75, 


113, 174,211, 212,214 
(పభాత్‌ 183 
పిభ్‌దాస్‌ ఆనంద్‌రాం 179 
[কত ఛేరుమల్‌ 202 
పీతం దాస్‌ 179 
పీతం దాస్‌ హకుమత్‌రాయ్‌ 183 
[৩ జాగీత్‌ 171 
[৯৯১০৪ 197, 209, 2138 
(చేమ్‌గుంభో 161 
(2১৯১০ షాదీ 212 


১০ 


ఫకీర్‌ మహమ్మద్‌ సిదిక్‌ 12ని 

ఫజిల్‌ 159, 154, 192 

ఫతేహ్‌ ఫకీర్‌ 122 

তি మహమ్మద్‌ అఖుండ్‌ 179 
198, 207 

ఫతేహ్‌ నామో 120 

ఫరెజ్‌ నూఫియా 164 

ఫానీ, ఖైల్‌దాస్‌ 175 

ఫాస్ట్‌ 203 

ఫిరీదౌసీ 155, 195, 198 

ఫుల్‌వారి 204 

చలన్‌ మడ్‌ 2068 


2১০ సాొహిత్యచోరిత 


ఫెబియోలా 205 

ఫెరోజ్‌ దిల్‌ అఫోజ్‌ 198 

ఫుల్‌టన్‌ 180 

8১৪) ఎండ్‌ అబుల్‌ ఫజల్‌ 198 

ఫేల్‌వానీ, లీలారాం 112, 214 

స్పేర్‌వానీ, ఎస్‌. ఎన్‌. 148, 194 

98 లిటిల్‌ ప్లేస్‌ (సింధీ) 213 

ఫైయురికాడ్‌ 49 

హూక్ర్‌ టేల్స్‌ ఆఫ్‌ సింధ్‌ ఎండ్‌ గుజ 
రాత్‌ 26 

(ేజిర్‌. ఆర్‌. డబ్ల్యు 2, 55 - 57 

(సెబి, ఫిత్సా 214 

బడీ అల్‌ జమీల్‌ 160 

బద్‌ నసీబ్‌ ధారీ 214 

బద్‌ వీ ఇహ్‌ొసాన్‌ 155 

బద్వీ లుత్ఫుల్లా 64, 75, 
৭44. 209 

25৯১5 (2০35৪) 56 

బన్సిధర్‌ (పండిత్‌) 181 

బన్యన్‌ 202 

బర్క్‌హార్డెట్‌, టిటస్‌ 50 

2১6১০, లెఫ్టినెంట్‌ 22 

ডি సర్‌ 'రిభర్డ్‌ 6, 13, 28, 29, 
“117 

బస్తాన్‌ 209 

బలానీ, తొలారాం మెంఘ్‌రాజ్‌ 176, 
210 

బలోక్‌, నబీబక్‌ 15 - 20, 45, 
62, 75 

2০৬০০ అల్‌ అర్ఫిన్‌ 61, 63 

బహార్‌ 160 

2৪০৮০ ((పిన్స్‌) 186 

బ్బహాంషా, గుల్‌ అందామ్‌ 160 

బాబ్‌నామో 178 


119, 


৯৯৪১৬ 


তখনি 171 

బాల్కన్‌ 5০8 (పచురణలు 207 

బిగ్‌ హార్ట్‌ 174 

బిజాల్‌ (దయారాం గిడుమల్‌) 

విలుఖోకర్‌ 201 

వీమ్స్‌, జాన్‌ 18 

బుధల్‌ 102 

బుల్‌ బుల్‌ షంమద్దిన్‌ 154, 1883 

బూల్‌ చంద్‌, దోయారాం 177, 
179, 180, 187, 199, 206 

బూల్‌చొంద్‌ కౌొడుమల్‌ 179 

బూల్‌బంద్‌ రాజల్‌ 164, 210 

బేకన్స్‌ వ్యాసాలు 190 

జేకస్‌ 150, 157, 162, 165, 
168, 209 

బేదిల్‌ 190, 150, 157, 162, 
163, 164, 165, 168 

515 నామా 61 

బేనర్‌ నామా 27 

బేవఫాకటా 214 

బేవస్‌ 150, 169, 171, 175, 
2183 

బేస్కేట్‌ ఆఫ్‌ 886১ 190 

(బ్రహ్మ బాంధక్‌' 183, 195 

(బౌన్‌, సర్‌ థామస్‌ 199 


షు 


ঠ ৪০০৬ 55 

76552 55, 56, 169 

భగవత ৬১০০ (శ్రీమద్‌ భాగవత్‌) 
5১, 181 

భగవాన్‌ లాల్‌ వానీ 213 

భాటియా, ఘమన్‌ దాస్‌ 161 

భాటియా, గోబింద్‌ 174, 211 
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భారత్‌ జీవన్‌ [(పచురణలు 212 

భారతి గోరన్‌ 175 

భీరియాషేక్‌ 49, 50 

భూత్‌ 215 

భూత్‌నాధ్‌ 197 

భోజ్‌రాజ్‌ మోట్‌వానీ 161 

భంభానీ, నారాయణ్‌ దాస్‌ 74, 
211,212 

భంభో జమీందార్‌ 187 


వం 


మఖ్‌దుమ్‌ అబుల్‌ ఖాలిక్‌ తట్వి 119 

మళభ్‌ దుమ్‌ అబ్లుల్లా 68 

১০গ্ল దుమ్‌ అహ్మద్‌ భట్టీ 64, 65 

మఖ్‌దుం జాఫర్‌ బుబ్‌కెయిన్‌ రరి 

మళభ్‌ దుం మహమ్మద్‌ హాషింధట్సీ 
119 

మళభ్‌ దుం మహమద్‌ షరీఫ్‌ రాంపూర్‌ 
119 

మభ్‌ దుం నోవా 65, 69 

మళఖ్‌ దుం మహమ్మద్‌ హాషిం 08 

৯১ దుం అబ్దుల్‌ రవూఫ్‌ భటి 
118, 120 “ 

మళఖ్‌ దుం మహమ్మద్‌ ఇ[బహింభట్టీ 
118 

మతిహీన్‌ నారీ 21 4 

మతలబజ్‌ అల్‌ మోమిన్‌ 119 

మతలబ్‌ అల్‌ హీక్‌మత్‌ 191 

మత్యానీ, రఘుమల్‌ 211 

మదాహ్‌ 120 

మన్నావన్నా 216 

మజ్‌మల్‌ ఉల్‌ తారీభ్‌ 48 

మమ్‌తో ৩০১০৪ 206, 207, 
210 
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మనాజిత్‌ 69 

మనాబో బాహ్‌ బుక్‌ 169, 194 

మన్‌ షర్మానీ 171; 219 

మనోహర్‌ మోహిని 218 

మోలీ, గోవింద్‌ 219 

మాలిన్‌ 212 

మల్కానీ ఎం. యు, 
214, 216 

మల్యానీ ఎం. ఆర్‌ 211, 212 

మల్‌ మహమ్మద్‌ గాధ 45 

మేయ్‌ జెర్‌లింక్‌, మారిస్‌ 215 

మహమ్మద్‌ హాషిం ముఖ్‌ లాస్‌ 154 

మహమ్మద్‌ రసూల్‌ అల్లాహ్‌ 205 

మహమ్మద్‌ రజా అబ్లుల్‌ వాసే 
(మోర్‌ దర్యాయ్‌) 68 

మహమ్మద్‌ జమాన్‌ 119 

మహాభారత్‌ 6, 181, 185 

మారీవాలా సి. ఎల్‌. 212 

మఫిద్‌ అల్‌ తాల్సిన్‌ 179 

మస్నవి 49, 58. 80, 81 

35১186556, ఘులాం అలీ 169 

మమూయి పద్యాలు 29, 30, 48 

మార్కండేయ 12, 14, 15 

మార్గల్‌, సర్‌జాన్‌ 6, 17 

మినీ షాబ్‌ - అల్‌ అప్‌కీన్‌ 209 

మిన్‌హాజ్‌ - అల్మ్‌ రూఫ్‌ 65 

మియాన్‌, మహమ్మద్‌ 179 

2১১৩ 01, 71, 84 

৪০6১, లిబర్టీ 188 

మియన్‌మో” (షో ৪৩) 

మిరాన్‌ మహమ్మద్‌ 179, 181 

మిస్‌ రొస్తుంజీ 209, 212 

మిహొరాన్‌ 15, 75. 209 

৪৩০০০, అలీ కులీవేగ్‌ 130 


171, 185, 


సింధి సాహిత్యచ రత 


మోర్హాకాలిక్‌ వేగ్‌ 50, 54, 60, 
74, 75, 120, 190, 152, 
153, 154, 158, 180, 
185, 186, 187, 188, 
189, 190, 200, 206 

మో ర్రానాదిర్‌ బేగ్‌ 205, 212 

మోర్తాసాదిక్‌ అలీ 179 

మోర్‌ 160 

మోరాబాయ్‌ 9, 56, 64 

మోర్స్‌ ఆఫ్‌ సింధ్‌ 212 

ముకద్దమా అల్‌ సర్యత్‌ 67, 

ముకదమా లతీఫ్‌ 74 

మునిసిపల్‌ కౌన్సిలర్‌ 212 

ముమల్‌రానో (హఫీజ్‌ గారిది) 121 

ముమల్‌ రానోగాధ 37, 39 

ముమల్‌ రానోనాటకం 114, 214 

ముమ్‌తాజ్‌ దామ్‌సాజ్‌ 182 

ముసనదస్‌ అభోజో 159 

ముసద్దస్‌ ఇమస్‌రూర్‌ (హీరగ్‌ 
బోహోర్‌) 169 

మురాద్‌ ఫకిర్‌ 128 

ముర్తుజా సయ్యద్‌ 10 

ముపావి లె. డబ్ల్యు 209 

ముల్కీ సింధీ 119 

ముల్క్‌బోముద'బార్‌ 215 

మూర్‌ 180 

మెహర్‌ మునీర్‌ గాధ 160, 179 

৯১৩০০ హైట్‌ 215 

మెమొన్‌ అబుల్‌ మజిద్‌ 69 

మెమొన్‌ అబుల్‌ రజాక్‌ 208 

మెమొన్‌ మహమ్మద్‌ సిడిక్‌ 81, 74, 


68 


119, 144, 151, 152, 
156, 160, 161, 172, 
189, 193, 208 


సూవిక 


మేథ్యూస్‌ ২৩১০৩ ৬ 1171 
మేఘ్‌దూత్‌ 171 

మోర్డెస్‌ (కాం పొమైస్‌) 188 
మోర్నింగ్‌ 172 

మోర్యో ఫకీర్‌ 161 
কনা జి ముఖరీ 215 
మోతియాన్‌ జి 22৪ 158 
మోహన్‌ తర్క్మా 185 


మంతిక్‌ అల్‌ తెశ్‌ 49, 58, 125, 


128 
మౌల్వీ మహమ్మద్‌ హుస్సేన్‌ 119 
ముంత বি 95, 179 
య 


యూసఫ్‌ జులేఖా 49, 58, 82, 
115, 151 
యోగ దర్శన్‌ 194 


(జ 


రతన్‌ (పచురణలు 210 
రత్నావళి 188 


రవీం|దనాథ్‌ (46০7০৩১০৩১০ నాటక 


కబ్‌ 25 213, 214 

రాఖాల్‌ దాస్‌ బెనర్జీ 4 
రషీ, పీర్‌ హసముద్దీర్‌ 20, 48, 75, 

৭121, 136,144 
రస్పెల్స్‌ (సింధీ) 179, 180 
రాబాౌ, బసరియా 188 
రామమోహన్‌ రాయ్‌ 1-88 
రామచరితమానస్‌ 5% 
రామబనవాస్‌ 185 
రామానంద్‌ 55 
రామాయణ 6, 181, 185 
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రాణా(పతాప్‌ 207, 212 

రాజా దర్వేష్‌ 48 

రాజ్‌పాల్‌ లభ్‌ మన్‌ 2198 

రామ్‌ అమర్‌లాల్‌ 218 

రాయ్‌ డయక్‌ గాధ 8982-34, 160, 
177 

రాంబాద్‌ షో 205 

రాబిన్‌ సన్‌ రూసో 190 

రిసౌలో కరీమి 69 

రిసాలో సాచల్‌ 208 

రిసాలో-జొ-షమో 71, 72, 74, 75, 
78, 80, 81, 94, 95, 11%, 
178, 179, 200 
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